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  DOBRODRUŽSTVÍ

  KAPITÁNA BÁTHORYHO


  Na těchto stránkách vydáno jest svědectví o příhodách neuvěřitelných,

  útrapách nesmírných i skutcích udatných, jež podstoupil a vykonal

  slovutný rytíř a oficír armády Jeho Veličenstva císaře Leopolda I.,

  kapitán Kornelius Báthory.


  Předkládáme ctěnému čtenáři dobrodružství v krajích

  cizích i tuzemských, souboje s nepřáteli pozemskými i pekelnými,

  hojnost střetnutí tajemných, zrad mrzkých a ukrutností pohanských.

  Stranou však nezůstanou ani vzplanutí milostná či družnost mužná,

  jež v nebezpečích nejednomu křesťanovi život zachrání.


  Toto je svazek třetí,

  v němž náš hrdina společně s novými druhy ve zbrani

  unikne úkladům mocipánů v Benátkách a vydá se na cestu

  k domovině Hornouherské.

  V zemi chorvatské se však udatní bohatýři

  do intrik bezbožných zapletou a pro spásu panny nešťastné

  musejí v předvečer války podniknout výpravu do končin,

  kde nebezpečí a nečisté síly za každým bukem číhají.

  Nebudou však chybět ani zápletky milostné

  a popisy vřavy válečné. Žasni, ctěný čtenáři,

  co vše kapitán ve jménu věrnosti přátelské

  a víry křesťanské zažil a vykonal.
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  v níž Kornelius Báthory a Stěpan Dmitrijevič Voronin poznávají krásy nočních Benátek a snaží se z nich vyváznout se zdravou kůží.


  HLAVA DRUHÁ,


  v níž Báthoryho předtuchy znovu zachraňují životy. Avšak, jako obvykle, úplně bez krve se to neobejde.


  HLAVA TŘETÍ,


  v níž naše hrdiny pronásledují přízraky minulosti ibudoucnosti. V Gradovci se schází urozená společnost aJelena Zrínská spatří zhmotnělou noční můru.
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  v níž Báthory a jeho druhové vstoupí na nepřátelské území. Jak jinak, potíže na sebe nenechají dlouho čekat.


  HLAVA OSMÁ,


  v níž neblaze proslulá Ďáblova pevnost odhaluje svá tajemství. Nevítaní hosté se dočkají patřičného přijetí.


  HLAVA DEVÁTÁ,


  v níž si Báthory a jeho druhové užívají pohostinnosti Ďáblovy pevnosti a hledají způsob, jak se za ni náležitě odměnit. Duchové a démoni se zjevují v hojném počtu.


  HLAVA DESÁTÁ,


  v níž nad Novým Zrínem hřmí děla a cestu do Čakovce lemují nepříjemná překvapení.


  HLAVA JEDENÁCTÁ,


  v níž si Báthory tradičně snadno dělá nové nepřátele, zkouší irský elixír a dostane nabídku, o jaké se mu ani nezdálo.
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  v níž Báthory zkříží meč s nečekaným protivníkem. Kníže Zrínský taktizuje a vede vojsko do střetu s pohany.


  HLAVA PATNÁCTÁ,


  v níž jedna válečná lest stíhá druhou a Báthory se svými druhy se brodí krví. Nejen nepřátelskou.


  HLAVA ŠESTNÁCTÁ,


  v níž se utkají staří soupeři i staří přátelé. Nedobré zvěsti přinutí Báthoryho, aby podnikl ještě jednu nebezpečnou výpravu.


  HLAVA SEDMNÁCTÁ,


  v níž zápasí mocnosti, které jsou nad lidské chápání. Otevírá se mnoho starých ran, obrazně i doslova.


  EPILOG,


  v němž nečekané zprávy smetou ze stolu všechny úmysly aplány.


  VYSVĚTLIVKY


  PODĚKOVÁNÍ
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  PROLOG,


  v němž se na scénu vracejí staří známí a ozvěna již vylíčeného příběhu se stane předmluvou k novému vyprávění.


  


  Toho dne, kdy velkovezír Osmanské říše Fazil Ahmed Köprülü paša uzavřel pakt s pekelnými mocnostmi, panovalo slunečné počasí.


  Vhodnější kulisou by zajisté byla větrná noc s lijákem, hromobitím a blýskavicí v kypících mračnech. Nejlépe v lese spovrzávajícími kmeny stromů, vířením stínů a škrábáním bezlistých větví. Hodilo by se i odlehlé rozcestí s chrastěním hnátů na šibenicích. Kobka s poblikávajícími loučemi. Zřícenina hemžící se džiny.


  Jenže to dopadlo tak, že si velkovezír domluvil setkání s temnými silami během hřejivého odpoledne ve své vile na bosporském pobřeží. Navíc vládlo bezvětří, zde v úžině zřídkavý jev. Fazil Ahmed si nepamatoval příjemnější den.


  Prostorná, rudě natřená yali stála na zděném břehu. Z jedné strany ji chránila zeleň na terasách, z druhé voda průlivu, do níž se nořily mohutné kůly pod přečnívající odou domu. Vyhlídkovou místnost lemovala řada velkých oken. Parapety byly sotva loket nad podlahou, aby hosté lebedící si na poduškách, pohovkách a taburetech měli dobrý výhled ven.


  Fazil Ahmed měl rád zahálku v přepychové vile daleko od městského mumraje, smradu a vzduchu zamořeného chorobami. To ale neznamenalo, že by byl lenoch. Za necelý rok ve funkci zreformoval veřejné finance, rozběhl plán založení velké istanbulské knihovny, všemožně podpořil učence a vzdělání a zlikvidoval několik židovských a křesťanských sekt. Kromě toho řídil přípravy na válku. Obléhání Kandie na Krétě už trvalo příliš dlouho, byl nejvyšší čas tuto bolestivou kapitolu turecko-benátské války dopsat. Zároveň bylo potřeba pohrozit půlměsícem na severních hranicích. Fazil by nejraději využil finance z reforem k založení nových škol, musel se však smířit s faktem, že je investuje do tvrdé lekce věrolomnému habsburskému císaři. Už zanedlouho se na nádvoří paláce Topkapi vztyčí dva z šesti sultánových tugů, a tím bude vyhlášena nová svatá válka s džaury.


  Kdepak, novopečený velkovezír nebyl povaleč a darebák. Ale oč intenzivněji se věnoval státnickým povinnostem, o to víc v soukromí dýchalistanbulští boháči a hodnostáři tak nazývali odpočinek vbosporských vilách. Když ve své rudé yali uspořádal hostinu, účastníci na ni vzpomínali měsíce. Jedl až k prasknutí, pil do bezvědomí.


  Střídání vysokého pracovního nasazení a do dna vychutnaného hýření se na něm nevyhnutelně podepsalo. Bylo mu teprve sedmadvacet let, ale vypadal na čtyřicátníka. Tělo jako sud, tvář brunátná, dech jako funění kovářských měchů, ve vousech první stříbro.


  Věděl, že by měl omezit pití. Ne kvůli Prorokovým přikázáním. Víno otupovalo úsudek. To si obzvláště dnes nemohl dovolit. Apřece, když odtrhl zrak od třpytivé hladiny Bosporu a pohlédl na prázdnou číši ve své ruce, jen si odevzdaně povzdechl.


  Ještě.


  Černý otrok vystoupil na sedye, dlouhé pódium pod okny, hluboce se uklonil a z pozlacené karafy doplnil pohár. Přešel ikdruhému muži, který si hověl na polštáři a hleděl na záliv, ten však zavrtěl hlavou.


  Chci si zachovat čistou mysl.


  Velkovezír na něj úkosem pohlédl. Nebuď drzý, Hayreddine!


  Rač odpustit, efendi, uklonil se tělnatý třicátník. Ve své zabedněnosti se však nedomýšlím, čím se můj ničemný jazyk provinil.


  Přestaň s tím. Fazil Ahmed si podrážděně přihnul z číše. Dříve jsi kritiku halil do slov obratněji. Dnes už mě výčitkami otevřeně fackuješ. Nepotřebuji připomínat, že opium a víno zamlžují rozum. Musahib má recitovat, zpívat, předčítat z Písma. Nemám pravdu, evliyo?


  Velkovezír otázku jen prohodil přes rameno, Hayreddin se ale otočil a využil příležitosti počastovat tázaného nevlídným, povýšeneckým pohledem.


  Před sedye klečel dobře stavěný, nepříliš honosně oděný padesátník s opálenou, hladce oholenou tváří. V jinak bystrých očích se rýsovala směsice únavy a obav o další osud. Po Fazilově oslovení rychle položil předloktí na borovicovou podlahu a sklonil čelo khřbetům dlaní.


  Jistěže máš, velkolepý pašo! zvolal. Klaním se tvé moudrosti. Přesně jsi vystihl povinnosti musahiba. Pokud laskavě dovolíš, doplním k uvedeným schopnostem také umění kaligrafie, hru na různorodé hudební nástroje a znalosti literatury, historie anáboženství. Nejlepší musahibové se honosí tituly hadži a háfiz a vpřípadě potřeby slouží svému pánovi coby imámové či muezzinové…


  Stačí, Čelebi, zabručel velkovezír. Ve tvém postavení bych se chvástání vyhýbal. Uděláš nejlépe, když mi budeš jen pochlebovat ana všechno přikývneš.


  Jak přikazuješ, nejctnostnější ze statečných! Každé tvé slovo, ba jen mrknutí čí kývnutí, je pro mne zákonem!


  Vidíš, že to jde. Pokračuj v tom a tvá hlava se nepřesune na hrot zaostřeného kůlu. Alespoň prozatím.


  Poníženě ti děkuji, slunce říše, první mezi pověřenými, pane moudrosti!


  Hayreddin zkřivil rty, div že si směrem k Čelebimu neodplivl. Na něco ten červ zapomněl, efendi. Musahib má být svému pánovi také důvěrníkem a rádcem.


  To mu ale nedává právo předhazovat mu jeho slabosti. Uráží mě to. Ještě na tom nejsem tak zle, abych si je neuvědomoval sám. Fazil Ahmed do sebe obrátil zbytek vína. Otrok hned vykročil na sedye a pozvedl karafu, ale velkovezír zavrtěl hlavou a odložil číši na nízký stolek.


  Alláhu, zafuněl nasupeně a vstal, dokdy mě ještě nechají čekat? Snad si nemyslí, že se já budu přizpůsobovat jim? Jsem druhý muž říše!


  Jsou nevyzpytatelní, ctihodný pašo, ozval se Čelebi, tvář stále přitisknutou k podlaze. Temná moc jim dává pocit, že jsou nad ostatními smrtelníky. Buď nanejvýš opatrný, prosím…


  Zvenčí dolehl zvuk trubky.


  No konečně! Fazil Ahmed sestoupil z pódiaprkna v podlaze hlasitě zavrzalaa přešel k velkému portálu bez dveří. Evliyo, pojď se přivítat se starými známými. Jsem zvědav, zda potvrdí tvou verzi příběhu. Běda ti, jestli sis tu strašidelnou báchorku vycucal z prstu!


  Čelebi vstal a ztuhle následoval velkovezíra do sofy, hlavní síně domu. Zde byla podlaha dlážděná a nad zurčící fontánou se klenula kupole s bohatým ornamentálním zdobením. Všude na stěnách visely zarámované miniatury a kaligrafie. Fazil Ahmed se postavil k bohatě vyřezávanému rahle, podstavci pro Korán. Možná doufal, že jej Písmo ochrání jako nějaký amulet.


  Naproti se otevřely vysoké dvoukřídlé dveře a na prahu poklekl urostlý sipáhi, velitel velkovezírovy osobní stráže.


  Mocný pašo, sklonil hlavu, dlaň na hlavici šinširu. Právě dorazili.


  Nechť vstoupí!


  Čeribaši vstal, pozpátku překročil práh, ustoupil stranou a uctivě pokynul někomu na zápraží. Oblázky na stezce, která se vinula kdomu nádhernou zahradou, zachrastily pod rychlými kroky. Světlo ve dveřích zastínily tmavé siluety.


  Velkovezírovi se sevřelo hrdlo a kníry mu zvadly. Hned se však nadechl, vypjal hruď, zatáhl břicho a panovačně pokynul.


  Vešli. Byli čtyři, všichni ve splývavých temných hávech jako jezdci z pouště, a také podobně zaprášení po dlouhé cestě. Na hlavách měli černé turbany, na obličejích šátky. Bylo nevýslovně troufalé předstoupit před druhého muže říše se zahalenou tváří, natož se při vstupu do yali nezout a opomenout úkony základní očisty. Nenašel se však nikdo, kdo by čtveřici pokáral. Velkovezírovi stačil jediný pohled do očí, které hleděly z mezer mezi turbany a maskami, a byl si jistý, že nikdy nechce vidět zbytky obličejů.


  Za černými muži vešel čeribaši a další členové gardy. Rozestoupili se podél zdí. V rukou svírali luky nebo kopí. Fazil Ahmed však pochyboval o jejich schopnosti včas zasáhnout, kdyby ho návštěvníci nějak ohrožovali.


  Tři se zastavili opodál, čtvrtý přikročil na vzdálenost tří kroků. Neuklonil se ani nesklopil zrak. Naopak, velkovezír měl co dělat, aby snesl jeho upřený, až ke kostem pronikající pohled.


  Buď pozdraven, vládce Osmanů.


  Fazil Ahmed zvedl obočí, ale nic nenamítl. Představte se.


  Jsem BirindžiPrvní, odvětil vůdce čtveřice. Hlas měl zastřený a chraplavý, jako by dlouhá léta holdoval tabáku. Toto jsou Ičindži, Dördündži a Bešindži.


  Schází vám Druhý.


  Odebral se do neviditelného světa. Při naplňování tvé vůle zaplatil nejvyšší cenu.


  Patří mu tedy úcta. A neúprosný hněv a trest tomu, kdo jej zabil.


  Pohltil ho démon jménem Namtar.


  Fazil Ahmed nehnul ani brvou. Co je zač?


  Veliký pašo, co znamenají tvé otázky? Někdo už ti na ně přece odpověděl. Birindži se úkosem zadíval na Čelebiho, který se pod jeho pohledem zkroutil jako list v plameni. Zkoušíš mě?


  Každý příběh má mnoho verzí. Chci slyšet tu tvou. Odpověz. Co je ten džin zač?


  Birindži zachmuřeně pokýval hlavou. Kirmizi Mustafa objevil jeho jméno na starověkých hliněných tabulkách. Namtar tisíce let před příchodem Proroka střežil podzemní svět mrtvých. Také trestal smrtelníky, když se odvraceli od bohů. Zajisté jsi slyšel příběh oPandoře.


  Řecká pohádka z pohanských dob.


  Pandora měla džbán, v němž skrývala všechny choroby aneštěstí. Namtar je obsahem té nádoby.


  Velkovezír zamračeně přikývl. Takže Kirmizi, kéž by navěky žral trpké ovoce z pekelného stromu, uspěl.


  Ano. Objevil bránu podsvětí a podrobil si jejího strážce.


  Fazil Ahmed měl sevřené hrdlo a srdce mu divoce bušilo, ale ze všech sil se to snažil zakrýt. Po očku pohlédl na Čelebiho. Derviš se skloněnou hlavou zíral do fontány, jako by do ní chtěl skočit vnaději, že ho to probere z této noční můry.


  Podle mých posledních zpráv, pokračoval velkovezír, se loď sKirmizim Mustafou připletla do námořní bitvy u ostrova Kos. Vezír v ní údajně zahynul a nakrmil ryby na mořském dně.


  Podle našich zpráv boj přežil a ztratil se někde na západě, zřejmě coby zajatec na džaurském korábu.


  A kde je tedy Namtar?


  Zde.


  Fazil Ahmed měl pocit, že se síň, dosud zalitá světlem a barvami, propadla do šera. Birindžiho roucho se zavlnilo a vynořila se z něj ruka v černé rukavici. Držela stříbrnou olejovou lampu se zataveným hrdlem a pečetí místo víčka. Do ní i do povrchu nádoby byly narychlo vyryty jakési symboly. Velkovezír v nich nepoznával žádné známé písmo.


  Původně byl v jiné nádobě, vysvětlil První z Pěti, ale tahle je pro cestování vhodnější.


  Fazil Ahmed mlčky zíral na lampu. Čtveřice trpělivě čekala. Velkovezír se už dál nevyptával. Nemělo smysl dokola se ujišťovat otom, co již bylo jednou vysloveno. Po dlouhé odmlce pohlédl Prvnímu do očí, které jako by patřily třídenní mrtvole.


  Potřebuji důkaz.


  Ovšem. Ale ne zde. Určitě nechceš, abychom ti znečistili dům.


  Když Fazil Ahmed Köprülü následoval temné hosty a ostražité, přestože vystrašené sipáhie ven, v duchu se ptal, zda už mu Bůh nepřidělil ďábelského karina, který ho vede po hříšné cestě rovnou kMalikovi, správci Pekla.


  Chlácholil sám sebe, že to dělá v zájmu říše a za rozšíření pravé víry na území zavšivená křesťanskou a židovskou nákazou. Alláh by tedy mohl být velkodušný a milosrdný.


  Příliš však vlastnímu přesvědčování nevěřil.


  ~~~


  Čelebi nemohl uvěřit, že do toho znovu spadl. Hlavou mu kdoví proč běžela příhoda, jíž rád bavil společnostta o džaurovi, který na něj zaútočil během vyprazdňování, takže se při souboji vydatně vyváleli v nečistotě a derviš musel předstoupit před serdára zaneřáděný apáchnoucí jako latrína v létě.


  V této situaci by však byl jeden výkal lepší možností. Derviš se už několik dní topil v žumpě. Krátce po bitvě u Kosu padl do rukou velkovezírovým lidem, kteří ho odvedli do Istanbulu. Ponořil se do modliteb, protože si myslel, že se brzy setká s Bohem. Köprülü ho však dočasně omilostnil výměnou za podrobnou zprávu o výpravě vezíra Kirmiziho Mustafy do pouště za Firatem. Čelebi vše vyprávěl obšírně, podrobně a barvitě, aby si tak po vzoru bájné Šehrazád prodloužil život a dokázal Fazilu Ahmedovi, jak je užitečným společníkem.


  Z jejich rozhovorů brzy vyplynulo, že to byl skutečně sám velkovezír, kdo povolal Pětici a přikázal jí překazit Kirmiziho výpravu. Žumpa se rázem změnila v celý oceán kalu a Čelebi se zoufale snažil udržet na hladině. Navíc hrozilo, že se z bahna dostane rovnou do hořící smůly na dně pekelné propasti.


  Když na koních vyjeli z brány yali, strachem se o něj pokoušely mdloby. Pětici už jednou čelil v mystické vizi a pouze soustředěná modlitba odrazila pařáty jejich Zla. Pamatovali si to. Birindži ho nepochybně poznal. Věděl, že derviš na vlastní oči spatřil potupný konec jejich druha.


  Teď však Čelebimu vrtala hlavou jiná otázka: Na čem chtějí předvést Namtarovy smrtící schopnosti?


  Neviděl nablízku vhodnějšího kandidáta.


  Allahu ekber! Allahu ekber! Není boha kromě Boha a Mohamed je jeho…


  Birindži se otočil v sedle a probodl Čelebiho pohledem. Dervišovi zamrzlo srdce. Vzpomněl si, že Ikindži dokáže číst myšlenky. Sestoupila na něj slabost, div že se nesvalil ze sedla. Raději umlčel i vnitřní modlitbu.


  Přehoupli se přes temeno kopce nad yali. Ze zeleně jižně od nich vyčnívaly věže pevnosti Anadolu Hisari, nazývané také GüzeldžePřekrásná. Ve skutečnosti se přívlastek více hodil na pevnost Rumeli Hisari, jejíž hradby se črtaly na protilehlém břehu úžiny. Těžko ale nazvat nádherným místo, jež sloužilo jako vězení a jeho kobky se hemžily nevěřícím svrabem, zajatci z křesťanských pomezí.


  Temnou čtveřici výhled nezajímal. Pokračovali z návrší zpátky do lesa a dolů svahem k říčce Göksi, která se kousek pod Anadolu Hisari vlévala do Bosporu. Na břehu jezdci odbočili vlevo, proti proudu, po čím dál užší stezce hlouběji do lesa. O půl míle dál nalezli nedaleko vody mýtinu, zastavili a sesedli.


  Potřebujeme dobrovolníka, řekl Birindži s ohavným důrazem na druhém slově.


  Fazil Ahmed pohlédl na Čelebiho. Hayreddin se ušklíbl.


  Nadešel tvůj čas, pse.


  Derviš přidušeně zasténal a klesl na kolena.


  Prašivý zbabělče, odfrkl si Hayreddin a o krok ustoupil. Tím pohybem však přivolal Birindžiho pozornost. Karin si musahiba změřil a zkoumavě mu pohlédl do obličeje.


  Jeho, řekl.


  Hayreddin vytřeštil oči.


  Mého pobočníka? zachmuřil se velkovezír.


  Je to zrádce, namítl Birindži.


  Cože?


  Jeho mozek je červivý. Hemží se v něm podlé myšlenky. Všechno, co zde viděl a slyšel, má v plánu nahlásit svému pravému pánovi.


  Vznešený, zachraptěl Hayreddin a ucouvl, narazil však do ratiště kopí, jímž mu přehradil cestu jeden ze sipáhiů. To není pravda! Nemám žádné postranní úmysly! Jsem bezvýhradně oddán jen tobě, nikomu jinému!


  Je to špion, zopakoval Birindži.


  Musahib se vrhl na kolena a udeřil čelem o zem. Zpod jeho feradže se ozval zvuk unikajících plynů a mlaskot. Vzduch naplnil pach výkalů.


  Co jsi to říkal o zbabělcích? zkřivil velkovezír ústa.


  Smiluj se nad ubohým otrokem, nedostižný pašo! Přísahám při Černém kameni z Káby, že jsem ti byl vždy věrný!


  Mlč! Už několik týdnů mám podezření, že někdo z mého okolí donáší do sultánova paláce, zřejmě přímo Hatidže. Přiznej sejsi tím špiclem ty?


  Velkomožný pašo, naříkal Hayreddin, já s tím opravdu nemám nic společného…


  Lže. Birindžiho hlas byl stále stejně bezvýrazný, jakoby nezúčastněný.


  Úpěnlivě tě prosím, nejctnostnější ze statečných, pane moudrosti, první mezi vyvolenými…


  Zavři zobák! zavrčel Fazil Ahmed. Opakuješ Čelebiho slova. Ani podlézat neumíš.


  Hayreddin přešel do nesrozumitelného bědování.


  Pokud se přiznáš, pokračoval velkovezír, nechám tvé jméno bez poskvrny. Řeknu tvé rodině, že tě zabil jed v číši určené mně. Vznešená, ba hrdinská oběť. Jestli ale budeš zatloukat, veřejně tě prohlásím za zrádce a tvé blízké postihne krutý trest.


  Tak jako tak zemřu, nejmoudřejší z moudrých!


  Můžeš ale rozhodnout, zda s sebou vezmeš i rodinu.


  Hayreddin chvíli jen nahlas vzlykal do trávy. Pak zvedl hlavu auslzený zrak.


  Sultánka matka mi přislíbila titul vezíra a doživotní rentu ve franckém zlatě. Odpusť, vznešený! U Proroka tě prosím, nesesílej svůj hněv na mé příbuzné. Jsou nevinní. Nikdo z nich o mé zradě neměl tušení!


  Velkovezírovi ještě více potemněla tvář. Pohlédl na Birindžiho apřikývl.


  Ustupte, řekl První z Pěti a vytáhl zpod roucha stříbrnou lampu.


  Evliyo?


  K zemi přitisknutý derviš vzhlédl. Vypadal, jako by během posledních minut prožil dlouhou zimuopálená tvář mu dočista zbledla, téměř zezelenala.


  Vstaň a jdi stranou!


  Čelebi se sebral a klidil se od Hayreddina. Také sipáhiové couvli k okraji mýtiny a vytvořili kolem klečícího musahiba zachmuřený, mlčenlivý kruh. Dokonce i Třetí, Čtvrtý a Pátý ustoupili do bezpečné vzdálenosti.


  Ať uvidíte cokoli, přikázal Birindži, nemluvte s tím anepřibližujte se k tomu.


  Načež opatrně odloupl pečeť, položil lampu na zem a o krok ustoupil. Ruku s pečetí natáhl před sebe a pronesl cosi neznámým jazykem.


  Chvíli se nic nedělo. Hayreddin se blábolivě modlil aposmrkával. V korunách stromů štěbetali ptáci.


  Pak najednou zmlkli.


  Hayreddin vyvalil oči na černý dým, valící se z lampy. Ani nehlesl. Možná doufal, že když zůstane zticha, ta věc si ho nevšimne.


  Marně. Černý chuchvalec se netrpělivě zavrtěl nad středem mýtiny a zhoustl jako bahno zvířené na dně čirého jezírka. Vzápětí zněj kdosi vykročil.


  Hayreddinovi poklesla čelist. Ali?


  Velkovezír žádného Aliho neviděl. Chlapec, který se uprostřed mýtiny zjevil, ze všeho nejvíce připomínal Ilhana, jeho otroka amilence, který loni zemřel na zápal plic. Téměř ho oslovil, ale vzpomněl si na výstrahu, aby na sebe neupozorňoval.


  Ali, kde se tu bereš? Hayreddin vstal. Jeho dávno mrtvý bratr se vlídně usmál a podal mu ruku. Musahib ji sevřel.


  Čelebi odvrátil zrak.


  Velkovezíra nejvíce překvapilaa vyděsilarychlost, s jakou vše proběhlo. Hayreddin se okamžitě zkroutil bolestí. Ohlušivě zavyl a s rukama vraženýma do slabin se svalil na tvář, v tu chvíli již bublající vředy. Zalomcovaly jím křeče. Křik se změnil v chrčení. Zúst vychrstly krvavé zvratky. Zmítal se, zarýval chodidla do země, zkřivenými prsty škubal trsy trávy. Z praskajících fialových vředů prýštil hnis.


  Všichni okolostojící, včetně temné čtveřice, udělali další krok vzad.


  Hayreddinův hlas postupně odumřel. Po šatech se mu šířily tmavé skvrny, zpod límce a z rukávů feradže vytékalo cosi jako krvavé bláto. Tělo se naposledy zachvělo a znehybnělo. Mýtinou se šířil dusivý pach.


  Alláhu, šeptl velkovezír.


  Ilhan se k němu otočil. Birindži však zvedl ruku, ukázal mladíkovi symbol na pečeti a cosi mu přikázal. Přízrak s jistým zklamáním ve tváři vkročil zpět do černého oblaku. Kouřnebo co to mohlo býtse bleskově vrátil do lampy. První z Pěti ji zvedl apečlivě uzavřel pečetí.


  Spalte to, kývl k ubohé hromádce uprostřed mýtiny.


  Jeden sipáhi na Birindžiho povel přinesl nádobu s hořlavým olejem. Zakryl si tvář cípem turbanu, opatrně přistoupil k mrtvole a znejvětší možné vzdálenosti ji štědře polil. Čeribaši mezitím škrtl křesadlem a zapálil kousek koudele. Krátce na to Hayreddinovy ostatky vzplanuly vysokým plamenem a korunami stromů se začal prodírat černý kouř.


  To už stál Fazil Ahmed opodál na břehu Gökse a hlasitě lapal po dechu. Nezdravě brunátný obličej mu ještě nezdravěji zbledl. Zakašlal a hlasitě si odchrchlal do vody.


  Přesvědčil ses, co Namtar dokáže.


  Velkovezír se ohlédl. Birindži stál kousek za ním, černá silueta vtmavě zeleném lesním stínu.


  Představ si, pokračoval První, jak rychle vyhladí nepřátelský hrad nebo město. Nakažení tisíců lidí se nebude počítat na dny, ale na hodiny.


  Je to mocná zbraň, nepochybně. Možná nejmocnější, jakou kdy smrtelník držel v rukou. Což mě přivádí k zásadní otázce.


  Chceš vědět, proč ti ji nabízíme. Proč ji nepoužijeme ke svým cílům a k vlastnímu prospěchu. Proč se chceme dělit o moc, kterou Namtar svému pánovi dává.


  Fazil Ahmed pohlédl karinovi do očí a chvíli tak vydržel. Jaká je tedy odpověď?


  Máme své důvody. Žijeme v utajení, pohybujeme se ve stínech, šeptáme ve tmě.


  Taková je přirozenost karina, osmělil se velkovezír.


  Birindži chvíli neodpověděl. Vzduchem se šířil puch spáleného masa.


  Ano. My vedeme. Radíme. Ukazujeme cestu.


  Cestu kam? Do Džehennemu?


  To je úkol karinů, kteří slouží Alláhovi. My jsme se z jeho moci vymanili. Ale to je teď vedlejší. Potřebuješ vědět pouze toto: Tak nebezpečná zbraň by měla sloužit vyšším cílům. Jistě, s její pomocí je možné vyhladit celá království, dokonce národy. Jenže proč by to někdo dělal? Zkáza podobného rozsahu nemá žádný smysl. Když už jednou máš v rukou tak ničivou sílu, stačí ji použít coby hrozbu.


  Čím mocnější zbraň, tím méně mrtvých. To chceš říct?


  Říkám, že můžeš zajistit neslýchaný rozmach říše, aniž bys vedl krvavou válku.


  Velkovezír zachmuřeně přikývl. To je lákavá představa. Ale znovu se ptámproč by vám mělo záležet na rozšíření říše? Jste zhmotnělé rouhání. Nezáleží vám na šíření víry.


  A já ti znovu říkám, aby ses o naše důvody nestaral. Nechystáme na tebe zradu. Mysli jen na možnosti, jež ti naše dohoda nabízí.


  Jsem muž, který myslí i na důsledky.


  Jsi především mocný muž. Možná nejmocnější pod sluncem. Sultán je jen palácový panák, maminčin mazánek. Ty vládneš Osmanovým vnukům. Proto vložíme zbraň do tvých rukou. Lépe řečenopoužijeme ji ve tvém jménu. Představ si, jak tvá moc vzroste, když se ti podaří zlomit nevěřící bez obrovských ztrát na tureckých životech.


  Kam ještě může růst má moc?


  I velkovezír je jen sultánův otrok. Nechceš to změnit?


  Hovoříš o svržení panovníka? O nastolení nové dynastie?


  Když uskutečníme náš plán, Mehmed ti rád odevzdá svých šest tugů.


  Velkovezír odvrátil zrak a chvíli zamyšleně hleděl do vody. Jaký je tedy plán?


  Poštveme Namtara na významné křesťanské město. Proměníme je v obrovské mrchoviště a tím zasejeme do srdcí nevěřících králů smrtelný strach. Krátce poté nastane čas recitovat vítěznou súru.


  Aby se nám podrobili, musejí uvěřit, že tu zkázu dokážeme způsobit záměrně, kdy chceme a kde chceme.


  Jistě. Proto jim předtím pošleš dopis s výstrahou. Budou to považovat za plané hrozby… dokud jim Namtar nezaklepe na dveře.


  Jak zabráníme rozšíření nákazy na větší území?


  Neviděl jsi, jak rychle zabíjí? Myslíš, že někdo stačí utéct azavléct chorobu do jiného města?


  Hm. Zní to jednoduše. Tak jako tak ale musím na sever vytáhnout s vojskem.


  Musíš. Jenže jeho jediným úkolem bude obsazovat území vydaná zastrašenými džaurskými vládci. Rychlý zisk z nových provincií, navíc nezpustošených válkou, ti mnohonásobně vynahradí náklady na vyslání vojska.


  Ještě něco: když jsi řekl významné město, napadla mě Vídeň.


  Nejlogičtější možnost.


  Byla by jí škoda. Vídeň je jako přeplněná pokladnice, stačí urazit zámek a začne se sypat zlato. Navíc má dokonalou polohu, může být naším novým hlavním městem v Evropě. Kdybychom nákazu vypustili za jejími hradbami, město by bylo měsíce, ne-li roky neobyvatelné. Zvažme jinou možnost.


  Rozumím, veliký pašo, ale naše hrozba křesťanským vládcům musí mít váhu. Když zničíme jen nějaký bezvýznamný hrad, žádný král nebo císař se ti nepodvolí.


  Nebude to bezvýznamný hrad, Birindži. Na hranicích Kanižského ejáletu postavili chorvatští džauři novou pevnost. Je to výsměch do tváře pravověrných, a hlavně výsměch sultánovi, který její výstavbu lstivému chorvatskému knížeti osobně povolil.


  Povolil výstavbu nepřátelské pevnosti? zachechtal se Birindži. To je ale hlupák!


  Velkovezír ztuhl. Ne že by ten názor nesdílel, ale jakživ by něco takového neřekl nahlas. Ani v kruhu nejvěrnějšíchkdekoli se mohlo vyskytnout pozorné ucho, k němuž patřila užvaněná ústa. Hayreddin byl důkaz.


  Ať už je to, jak chce, hrad stojí a prasožrouti z něj podnikají nájezdy na naše území. I sultán pochopil svou chybu. Na jeho naléhání jsme zbourání pevnosti připsali na seznam podmínek, které musí německý císař splnit, pokud má být prodloužena mírová smlouva. Peklu zaprodaní Chorvati však odmítli hrad srovnat se zemí.


  Což ti vyhovuje, protože o mír nemáš zájem.


  Zjednodušeně řečeno. Tak nebo tak, pevnost je pro bezvěrce symbolem odporu proti Osmanské říši.


  A pro Turky je zase velikou hanbou. Už chápu, proč jsi ji vybral jako cíl. Sultán udělal chybu, ty ji napravíš. To ho zahanbí ještě víc. Podkope to jeho postavení.


  Velkovezír se letmo usmál. O chorvatském knížeti a jeho hradu hovoří s obdivem celá křesťanská Evropa. Když je zničíme, dozvědí se to všichni džauři. Pošleme jim jasnou zprávu o naší nové zhoubné moci.


  A když to nevěřící nezlomí?


  Přistoupíme k druhému kroku a vypustíme Namtara ve větším městě. Po dvou úderech pochopí, že to nebyla náhoda.


  Birindži pokýval hlavou. Chvíli mlčky stál, potom přešel kvelkovezírovi a z roucha se vynořila ruka v černé rukavici. Fazil Ahmed ucukl, ale potom si všiml, že dlaň je prázdná. Čeribaši, který mezitím přešel ke dvojici, sevřel rukojeť šinširu. Velkovezír směrem k němu učinil letmé odmítavé gesto a po krátkém zaváhání stiskl podávanou ruku. Zdálo se, že rukavice ukrývá obyčejné maso a kosti.


  Uzavřeli jsme dohodu, řekl Birindži. Co nejdříve vyrazíme na sever.


  Připravím průvodní dokumenty. Jeden dopis vám otevře každé dveře mezi Istanbulem a Kanižou…


  Zbytečnost. Zásadně cestujeme v utajení, většinou v noci, straníme se jakékoli společnosti.


  Jenže nepojedete jen vy čtyři.


  Birindži se zachmuřil. Kdo ještě?


  Vyslanec a jeho osobní stráž.


  Vyslanec?


  Muž, který džaurským vládcům odevzdá mé dopisy a zařídí, aby se celá věc mezi nepřáteli dostatečně rozkřikla.


  O to se může postarat kdejaký provinční hodnostář.


  Kdepak. Udělá to muž, kterému dám instrukce já osobně.


  Birindži přimhouřil oči. Nejsi v postavení, abys podroboval zkoušce naši důvěryhodnost. Prostě nám musíš věřit. Kromě toho cestujeme rychle. Rychleji než obyčejní smrtelníci.


  Věř mi, je to zkušený jezdec, zvyklý překonávat velké vzdálenosti i v nehostinnějším terénu, než je Rumelie. Nezpomalí vás.


  Kdo je to?


  Velkovezír kývl hlavou někam za Birindžiho. Ten derviš.


  Žertuješ!


  Fazil Ahmed dal výrazem tváře jasně najevo, jak je to s jeho smyslem pro humor. Je zasvěcený. Nemusím mu nic vysvětlovat.


  Je to tvůj odpůrce.


  Sloužil mým protivníkům, ale nepovažuji ho za nepřítele. Je to inteligentní, přizpůsobivý a jistým způsobem čestný muž. Před chvílí jsem ušetřil jeho život, takže je mi zavázán. Ať už ho pověřím čímkoliv, udělá všechno, aby mi vyhověl. Ale dosti slov. Vyrazíte ráno. Vy čtyři, Čelebi a tři strážci. Mezitím připravím dopisy. Teď mě nechte. Potřebuji si utřídit myšlenky.


  Birindži přikývl, dokonce se zlehka uklonil a vrátil se ke třem temným druhům. Velkovezír netrpělivým gestem propustil ičeribašiho a spěšně vykročil po břehu. Když se ujistil, že ho nikdo nevidí, klesl na kolena, křečovitě se prohnul a začal úporně zvracet.
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  HLAVA PRVNÍ,


  v níž Kornelius Báthory a Stěpan Dmitrijevič Voronin poznávají krásy nočních Benátek a snaží se z nich vyváznout se zdravou kůží.


  


  Majestátní Marangona na zvonici baziliky svatého Marka právě odbíjel půlnoc, když vězně v útrobách galeony zburcoval hřmot adupání na vyšších palubách.


  Je to tady, řekl Báthory, odlepil záda od mříže a vstal. Přišli si pro nás.


  Z cely na druhém konci lodního žaláře zaznělo zívnutí a křupání kloubů. Že by si na nás konečně vzpomněla nějaká šarže?


  Spíš si řekli, že už nebudou plýtvat lahodnou červivou kaší, zabručel Voronin, vstal z plesnivé slámy a prošel kolem Báthoryho kvědru vzadu v cele. Místo toho udělají žrádlo z nás. Pro ryby vkanálech.


  Nesmysl, odfrkl si kapitán.


  Co jiného by s námi teď v noci…


  Ryby? V benátských kanálech? Myslíš, že ve vodě, která takhle smrdí, něco přežije?


  Nervózní smích dodal šplouchání kozákovy moči přerušovaný rytmus.


  Po schodech sklouzlo do podpalubí mihotavé světlo. Krysy se spištěním rozprchly do všech koutů. Vězni přimhouřili oči.


  Kdyby nás chtěli oddělat, dodal Báthory stále stejným nezúčastněným hlasem, už by to dávno udělali.


  Příkré dřevěné stupně zavrzaly. První strážce nesl lucernu asvazek klíčů, další dva měli o ramena opřené křesadlové pušky. Kyrysy a přilbice se matně leskly.


  Voronin oklepal poslední kapky a zašněroval si kalhoty.


  Klíč zarachotil v zámku a mříže se prudce otevřely.


  Ven! Honem!


  Jen co Báthory a Voronin překročili práh, dlouhé hlavně je postrčily ke schodům. Kozák vrhl přes rameno výhružný pohled. Strážce ustoupil, sklonil zbraň a položil palec na kohoutek. Voronin si opovržlivě odfrkl.


  Muž s lucernou přešel k poslední cele a odemkl ji.


  Hni sebou!


  Ve tmě nejdříve zablikaly oči, pak z ní vykročil robustní mladík lehce po dvacítce. Trup měl jako sud, ale pevný, ruce jako jiní nohy, pěsti jako kladiva. Ve dveřích se musel sehnout; špínou slepené havraní vlasy mu padly do zarostlého obličeje.


  Jdeme, hnidy! Šoupejte těmi šmatlavými haksnami!


  Šoupali. Nad palubou zčerstva profukovalo. Hustý propletenec lanoví a žebříků se chvěl a zlověstně povrzával, jako by se mezi stěžni a ráhny ukrýval obludný pavouk a číhal na lidský hmyz.


  Tam!


  Kupodivu je nepostrčili k lávce, která spojovala palubu svysokým molem, ale na levobok, odvrácený od přístavu a města. Báthory jako první přelezl boční štít a začal sestupovat po provazovém žebříku, hromotluk z poslední cely hned za ním. Voronin počastoval strážce, kteří očividně zůstávali na palubě, ještě jedním nevraživým pohledem, pak následoval druhy.


  Dole v dlouhé černé gondole čekali tři muži v širokých kloboucích a pelerínách s vysokými špičatými límci. Ten na přídi svíral pušku s elegantně tvarovanou pažbou.


  Pěkná flinta, utrousil Voronin.


  Hned se proti němu zvedlo černé ústí hlavně.


  Zavři zobák a vesluj.


  Kozák a tmavovlasý mladík se chopili vesel. Voronin to své sevřel, až mu zapraskaly klouby. Zpod plášťů v zadní části gondoly se vysunuly dva páry pistolí. Kozák vydechl a sklonil ramena. Vesla se zapřela do obšívky a odstrčila člun od korábu.


  Tudy, ukázala puška.


  Mířili na jihozápad, pryč od přístaviště s galérami a galeotami seřazenými podél zděného mola, pryč od městského labyrintu plného klenutých mostů a kanálů, nad nimiž se domy tyčily jako útesy nad horskými soutěskami.


  Na ozdobně zakrouceném čelenu se houpala lucernajejí světlo se odráželo od hladiny a obklopovalo gondolu přízračným mihotáním. Chvílemi připomínala Charónovu bárku, která se sčerstvými dušemi sune do záhrobní temnoty.


  ~~~


  Báthoryho soužily otázky, obavy a pochmurné představy.


  Flotila admirála Morosiniho zakotvila v Benátkách už před týdnem. Ještě v den návratu vyložili z vlajkové lodě, majestátní černé galeony, všechen náklad a válečnou kořist. Vyvedli i zajatce a otroky z přeplněného žaláře v podpalubíTurky, berberské piráty ichorvatské korzáry, které Morosini rozdrtil v bitvě u ostrova Hvar.


  Jen na Báthoryho, Voronina a Bojana Gradoviče, kapitána jedné z chorvatských lodí, jako by zapomněli. Dvakrát denně jim lodní hlídka přinesla mizerné jídlo a trochu vody, ale otázky a požadavky ignorovala.


  Báthory úporně přemítal, co s nimi Morosini zamýšlí. Přestože je po bitvě u ostrova Kos obviňoval ze špionáže pro Turky avyhrožoval útrpným právem, neudělal to. Zjevně s nimi měl jiné plány. Jenže jaké?


  Trpělivost, napomenul se Báthory v duchu. Dnešní noc je vyvede z nejistoty. Zkoumavě pohlédl na muže s puškou. Zpod krempy se vynořila strohá tvář s vykroucenými tmavými kníry a do špičky zastřiženou bradkou. Palec se dotkl kohoutku, ukazovák pohladil spoušť, zasvítily pichlavé oči. Báthory odvrátil pohled.


  Světla města nadobro pohasla v dálce. Gondola dosáhla odlehlého konce benátské laguny a vplula mezi rákosím a vrbovím zarostlé ostrůvky.


  Všude vládlo ticho. Ani žáby nekvákalypodzim se už hlásil oslovo. Člun páral vodu jako vrahova dýka černý samet na hrudi oběti.


  Tam, ukázal muž s puškou po krátkém kličkování bludištěm. Báthory zamžoural za chuchvalec světla z lucerny. Nejdříve rozeznal jen tmavý obrys, krčící se u lesa na břehu. Pak postřehl kouř zkomínu a úzké nitky světla, pronikající škvírami ve dveřích aokenicích.


  Gondola vklouzla do rákosí a zaryla se dnem do poddajného břehu. Ozbrojenci znovu pevněji sevřeli své zbraně a pokynuli vězňům.


  Ať je to, jak chce, poznamenal Gradovič, když seskočili do mělké vody, rád jsem si ještě naposledy provětral hlavu. Cokoli je lepší než zaživa hnít v bachoru té černé obludy.


  Sklapni a lez!


  Na břehu je přivítal štěkotpod přístřeškem vedle domu škubala řemeny smečka dlouhonohých hladkosrstých psů. Báthory se zamračil. Lovečtí stopaři. Lépe se podíval na dům. I když byl přízemní, nevypadal jako obyčejná poddanská chatrč.


  Uvnitř někdo zahvízdal. Psi okamžitě ztichli.


  Chlap s puškou chtěl zabušit na dveře, ale ty se otevřely těsně před pozvednutou pěstí. Ramenatá postava s pistolí v ruce si muže na zápraží důkladně změřila, pak ustoupila stranou a gestem je pozvala dovnitř.


  V krbu tančily plameny. Před nimi se černala dvě křesla, obrácená ke dveřím vysokými opěradly, takže se nejdříve nedalo poznat, zda v nich někdo sedí. Když však nesourodý půltucet překročil práh, na jedné boční opěrce spočinula ruka s křišťálovou číší v prstech. Víno se rubínově třpytilo.


  Trestanci přelétli pohledy dva strážce ozbrojené meči a pistolemi, podobně oděné a nevlídně se tvářící jako trojice z gondoly. Potom se rozhlédli po prostorné, prostě zařízené místnosti. Dominoval jí dlouhý stůl obklopený dubovými lavicemi. Trofeje na stěnách Báthorymu potvrdily, že dům slouží nějakému benátskému pohlavárovi jako základna pro lov v mokřinách.


  Muž s puškou přešel ke krbu, sundal si klobouk a uklonil se.


  Bez problémů, Salarino? ozvalo se z jednoho křesla.


  Všechno šlo jako po másle, signore.


  Nikdo vás neviděl?


  Určitě ne.


  Dobře. Ať se nejdříve najedí.


  Jeden ze strážců sundal z vidlic v krbu železný rožeň.


  Sveta Marijo, majko božja, zachraptěl Gradovič, když na široký tác sklouzly dvě dozlatova upečené volavkypříval slin mu zkroutil ústa. Okamžitě si sedl, popadl pecen chleba a roztrhl ho napůl. Báthory a Voronin se po krátkém otálení přidali. Víno bylo slabé, zředěné, ale po několika týdnech o zatuchlé vodě měli dojem, že jim dolů hrdly zurčí rajský nektar.


  Díky za pohoštění, ozval se Báthory, když spořádal celé stehno a důkladně ho zapil. Přejděme k věci. Co chcete, abychom pro vás udělali, admirále?


  Strážcové ztuhli, kozák a Chorvat přestali žvýkat. Ruka, která právě pozvedala křišťálovou číši, se zastavila a klesla zpátky na opěrku.


  Polena v krbu praskala.


  Potom Giorgio Morosini vstal a otočil se k vězňůmmohutná postava na pozadí šlehajících plamenů. Pokynul jednomu ze strážců a ukázal vystrčenou bradou na stůl. Báthory a jeho společníci už nějakou dobu pokukovali na opačný konec tabule. Ležela tam hromada podlouhlých předmětů přikrytých plátnem. Ozbrojenec odhrnul látku jako kat, předvádějící mučicí nástroje.


  Voronin pustil volavčí křidýlko a nadzvedl se. Okamžitě na něj namířili všichni strážci; ztuhl, přelétl pohledem jejich zbraně, pak znovu pohlédl na pistole, do této chvíle ukryté pod suknem. Vedle nich spočíval turecký šinšir, kozácká šaška a chorvatská šavle se širokou čepelí. Pečlivě ošetřené zbraně se v ohnivém světle leskly jako ze zlata.


  Klid, Stěpane, vzal Báthory Voronina za loket. Sedni si. Škoda masa a lahodného vína. Dojez, dopij.


  O co tu jde? zeptal se Gradovič. Černé obočí, chvíli udiveně zvednuté, zase stáhl ke kořeni nosu.


  Řekl bych, pohlédl Báthory na admirála, že někdo chce, abychom odvedli co nejlepší práci. Proto nám vrátí zbraně, na které jsme zvyklí.


  Morosini naklonil hlavu. Říkali pravdu. Nejen zručný šermíř aobstojný básník, ale i bystrá hlava.


  Dokážu si spočítat dvě a dvě. Kdo je cíl?


  Muž z Benátek, který tráví noc u milenky v Padově.


  Ženy v Padově je prý těžké zkrotit.


  Díky Bohu za to. I za jejich proříznutá ústa. Vyžvanila nám, že onen muž se bude vracet brzy ráno. Koňmo, v doprovodu dvou strážců.


  Jméno?


  Záleží na něm?


  Nezáleží. Jen jsem zvědavý.


  Morosini přešel ke stolu a posadil se naproti trestancům. Nakrčil nos, zaskočený zápachem, ale polkl a rychle se napil. Víno v jeho číši mělo sytou barvu a výraznou vůnitohle určitě nebyla křtěná břečka.


  Antonio Barbaro, řekl.


  Barbaro? zúžil Báthory oči.


  Významná benátská rodina, zamumlal Gradovič, ústa opět plná volavčího masa.


  Rivalové Morosiniových, předpokládám.


  Rivalové je slabé slovo, frkl admirál. Loni špinavými intrikami připravili mého bratra o post a hodnost capitan generale.


  Mluvíme o Franceskovi Morosinim?


  Slyšeli jste o něm?


  Jak by ne? Proslulý turkobijce. Kdyby tu byl teď s námi, Báthory pohlédl na druhé křeslo, rád mu podám ruku.


  Admirál se ušklíbl. Ty úklady jim, chválabohu, úplně nevyšly. Consilium totiž zvolilo za bratrova nástupce dalšího Morosinihomne. Barbaro se stáhl jako spráskaný pes, ale dlouho to nevydrželletos zase začal splétat své ničemné lži. Když jsem pod vlajkou lva bojoval se Saracény, on doma na mé jméno kydal hnůj. Velkými vidlemi. Je načase s tím skoncovat. Admirál do sebe obrátil zbytek vína a kývl na jednoho strážce. Kávu.


  Muž přinesl mosaznou konvici a naplnil tři plechové hrnečky. Vězni přivoněli a svraštělá čela se jim narovnala.


  Pravá turecká, přikývl Morosini. Z galér u Kosu. Lepší neochutnáte v celých Benátkách. Pijte, postaví vás na nohy. Potřebujete vydržet do rána.


  Nenechali se dvakrát pobízet.


  Proč my? zeptal se Báthory po chvíli usrkávání. Chápu, že vražda tak padne na hlavy jakýchsi cizích lupičů, ale… zdá se mi to zbytečně komplikované.


  Moje řeč, ozvalo se z druhého křesla u krbu.


  Admirál se zamračil přes rameno. Vysvětlení je prosté, otočil se zpátky k vězňům. Na tuhle práci potřebuji ty nejlepší. Přinejmenším vy, kapitáne, máte vynikající reputaci. Ale vy také, barone. Kozáka jsem přibral do počtu, a je to váš pobočník…


  Kozák je se šavlí stejně dobrý jako já.


  Ne-li lepší, odfrkl si Voronin.


  Ne-li lepší, pousmál se Báthory. A kdyby měl pušku… široko daleko nenajdete lepšího střelce.


  Bez pušky, zavrtěl Morosini hlavou. Žádný střelný prach.


  Důvod?


  Bezpečí mých mužů. Doprovodí vás na místo střetu. Nechci, abyste ještě před splněním úkolu obrátili zbraně proti nim.


  Báthory znovu upil kávy. O co tu ve skutečnosti jde, kapitáne? Není snad v Benátkách dost nájemných vrahů? A vůbec, proč nepověříte tady ty? kývl hlavou na ozbrojence postávající kolem. Vypadají, že by si docela rádi zastříleli.


  Myslíte, že tohle je první pokus? usmál se Morosini trpce. V této záležitosti už selhalo mnoho zkušených mužů. Samotný Lupo, nejslavnější benátský vrah, mistr meče, dýky i jedu, skončil obličejem dolů v Canal Grande. Barbaro si vydržuje početnou avelmi schopnou osobní gardu.


  Za sukní do Padovy ale peláší jenom s dvoučlenným doprovodem. Hm.


  Není to poprvé, co šťavnatá mušlička přinutila jinak rozvážného chlapa riskovat krk. Ale nepleťte se, kapitáne. Ti dva, co jsou s ním, vydají za celou suitu. Právě oni zkřížili cestu Lupovi a pohodili ho jako chcíplou krysu ve stoce.


  Co jsou zač?


  Bratři Argentovi. Bývalé nájemné meče, noční stíny, Lupova konkurence v oboru. Loni jim však Barbaro nabídl stálý příjem apráci mimo ulice. Ve skutečnosti dostali nabídku i od nás, ale ten bastard nás přeplatil.


  Takže máme propíchnout dva rozmazlené městské šermíře? ozval se Gradovič a hodil na podnos obranou kost.


  Nepodceňujte je, barone. Ani Barbara. Umí to s pistolí ismečem.


  Přesvědčíme se, uzavřel Báthory. Zbývají už jen dvě otázky. První: co pak, až je zabijeme? Pokud je zabijeme.


  Můžete svobodně odejít. Než najdou mrtvé a rozběhnou pátrání, budete už dávno na habsburských hranicích.


  Nebo pod zemí. S hubou plnou hlíny člověk neprozradí, kdo ho vysvobodil z žaláře a vrátil mu zbraně.


  Admirál opětoval pohledy trestancůpevně, ani brva se mu nezachvěla.


  Kde máme záruku, pokračoval Báthory, že nám muži, kteří nás doprovodí na místo střetu, nenaplní hned po Barbarově smrti lebky olovem?


  Jedinou zárukou je mé slovo.


  Bez urážky, ale neznám vás natolik, aby pro mě mělo váhu.


  Pořád je tu i druhá možnost. Můžete odmítnout.


  Pak nás hlína čeká určitě.


  I na to vám můžu dát slovo.


  Vida, tentokrát vám věřím. Báthory dopil kávu. Poslední otázka, admirále.


  Poslouchám.


  Co naše svědomí?


  Morosini se zubatě usmál. Vypadám jako kněz? Odpovězte si sami, co jste ochotni dát za svobodu a šanci vrátit se domů.


  Báthory zamyšleně pokýval hlavou a pokrčil rameny. Beztak jsme všichni odsouzeni k věčnému ohni. Jedna vražda navíc nám nepřitíží.


  Správný postoj. Morosini vstal. Pánové, vše již bylo řečeno. Noc pokročila, je potřeba vydat se na určené místo. Půjdete pěšky, skrz mokřady až k padovské cestě.


  Po takové hostině nám procházka udělá dobře, poznamenal Voronin, vstal z lavice a natáhl se po šašce. Strážci znovu pevněji sevřeli pistole a pušky.


  Trpělivost, zavrtěl Morosini hlavou. Zbraně dostanete až na místě.


  Kozák se zamračil, Báthory a Gradovič jen přikývli na znamení toho, že s takovým postupem počítali. Dojedli, dopili a vstali.


  Bůh s vámi, řekl admirál.


  Boha do toho netahejte, ucedil Báthory a otočil se ke dveřím. Salarino, ten s puškou, už otevřel a vyšel na zápraží.


  Kapitáne?


  Báthory se ohlédl. Z křesla u krbu se zvedl vysoký čtyřicátník sdlouhými, nad čelem řídnoucími vlasy. Podobně jako admirál byl oblečený v kvalitních látkách, nikoli však okázale. Obešel stůl apřistoupil k trestancům.


  Ještě stále jste ochoten podat mi ruku, kapitáne?


  Báthory krátce zaváhal, ale pak stiskl podávanou dlaň. Je mi ctí, generale. Slyšel jsem o Dardanelách v padesátém pátém… skvělé vítězství.


  Připadá mi to strašně dávno. V těch dobách jsem ještě čelil obtížím tváří v tvář, řešil je přímou konfrontací. Ne takto.


  Báthory chápavě přikývl. Sbohem, generale. Už se neuvidíme; ikdybychom se nějakou šťastnou náhodou dožili zítřka.


  Dožijete, kapitáne, proč by ne. Giorgio mi vyprávěl o té kytherské… události. Celá flotila si šeptala, že… jak to říct… při vás stojí sami svatí.


  Kdo říká, že jsem s tím měl něco společného? odvětil Báthory, pustil Morosiniho ruku, otočil se a vyšel do noci. Voronin, Gradovič a čtyři ozbrojenci ho následovali. Psi vedle domu zavrčeli a škubli řemeny, ale hvízdnutí z budovy je znovu přimělo stáhnout ocasy avrátit se do tmy pod přístřeškem.


  ~~~


  Kráčeli tichou nocí, dva ozbrojenci vpředu, dva vzadu, trestanci mezi nimi. Jakž takž suchá stezka se vinula mezi zamlženým lužním lesem a rákosím zarostlým močálem.


  Baron? mrkl Voronin na Gradoviče. Vážně?


  Chorvat pokrčil rozložitými rameny.


  Nepochlubil ses.


  Nebylo čím.


  Takže nejsi obyčejný kapitán pirátů…


  Korzárů, ohradil se Gradovič. Spojených jednotek hajduků auskoků ve službách pravých vládců Dalmácie.


  Dalmácie je v područí Benátčanů, prohodil Báthory přes rameno.


  To si myslí jen Benátčané.


  A tvoje panství…


  Žádné moje panství neexistuje. Jen panství mého otce. Astaršího bratra, který majetky zdědí; lesy a pastviny za Drávou, nad Čakovcem, na mohamedánských hranicích.


  Takže nepocházíš z Dalmácie.


  Ne, z Mezimuří. Ale nechtělo se mi být pátým kolem u vozu, atak jsem se vydal na jih k pobřeží, abych si udělal jméno a zajistil vlastní prostředky.


  Častý osud druhorozených, přikývl Báthory.


  Plýtváte dechem, zabručel Salarino zepředu.


  Ukázalo se, že lovecká chata Morosiniů nestojí na ostrově, ale na rozlehlém výběžku na okraji laguny. Postupně se zužoval, až dokud malý průvod nedošel k sáh široké šíji, která poloostrov spojovala spevninou. Salarino a druhý ozbrojenec na ni vykročili, Báthory se prudce zastavil.


  Počkejte.


  Zarazili se a obrátili k němu tázavé pohledy,


  Předtucha? šeptl Voronin, okamžitě naježený.


  Báthory vystrčil bradu k lesu na opačném konci šíje. Zadívali se tam. Mezi hustě rostoucími vrbami a olšemi vládla neproniknutelná tma, nízko nad zemí se plazila mlha.


  Dejte nám zbraně! otočil se Voronin k muži na konci průvodu, který nesl na zádech chrastící balík.


  Merda, odsekl Salarino, zvedl lucernu výš a zamžoural do tmy. Jestli na nás zkoušíte nějaký trik…


  V lese zafrkal kůň.


  Zahoďte lampy! sykl Báthory. Hned!


  Salarino nezaváhal a mrštil svítilnou do rákosí. Muž na konci průvodu stačil jen zmateně ucouvnout. Zarachotil výstřel, z lucerny se vysypalo sklo a strážce se s chroptěním svalil na záda. Zbraně zařinčely na zemi. Vězni se k nim okamžitě vrhli, což jim zřejmě zachránilo životyv lese zahřměly pušky, nad hlavami zabzučely kulky. Muž vedle Salarina zaječel a svalil se do rákosu. Salarino vypálil z pušky nazdařbůh přes šíji, otočil se a strčil do čtvrtého strážce, který zmateně šermoval pistolemi v marné snaze najít ve tmě nějaký cíl.


  Zpátky k chatě!


  Rozběhli se po stezce.


  V houštině za šíjí zaržáli koně, zaduněla kopyta, šlehly rozkazy.


  Pryč! křikl Báthory a sebral ze země pochvu se šinširem.


  Vězni s hlavami staženými mezi ramena vyrazili za Salarinem. Za nimi zapráskaly další výstřely. Z olše u cesty vyprskla kůra.


  Do lesa! zavelel Gradovič.


  Prudce odbočili mezi stromy. Za nimi se po stezce prohnala divoká jízda. Tři uprchlíci uběhli ještě několik sáhů, zastavili se aohlédli. Za jezdci se přihrnuli pěšáci. Přibližně desetičlenná skupina se rozdělila na dvěpolovina obsadila šíji, čímž odřízla suchou cestu z poloostrova, zbylí muži odbočili do lesa, aby vyhnali štvance.


  K čertu! zaklel Voronin.


  Gondola, vyhrkl Gradovič.


  Jediná možnost, přikývl Báthory. Rychle!


  Klopýtali tmou, vráželi rameny do kmenů, mhouřili oči před větvemi, které je švihaly do tváří. Kdesi za lesem zaburácely další výstřely, rozlehl se křik a zlostné štěkání psů.


  Přepadli chatu, zasípal Báthory.


  Támhle jsou! vykřikl kdosi ve tmě. Zarachotila puška; záblesk světla vytrhl z temnoty kmeny stromů a vytřeštěné oči uprchlíků. Kulka pleskla do stromu, Voronina zaštípaly do tváře a krku třísky.


  Kurvy! Šaška zvučně vyskočila z pochvy.


  Stěpane! zvolal Báthory, ale kozák už se otočil a vyrazil vstříc pronásledovatelům.


  Záblesk dalšího výstřelu odhalil ozbrojence roztroušené po lese iVoronina řítícího se přímo na ně. V následné tmě zasvištěla šaška. Někdo strašlivě zaječel. Odpovědí byla salva ze zbylých pušek. Báthory skočil za strom, ale jen co se kulkami sražené větve sesypaly, tasil šinšir a vyrazil proti střelcům.


  Stěpane! zakřičel, tentokrát aby určil Voroninovu polohu.


  Tady! zaznělo zprava.


  Kapitán se vrhl vlevo a šinšir začal kosit všechno, co se pohnulo.


  ~~~


  Figlio di puttana! zařval Giorgio Morosini, když jedna z kulek vytrhla třísky z okenice, odrazila se od ozdobné obezdívky krbu apleskla do stolu. Ten bratři už po prvním výstřelu obrátili na hranu a teď se za ním krčili, záda krytá zdí, v rukou lovecké pušky snataženými kohoutky. Poslední osobní strážce seděl opřený vedle dveří a rozechvělýma rukama dobíjel pistole, které před chvílí vyprázdnil skrz okno.


  Psi už neštěkali; jejich hlasy odumíraly v bolestném skučení. Francesco Morosini se tvářil, jako by za stěnou žadonil o ránu zmilosti nejdražší příbuzný.


  Za tohle zaplatí. Z barbarovských mršin nechám postavit novou hráz kolem laguny!


  A nahoru hodíme tu padovskou couru. Bude mít proříznutou nejenom pusu. Bůh ji zatrať! Mělo mě napadnout, že když za měšec dukátů zradila amanta, stejně ochotně vyžvaní i jemu, že na něj něco šijeme.


  Děvka zůstane děvkou, třebas je urozeného rodu.


  Střelba utichla. Venku zaznělo ržání, dusala kopyta i holínky. Vkrbu blikaly uhlíky a čadila polena, narychlo zalitá zředěným vínem.


  Bůh ví, co je se Salarinem a ostatními, zašeptal Francesco.


  Děláš si zbytečné naděje, bratříčku. Buď zdrhli, nebo je po nich. Tak jako tak se už nevrátí. O těch třech ani nemluvě.


  Škoda. Nebyl to špatný plán. Zbytečně složitý, ale… nebyl špatný.


  Dírami v rozstřílených okenicích problesklo ohnivé světlo. Zase zadusaly běžící nohy. Cosi bouchlo. Vzápětí se trhavé mihotání slilo do souvislé, rychle sílící záře. Zahučely plameny.


  To se dalo čekat, zavrčel Giorgio.


  Přístřešek.


  Ano. Za chvíli chytí střecha.


  Je po nás. Bývalý capitan generale se pokřižoval. Padre nostro, che sei nei cieli…


  ~~~


  Šaška zařinčela a zajiskřila na dlouhé hlavni. Střelec vrávoravě ustoupil, odhodil pušku a sáhl po meči. Voronin byl rychlejšísekl, téměř poslepu, ani neviděl, kam dosáhl. Postava s chroptěním klesla na kolena. Kozák pro jistotu udeřil ještě jednou. Tentokrát podle zvuku i odporu, který se mu do ruky přenesl z čepele, určil lebku.


  Stěpane?


  Žiju.


  Všichni?


  Zdá se.


  Jsi zraněný?


  Jedna kulka mě škrábla do ramene, trochu to slzí, nic vážného. Ty?


  Nevím. Nic necítím.


  Kam se poděl Bojan?


  Bůhví. Čert ho vem. Neztrácejme čas.


  Pospíchali porostem na opačný konec poloostrova, kde přistáli sgondolou. Sem tam popoběhli, občas se prodírali houštím, jednou museli přebrodit zatuchlou vodu, přičemž koleny rozhrnovali svraštělé lekníny.


  Střelba i štěkot mezitím ztichly. Skrz stromy se však prodíralo sílící světlo. Kapitán a kozák zpomalili. Po několika krocích spatřili vysoko šlehající plameny.


  Chtějí je vykouřit, sykl Báthory.


  Co je nám po tom?


  Nic. Měli bychom zmizet.


  Jenže pak jako by mezi nimi přeskočila nějaká nevyslovená myšlenka a oba vykročili k požáru.


  ~~~


  Co teď, signore? zasténal strážce u dveří.


  Vyjdeme ven, odvětil admirál, opřel pušku o desku převráceného stolu a vytáhl zpoza šerpy pistoli.


  Nepřišli nás dostat živé, namítl Francesco.


  Vyjdeme ven, nasypal Giorgio prach na pánvičku, a spustíme palbu na všechno, co se pohne. Pokusíme se probít ke gondole.


  Už ji určitě našli. Přihrnuli se ze všech stran, někteří museli přijít po vodě…


  Máš lepší nápad?


  Vzhledem k okolnostem, pohlédl Francesco na dým, který se už začal valit do místnosti, ne. Pojďme. Určitě čekají, že vydržíme uvnitř do poslední chvíle a vyběhneme přidušení, s kašláním auslzenýma očima. Když vyrazíme hned, překvapíme je.


  A já se divil, kde jsi vzal pověst dobrého stratéga.


  Vyklouzli zpoza stolu a přihrbení přeběhli ke dveřím. Strážce vstal a tázavě na ně pohlédl, obličej bledý jako panenská spodnička. Admirál ukázal na závoru. Muž naprázdno polkl, strčil si jednu pistoli do podpaží a pomalu vytáhl závoru z držáků. Nepatrně dveře pootevřel, přidržel je špičkou boty, popadl pistole do obou rukou aznovu se podíval na Morosiniovy.


  Přikývli.


  Strážce nohou otevřel veřeje dokořán a vyběhl na zápraží.


  ~~~


  Pal! zařval Giuseppe Argento, až jeho kůň splašeně zaržál apohodil hřívou.


  Většina střelců však ještě nebyla připravena. Místo ničivé salvy se ozvalo jen zmatené staccato výstřelů. První muž, jenž vyběhl zdomu, jako by zakopl; padl na kolena, a když se zapřel instinktivně nataženou rukou, pistole, kterou v ní svíral, neplánovaně vystřelila. Kulka odletěla kdoví kam.


  Giuseppe škubnutím ovládl střečkujícího koně a zvedl ruku spistolí. Ke klečícímu strážci právě doběhli Morosiniové.


  Argento vystřelil.


  Jeden z bratrů padl na záda, jako by někdo zezadu škubl oprátkou na jeho krku.


  ~~~


  Ježíši Kriste, vydechl Salarino, který se vymotal z vrboví a spatřil, co se děje před chatou.


  Není jim pomoci, šeptl za ním druhý strážce. Kliďme se odtud.


  Salarino pustil nabiják, kterým právě šťoural v hlavni pušky apopadl chlapa pod krkem.


  Merda! přitáhl si jeho tvář ke své. To olovo, co máš vpistolích, odsud neodneseš. Rozumíš?!


  Zabijte je konečně! zavelel jeden z jezdců na kraji lesa.


  Argento, zasyčel Salarino, rázně vyškubl nabiják z hlavně anatáhl kohoutek.


  ~~~


  Giorgio! vykřikl Francesco, klesl na jedno koleno a přirazil pažbu k rameni.


  Co to vyvádíš, pitomče?! Utíkej! Z admirálova ramene prýštila krev. Zdravou rukou se snažil namířit pistoli.


  Signore… zachraptěl klečící strážce, pustil nechtě vystřelenou zbraň a zvedl druhou, stále nabitou.


  Požár rozprostřel kolem chaty jasné světlo. Francesco podél pušky zahlédl jezdce roztroušené v pozadí i půlkruh pěšáků, kteří právě vkročili na dvůrs namířenými puškami a pistolemi vypadali jako popravčí četa.


  Vrahové! vykřikl na ně. Budete v pekle žrát Luciferova hovna!


  Střelci se zastavili a zaváhali, jako by si náhle uvědomili, komu se vlastně chystají sáhnout na život.


  Odhoďte zbraně! zavolal jeden z nich.


  Morosini k němu obrátil pušku a zdánlivě bez míření vystřelil. Zbraň byla určena k lovu vodního ptactvaolověné broky se rozprskly a muž upadl s hrudí a obličejem na cáry.


  Na okamžik všechno znehybnělo. Potom jako na povel vystřelili všichni ostatníadmirál, raněný strážce i zbylí pěší střelci.


  Dvůr zahalil kouř a bolestné sténání.


  ~~~


  Argento!


  Giuseppe a ostatní jezdci se překvapeně obrátili v sedlech. Ve vrboví za nimi se zablýsklo, zahřměly výstřely. Jeden muž vypadl ze sedla, pod druhým se s řičením zhroutil kůň.


  Enrico! vykřikl Giuseppe. Zasažené zvíře přimáčklo jeho bratra.


  Z porostu vyběhly dva stíny v pelerínách. Jeden právě odhodil pušku a tasil meč, druhý sklonil kouřící pistoli a zvedl druhou, stále nabitou. Jezdec, který jim stál v cestě, stačil jen zaklít a zmateně zašátrat u opasku. Pistole mu do obličeje vyplivla ohnivou smršť. Svalil se dozadu, přičemž nepřestával křečovitě svírat uzdu, takže strhl k zemi i koně.


  Giuseppe Argento byl náhle jediným mužem v sedle. Hrubě zaklel, obnažil meč a pobídl koně proti nečekaným útočníkům.


  Salarino se vyzývavě rozmáchl a ne zcela příčetně zavyl.


  ~~~


  Když se dým nad dvorem roztrhal, zůstali stát jen tři muži. Pustili pušky a pistole, vytáhli dýky a meče a došli k obětem.


  Osobní strážce Morosiniů se svalil na bok; místo levého oka měl díru, přes niž kmitalo světlo požáru. Giorgio Morosini ležel nehybně na zádech, tvář odvrácenou, Francesco hned vedle něj.


  Probodněte jim srdce, přikázal jeden ze zabijáků.


  Francesco Morosini zvedl hlavu i pušku, která dosud ležela jakoby náhodně pohozená mezi ním a bratrem.


  Puttana!


  Broky měly i na tak krátkou vzdálenost dostatečně velký rozptyl, aby zabily jednoho muže a druhým mrštily o zem s roztrhaným ramenem a krkem. Třetí bodl mečem. Francesco hlavní pušky srazil čepel stranou, pažbou praštil soupeře do obličeje a podrazil mu nohy. Klející chlap se zřítil mezi bratry. Giorgio, náhle úplně čilý, se kněmu otočil a překvapivě rychle zaútočil rukou svírající dýku.


  Z krční tepny vytryskl karmínový gejzír.


  ~~~


  Enrico Argento konečně vysvobodil nohu zpod koňského sedla aodtáhl se od dodělávajícího hřebce. Ještě na zemi tasil schiavonu, zapřel se o hrot dlouhé čepele zabodnuté do země a vstal. Naštěstí si při pádu nic nezlomil. Obrátil zrak za řinčením oceli. Giuseppe ze sedla tancujícího koně čelil šermíři, v němž Enrico vzápětí poznal Salarina, velitele morosiniovské gardy. Nabral rovnováhu a sevřel rukojeť chráněnou hustě pleteným košem.


  Argento? zeptal se hlas za ním.


  Enrico se otočil. První výpad zakřivené čepele horko těžko odrazil, druhý už nešinšir mu vodorovným sekem rozpáral kabátec i břicho pod ním. Enrico s ústy rozšklebenými v němém výkřiku klesl na kolena. Báthory k němu došel ze strany, rozehnal se ajediným švihem přesekl šlachovitý krk. Hlava se skutálela Voroninovi pod nohy.


  Nebyl zase tak dobrý, odplivl si kozák. Jeho bratr možná vydrží déle.


  Z Giuseppeho meče právě sklouzl Salarino, ústa zalitá krví zprobodnutých plic. Nájemný vrah se ohlédl.


  Enrico?


  Bezhlavé tělo v lijáku krve dopadlo do mechu a listí. Ve vytřeštěných očích opodál ležící hlavy se mihotalo světlo požáru. Báthory a Voronin se rozestoupili do stran a vyzývavě pozvedli šavle.


  Enrico! zaskučel Argento a švihnutím meče setřásl z čepele krev.


  Nedostali jste nás! ozvalo se ze dvora. Giuseppe ztuhl aúkosem tam pohlédl. Z prostranství posetého mrtvolami se zvedali Morosiniové, podpírající jeden druhého. Pořád jsme naživu, bastardi!


  Argento zaklel, obrátil pohled zpátky ke kozákovi a kapitánovi apřehmátl prsty na rukojeti.


  Poté rázným škubnutím uzdy otočil koně. Vzápětí už se cvalem vzdaloval po stezce, až za ním černý plášť divoce vlál.


  Škoda, zabručel Voronin, přešel k nehybnému Salarinovi, rozhrnul mu plášť a utrhl mu od opasku prachovnici a váček skulkami. Bez obav, kamaráde, tvůj kvér bude v dobrých rukou. Stěmi slovy mu zatlačil oči, přešel pár kroků a zvedl ze země odhozenou pušku. Báthory mezitím se zájmem sebral Argentovu schiavonu, potěžkal ji, třikrát švihl dlouhou, rovnou čepelí ve vzduchu a uznale sešpulil rty. Pak odepnul mrtvému opasek spochvou a meč do ní zasunul.


  Myslíš, že je konec? zeptal se Voronin a kývl hlavou směrem kšíji. Na druhém konci zůstalo pár střelců. Jestli je sem Argento přivede…


  Tak už nás tady nenajdou. Báthory zamířil k postavám, jež se šouraly pryč od hořící chaty. Capitan generale! Rychle ke gondole apryč odsud!


  Báthory? zeptal se Francesco Morosini, ale nevypadal příliš překvapeně. Giorgio neříkal nic, visel na bratrovi a sotva vnímal. Ze svěšené ruky mu kapala krev. Takže jsem měl pravdu, kapitáne.


  V čem? Báthory podepřel admirála z druhé strany.


  Že nelze vyloučit naše opětovné setkání.


  To ještě pořád neznamená, že se dožijeme zítřka. Pojďme, svižněji!


  Sešli z rákosím zarostlého výběžku poloostrova. Na mělčině nalezli nejen černou gondolu, ale i další dva čluny, které sem dopravily část přepadového oddílu. Sotva však pomohli admirálovi do černého plavidla, na břehu zarachotila kopyta.


  K čertu! Voronin natáhl kohoutekza chůze obratnými mimovolnými pohyby nabil pušku, jako by mu patřila odjakživa. Mé předtuchy jsou přesnější než tvoje, Korneli!


  Určitě? díval se Báthory zpátky na poloostrov. Na pozadí rozptýleného světla požáru se nad břehem objevila silueta mohutného jezdce s dlouhými rozcuchanými vlasy. Na uzdách za sebou vedla další dva koně.


  Korneli! Stěpane!


  Bojane! zvolal kozák a zvedl pušku v jedné ruce k obloze, jako by chtěl na oslavu vypálit k nebi.


  Žijete?


  Vypadá to tak.


  Mám koně. Pojďte, pláchneme odsud!


  Zůstali ještě střelci u šíje. A jeden Argento…


  Už jsou pryč. Asi se lekli. Cesta je volná.


  I kdyby nebyla, pohlédl Voronin na Kornela, prostřílíme se, prosekáme. Přece se nevrátíme do městanic dobrého nás tam nečeká. Rychlý kůň je přesně to, co teď potřebujeme.


  Báthory přikývl a otočil se ke gondole. Admirál ležel na dně atiše sténal, Francesco se posadil na lavici a vzal do ruky veslo.


  Zvládnete to? zeptal se Báthory. Do města je to více než míli…


  Odevzdáme se do rukou Božích. Snad městské hlídky zahlédnou požár a někdo nám přijde naproti.


  Báthory pohlédl bývalému veliteli benátského vojska do očí. Jaké dostal Salarino rozkazy? Co s námi měl udělat po zabití Barbara?


  Francesco Morosini pohled opětoval. Opravdu to chcete vědět, kapitáne?


  Báthory se jen ušklíbl a odstrčil gondolu do hlubší vody. Morosini obrátil zrak dopředu a ponořil veslo do vody.


  Kapitán a kozák vyšli na břeh, vzali si od Gradoviče koňské uzdy a nasedli.


  Už jsme si mysleli, že jsi nás nechal ve štychu, neodpustil si Voronin.


  Chorvát škubl ramenem. Jenom jsem neviděl důvod zaplést se do té šarvátky. Když se začnou řezat dva Benátčané, Chorvat se dívá z bezpečné vzdálenosti a doufá, že oba vykrvácejí.


  Na dvoře lovecké chaty se na chvíli zastavili, seskočili a se zručností zkušených marodérů obrali mrtvé o několik pistolí astřelivo, o holínky, pláště, dýky a měšce. Báthory sebral široký černý klobouk a vyzkoušel si ho. Spokojeně pokýval hlavou avyskočil na koně.


  Vyrazili.


  Plameny požáru za nimi šlehaly vysoko nad lužní les anaplňovaly průplavy kolem poloostrova ohnivým mihotáním. Kdesi v dálce se rozezvučel poplašný zvon, ale jeho hlas zanedlouho zanikl v klapotu zrychlujících kopyt.


  


  [image: img9.jpg]


  HLAVA DRUHÁ,


  v níž Báthoryho předtuchy znovu zachraňují životy. Avšak, jako obvykle, úplně bez krve se to neobejde.


  


  Nejdříve jeli přímo na sever, pak je temný pás hradeb Trevisa odklonil k východu. Ráno zacinkali mincemi na nevelkém statku kousek od cesty a mohli se díky tomu posilnit čerstvě nadojeným mlékem, chlebem a sýrem, dokonce si nabrat vodu a píci pro koně. Voronin si vyčistil a ovázal šrám na rameni.


  Když zhruba po hodině vyjeli zpátky na cestu, Báthory přitáhl uzdu a ohlédl se k jihozápadu.


  A je to tady, utrousil Voronin.


  Co? nechápal Gradovič.


  Zlá předtucha.


  He?


  Jenom se tak neškleb. Když se Kornel začne takhle ošívat, je lepší mít oči na stopkách a prach na pánvičce.


  Chorvat zamračeně pohlédl na kapitána. Co jsi zač, nějaký věštec?


  Hovno věštec, zavrčel Báthory. Jenom cítím, když mi někdo visí za zadkem nebo na mě pokradmu zírá.


  Jak? Co je to za pocit?


  Jako by mi rezavou břitvou holili zátylek.


  I teď?


  Zatím slabě.


  Co to znamená? Pronásledovatelé jsou daleko?


  Anebo jich je míň. Možná jen jeden muž.


  Stejně práskneme do koní, obrátil Voronin pohled i koně zpátky k východu. Potřebujeme se dostat z benátského území.


  Gorica, řekl Gradovič.


  Gorica, přikývl Báthory a pobídl hřebce ostruhami.


  Ujížděli po severním okraji Benátského zálivu, mezi poli, vinicemi a jabloňovými sady. Kraj byl rovinatý, cesta přímá a dobře ušlapaná, kopyta polykala míli za mílí.


  Vzhledem ke kapitánovým pocitům se shodli, že bude nejlepší neukazovat se na očích. Stranili se měst a vesnic a oběd si dopřáli vodlehlém topolovém háji u potoka hemžícího se pstruhy.


  Co břitva? zeptal se Voronin.


  Škrábe. Ani silněji, ani slaběji.


  Jsou houževnatí, svoloči.


  Dojedli chléb a sýr, každý schroupal jablko a pokračovali. Bylo zamračeno a větrno, od Alp na severu táhl chlad. Září se přehouplo do druhé poloviny a vyhrožovalo předčasným podzimem.


  Odpoledne už koně citelně ztráceli sílu. Jezdci tedy povolili uzdy a přešli z cvalu do klusu a nakonec do kroku. Doufali, že únava stejně zpomalí i pronásledovatele. Před nimi se na horizontu modraly horyjižní výběžky Alp, pojmenované na Caesarovu počest Julské. Přibližovali se k nim až do soumraku. Ten je zastihl ještě na cestě, ale zepředu zaslechli ozvěnu kostelního zvonu, takže nezastavili, právě naopakzase vyrazili trochu svižněji.


  Zanedlouho v temnotě na úpatí hor zablikala světla.


  Gorica, řekl Gradovič.


  Gorica, přikývl Báthory. Sbohem, Benátky.


  Uprostřed podhorského úvalu se vypínalo osamělé návrší. Na něm trůnil hrad, nepřístupně se tvářící kamenná hrouda s několika masivními kamennými baštami. V podhradí leželo město. Kopyta zaklapala na mostě přes řeku, která Goricu obtékala ze západu. Východní břeh lemovaly městské hradby. Brána byla i v tuto hodinu otevřená, ale jezdcům zahradili cestu lanzi v nablýskaných kyrysech a pappenheimkách. V dlaních svírali dlouhatánské píky, jako by očekávali jízdní útok.


  Zůstaneme jen do úsvitu, tvrdil jim Báthory. Poradíte nám dobrý hostinec? Třebas i dražší, jen aby nás tam nesežraly blechy aneotrávili jsme se špatným pitím a zkaženým masem.


  A aby tam byly hezké rozhoďnožky, dodal Gradovič. Mladé, ne moc vypasené. Nemám rád vypasené.


  Velitel hlídky podezřívavě nasál vzduch.


  A ať se tam dá vykoupat, dodal Báthory. Máme za sebou dlouhou cestu a zažili jsme na ní věci, které nám sotva někdo uvěří.


  Zlatá koruna na náměstí přímo pod hradem, signore, ukázal velitel hlídky palcem přes rameno. Je čistá a z tamního pití určitě neoslepnete. Sami tam čas od času zajdeme po službě.


  Takže se tam možná potkáme.


  To sotva, signore. Habsburci platí mizerně. Žold jsme dávno utratili a další bude až za týden.


  Báthory chápavě pokýval hlavou, pod pláštěm zalovil v měšci apoložil do velitelovy dlaně benátský dukát.


  Na vaše zdraví, řekl a pobídl koně.


  Na vaše, ctění pánové! volali za ním lanzi, jen co velitel vyzkoušel minci zuby a kývnutím potvrdil, že je pravá.


  Opravdu chceš jít do hospody, která je takhle na očích? zabručel Voronin, sotva zahnuli za první roh. Já bych se spíš poohlédl po nenápadné putyce na kraji města… Zarazil se, když ve světle pouliční lucerny postřehl Kornelův výraz. K čertu, už chápu.


  Řinčení podkov poskakovalo mezi domy, dokud ho neumlčelo bláto v nevydlážděných, ostře páchnoucích uličkách jižní čtvrti. Navzdory pokročilé hodině zde bylo živo a rušno; v těsných průchodech museli jezdci dávat pozor, aby jim někdo neskočil pod kopyta. Podle hlasů poznali, že zde žijí hlavně přistěhovalci z jihuz Bosny, Dalmácie, Zagory, Morlašska. Z oblastí pleněných Turky aneustálými pohraničními šarvátkami se už sto let valila na sever jedna vlna uprchlíků za druhou.


  Zvyšující se hustota opilců a nevěstek přivedla trojici k loučí osvětlenému vývěsnímu štítu. Budova, nad jejímž vchodem se houpal, byla postavena spíše ze dřeva a vepřovic než z pořádného kamene, avšak rozměry a ohrazeným dvorem se stájí a kůlnami se mohla rovnat zemanskému dvorci.


  Prepečenica, rozluštil Gradovič kostrbatý nápis. Kdo by odolal?


  Co to znamená? zeptal se Voronin nedůvěřivě. Okolo se potloukající individua pozoroval s výrazem, jako by to byli nemrtví, kteří vylezli z hrobů a chtějí mu ohryzat kosti.


  Dvakrát přepálená rakije. Je tak ostrá, že když ji do sebe hodíš příliš prudce, vyletí z tebe prdelí i se střevy. Dají se s ní čistit zašlé stříbrňáky. Jen je v hrnku nesmíš nechat moc dlouho, jinak se úplně rozpustí.


  To zní jako slabší verze horehronské režné, pousmál se Báthory.


  Nebo černogradské vodky, když ji naředíš jedna ku jedné vodou z Donu, přikývl Voronin. Stačí přidat trochu medu a můžeš ji pro lepší spaní dávat kozáckým harantům, co už nechtějí dumlat cecek.


  Široká ramena, odfrkl si Gradovič a sklouzl ze sedla. Však uvidíme, jak vám bude kroutit držky!


  Pospíšili si ustájit koně.


  ~~~


  Každý host v šenku jako by pocházel z jiného národa a hovořil jinou řečí. Převládaly černé vlasy, ale nebyla nouze ani o plavé a zrzavé. Hrnuly se zpod klobouků, širáků, beranic i hajduckých čapek podobných tureckým fezům. Daly se zde zahlédnout žoldnéřské kyrysy, kožené kabátce, dolomány, kabanice i vyšívané kamizoly zkozlečí kůže. A k tomu valašky, fokoše, sekery a šavle, ale také pistole, pušky nebo jezdecké karabiny.


  Tady zapadneme, poznamenal Voronin a sundal si klobouk. Dlouhý pramen vlasů mu ze strništěm pokrytého temene padl na rameno.


  Bludištěm stolů, židlí, lavic a sloupů podpírajících začouzený trámový strop se svižně proplétaly dvě mladé ženy s podnosy ahrozny džbánů v rukou. Oblečené byly pestře jako cikánky a také vlasy měly černé a v uších velké kruhy, ale pokožka se zdála být bledší a rysy jemnější.


  Chraň Bůh, vydechl Gradovič s napůl hraným zděšením. Morlaši. Opatrně, pánové. Zdejší prepečenica může být opravdu zdraví nebezpečná.


  Morlaši? zeptal se Báthory cestou k výčepu.


  Černí Valaši. Pastýři z Dalmácie. Pastýři… a zbojníci. Pár jsem jich potkal v uskockých družinách. U táboráku veselí, na gusle vržou jako čerti, v boji naopak ukrutní rváčijako by je pokaždé něco posedlo, nejradši by odhodili zbraně a roztrhali tě zuby nehty. I když bojuješ na jejich straně, musíš si dávat pozor… Gospodin!


  Báthory a Voronin mimoděk sáhli po šavlích.


  Právě se dostali k velikému krbu, v němž se na rožních otáčely kozy, v kotli bublala rybí polévka a na plechu v žárovišti škvrčela hromada cibulí posypaného čevapu. Chorvat však zíral do kouta místnosti, kde se kolem sudů a demižonů v proutěných koších otáčel Morlach s dlouhými černými kníry, vlasy staženými květovaným šátkem a košilí přepásanou umaštěnou, původně nejspíš rudou šerpou.


  Čaruga! zvolal Gradovič. Janko Čaruga!


  Krčmáře jako by někdo švihl kouzelným proutkem. Zkameněl ale jen na okamžikvzápětí plynule pokračoval v čepování, jen zpod obočí vrhal pátravé, vyplašené pohledy. Jedním zasáhl blížícího se Gradoviče a oči se mu rozšířily.


  Co je, Čarugo, nepoznáváš mě? Chorvat se opřel lokty oširokou zídku, která oddělovala výčep od šenku a obsluhující ženy si z něj braly džbány a korbele. Není to tak dávno, co jsme spolu bojovali za humny Šibeniku. Loni, asi tak koncem léta…


  Morlach se k němu otočil, až mladík překvapeně ucouvl.


  Ne tak nahlas, bašo Gradoviči! Krčmář úkosem pohlédl doleva a doprava. Jistěže jsem tě hned poznal. Raději ale dělej, že jsme se nikdy nesetkali. A v Gorici jsem pro všechny Branko Vankovič, bývalý obchodník s ovčí vlnou.


  Gradovič zacvičil s obočím. Co se ti stalo, Janko? ztlumil hlas. A co tě zaválo tak daleko na sever? Když jsme se viděli naposledy, velel jsi družině morlašských uskoků dole v…


  Je po nich, bašo. Natáhli brka. Všichni do jednoho.


  Cože?


  Ty jsi o tom neslyšel? Benátský kat jim zutínal kebule a přibil je na bránu svatého Nikoly nad šibenickým přístavem. Mně jedinému se podařilo pláchnout, slava Ocu i Sinu i Duhu svetomu. Vypsali na mou hlavu tři sta dukátů.


  Fíha, tomu se říká obrat v kariéře. Ale jak jsi přišel ke krčmářské živnosti?


  Měl jsem něco odložené stranou.


  Chorvat zúžil oči a naklonil hlavu na stranu. Takže řeči oČarugově jeskyni s naloupeným zlatem nebyly jen pohádky.


  Ale byly, bašo, ovšemže byly. Kdybych v jeskyni ukrýval hrnce s dukáty, jak si někteří mysleli, odjedu na druhý konec světa akoupím si tam zámek a šlechtický titul. To, co jsme nestačili schlapci propít, mi stačilo akorát na koupi téhle psí boudy.


  Z Gradovičova obličeje nezmizel chytrácký výraz. I tak sis polepšil. Jeden by si pomyslel, že jsi kompanii udal sám, aby ses nemusel dělit.


  Morlach ztuhl a zbledl.


  Ne že bych si to opravdu myslel, dodal Gradovič a plácl ho přes pult po rameni.


  Kéž by ti ta slova zhořkla na jazyku, bašo. Něco takového bych nikdy neudělal. A navícjak jsem si podle tebe polepšil? Uskok se toulá po horách, sem tam osolí bambitkou benátskou nebo tureckou prdel, tu a tam si upeče ukradnutou ovečku, občas seběhne do vesnice provětrat sukně. Ale tady? Jen se rozhlédni. Takový povyk je tu večer co večer. Dřu jako nějaký galejník.


  Báthory si odfrkl. Čaruga se na něj podíval a znovu se zamračil.


  Kdo jsou tví kumpáni, bašo?


  Žádný strach, Janko. Dobří chlapi. Uprchli jsme spolu zbenátského zajetí.


  Ejha! Tak i tebe dostali?


  Co naděláš. Ale pláchli jsme a teď máme úplně jiné starosti než se přetahovat s úřady o tři sta dukátů za morlašskou hlavu. Schováš nás tu na noc? Potřebujeme se napít, najíst, opatřit koně a lépe se obléknout. V těchhle hadrech jsme se váleli ve špíně tak dlouho, že už jsou dobré jenom na spálení.


  Máme čím zaplatit, dodal Báthory.


  Morlach pokýval hlavou. Za nové oblečení zaplatíte. Zbytek je na účet podniku. Pokud odpřísáhnete, že už nikdy nevyslovíte to jméno.


  Které? Čaruga? zeptal se Gradovič, a když se krčmář přikrčil, zasmál se a znovu ho velkou tlapou plácl po rameni. Neboj se, budeme mít ústa na zámek.


  Ale až po večeři, zabručel Voronin, který poslouchal jen na půl ucha a celou dobu pošilhával po rožních v krbu.


  Pojďte, kývl Čaruga ke dveřím za výčepem. Mám vzadu místnost pro zvláštní hosty. Tam vás nikdo nebude rušit.


  A hlavně nás tam nikdo neuslyší, co? zašklebil se znovu Gradovič.


  ~~~


  Nápoj v kalíšku byl zlatavý a vláčný jako olej, nahoře však pěkně řetízkoval, a když ukápl na stůl, nechal na ztmavlém povrchu světlou skvrnku. Voronin na něj hleděl jako žíznivý poutník, který našel vpoušti jezírko, ale těsně před prvním hltem postřehl pod hladinou mršinu.


  Kde jsou tvé posměšky, kozáku? dotíral Gradovič. Snad ses nepolekal, že ti opravdu udělá díru do střev?


  Nech ho být, zabručel Báthory a pohlédl na Stěpana. Je po všem. Už se tam nevrátíš a nikomu jsi nezůstal nic dlužen. Ani mohamedánskému bohu ne.


  Ušetřil můj život…


  Zaplatil jsi dostatečnou cenu. I s pekelně vysokými úroky.


  O co tady jde? zachmuřil se Gradovič. Co máte smohamedánským bohem?


  Báthory dál hleděl na Voronina. V srdci ses už dávno rozhodl. Dobře to vidím. Od chvíle, kdy jsme se dostali na loď, jsi ani jednou nesklonil čelo k zemi.


  Modlil jsem se v duchu.


  Co to říkáte? nenechal se odbýt Gradovič. Že tadyhle kozák je pohan? Snad nepřijal mohamedánskou herezi?


  Neodpověděli, nepodívali se na něj, mračili se na Voroninův kalíšek, jako by se v něm skrývala odpověď.


  O moj Isuse! zvolal Bojan. Takže je to pravda. Blesklo mi to hlavou, když jste se zmínili o službě Turkovi…


  Voronin se na něj nevrle zamračil. Chorvat si odfrkl, pohoršeně zavrtěl hlavou, popadl kalíšek a rázně ho do sebe obrátil. Zasténal, jednou jedinkrát si odkašlal a promnul si širokou hruď.


  Stvoritelju… tu snad přepálili třikrát. Ale je poctivá, hroznová, žádné břečky z jablek a švestek.


  Báthory zvedl štamprli a gestem vyzval Voronina k přípitku.


  Galeje skončily, Stěpane. Pro nás oba. Vítej zpátky vkřesťanském světě.


  Kozák si s kapitánem cinkl, ale dál váhavě obracel kalíšek vprstech.


  Nezneuctím tím její památku?


  Byla připravena následovat tě do rodné země, žít mezi křesťany. Sotva by ti něco vyčítala.


  Voronin zamyšleně přikývl a pak náhle, na jeden zátah pálenku vypil. Báthory ho napodobil, zamrkal, vycenil zuby a chraplavě zaklel.


  Kozák nehnul ani brvou, jen mlaskl a uznale sešpulil rty. Lahodná. Ostrá, ale neškrábe. Nalij ještě jednu, abychom nekulhali.


  Znamená to, že se s pokorou vracíš do Kristovy náruče? chopil se Gradovič láhve.


  Neprovokuj.


  Právě znovu obrátili zraky ke stropu, když zavrzaly dveře a vešel Čaruga se služkou.


  Dobrá, co? ušklíbl se, když viděl jejich výrazy.


  Znamenitá, ale nemůžeme se úplně zkárovat, obrátil Báthory kalíšky dnem vzhůru. Pivo máš?


  Jistěže mám. Morlach položil doprostřed stolu velkou hliněnou mísu; valila se z ní pára a ostrá rybí a papriková vůně. Žena dala každému hostu talíř a lžíci a vybalila z šátku pecen chleba.


  Přines džbánek.


  Gradovič ukázal Čarugovi dva prsty.


  Tři, k čertu, ucedil Voronin.


  Morlach přikývl a zase odběhl. Ženu poháněl před sebou.


  Ponořili lžíce do paprikáše, zajídali ho chlebem, kouleli očima aspokojeně mručeli.


  Máš pravdu, Korneli, zahuhlal Voronin s plnými ústy. Nebylo by dobré nadrat se. Co tvé předtuchy?


  Teď nic necítím. Město mě mate, je tu moc rušnojako by mi vzadu v lebce bzučel roj.


  Možná to vzdají. Jestli to dobře chápu, řeka před bránou je hranice.


  Konec benátského panství, přisvědčil Gradovič. A začátek habsburského.


  Nespoléhal bych na to, že řeka zastaví štvanici. Báthory vysrkl ze lžíce rybí ocas. Radši zůstaneme ve střehu.


  Chutná? vrátil se Čaruga a postavil na stůl tři otlučené džbány.


  Nemuseli ani odpovídat, boule za ušima je prozradily.


  Nechte si místo na čevap a kozlečí, poradil jim krčmář a zase zmizel.


  Tentokrát Voronin nad pitím nefilozofoval. Jen co vytřel talíř chlebovou kůrkou, zvedl džbán oběma rukama a neodtrhl ústa, dokud mu ohryzek tucetkrát neposkočil a pivo mu nezačalo crčet po bradě.


  Gospodi, odříhl si a hřbetem ruky otřel knír. Tohle mi vážně chybělo.


  No vidíš, rychle zase přijdeš křesťanským móresům na chuť, prohlásil Gradovič jakoby žertem, ale v očích měl pořád cosi pichlavého.


  Vám je hej. Jste mezi svými. Tady Kornel je už vlastně doma.


  To sotva, zvedl Báthory zrak od talíře.


  Císařství přece…


  Císařství je rozlehlé jako zadek staré šlechtičny. Do Horní země je to ještě kus cesty.


  Nebrblej. Moje otčina je na opačném konci světa.


  Ale ty aspoň víš, kam se vrátit.


  Ty ne?


  Z mého rodného domu nezůstal kámen na kameni. V armádě mě považují za mrtvého. No a moje rodina… Báthory zasténal a dopřál si pořádný lok piva. Ale to je fuk. Zítra vyrazím na východ.


  Ne na sever?


  Proč se trmácet přes alpské průsmyky? Pojedu do Chorvatska atam se obrátím k Marburgu a potom zamířím tureckým pohraničím podél Blatenského jezera až k Dunaji.


  Jak vás tak poslouchám, olízal Gradovič lžíci a odstrčil prázdnou misku, čeká nás ještě pár dní společné cesty. Už jsem si myslel, že se ráno rozdělíme.


  Vracíš se domů, pane barone?


  Táhni do pekel i s baronem. Ale ano, mířím do Gradovce. Snad mě neodeženou už od brány. Zůstanu na zimu, trochu se vykrmím, Bojan se s úšklebkem plácl po pupku, naberu sílu a na jaře zase pojedu svou cestou.


  Živit se lupem? rýpl si Báthory.


  Válečnou kořistí, vycenil mladík zuby.


  Proč vlastně hledáš slávu tak daleko od domova? Jestli mě paměť neklame, Mezimuří je na tureckých hranicích…


  Neklame, za Murou je už Kanižský ejálet. Vím, kam tím míříš, kapitáne. Ano, je to neklidná pohraniční oblast, Vojna krajina, jak se u nás říká. Krvavé potyčky jsou tam na denním pořádku. Hlavně od doby, co kníže Zrínský staví Ovčarnici, jsou prý Turci z Kaniže jako vosy.


  Ovčarnici? svraštil Báthory čelo.


  Oficiálně Nový Zrín. Zbytečně bys lovil v pamětipevnost začali stavět minulé léto. Nad soutokem Mury s Drávou. Do Kaniže je to odtamtud slabých dvacet mil.


  Kornelovi zaškubaly koutky úst. Tohle vyvedl Turkům Nikola Zrínský? Darebák jeden.


  A to ještě nevíš, že tvrz staví na tureckém břehu.


  Tak teď už si vymýšlíš!


  Přísahám. Dokonce se to děje se svolením samotného sultána.


  Báthory zvedal obočí čím dál víc. A jak se mu podařilo tohle?


  Zrínský napsal sultánovi žádost o vybudování velkého ovčince. Prý aby pastýři z povodí měli kam ukrýt stáda před vlky a medvědy. Sultán na to přistoupil. Bán tedy nelenil a začal stavět. Dokonce si prý sám vyhrnul rukávy a vozil na kolečku hlínu na valy.


  Kanižský paša musí být jako na jehlách, že mu přímo pod nosem roste křesťanská pevnost.


  Samozřejmě se mu doneslo, že je ta chorvatská salaš trochu velká. Na jaře dorazil se dvěma tisícovkami jezdců na inspekci. Zastavili pod zděnými hradbami, nahoře na cimbuří a bastionech posádka v plné zbroji, pušky a děla namířené na pohanskou hordu. Paša volá na Zrínského: Ta salaš má nějak vysokou ohradu! Bán na to: Aby ji vlci nepřeskočili. Paša se ptá dál: A proč tu máte tolik zbraní? Zrínský povídá: Vlci a medvědi se letos přemnožili, útočí vcelých smečkách, zaženeme je jen velkou palebnou silou.


  To už se otřásala ramena i Voroninovi.


  Jak jinak, paša okamžitě žaloval sultánovi, pokračoval Gradovič. Ten napsal císaři Leopoldovi, ať nechá Ovčarnici okamžitě zbourat.


  Vsadím se, že Zrínský neposlechl.


  Jistěže ne. Ve Vídni jsou z něho pořádně nervózní…


  A to mu jen tak projde? divil se Voronin. Odporovat vladaři?


  Zrínský je tvrdá palice, ale má zásluhy. Velké zásluhy, vysvětloval Bojan. V pětačtyřicátém u Jágru osobně zachránil před Švédy Ferdinanda III., Leopoldova děda. Císař na to musí brát zřetel. Nepraští Zrínského přes prsty, přestože dobře ví, že kníže pohany schválně provokuje. A co jsem slyšel, zabírá toturecké achorvatské pohraniční hlídky se řežou den co den, hajduci amartalovci neustále přecházejí na nepřátelský břeh a tam loupí, vraždí, unášejí. Dříve nebo později se to zákonitě rozroste do většího krveprolití. A pak bude s příměřím ámen a začne další velká válka smohamedány.


  Zrínskému jde určitě právě o tohle, přikývl Báthory. Z hlasů, které žádají vysvobození Uher z pohanského područí, zněl ten jeho vždycky nejhlasitěji. Za dva roky, kdy jsem byl mimo, zjevně ještě zesílil. Pěkné, pěkné. Ale přivádí mě to zpátky k otázce, příteliproč si vojenskou kariéru nebuduješ doma? Příležitostí tam musí být požehnaně.


  Gradovič si dopřál pořádný doušek piva. Jsem už taková povaha. Od dětství jsem nedokázal vystát, když mě otec a starší bratr komandovali. Ty ustavičné patetické bláboly o věrnosti zemi a víře, o rodové svornosti… ech. Navíc z otce udělali velitele oblasti aRatimir je prý nově jmenovaným kapitánem Ovčarnice. Chápeš?


  Zůstal bys v jejich stínu.


  Lépe bych to neřekl.


  Jenom nevím, jestli si v napůl lupičských a pirátských družinách na dalmatském pobřeží uděláš lepší jméno.


  Mladík pokrčil rameny. Aspoň tam nejsem za štěně, které se musí vodit na krátkém řemeni.


  Když se ti to doma tak protiví, ozval se Voronin, proč se tam vracíš?


  Protiví? Ale kdepak! Já ten kraj miluju. V gradovičských lesích je nejlepší zvěř široko daleko; ne náhodou se urození pánové z celé bánoviny jednou za rok sjíždějí na společný hon právě do Gradovce. Ale to není jediná věc, po které se mi tak stýská.


  Aha, pousmál se Báthory. Takže tam žije i nějaká sličná děva.


  Ano, žije. A ne jedna. Ale není to tak, jak si myslíš. Srdce mi sténá po Ljubici, mé sestře. Z celé rodiny dokážu najít společnou řeč jen s ní. Letos jí bylo osmnáct, zmeškal jsem její narozeniny a chci jí to nějak vynahradit.


  Osmnáct, a ještě není vdaná?


  Není, aspoň pokud vím. Ale nemyslete si, není to žádná ošklivka. Právě naopak. Ljubica je nejpůvabnější stvoření v celém Mezimuří, hotový anděl…


  Nejhlubší lesy, nejlepší zvěř, nejkrásnější sestra, zabručel Voronin a bouchl do stolu dopitým džbánem. K čertu, to je každý šlechtický synek takový chvastoun?


  Gradovič se na něj zamračil. Co tě žere, kozáku?


  Nech to být, Bojane, zasáhl Báthory, když viděl Voroninův temný, jakoby nepřítomný pohled. Stěpanovi jen nedělají dobře řeči o krásných dívkách.


  Proč?


  Báthory znovu pohlédl na kozáka, jako by se ptal na svolení. O jednu nedávno ve vzdálených zemích přišel.


  Och, změkla Chorvatova tvář. Proto si tak často trudomyslně brouká.


  Ano, i proto.


  Radši se nebudu vyptávat.


  Dobře uděláš. Báthory sáhl po láhvi a přisunul před kozáka kalíšek. Na, Stěpane, dej si ještě jednu…


  Ne, Voronin jako by se snažil pohledem provrtat stůl. Když se ožeru, padne na mě ještě horší bol. Nechci se ráno stydět, že jsem vnoci fňukal jako pohřební plačka.


  Báthory přikývl a zhluboka se nadechl. Jsme to ale pěkný spolek ukňouraných vdovců.


  Na bolavé srdce je nejlepším lékem víno v hlavě a vlhko vrozkroku, prohlásil Gradovič. Požádáme Čarugu i o jiné rozptýlení.


  Já nechci, zavrtěl kozák hlavou. Ještě nemůžu.


  Pomohlo by ti to zapomenout, mínil Báthory.


  Spíš naopak. Ženské steny by mi jen rozjitřily rány. Ale ty si nic neodpírej. Jak dlouho jsi nebyl se ženou?


  Báthory se poškrábal ve vousech. Víc než dva roky.


  Páni! zhrozil se Gradovič. Za tu dobu by mi uschl a upadl. Je rozhodnuto, kapitáne. Musíme ti trochu provětrat spodky. Morlašky jsou náruživé milenky, to můžu potvrdit z vlastní zkušenosti. Čaruga ti určitě jednu půjčí. Možná to připíše na účet podniku.


  Voronin odlepil zrak od stolu a zamračil se na Chorvata.


  Vzápětí se všichni tři rozesmáli.


  Veselo, pánové? vešel Čaruga s velkým dřevěným podnosem vrukou. Polovina dozlatova upečeného kůzlete zavoněla tak, až třem stolovníkům vyhrkly slzy.


  Ale ba, odvětil Gradovič. Spíš je nám teskno. Hodila by se nám ženská společnost.


  To se dá snadno zařídit, zašklebil se Morlach. Už vám hřeju vodu na koupel. Pošlu děvčata, ať vám vydrhnou záda. Nebudou se ostýchat, když požádáte o víc. Nemusím snad dodávat, že když zahlédnou třpyt zlata nebo stříbra, roztáhnou kolena rychleji.


  Neboj se, ty starý kuplíři, dostanou zaplaceno. A teď jdi a přines nám ještě po džbánku. Nebudeme to maso žvýkat nasucho!


  Takovému trápení bych tě určitě nevystavil, bašo.


  Na, rozkutálel Báthory po stole dukát. Abys nás nepomlouval, že jsme darmožrouti.


  Pámbů zaplať, urozený bašo! popadl Čaruga minci a pospíchal doplnit džbány.


  Vytáhli skládací bičaky a pustili se do masa, až jim mastná šťáva stékala po bradách do rukávů.


  ~~~


  Oj, da ty kalinuška, razmalinuška.


  Oj, da ty nestoj, nestoj na gore krutoj.


  Oj, da nespuščaj lista vo sinjo more.


  Oj, da kak po sinju morju korabe plyvet…


  


  Černovláska se zavrtěla, cosi zamumlala, otočila se k Báthorymu kyprým zadkem a přetáhla si peřinu přes uši. S dobře platícími zákazníky, kteří se nechali nevěstkou zahřívat celou noc, si mohla aspoň trochu přispatČaruga se neodvážil přijít zrána do hostova pokoje a vyhánět ji z postele. Jen kdyby ten kozák nekokrhal hned sprvním světlem!


  Báthory se posadil a svěsil nohy z postele. Zbytky snu, v němž znovu vesloval na turecké galéře, spolklo podvědomí. Protřel si oči, zívl a prohrábl se pamětí.


  Katica. Tak se dívka jmenovala. Ne že by na tom kdovíjak záleželo, ale… byla na něj milá. Chvílemi se dokonce zdálo, že upřímně.


  Natáhl si spodky a košili, které někde sehnal Čarugaoblečení nebylo nové, ale čisté a bez záplata naboso přešel ke dveřím. Vrzly panty, přítmí v komnatě rozčísl pás mdlého světla.


  Lilo jako z konve. Rozpršelo se už někdy po půlnoci, takže dvůr za hostincem se stačil proměnit v bahniště. Ze stříšky nad dveřmi crčela voda. Báthory se postavil na kraj ochozu a přidal k nebeské vodě i svou vlastní.


  Když si spodky zase zašněroval, otočil se doleva. Kousek od dveří seděl na rozvrzané židli Voronin, zachumlaný do benátské peleríny, špičatý límec vysoko vztyčený. Šašku měl na dosah, opřenou o roubenou stěnu. Ponurou siluetu ovíjely stuhy kouře.


  Docela dobrý čibuk, utrousil kozák. Zdejší tabák nestojí za nic, ale dýmka táhne dobře.


  Morlach sežene všechno, co?


  Vy máte svá pokušení, já svoje. Jaké to bylo s černovláskou?


  O tom rytíř nemluví. Ale… dobré. Šikovná dívka.


  Voronin se pousmál a ukázal troubelí na dvůr. Dnes asi neodjedeme.


  Ani nápad. Koně by zapadli až po břicha. A na cestách to bude ještě horší. Co ruka? V tom vlhku a chladu…


  Nebolí. Ale nemám v ní cit, takže je stejně k ničemu.


  Počkáme. Není kam spěchat.


  Hrozbu necítíš?


  Ne. Aspoň ne bezprostřední. Posedíme, pohovíme, popijeme, roztáhneme si žaludky.


  Plán podle mého gusta. Poslyš, tak jsem přemýšlel… Kozák si zastrčil náustek zpátky mezi zuby.


  No?


  Když jsme večer mluvili o těch návratech… popravdě, ani já nevím, jak mě doma přijmou. Určitě hned začnou vyzvídat, kam se poděli ostatní chlapi z výpravy. Jak to, že jsem se zachránil právě já. Jak… a za jakou cenu.


  Bojíš se, že tě odvrhnou?


  Slabé slovo. Jak znám kozáckou náturu, prohlásí mě za zrádce azaprodance, za janičárskou chamraď. V lepším případě skončím ve vyhnanství, v horším na kůlu.


  Neradostná vyhlídka.


  Proto k Donu nespěchám. Jistě, stýská se mi po stepi, po šumících březinách, po dívčích chorovodech kolem nočních vater… jenže jak říkám, ta touha mě může vyjít draho. Nechce se mi trmácet takovou dálku jen proto, aby mě lidé z Černogradu poplivali aodkopli. A už tuplem nemám chuť vrátit se po kolenou s prosíkem, předstírat pokání. Tak jsem si říkal, Voronin poposedl, že se zatím připojím k tobě. Jestli ti to nepřekáží.


  Báthory opětoval jeho pohled. Oběma v očích probleskly vzpomínky na ne zase tak dávné hádky a rvačky, na kozákův bič omotaný kolem kapitánova krku, na tváře v prachu a krev na rozbitých ústech. Probleskly… a zhasly. Jako jiskry z čepelí, které do sebe párkrát vztekle třískly a pak klesly hroty k zemi, protože zapomněly, co je hnalo ke střetu.


  Nepřekáží, pokrčil Báthory rameny. Ale pamatuj, že i mně hrozí obvinění z dezerce. Vydal jsem se hledat syna, aniž bych to nahlásil vojenským úřadům. Za to může být oprátka. Aby tě jako mého kumpána nepověsili na vedlejší větev.


  Provaz nebo kůl… hmmm, nech mě chvilku přemýšlet. Člověk má v dnešních časech tolik možností!


  Syčivě se zasmáli.


  To jsme dopadli, odplivl si Báthory do bláta před ochozem. Kam se má člověk uchýlit, aby ho nechtěli popravit, uvěznit nebo poslat do vyhnanství?


  Chorvatské pohraničí, ozval se ze dveří Gradovič. Vojna granica. Podle císařova výnosu tam přijmou lecjakou verbež, hlavně křesťanské uprchlíky z tureckého území.


  Díky, že jsi nás zařadil mezi lecjakou verbež, zkřivil Báthory ústa. Znělo by to lákavě, ale zapomněl jsi dodat, co za to císař žádá.


  Nic zvláštního, ušklíbl se mladík. Stačí jen být neustále vozbrojené pohotovosti a bezodkladně poslechnout každé volání do boje. Tady máš dům a pole, ale když přijde Turek, poběžíš v prvním šiku přímo pod šavli.


  Děkuji pěkně. Do krvavého bláta je těžké zapustit kořeny. Ale ještě si to promyslíme.


  Ne s prázdným břichem, řekl Voronin, sebral šašku a vstal. Nějak mi vytrávilo. Podávají v téhle chajdě snídani?


  ~~~


  Dopoledne nechal Čaruga hospodu zavřenou, takže v šenku nebyla kromě tří uprchlíků ani noha. Uklizené stoly a prázdné lavice obviňovaly vzpomínky na večerní nával ze lži.


  Báthory, Voronin a Gradovič seděli za stolem blízko hořícího krbu a mastili karty. Když je omrzely taroky, Chorvat je naučil trešetu. Po tabuli se s hrkáním přesouvaly stříbrňáky z benátského lupunejdříve jen drobné grešle, pak krejcary, a jak se hra vyostřovala a sázky zvyšovaly, nakonec i groše a těžké tolary. Čaruga kroužil kolem jako můra přitahovaná světlem lucerny aneustále se vyptával, jestli nemá něco přinést, nalít, upéct, uvařit.


  Rušíš hru, člověče! zavrčel na něj Báthory, zamračený pohled upřený do karet. Meleš tak, že se nedokážu soustředit. Buď si přisedni a hraj s námi, nebo dej pokoj.


  Čaruga se odtáhl, zafuněl a zmizel v zadních dveřích. Skoro si toho ani nevšimli, zaujatě hráli dál. Minuty odlétaly v celých hejnech.


  Parom do toho! zaklel Gradovič, když přišel o poslední minci. Mrštil kartami o stůl, až se rozlétly. Kéž by se přihnal přímo zTriglavu a zasypal vás blesky!


  Nerouhej se, vycenil Voronin zuby, zatímco shrnoval výhru.


  Štěstí v kartách… začal Gradovič, ale Báthory ho zarazil pohledem.


  Čertových obrázků už bylo dost. Kapitán shrnul ošoupané karty na hromádku, dlaněmi zarovnal balíček, poklepal s ním o stůl. Nebude už oběd? Něco bych zakousl.


  Tak, tak, benátská pohostinnost nestála za moc, přitakal Bojan. Člověk má teď chuť aspoň týden sedět a cpát se. Hej, Janko, Branko, nebo co jsi teď zač!


  Nikdo nepřiběhl ani se neozval. Báthory naklonil hlavu, zachmuřil se a koutkem oka pohlédl na pistoli, položenou na kraji stolu.


  Upaloval odsud nafouknutý jako utopenec, utrousil Voronin.


  Snad si nebudeme vařit a čepovat sami? odfrkl si Gradovič. Doro, Katico, kde jste kdo?


  Chorvatovo volání zaniklo v odlehlých koutech domu. Rozhostilo se ticho.


  Muži si přes stůl vyměnili pohledy.


  ~~~


  Dora a Katica koulely vytřeštěnýma očima. Katica přidušeně zakňučela přes hadr, kterým měla ucpaná ústa. Hrdlo jí okamžitě polechtalo studené ostří.


  Ani muk, děvko, jinak jsi dneska roztahovala nohy naposledy, zasyčela ponurá silueta v klobouku a peleríně se špičatým límcem.


  Morlaška zmlkla a přestala se vrtět. Dýka se odtáhla. Muž vstal, ukázal spoutaným ženám na podlaze sklepení záda a dal se opatrně do výstupu po kamenných schodech. Než došel ke dveřím, vyměnil dýku za dvě pistole.


  ~~~


  Břitva v zátylku? hlesl Gradovič.


  Právě se mi zařízla mezi obratle, odvětil Báthory.


  Kapitán a baron popadli pistole. Voronin sevřel pušku, dosud opřenou o hranu stolu.


  Odkud? sykl a natáhl kohoutek.


  Báthory pohlédl na zavřené vstupní dveře, pak na ty za výčepemničím se nezavíraly a v chodbě za nimi panovala tma.


  Odevšad.


  V temnotě zazněly kroky.


  Pozor! zvolal Báthory a prudce vstal. Židle zarachotila na podlaze.


  Vždyť už jdu, není třeba křičet, vyšel ze dveří Čaruga. Jakmile překročil práh, zrak mu vklouzl do tří namířených hlavní. Ruce vylétly nad hlavu, rukávy košile se skasaly k loktům.


  Kriste Pane! ucouvl. Co se děje?


  Kde jsi byl? zavrčel Báthory.


  Na latríně, vzadu na dvoře.


  A ženy? Kam se poděly?


  Poslal jsem je napojit koně… Co se děje, pánové?


  Gradovič vydechl a obrátil pistoli ke stropu. Nic, jen jsme si mysleli…


  A pořád myslíme, uťal Báthory.


  Korneli? pohlédl na něj Voronin úkosem.


  Báthory zavrtěl hlavou. Něco tu nesedí. Někdo je v domě.


  Kromě děvčat jen dva kupci z Terstu, dušoval se Čaruga azvolna se přesouval od dveří k zídce, která chránila výčep. Chlastali až do rána jako posedlí, takže ještě chrápou…


  V chodbě vrzla podlaha. Čaruga zaklel, zvednutýma rukama si sevřel hlavu a skočil rybičkou za pult.


  Kryjte se! vykřikl Báthory a volnou rukou popadl okraj stolu. Voronin mu pohotově pomohl a společně stůl převrátili. Gradovič, sedící naproti nim, v poslední chvíli uhnul a napůl skočil, napůl spadl za cihlovou obrubu krbu.


  Hrana stolu práskla do podlahy. Karty a mince se rozsypaly po zemi, prázdný džbán se rozletěl na kousky.


  V chodbě za výčepem dvakrát rychle po sobě vyšlehl střelný prachnejdříve z pánvičky, potom z hlavně.


  Výstřel zahřměl, jako by čertovský Parom poslechl Gradovičovu výzvu, a mrštil do hostince bleskem.


  ~~~


  Kulka zasáhla horní okraj stolu a odštípla z něj dlouhou třískuBáthory a Voronin bleskově odvrátili tváře a zároveň padli zadky na podlahu, zády k tabuli.


  Proboha! Báthory se přesunul k boční hraně a nízko nad zemí vystrčil pistoli a jedno oko. V černém obdélníku za výčepem se znovu zablesklo. Kulka hvízdla tak blízko, až Kornel ucítil závan na líci. Opětoval výstřel, ale trefil jen vyřezávanou zárubeň.


  Jsou dva! zvolal Voronin.


  Nebo dvě pistole.


  Na ochozu před hlavním vchodem zaduněly holínky. Báthory se tam podíval. Padl výstřel, cosi kovově zařinčelo a přední dveře se rozlétly dokořán. Ve sloupu šedivého světla se mihly široké klobouky a peleríny. Voronin vystřelil z pušky, zdánlivě nazdařbůh, ale první pelerína zaječela a zhroutila se na práh. Druhá ji přeskočila a vrhla se za silný sloup ověšený česnekem.


  Báthory chtěl dobít pistoli, ale prach nasypaný do hlavně se vzňal od žhavého popela po předchozím výstřelu; vyšlehl plamen a Kornel na poslední chvíli odklonil prachovnicistačilo málo a vybuchla by mu v ruce.


  Ježíši!


  Zpoza výčepu zazněl třetí výstřel. Kulka proděravěla stůl jen pár palců od Voroninova lokte.


  Takže dva a po dvou pistolích, houkl kozák. Rozstřílejí nás na cáry! Musíme zdrhnout!


  Kudy?


  Předem, tam je jenom jeden.


  Zpoza sloupu u vchodu se vyklonila ruka s pistolí a vypálila. Kulka se odrazila od krbu kousek nad Gradovičovou hlavou azasáhla jeden z demižonů. Roztříštil se na kousky a z proutěného koše na všechny strany vychrstla prepečenica.


  Chorvat naslepo vystřelil do oblaku kouře. Ze sloupu spadl věnec česneku.


  Pojďme! houkl Voronin, vyskočil a rozběhl se mezi stoly asloupy k předním dveřím.


  Stěpane! vykřikl Báthory, ale jeho hlas zanikl v dalším výstřelu z chodby. Z opěradla židle, kolem které se kozák mihl, odlétly třísky. Voronin to zřejmě vůbec nepostřehl; s hlavní pušky v dlaních doběhl ke sloupu, zpoza něhož se právě vynořila zabijákova ruka s druhou pistolí.


  Pažba pušky zasáhla zápěstí, až hlasitě praskla kost. Chlap zaječel a zapotácel se. Voronin ho provizorním kyjem praštil ještě jednou, pro změnu do hlavy. Zabiják narazil tváří do sloupu a mlčky se po něm svezl k zemina dřevě zůstala krvavá šmouha. Voronin se sehnul pro spadlou pistoli.


  Za Báthorym zazvonily tasené meče, zadusaly podrážky holínek. Zaklel, rázně vstal a v otočce tasil schiavonu. Z chodby za výčepem jako netopýři vylétly dvě peleríny. Jedna se vrhla na Kornela, druhá na Gradoviče. Ten se právě zvedl a vytáhl šavli. Čepele zařinčely.


  Voronin se zrovna vztyčil s nepřítelovou pistolí v ruce, když na něj padl stín. Chlap, který se po kozákově výstřelu zhroutil na práh, byl jen zraněný. Zvedl se do sedu a zkusil namířit pušku.


  Voronin vypálil. Muž rozhodil rukama a svalil se na záda, až mu hlava nadskočila na prknech ochozu.


  Báthory odrazil soupeřův meč pistolí, kterou držel za hlaveň jako kyj, a švihl schiavonou. Ostří rozpoltilo klobouk i hlavu pod ním. Benátčan se sesypal mezi stoly. Kapitán se ohlédl. Gradovič bušil šavlí jako kovář kladivem. Ustupující nepřítel zakopl o okraj krbu apadl zadkem do ohniště. Zaječel, ale Gradovič ho umlčel seknutím do tváře. Rozprskly se zuby a muž v křečích dopadl do ohniště. Hned se vyvalil dým a smrad spáleniny.


  Báthory a Gradovič si vyměnili pohledy, pak se ohlédli na Voronina. Právě vytrhl šašku z hrudě bezvládného muže u sloupu.


  Zranění? zeptal se Báthory udýchaně.


  S nevěřícně vytřeštěnýma očima vrtěli hlavami. Bůh stál při nás.


  Určitě? namítl cizí hlas.


  Prudce se otočili k zadnímu vchodu.


  ~~~


  Ze tmy v chodbě se vynořily nejdříve dvě lesklé hlavně a pak bledý obličej, seříznutý střechou klobouku a límcem pláště.


  Ale něco na tom bude, dodal Giuseppe Argento, když se zastavil na prahu. Jinak by už bylo dávno po vás. Parchanti zasraní, ne a ne chcípnout. Jste snad začarovaní?


  Neodpověděli, nehýbali se, jen se mračili zpod svraštělého obočí. Z čepelí ve svěšených rukou stékaly rudé kapky.


  Jedna z pistolí namířila na Báthoryho. Poznávám tě, zkurvysynu. I bratrův meč v tvojí pracce. Viděl jsem, jak jsi Enrika rozpáral. Zákeřně, bez výstrahy, napůl zezadu.


  Měl jsem ho snad předpisově vyzvat na souboj? Stál mi v cestě. Tak chcípl. Při své profesi musíš s náhlými úmrtími počítat.


  Náhlé úmrtí? zavrčel Argento. Dobrý nápad!


  Voronin a Gradovič instinktivně stáhli hlavy mezi ramena. Báthory se naopak narovnal a hrdě vystrčil bradu.


  Zaburácel výstřel.


  ~~~


  Na stoly, židle, podlahu a sudy, ale i do ohniště v krbu pršela krev, slizké chuchvalce, úlomky kostí a černé cáry klobouku.


  Báthory sklonil ruku, kterou si pudově zakryl tvář. Voronin aGradovič se narovnali a užasle zírali k výčepu.


  Argentova hlava připomínala polovinu rozbité dýněz dužiny stříkala rudá šťáva. Tělo se zakymácelo, svěsilo ruce s pistolemi azřítilo se dopředu, čímž nadobro zničilo i to málo, co zůstalo zobličeje.


  Gradovič si otřel z tváře něco mazlavého a zhnuseně to setřásl zruky. U všech svatých, co se to…


  Zpoza výčepního pultu se zvedl Čaruga. V rukou svíral bambitku. Z hlavně, na konci rozšířené jako trubka, se kouřilo jako z čibuku.


  Sekané olovo je strašná kurva, prohlásil tónem, jako by hodnotil letošní úrodu švestek.


  Janko… zachraptěl Gradovič. Kde jsi vzal ten krám?


  Vždycky ji mám po ruce, támhle ve výklenku za pultem. Položil zbraň na sud. Odpusťte, pánové. Musel jsem se přetvařovatstáli přímo za mnou s prsty na spouštích. Řekli, že jestli něco naznačím, zabijí děvčata… Čaruga zamžoural, jako by si najednou na něco vzpomněl, otočil se na podpatku a vyrazil do chodby. Katico! Doro! Žijete?!


  Báthory, Voronin a Gradovič se podíval jeden na druhého.


  Za chvíli se sem přihrnou městské hlídky, řekl Chorvat.


  Takže přece jenom vyrazíme na cestu v téhle plískanici, odfrkl si Voronin.


  A pořádně pobídneme koně, přikývl Báthory.


  Rozsypané stříbrňáky nesbírali. Čaruga si zasloužil odškodnění.


  ~~~


  Ani gorickým strážníkům se nechtělo vylézat do nečasu, ale nad přestřelkou uprostřed města nemohli mávnout rukou. Zanedlouho se ulicemi rozlehlo dupání a poplašné troubení.


  Mezitím tři jezdci s klobouky vraženými do očí prokličkovali úzkými bočními uličkami až k východní bráně. V průjezdu přešlapovali lanzi a zvědavě vyhlíželi k městu, co se to tam strhlo za kravál.


  Hlavně klid, ucedil Báthory koutkem úst. Jako by se nechumelilo.


  Přitáhli uzdy a krokem dojeli k bráně.


  Stát!


  Báthory zvedl hlavu a skrz čúrky, jež mu stékaly ze střechy klobouku, pohlédl na strážce. Zdravíčko, veliteli. Zase ve službě?


  Lanzi pozorněji nakoukl pod krempu a přísně svraštělá tvář se mu vyrovnala. Ech, věru, zase. O půlnoci skončila jedna hlídka, vpoledne začala druhá. Navíc s námi pendlují od jedné brány kdruhé, jako bychom byli úředníci, kteří si zvyknou na úplatky, když dlouho trčí na jednom místě.


  Chápu. Otrava.


  Hledali jsme vás včera ve Zlaté koruně, signore, ale bez úspěchu.


  Nakonec jsme zakotvili jinde. Báthory vytáhl zpod pláště ruku. Vy ale neměňte lokál. Některé věci by měly zůstat, jak jsou.


  Velitel hbitě popadl dukát. Předpokládám, že o té střelbě, která se před chvílí ozývala, nic nevíte.


  Vůbec nic.


  Myslel jsem si to, ušklíbl se lanzi. Tak tedy šťastnou cestu, pánové. Nezávidím vám, že musíte vyrazit do toho lijáku.


  Co se dá dělat. Když povinnost zavolá…


  O tom mi povídejte. Sbohem, signore.


  Sbohem, vojáku. A na zdraví!


  Na vaše, signore, na vaše! Bude se vám hodit.


  Lanzi věděl, o čem mluví. Než Gorica zmizela v mokré šedi za koňskými zadky, koně i jezdci byli promočení na kost a od hlavy kpatě zacákaní blátem.
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  HLAVA TŘETÍ,


  v níž naše hrdiny pronásledují přízraky minulosti ibudoucnosti. V Gradovci se schází urozená společnost aJelena Zrínská spatří zhmotnělou noční můru.


  


  Cesta se vinula vrchovinou na jižních výběžcích Alpchvíli krájela husté lesy, jindy kličkovala mezi rozeklanými vápencovými skalisky. Terén byl zrádný a stále pršelo, takže jeli pomalu, většinou se neodvážili zrychlit ani do klusu.


  Projeli dvěma vesnicemi a zahlédli i menší hospodářství, ale pokračovali dál a soumrak je nakonec zastihl uprostřed divočiny. Zobavy, že budou muset přenocovat v lese, je vysvobodila salaš, která se znenadání zhmotnila z šera před nimi. Uvnitř se nesvítilo aplaňkové dveře byly pootevřenésrub očividně neměl stálého obyvatele, sloužil jen k jednorázovému přespání pastýřům ahajdukům, kteří tudy hnali stáda na gorické tržiště.


  Kriste, to je smrad, odkašlal si Gradovič, když strčil hlavu do nízkých dveří. Jako by tam někdo chcípl a neměl ho kdo pohřbít.


  Můžeš zůstat hlídat venku, navrhl Voronin.


  Před kým?


  Co já vím? Vypadá to na nehostinné končiny. Určitě tu žije někdo, před kým se vyplatí držet hlídku.


  Nebo něco, utrousil Báthory.


  Mladík se na ně zamračil a rychle vešel dovnitř.


  Do svahu zanořená salaš byla zatuchlá a neútulná, ale drnová střecha propouštěla vodu jen místy a přístřešek pro ovce byl dost velký, aby se do něj vešli koně. Voronin rozdělal oheň v ohništi, akdyž se hliněný dymník rozehřál a začal táhnout, naházel do plamenů všechno svinstvo. Jakmile shořelo, nakrájel špek, klobásu, cibuli a papriku, které koupili za pár krejcarů od sedláka na malém statku. Kousky střídavě napíchal na rožeň.


  Kebab? zeptal se Báthory.


  Šašlik. Turci se ho naučili od nás.


  Ne naopak?


  Pch. Kozák opatrně pokládal rožně nad žároviště. Lepší by bylo jehněčí, aspoň půl dne naložené v soli a koření, ale co… pokrčil rameny.


  Mokré pláště a svršky důkladně vyždímali a rozvěšeli kolem ohniště.


  Podej tu pálenku, kývl Báthory na Chorvata. Seškrábe nám chlad z kostí.


  Gradovič odzátkoval čutoru. Ostré aroma přerazilo nevábný puch v kolibě. Dopřáli si po pořádném douškutentokrát se kozák neostýchala posedali si na špalky. Voronin si pomalu a precizně, jako by to byl náboženský rituál, nacpával čibuk tabákem. Báthory sušil a ošetřoval zbraně. Na zadumaných tvářích se mihotalo ohnivé světlo, v koutech se zimničně třásly stíny. Do ticha znělo šumění deště a ťukání kapek.


  Takováhle noc je dobrá jen na jedno, řekl Gradovič.


  Tázavě na něj pohlédli.


  Na strašidelné historky, vycenil zuby.


  Báthory a Voronin se zatvářili, jako by se jim příběhy opřízracích už dávno přejedly. Gradovič jejich kyselé grimasy vůbec nepostřehl.


  Daleko na jihu, na pomezí Bosny a Dalmácie, je vrchovina, do níž se neodváží ani nejstatečnější hajduk. Od jisté doby tam dokonce nepáchnou ani turecké pohraniční hlídky. Morlaši ty kopce nazývají Kostnica. Prý proto, že se tam na každém kroku povalují okousané hnáty. Zvířecí, ale i lidské. V tamních jeskyních totiž žijí psoglavi, obludy s lidským tělem a psí tlamou.


  Báthory s Voroninem na Gradoviče úkosem pohlédli, ale neřekli ani slovo.


  Sám Stojan Jankovič, vrchní voda dalmatských uskoků, mi vyprávěl, že tam jednou Turci zahnali část jeho družiny, rozprášené po nevydařeném nájezdu. Uprchlíci pospíchali, jak jen mohli, ale přesto je tma zastihla ještě v horách. Chtě nechtě se museli utábořit, ale oheň nerozdělali, aby na sebe neupozornili. Nebylo to nic platné. O půlnoci je probudil křik a strašlivé štěkání. Tasili pistole a šavle aběželi na pomoc chlapovi, který držel hlídku. Našli ale jen kaluž krve. Do rána nezamhouřili oči, jen seděli zády k sobě, železo vrukou, a naslouchali vytí a skučení z nedalekých skal. Po rozbřesku sebrali odvahu a sledovali krvavou stopu. Chlapa našli asi půl míle od tábora. Byl roztrhaný na cuckyna zbytcích masa na kostech byly viditelné stopy tesáků a drápů.


  To se dá vysvětlit i jinak než duchy a démony. Voronin vložil do hlavičky dýmky uhlík a zabafal. Strážce mohla strhnout divoká zvěř. Vlci nebo…


  Krev rozmočila zem a v bahně zůstaly stopy, přerušil ho Gradovič. Otisky nohou. Ne tlap. Bosých lidských chodidel.


  Báthory a Voronin pozvedli obočí.


  Znám i jiné historky, navázal Chorvat. Uskokové ze Slavonie mi vyprávěli o zlém vědmákovi Kudlakovi, který se po nocích proměňuje v černou kočku nebo černého psa a chodí vytahovat zkolébek kojence, aby jim mohl vysát krev…


  Takové zkazky zná každý, přerušil ho Báthory. Obvykle jsou z druhé, třetí nebo bůhvíkolikáté ruky.


  Obvykle, ale ne vždycky. Gradovič zvážněl, oči jako by mu pohasly. Jednu takovou jsem zažil na vlastní kůži. Ale nevěším ji na nos kdekomu, aby mi lidé nenadávali do bláznů a lhářů.


  Tak to ti mezi námi nehrozí, pousmál se Báthory nevesele.


  Mladík opětoval jeho pohled. Asi rozumím. Ty tvé předtuchy, kapitáne, jejich znepokojivá přesnost… zdá se, že i vy máte zkušenosti s neobyčejnými mocnostmi.


  Slovo neobyčejné je ani zdaleka nevystihuje. Něco jsi ale nakousl. Pokračuj.


  Gradovič obrátil pohled k ohništi, jako by lovil vzpomínky zuhlíků. Slyšeli jste někdy o Černém Arabovi?


  Kdo o něm neslyšel? odvětil Báthory. Žoldnéř v osmanských službách, hrdlořez a kruťas, výjimečný bojovník. Padl v boji skřesťanským rytířem, ale vrátil se z Pekla a od té doby prý každou noc na výročí své smrti útočí na pohraniční vesnice. Zabíjí muže, vypaluje domy a nakonec vždycky unese pannu, kterou zprzní azavraždí. Ta legenda se vypráví podél celé turecké hranice. Skoro vkaždém hradu ti svatosvatě odpřísáhnou, že vítězný rytíř pocházel od nich a nemrtvý Arab ničí právě jejich oblast.


  Možná, ale já znám člověka, který Araba opravdu skolil.


  Kdo je to?


  Můj otec.


  Báthory a Voronin protáhli obličeje. Starý baron Gradovič?


  Není zase tak starý. A v padesátém druhém, když ten skutek vykonal, byl na vrcholu sil. Málokdo v bánovině, natož na druhé straně hranice, se mu vyrovnal.


  Pokud mě paměť neklame, v padesátém druhém zahájil Nikola Zrínský první velkou válku s Turkem.


  Vyznáš se, kapitáne. Gradovič poposedl na rozhrkaném štokrleti, určeném k dojení ovcí. Přesně jak říkášbán Nikola toho léta neúprosně drtil mohamedánské državy za Drávou. Po několika krvavých nájezdech, při nichž se prosekal až k Pécsi a Kapošváru, začal být kanižský paša nervózní a požádal Istanbul o posily. Velkovezír mu vyhověl. S novými oddíly dorazil do Kaniže i Harun ibn Iblis…


  Ibn Iblis? vyfoukl Voronin oblak kouře. Ďáblův syn? Takové jméno žádný muslim nepřijme, leda by si chtěl škvařit zadek ve věčném plameni.


  Možná tím chtěl dát ve známost, že pohrdá i samotným Peklem. Předcházela ho pověst neporazitelného zabijáka. V tureckých službách bojoval proti Peršanům, pak proti Benátčanům, později hubil povstalce v Rumelii. Údajně ho na každé bojiště doprovázel sluha s velkým žebřiňákem a vždycky na něm odvezl horu hlav, skosených pánovou obrovskou sekerou. Mladík se pro změnu napil čisté vody z měchu. Koncem léta vojsko bezvěrců pod vedením samotného paši vyrazilo z Kaniže do povodí Mury. Nad soutokem sDrávou, nedaleko místa zvaného Čertův mlýn, měli ti obřezaní prašivci dřevěný most, po kterém často přecházeli na náš břeh drancovat a zotročovat. Bán Nikola si na něj už dávno brousil zuby, jenže váhal, protože most byl dobře střežený a chráněný palisádami akanóny na sypaných baštách. Teď byl s otálením konec. Právě ve chvíli, kdy se za řekou objevilo mračno tureckého vojska, bánovy oddíly udeřily na pobřežní opevnění. Paša viděl, že je zle, a tak rychle poslal na most oddíl sipáhiů. V čele jel sám Harun ibn Iblisobrovitý, na vraném koni, s vlajícím černým pláštěm, na hlavě šišák zdobený železnými rohy. Mezitím se naše jízda probila tureckými zátarasy a vpadla na most. Útok vedl osobně můj otec.


  Báthory a Voronin poslouchali, ani nemukli.


  Srazili se uprostřed mostu v lijáku kulek a šípů. Otec tasil proti sekeře Nářek, náš rodový meč. Bojoval jako vzteklý, ale Harun zakrátko získal navrch. Otcova hlava by skončila na hromadě vžebřiňáku, ale Bůh stál při něm a vyslal šíp, který právě v tu chvíli zasáhl Arabova vraníka do krku. Kůň zajančil, pohan se zakymácel vsedle a otec duchapřítomně využil příležitostizabodl Nářek Harunovi do krku jen kousek nad hrudní pancíř. Říká se, že krev, která vystříkla z rány, byla černá jako kolomaz, ale otec vždycky tvrdil, že si nic takového nepamatuje. Arab se i s koněm zřítil do řeky a okamžitě zmizel pod hladinou. Když to Turci uviděli, nadělali si do kalhot. V panice obrátili koně a ze všech sil upalovali zpátky na východní břeh. Bán Nikola obsadil most, ale pak muže stáhl a nechal ho vyhodit do povětří. Zbytečně pašovi topčiové metali přes řeku jednu tříštivou kouli za druhou, ještě toho dne zbytky mostu odnesla Mura.


  Hezké, zakýval Báthory uznale hlavou. Tvého otce museli oslavovat jako hrdinu.


  A dodnes oslavují, přisvědčil Gradovič s povzdechem. Po bitvě ho bán jmenoval kapitánem mezimuřského pohraničí. Jeho udatný čin, mladíkovi zazněl v hlase trpký tón, však měl děsivé následky.


  Černého Araba společnost ryb na dně řeky nudila, zabručel Voronin.


  Chorvat přikývl. Když tehdy padal do řeky, zalitý krví zprobodnutého hrdla, prý cosi chraplavě křičel. Slovům nikdo nerozuměl, ale podle nenávistného tónu to musely být strašlivé kletby. Někteří tvrdí, že Arab posledním dechem přivolal Satana aporučil mu svou duši. Ďábel mu prý za to jednou za rok dovolí vyjet z pekelné brány a páchat škody na gradovičském majetku.


  Leda že by to bylo křesťanské Peklo, poznamenal Voronin asklonil se k ohništi, aby pootočil rožně. To mohamedánské ve skutečnosti střeží andělé. Takového neřáda by ven nepustili.


  Proč ne? namítl Báthory s čtveráckými jiskřičkami v očích. Jel přece pobíjet nevěřící. To je podle Alláha záslužný čin. Vlastně se divím, že ho pekelní hlídači nepouštějí ven častěji.


  Tak nebo tak, nevšímal si Gradovič jejich posměšků, Černý Arab se vždycky třináctého října, ve výroční den bitvy, od půlnoci do úsvitu prohání podél Mury a šíří hrůzu v pohraničních vsích. Vraždí, pálí, unáší mladé nešťastnice.


  Nebude to jen turecký trik? nadhodil Báthory. Navlékli urostlého chlapa do černého pláště a rohaté přilby, posadili ho na vraného koně a poslali strašit pověrčivé džaury…


  Ne, kapitáne, zavrtěl Bojan hlavou. Je to on, Harun, Ďáblův syn. Viděl jsem ho na vlastní oči.


  Gradovič se odmlčel. Báthory a Voronin na něj tázavě hleděli. Tuk ze špeku prskal v ohništipo každém ukápnutí vyskočil plamínek.


  Před dvěma lety touhle dobou jsem ještě trčel v Gradovci a hrál si na poslušného synáčka. Koncem léta jsem oslavil osmnáctiny, podle otce nejvyšší čas pro vojenské zkušenosti. Svěřil mi velení nad Hlubokou vodou, jednou menší pevností u Mury. Takové palisádou obehnané plesnivé doupě na kraji smradlavého močálu… No, to je fuk. Přišel podzim a s ním i třináctý říjen. Kolem půlnoci mě probudily stráže, že od jihu zaslechly vzdálený výstřel z dělapevnosti tak signalizují aktivitu nepřítele. Sebral jsem tucet chlapů, dobře jsme se ozbrojili a vyrazili do sousední vartovky dolů po proudu. Byl to Čertův mlýn. Přivítala nás rozklepaná a křižující se posádka. Prý jim pod palisádami procválal přízrak v rohaté přilbě azamířil cestou na jihozápad. Takže jsme obrátili koně a vyrazili za ním.


  Špatný nápad, utrousil Voronin.


  Gradovič přikývl. Byla černá, bezměsíčná nocpožár jsme zahlédli už z dálky. Ve vesnici žili uskokové, uprchlíci z Bosny aSrbska, povětšinou houževnatí lidé, které jen tak něco nezlomí. Když jsme ale dorazili na místo, většina chlapů už ležela v krvi avesnicí se rozléhal nářek žen a dětí. Ti, kdo přežili, ukazovali knedalekému lesu. Pospíchali jsme tam, i když jsme měli úplně scvrklé koule. Dokážete si to představit? Tucet vojáků, od hlavy až kpatám ověšených železem, a přece nám cvakaly zuby. Mladík se zhluboka nadechl. Na kraji lesa jsme našli ženu, mladou, vlastně ještě dívku. Její nahé tělo přímo zářilo do tmy. Bledá pokožka byla potřísněná krví a na několika místech pokousaná. Chudinka měla zlomený vaz a obličej otočený až na záda. I k vykroucení takové labutí šíje je třeba velké síly…


  Nemusíš zase tak podrobně, zabručel Voronin.


  Najednou z lesa zaznělo ržání. Popadli jsme pistole a šavle, připravili se na střet. Zpoza stromů vystoupila obrovská temná postava, jen stříbrný pancíř a koňská očiska se blýskaly odleskem loučí a luceren. Ani jsem nemusel zaveletchlapi hned spustili palbu. Slyšeli jsme, jak olovo řinčí na zbroji, pleská do masa a tříští kosti, ale rohatý se sotva zachvěl. Počkal, až vyprázdníme zbraně, apak vytáhl z poutka na sedle sekeru, jezdeckou, na dlouhé kovové násadě…


  Tabarzin, poznamenal Báthory. Tak jí říkají v Persii.


  Bojan přikývl. Zvedl ji nad hlavu, jako by byla ze dřeva, apobídl koně proti nám. Nebudu vám lhátco následovalo, si pamatuju jen matně. Byla tam spousta křiku, koňského řičení a krve. Uprostřed té mely jsem přišel o koně… a pak už jen vím, že jsem utíkal lesem a za mnou dozníval řev ostatních chlapů. Nakonec všechno utichlo a kolem byl jen temný les. Když jsem se jakž takž vzpamatoval a zorientoval, vykročil jsem za vzdáleným světlem požáru. V uskocké vesnici jsme se z celé jednotky sešli jen čtyři, všichni zranění a napůl šílení strachem. Satanáš odcválal zpátky kMuře.


  Gradovič znovu otevřel polní láhev a pořádně si přihnul. Klidně mě považujte za zbabělce. Otec by s vámi souhlasildiv že mě tehdy nezmlátil. Křičel na mě, že jsem přišel o oddíl dobrých vojáků a kvůli honbě za strašidlem jsem ohrozil pevnost… asi měl pravdu, ale i tak ve mně právě tehdy uzrálo rozhodnutí, že doma nezůstanu. Hned na jaře jsem se vydal do Dalmácie.


  Čutora putovala k Báthorymu. Bez hanby přiznávám, dodal Bojan, že se mi dodnes podlamují kolena, když si na tu hrůzu vzpomenu. Od té noci věřím, že po tváři světa kráčejí stvoření, která nezabiješ kulkou ani čepelí. A také kolem nás působí neviditelné mocnosti, pekelné i nebeské. Ale vy o tom nejspíš víte své.


  Báthory a Voronin neurčitě přikyvovali.


  No tak, vybídl je. Já už jsem toho namluvil dost. Je čas na vaše strašidelné příběhy.


  Ve skutečnosti je nechceš slyšet, zabručel Báthory. A my je rozhodně netoužíme vyprávět. Spíš naopaksnažíme se zapomenout. Některé věci je lepší nevytahovat na světlo a nevrtat se v nich. Mnohé rány se ještě úplně nezacelily. Mohly by se zpřetrhat stehy, jestli mi rozumíš.


  Rozumím, pohlédl Gradovič na Voronina, ten se však tvářil, že ho zajímají jen rožně. Od začátku mi bylo jasné, že vás dva provázejí nějaké… zvláštní síly. Jinak bychom už byli dávno bradami vzhůru. Dvakrát krátce po sobě jsme se dostali do křížové palby, a přece jsme vyvázli bez škrábnutí. To nemůže být jen šťastná náhoda.


  Bez škrábnutí? promnul si Voronin rameno. Mluv za sebe.


  I tak. Už jsme se měli cpát hřbitovní hlínou, ne šašlikem. Jako by při nás stál strážný anděl.


  Možná že i stál, zabručel Voronin.


  Báthory se na něj zamračil. Gradovič přeskakoval pohledem zjednoho na druhého. Zarytě mlčeli.


  Ty tvé předtuchy nám zachránily krk, kapitáne, naléhal mladík. V Benátkách i Gorici. Odkud se berou?


  Až tu záhadu rozlouskneš, dej mi vědět, ušklíbl se Báthory.


  Máš je od narození?


  Báthory si povzdechl. Tak dobře. Chceš svoji strašidelnou historku, máš ji mít. Ale varuju těpo téhle možná sedneš na koně aodjedeš zpátky do Gorice, abys mě udal jezuitům. Možná jim dokonce pomůžeš nosit chrastí na hranici.


  Proč? Tvé schopnosti snad pocházejí, ztlumil mladík hlas, od Ďábla?


  Ne. Aspoň myslím.


  Tak kde se vzaly?


  Před dvěma lety mě těžce zranili martalovci. Měl jsem duši na jazyku, ale vyléčil mě jeden poustevník…


  Židovský alchymista, upřesnil Voronin.


  Dej pokoj! pokřižoval se Chorvat. Pán Bůh s námi a zlé pryč!


  Moje řeč, přitakal kozák. Taky bych žádnému Židovi nedovolil, aby se mě dotkl…


  Ležel jsem proděravěný kulkami a šípy, takže jsem neměl zrovna na vybranou, odsekl Báthory. Kromě toho, starý Zachariáš mi zachránil život.


  Jenže za jakou cenu, namítl Voronin. Vyléčil nevyléčitelné.


  Takže v tom přece jen byla, Gradovič si odkašlal do dlaně, kouzla?


  Těžko říct. Ať už Zachariáš udělal cokoli, něco se změnilo. Mívám od té doby předtuchy a zvláštní sny. Zvířata mě poslouchají, jako by rozuměla každému slůvku. A dějí se mi i… různé jiné věci.


  Jaké věci?


  Večeře je hotová, oznámil Voronin a začal vytahovat rožně na provizorní stolek z prkna položeného na dvou špalcích.


  Řekněme, soukal ze sebe Báthory, že mě někdo doprovází. Ateď nemyslím Stěpana.


  Cože?


  Když mnou tehdy u Žida lomcovaly horečky, někdo se mi začal zjevovat. Nejdříve jen v blouznivých vidinách, ale nepřestalo to ani po vyléčení. Pořád ho potkávám ve snech. Dává mi znamení.


  Ale kdo je ten někdo? Gradovič se ošil na štokrleti. Duch? Démon?


  Právě naopak, řekl Voronin. Pekelné přízraky se ho bojí.


  Takže je to anděl? Nebo svatý?


  Něco takového, přikývl Báthory a křivě se usmál. Vidíš? Kdo koho teď považuje za lháře a pomatence?


  Říkám něco takového? tvářil se Gradovič vážně. Věřím ti. Vlastně to vysvětluje spoustu věcí. Věděl jsem, že jsme z Benátek aGorice neutekli jen tak. Pomohla nám ta tvoje… mocnost.


  Ať to nevychladne, připomněl Voronin.


  Dali si ještě po jednom hltu prepečenice a chopili se rožňů. Kozák se do klobásy a špeku zakousl s útrpně slastným výrazem faráře, který v pátek večer neodolal misce dobrého mastného guláše.


  ~~~


  Jelena měla pocit, že z ní kočár vytřese kosti. Trmácela se v něm zrodného hradu v Ozalji až do Záhřebu, odtamtud vrchovinou na sever k Varaždínu a nakonec přes Drávu do Mezimuří. Často myslela na tatarské mrtvoly, které nedávno viděla v železných klecích na hradbách Karlovcev letním horku se rychle kazily a kusy těl postupně propadávaly mřížemi. Jelena měla pocit, že i její údy zanedlouho začnou odpadávat od kloubů.


  Vydechla si, když průvod vedený Petarem Zrínským konečně dorazil do Čakovce, hlavního sídla rodu. Přivítal je bán Nikola Zrínský osobně. Když se otec a strýc objali, vypadalo to, jako by si padli do náruče medvěd s vlkem. Měli společné rodiče a bán byl starší jen o rok, ale nemohli se lišit víc. Petar robustní, Nikola šlachovitý, Petar černovlasý, Nikola už prošedivělý, Petar s oválným obličejem a rostoucí druhou bradou, Nikola ostrých jestřábích rysů.


  Ani Jelena se nezdržovala oficialitami. Když lokaj otevřel dvířka kočáru, nečekala, až jí strýc dvorně podá ruku a pomůže sestoupit po schůdkáchrovnou se mu vrhla do náruče. Zrínský se zasmál, pevně dívku sevřel a zatočil se s ní tak prudce, až jí upadl střevíček. Jelenino zavýsknutí zaletělo do všech koutů rozlehlého zámku.


  Bán postavil neteř zpátky na schůdky kočáru, poklekl a zvedl střevíc, který mu pohotově donesl sluha. Když ho nasazoval na chodidlo v bílé punčoše, věnoval zběžný pohled kočáru. Pozlacené kování pod vrstvou prachu a zaschlého bahna úplně ztratilo lesk.


  Takže ti můj malý dárek slouží?


  Jistěže, přisvědčila rychle a po očku pohlédla na otce, který právě rozdával rozkazy sesedajícím pandurům.


  Je mi to jasné, přikývl Nikola Zrínský spiklenecky. Chtěla jsi cestovat koňmo, ale Petar a Katka tě přinutili vzít si tenhle krám.


  Omluvně pokrčila rameny. Kočár je pohodlný, to ano. Ale i tak mám od něj ztuhlou celou… zadní část.


  Bán se zasmál. Od sedla snad neztuhne?


  Ne, pokud jsi dobrý jezdec. A já jsem dobrý jezdec. Měla jsem výborného učitele.


  Zrínský se širokým úsměvem na rtech vstal a tentokrát předpisově pomohl dívce sestoupit po schůdkách.


  Kočár má ale jednu výhodu, řekla, zatímco bok po boku kráčeli nádvořím. Můžu si cestou číst. V Záhřebu jsem si koupila pár nových knih. Všechny jsem zhltla, než jsme se dokodrcali k Drávě.


  Bibliotheca Zriniana je ti jako vždy k dispozici. Jen tě prosím, ať už si z ní vybereš cokoli, nahlas to otci Forstallovi. Právě společně dokončujeme katalogizaci.


  Už bylo načase.


  V říjnu by to mělo být v suchu. Ten bláznivý Ir zrovna vymyslel katalogu název.


  No?


  Catalogum omnium librorum bibliothecae csaktorniensis excellentissimi atque illustrissimi domini comitis Nicolai a Zrino nan.


  Jelena vycenila zuby. Stručné a úderné. Tohle mají augustiniáni v krvi.


  V Čakovci si odpočinuli tři dny. Mezitím se na zámek sjížděli další urození pánové z blízkého i vzdáleného okolíbratři Draškovičové, hrabata Stjepan Jelačič a Miklós Erdödy, pánové Kneževič a Gusič, arcibiskup Petretič, velitel varaždínského generalátu Walter de Leslie a mnozí další, hotová záplava nakroucených knírů a špičatých bradek, načechraných účesů, klobouků s volavčími pery i vysokých kučem z drahé soboliny, krajkových manžet a límců, zlatem a stříbrem vyšívaných dolománů, šub a krátkých kožichů s hermelínovým lemováním, pestrobarevných chocholů, třpytivých knoflíků a spon, jakož i náhrdelníků označujících hodnost a příslušnost k různým rytířským řádům.


  Jelena dychtivě vyhlížela vévodu Frana Krsta Frankopana, matčina bratra. Dozvěděla se však, že Krsto vyrazil za dobrodružstvím a připojí se k nim až v Gradovci. Neskrývala zklamání, ale rozveselil ji samotný bán, když jí přikázal probrat se manželčinou garderobouhraběnka Marie Sofie prodlévala tou dobou ve Vídni, kde se pod dohledem nejlepších lékařů chystala porodita vybrat si něco vhodného do sedla.


  Když se Petar dozvěděl, že Nikola dovolil neteři odstavit kočár vČakovci, pokusil se protestovat.


  Přestaň s tím, Petare, zarazil ho bán. Znáš dobře cesty do Gradovce. Místy nejsou dost dobré ani pro jezdce. Kočár by se vpolovině cesty rozsypal.


  Hrabě si jen rozmrzele odfrkl a pohledem slíbil Jeleně, že si otom promluví, až budou sami.


  Těch několik mil z Čakovce do Gradovce urazila vznešená společnost za jediný den. V podvečer se přímo před nimi vztyčily nad lesy věže hradu, sídla nešťastných Gradovičů.


  Už otec Tomislava Gradoviče začal s přestavbou kostelního opevnění a rychtářského dvorce na hrad. Jeho následník v díle pokračoval, jenže měl hluboko do měšce. Ačkoli se mu podařilo vztyčit několik solidních zdí, Gradovec se stále spoléhal hlavně na příkopy a palisády a připomínal spíše hradiště než hrad.


  Nic se tady nezměnilo, poznamenala Jelena, zatímco dlouhatánský průvod za hlaholu polnic a rohů projížděl vesnicí vpodhradí k opevněnému návrší. Dokonce se mi zdá, že je to tu zanedbanější než minule.


  Na Gradoviče dolehly těžké časy, přikývl Nikola Zrínský. Po zaplacení toho nehorázného výkupného jsou vlastně na mizině.


  Jelena se zamračila. Může baron za těchto okolností hostit tak početnou a vybranou společnost? Jen mu před zimou, ztlumila hlas, vyjíme spíže a sklepení. Podívejte se na poddané, strýčku. Jako vyhladovělí vlci.


  Chvíli jsem přemýšlel o zrušení letošního honu, přikývl bán. Jenže výroční lov není jen výroční lov, to přece víš. Navíc sám Gradovič trval na tom, aby se uskutečnil.


  Aby nevznikl dojem, že ztratil postavení a schopnost splácet dluhy?


  Zrínský přikývl. Jinak by se na něj věřitelé slétli jako vrány na mršinu. Nakonec jsem ale našel jednoduché řešení. Celou tu parádu zaplatím z vlastního měšce.


  Nevratná půjčka? pohlédla na něj Jelena. Velkorysé.


  Spíše vypočítavé. V nadcházejících časech musí chorvatská šlechta táhnout za jeden provaz. Za provaz, na jehož druhém konci je hák a na něm se zmítá Turek. Podzimní lov v Gradovci slouží kutužení vztahů. Je to mnohem lepší způsob než oficiální sněm vZáhřebu.


  Kromě toho, Jelena znovu pozvedla koutky, v těchto lesích je nejlepší zvěř.


  To taky, vrátil jí úsměv a pobídl koně do průjezdu brány.


  ~~~


  Baron Tomislav Gradovič vypadal, jako by vyhnal služebnictvo a od manželčiny smrti před třemi lety mu neměl kdo vyprat, zalátat díry voděvu nebo alespoň uvařit. Jelena si ho pamatovala jako mohutného, bodrého, brunátného muže, ale dnes ji vítal bledý, pohublý, prošedivělý člověk. Téměř jako by ho soužila nějaká choroba.


  Vítejte, ctění pánové, vítejte v Gradovci na konci křesťanských končin! zvolal mírně ochraptělým hlasem, zrak skloněný, kožešinovou kučmu se sponou a vějířem pestrobarevných per přitisknutou k hrudi. Vaše Výsosti, je pro mne ctí…


  Nikola Zrínský jej nenechal domluvit. Seskočil z koně, rázně kbaronovi přešel a objal ho, až Gradovičovi vyrazil dech.


  Rád vás zase vidím, pane barone, řekl bán, ustoupil a ukázal za sebe. Podívejte, koho jsem přivedl.


  Pán Gradovce vzhlédl a viditelně pookřál. Milostivá slečna Jelena! Vítejte nastokrát!


  Jelena sesedla dřív, než jí kavalíři stačili přiskočit na pomoc, avřele se s baronem přivítala.


  Ljubica bude mít velkou radost, řekl Gradovič. V těchto dnech ji rozveselí jen máloco.


  Vynasnažím se přivést ji na jiné myšlenky.


  Modlím se k Všemohoucímu, aby to pomohlo. Už ztrácím naději.


  Osud vás těžce zkouší, drahý příteli, řekl Nikola Zrínský. Ani Bojan se neozval? Nemáte o něm žádné zprávy?


  Ani zmínku, Výsosti. Ale neobávejte se. Přestože rod zažívá krušné časy, Gradovec stojí pevně. Já jsem možná trápením zhubl, ale takhle jsem rychlejší a meč i uzdu pořád udržím. Ani rozum mi neotupěl.


  Bán položil baronovi ruku na rameno. Nemám nejmenší důvod ovás pochybovat.


  Gradovič sklonil hlavu a pokynul pravačkou k hlavní budově. Račte do hlavní síně, urození pánové. Večeře bude co nevidět.


  ~~~


  Příjezd hostů naplnil hrad ruchem, ale jak Jelena stoupala za služkou po točitých schodech, hlasy za ní postupně utichaly a nakonec zbyl už jen nezřetelný šum, jako by se za zdmi hádali duchové.


  Ohlásím vás, milostpaní, řekla komorná, když došly ke dveřím na vrcholu schodiště.


  Ne, mávla Jelena rukou. Hlavně žádné formality. Dej mi to aběž.


  Služka pokorně sklopila zrak, odevzdala Jeleně truhličku se stříbrným kováním a vydala se zase dolů.


  Jelena se zhluboka nadechla, v duchu poprosila svatou Cecílii, ať jí vloží do úst správná slova, a zaklepala. Když se nikdo neozval, stiskla kliku a pootevřela dveře. Byly těžké, v pantech zasténaly. Navzdory tomu se ohlásila ještě jedním zaklepáním.


  Ljubico?


  Dlouhou řadou klenutých oken proudily dovnitř poslední zbytky večerního světla. Vzadu v rohu se tyčil stojan s rámem, v němž bylo napnuté středně velké plátno. Před ním seděla zády ke dveřím tmavovlasá žena. V jedné ruce držela paletu, ve druhé štětec, prsty ušpiněné od barev, hrbila se s tváří téměř přilepenou k plátnu asoustředěně pracovala na nějakém detailu. Nevyrušilo ji ani bouchnutí dveří.


  Ljubico? To jsem já…


  Pojď dál, řekla malířka. Hlas měla překvapivě čistý a jasný, avšak strohý a bez emocí.


  Jelena kráčela ateliérem úmyslně pomalu, aby zachytila co nejvíce podrobností, které by jí prozradily víc o Ljubicině rozpoložení. Zaschlé štětce, otevřené nádobky s barvami a neumyté palety byly nedbale rozházené kolem, jako by patřily umělci, který na něčem s vervou pracuje a nemá čas zabývat se takovými malichernostmi, jako je uklízení. Dlouhý stůl byl zaházený papíry svíce či méně propracovanými skicami. Jeden zběžný pohled prozradil, že všechny jsou přípravou na jeden velký obrazbyl na nich v různých pózách mohutný tmavý oř a maskovaný jezdec vorientální zboji. Některé náčrty byly divoce počmárané, dokonce iroztrhané a rozházené po podlaze.


  Jelena došla k Ljubici. Od barona Gradoviče věděla, co ji čeká, ale i tak zatajila dech a oči se jí rozšířily.


  Zdálo se, že obraz je dokončen. Byla na něm zachycena noční scéna. V pozadí planul požár a vrhal do oblaků kouře zlověstnou narudlou záři, která se v horní části obrazu slévala s mračny. Vpředu dole tekla matně se lesknoucí řeka. Po břehu cválal jezdec, ale ve vodě se neodrážel, přestože stromy kousek za ním ano. Přízrak byl robustní, vlál za ním temný plášť a přilbici měl zdobenou rohy. Jelena už takové šišáky viděla mezi otcovými a strýcovými válečnými trofejemiTurci je nosili kvůli zastrašení nepřítele. Na Ljubicině malbě však přilbice působila mnohem zlověstněji. Jako by rohy nebyly kované, ale vyrůstaly přímo z hlavy.


  Úchvatně zachycený pohyb, promluvila Jelena do ticha. Kůň je jako živý. Jako by měl každou chvíli vyskočit z plátna.


  Kdepak, odvětila Ljubica nepřítomně. Ještě to není ono. Pořád tomu chybí…


  Co?


  Něco, čím dýchala ta noc. Baronesa se zhluboka nadechla, zamrkala, sklonila ruku se štětcem a odtáhla se od obrazu. Pak se konečně otočila na taburetu.


  Jelena naprázdno polkla a jen stěží neucouvla. Od jejich posledního setkání někdy na jaře jako by Ljubica zestárla o deset let. Obličej měla pohublý a nezdravě bledý, vyhaslé oči lemovaly stíny jako rozmazaná líčidla.


  Jelena se v duchu okřikla, vykouzlila úsměv a natáhla k Ljubici ruce s truhličkou.


  Pro tebe.


  Ljubica po očku pohlédla na plátno, jako by žádala o svolení odvrátit pozornost jinam. Pak odložila paletu a štětec na stojan aotřela si prsty do flekatého hadru. Nakonec obrátila zrak k daru, rozepnula jednoduchou sponu a nadzvedla víko. Truhlice byla plná flakónů a kelímků s různobarevným obsahem rozličných skupenstvíod sypkého až po olejnaté. Ljubiciny oči, dosud zapadlé v očních důlcích, vystoupily ze stínů a na chvíli se jim vrátil lesk.


  Nejlepší barvy na kontinentě, řekla Jelena. Koupené vBenátkách, ale ze zásilky pro nizozemského kupce.


  Ljubica se dotýkala zazátkovaných nádobek s úctou, jako by vnich byla svěcená voda z Jeruzaléma. Po chvíli však ruku stáhla aletmý úsměv se vytratil ze rtů.


  Není tam černá. Potřebuji dobrou černou.


  Namícháš si…


  Nedokážu trefit správnou černou. Ljubica obrátila pohled kobrazu, jako by ji neslyšně volal a dožadoval se dalších dotyků štětce. Proto ho nemůžu dokončit. Pracuju na něm už dva měsíce. Otec si myslí, že jsem se pomátla. Předevčírem sem vtrhl, vyškubl plátno z rámu a křičel, že ho rozřeže na kousky a spálí. Prý takovou ohavnost v domě nestrpí. Musela jsem žebronit na kolenou.


  Jen se bojí o tvé zdraví. Jelena odložila truhličku na parapet aopatrně položila přítelkyni ruku na rameno. Čekala, že se Ljubica odtáhne, ale mýlila se. Baronesa dotek opětovala a nakonec se přitulila k Jelenině zápěstí. Tváře měla úplně studené.


  Několik nocí budu spát u tebe, dodala mladá hraběnka. Pokud ti to nevadí.


  Mně? Ty se nevyspíš. Po nocích se budím, křičím a naříkám.


  Možná to poleví, když budeš mít někoho nablízku.


  Ljubica k ní vzhlédla. Jsem ráda, že jsi přijela, Jeleno. Opravdu. Ten obraz ale musím dokončit. Něco mu pořád chybí. A až to konečně zachytím…


  Tak co?


  Sama vezmu nůž, rozřežu ho na kousky a naházím je do krbu.


  Jelena překvapeně protáhla obličej. Pak shrnula skici z druhého taburetu, určeného pro portrétované hosty, a sedla si.


  Asi rozumím, pohlédla Ljubici do očí. Celá ta záležitost sobrazem… je to očistný rituál, že?


  Spíš exorcismus, pousmála se baronesa. Možná má otec pravdu a skutečně se o mě pokouší zlý duch. Vložím ho do té malby, i hrůzu z oné noci… a pak tím vším nakrmím plameny.


  To je výborný nápad. Ráda bych byla u toho. I u toho, až začneš malovat nový obraz. Nějaký, ve kterém bude více světla.


  Ljubica znovu pohlédla na plátno. Vím, že je strašidelný. Ale musí takový být, pokud má vyjádřit mé pocity. Možná to zní podivně, ale je to pro mne jediná možnost, jak si zachovat zdravý rozum.


  Stejně bys měla občas vyjít na čerstvý vzduch. Projít se, rozproudit krev v žilách…


  Asi máš pravdu. Cítím se nemocná, už od návratu. Nemocná aslabá. Pamatuješ, jak jsem bývala silná? Posmívala ses mi, že je to neurozeným původem Gradovičů, že se ve mně ozývá potřeba vzít motyku a jít kopat na pole…


  Nemyslela jsem to zle.


  Já vím. Ale něco na tom bylo. Když se dnes podívám do zrcadla, vidím přízrak.


  Nevypadáš ani zdaleka tak zle, lhala Jelena. Všechno přebolí, vzpomínky vyblednou. Vrátí se ti síla i veselá mysl…


  Něco ve mně je, řekla Ljubica vážně. Něco cizího, odporného. Užírá mě to zevnitř.


  Jelena znehybněla, prodchnutá zlým tušením. Ljubica si všimla jejího výrazu a zavrtěla hlavou.


  Ne, tak mi neublížil. Prý to dělává, ale mně ne. Alespoň si to nepamatuji. Jen co na mne sáhl, hrůzou jsem omdlela. Když jsem se probrala, už jsme byli za Murou a černý oř pádil nocí ke Kaniži.


  Jelena se naklonila a vzala do dlaní Ljubiciny ruce. Pojďme. Přivítáš se s ostatními hosty. Když tě budou velmožové obletovat, poklekat před tebou a líbat ti ruce, pookřeješ a přijdeš na jiné myšlenky.


  Krsto přijel?


  Zdržely ho nějaké vojenské záležitosti. Jako obvykle…


  Škoda. Ljubici poklesla ramena. Připojím se ke společnosti, až přijede Krsto. Nikoho jiného vidět netoužím.


  Ljubico, měla bys…


  Půjdu se umýt. Ty si zatím dej večeři. Vyřiď všem mé pozdravy. Setkáme se u mne v komnatě. Ljubica vstala a vyhlédla ven oknem. Lesy kolem Gradovce zčernaly a obloha připomínala tmavě modrý samet. Zapovídaly jsme se. Mezitím se skoro setmělo. Musíme rychle zapálit svíce a lucerny.


  Pomůžu ti.


  Ljubica vyhrabala z věcí na stole křesadlo.


  Tma je nejhorší. Z ní se zhmotňuje.


  Křemen zajiskřil na ocílce.


  ~~~


  V Laibachu na ně všude číhali draci.


  Cenili zuby z erbů, vlajek, vývěsních štítů i fresek na zdech honosných domů. Zatínali drápy do cimbuří, balustrád a fontán, dokonce i do pilířů pod střechou katedrály, kde sloužili coby chrliče. Roztahovali křídla na pláštích městských drábů, hřáli se zakletí do amuletů na prsou měšťanů. Nejeden prst ovíjel zlatý nebo stříbrný šupinatý chvost.


  Těch potvor je tu víc než lvů v Benátkách, poznamenal Gradovič, když minuli novoučký františkánský kostel na náměstí Panny Marie a po mostě přes Ljubljanici dojeli ke Špitálské bráně, kterou se vjíždělo do starého města. Místní jsou jimi dočista posedlí. Měl jsem v družině chlapa z tohohle kraje a ten se častěji zaklínal draky než Bohem. Nezdá se vám to… rouhavé?


  Rouhavé? zopakoval Báthory nepřítomně. Drakům věnoval nezvyklou pozornost, každou chvíli se dokonce zastavil, aby si některého z nich zkoumavě změřil pohledem.


  Danilo, ten Slovinec, mi jednou u táboráku vyprávěl legendu, nejspíš vycucanou z prstu, že když kolchidská flotila zahnala Argonauty do Dunaje, veslovali hluboko do vnitrozemí a po různých řekách se dostali až k Jadranu. A když prý přenášeli loď kolem Laibachu, tehdy ještě nuzné pohanské vesnice, přepadl je v močálech obrovský plaz. Iásón ho v lítém boji zabil… a od té doby je drak symbolem tohoto kraje.


  Argonauti na Dunaji? ušklíbl se Báthory. To by se museli plavit i přes dávné Uhry. Hrozná báchorka. Ten Danilo asi hodně pil, ne?


  Pil je slabé slovo. Souhlasím, pravda bude jinde. Patronem Laibachu je svatý Jiří. Takže drak je netvor, kterého rytíř probodl kopím u jezera nad Lyddou.


  U přehrady, řekl Báthory.


  Co?


  Byla to přehrada, ne jezero. A žádný ze zdejších draků se tomu skutečnému nijak zvlášť nepodobá.


  Odkud víš, jak doopravdy vypadal? zachechtal se Gradovič, ale když se otočil ke společníkům a viděl, jak se tváří, trhl uzdou. Počkej chvíli! Snad ten tvůj záhadný průvodce není… Kriste na nebi!


  Ne tak nahlas, rozhlédl se Báthory. Na ulici bylo rušno.


  Je to pravda? ztlumil mladík hlas. Ochraňuje tě sám svatý Jiří?


  Kornel pokrčil rameny. Podobá se mu. Ale jak říkám, zjevuje se mi ve snech. Člověku se může zdát leccos.


  Hovno ve snech, zabručel Voronin. Báthory po něm šlehl varovným pohledem, ale kozák ho ignoroval. I já jsem ho viděl.


  Vážně? zachraptěl Gradovič, oči rozšířené. Jak vypadal?


  Jako odraz slunce na zčeřené vodě. Ale měl kopí a štít, to jsem viděl zřetelně.


  Chorvat zapomněl zavřít ústa. Jeho druhové zase pobídli koně.


  Mohlo mě to napadnout, vrtěl Gradovič hlavou. Báthoryové ho přece mají v erbu.


  Přímo jeho ne, namítl Báthory. Jen tři dračí tesáky.


  Vidíš? vzpomněl si mladík na předchozí téma. Přesně o tom jsem mluvil.


  O čem? Pořád nechápu, kam míříš.


  Svatý Jiří skolil pohanskou obludu. Drak zosobňoval samotného Satana a všechny dávné kacířské bludy. Jiřího vítězství je triumfem křesťanství nad tmářstvím.


  Ach tak, usmál se Báthory. Naznačuješ, že by tady všude měla být bojovníkova podobizna, ne drakova.


  Přesně. Vypadá to, jako by všichni uctívali netvora, ne jeho přemožitele. Jako by saň byla zosobněním síly a vznešenosti. Vezmi si třeba Řád draka. Taky má ve znaku obludu, ne světce.


  Tvrdíš, že je to modloslužebnictví? zeptal se Voronin.


  Gradovič na něj namířil prst. To je to správné slovo.


  Drak v řádovém erbu, vysvětloval Báthory trpělivě, je vlastně mršina. Na hřbetě má vyřezaný kříž coby symbol Jiřího vítězství. Avůbec, do kapitánova hlasu se vkradl posměšný tón, tamten hostinec před námi se jmenuje Železný drak. Chceš říct, že do něj nevstoupíš, abys nepadl do spárů temných mocností?


  Chorvat pohlédl na vývěsní štít a široce se zašklebil. Nikdo netvrdí, že se bojím. Ani se nerozčiluju. Jen nahlas přemýšlím…


  Netušil jsem, že jsi tak pobožný.


  Pobožný? Já? Ale kdepak.


  To se mi ulevilo, usmál se Báthory. Už jsem si myslel, že zchlapa, který nedávno přivolával Paroma a vyprávěl historky ovraždících pekelnících, se vyklube inkvizitor a exorcista.


  ~~~


  Uprostřed noci Báthory vstal z postele, opustil komnatu a prošel tichým, prázdným hostincem ke dveřím. K jeho překvapení nebyly zamčené. Vyšel na ulici.


  Kráčel k hradnímu vrchu, který se zvedal nad Laibachem jako tmavý balvan uprostřed pole. Tichem se rozléhalo jen klapání podpatků na dlažběKornel si nevzpomínal, že by si po probuzení obouval holínky, i když šel určitě spát zutý. Jeho jediným společníkem byl vlastní stín, ostře se rýsující v měsíčním svitu. Ulice byly jako po vymření a v žádném okně se nesvítilo.


  Když k němu sklonil pohled první erbovní drak, Báthory se definitivně utvrdil v tom, že spí. Navzdory tomu se neprobudil. Šel dál.


  Saně ožívaly, jako by z nich kapitánova přítomnost sejmula kletbu. Otevíraly tlamy, kmitaly hadími jazyky, roztahovaly křídla, přešlapovaly z tlapy na tlapu, vrtěly se, napřimovaly stočené ocasy. Jedna po druhé obracely za Kornelem hlavy a vyprovázely ho zamračenými pohledy k hradu.


  Báthory znal cestu. Stoupal serpentinami po zalesněném úbočíkorunami buků se prodíralo modravé měsíční světlo.


  Padací most byl spuštěný, mříž vytažená, v průjezdu nikdo nehlídal. Z kamenného zábradlí na mostě však seskočil obrovitý drak. Báthory se zastavil. Rohatá hlava na pružném krku se k němu sklonila, jako by ho saň chtěla očichat. Oči jí zářily jako uhlíky vrozdmýchaném ohništi. Báthory se nepolekal. Natáhl ruku.


  Netvor zaváhal, ale po chvíli strčil tlamu pod kapitánovu dlaň. Báthory ho poškrábal mezi nozdrami. Drak spokojeně zafuněl, otočil se, švihl ostnatým chvostem o dlažbu a vyskočil zpátky na balustrádu.


  Báthory vstoupil do hradu a rozlehlým nádvořím přešel k vysoké hodinové věži. K ní se tiskla kaplička. Dveře byly, jak jinak, odemčené. Báthory překročil práh.


  Přímo před prostým oltářem někdo klečelzády ke vchodu, hlavu skloněnou, spodní část dlouhého pláště rozprostřenou po dlažbě. Po přicházejícím Báthorym se neohlédl. Kornel prošel uličkou mezi dvěma řadami lavic a zastavil se u neznámého. Ten se stále šeptem modlil. Kapitán pohlédl na krucifix a letmo se pokřižoval.


  Zdravím tě, drakobijce, řekl.


  Klečící muž narovnal ramena a zvedl hlavu.


  Zdravíčko, pitomče.


  Báthory se posadil do první lavice. Dlouho jsme se neviděli.


  Zase tak dlouho to nebylo.


  Popravdě řečeno, nechyběl jsi mi.


  Snad si nemyslíš, že ty mně jo?


  Odmlčeli se. Klečící muž vzhlédl k malbě vlevo od oltáře.


  Nevypadám špatně. Větší chlapisko než ve skutečnosti. I koníka mi dali pěkného. Akorát tu obludu moc netrefili. Podívej, jak se mi kroutí u nohoujako nějaký mlok, který se právě vyplazil z bahna. Kdybych oddělal takovou ještěrku, nikdo by o mně jakživ neslyšel. Skutečný drak byl větší…


  Já ho přece viděl. Báthory se zhluboka nadechl. K věcico ode mě zase chceš?


  Já od tebe? pohlédl na něj drakobijce. Žertuješ? Já od tebe jakživ nic nechtěl.


  Ani já od tebe, takže nechápu, proč se mi zjevuješ.


  Slyším dobře? Nikdy jsi mě nepotřeboval? A co ta příhoda na černém korábu? Ať se na to dívám jakkoli, zachránil jsem tě před odpornou smrtí. Předpokládám, že by se ti pomoc zase hodila. S kým se chceš rvát tentokrát?


  S nikým. Jsem na cestě domů.


  Hlava říká jedno, v podvědomí zní úplně jiný hlas.


  Nevím, co tím myslíš.


  Že to máš domů ještě daleko a cestou tě může potkat leccos. Něco ti očividně vrtá v hlavě.


  Nic zvláštního. Jen…


  No?


  Ne, to je nesmysl.


  Mluv.


  Nedávno jsem slyšel strašidelnou historku.


  O kom?


  O chlapovi, co nechce zůstat bradou vzhůru.


  Další? Nedávno ses s jedním takovým pral. Nepomohlo ani, když jsi mu usekl hlavu. Kolik jich ještě běhá po světě?


  Říkám si to samé. Začíná to být otřepané… ale vlastně na tom nezáleží. Takových zážitků už bylo dost. S tímhle bubákem nemám vplánu se utkat.


  Odkdy jsou tvé plány přednější než plány Boží? Drakobijce se zapřel dlaní o koleno a vstal. Uvažuj. Nevedeme tenhle rozhovor jen tak. Něco to znamená. Hlodá v tobě další předtucha, cítíš hrozbupodvědomě, ale přece. Proto jsi mě ve snu přivolal.


  Černý Arab, zavrtěl Báthory hlavou. Zabiják, který se vrátil zPekla. Báchorka k táboráku. Nesmysly pro pověrčivé zabedněnce.


  Možná je za tím něco víc.


  Cože?


  Příběh o satanském jezdci může být součástí něčeho většího.


  Čeho?


  Co já vím? Popřemýšlej, odkud se to strašidlo vzalo a proč nechce chcípnout. Kdyby se ze záhrobí vrátil každý, kdo před smrtí sprostě zakleje, svět by se hemžil pekelnými přízraky.


  Báthory si znovu podrážděně odfrkl a vstal. Zřejmě jsi mě předtím neslyšeldo téhle záležitosti nehodlám strkat nos.


  A ty jsi hluchý k tomu, že naše přízemní touhy a rozhodnutí většinou nejsou podstatné. Bůh nám nestaví překážky do cesty jen tak…


  Nechoď na mě s Boží vůlí. Na to už vůbec nemám náladu.


  Však On zařídí, aby sis náladu udělal. Potom se ti moje síla bude hodit.


  Meleš si svoje, zase a znovu.


  Nezapomínej, že tohle je tvůj sen. Když něco dokola omílám, je to jen proto, že ti to nejde z mysli. Chceš tedy vědět, jestli můžeš počítat s mou pomocí?


  Předčasná a doufám, že koneckonců i zbytečná otázka.


  Drakobijce pohlédl Báthorymu do očí. Kapitán pohled opětoval. Zachmuřil se a zamlel čelistí.


  Tak dobře. Jestli se něco zvrtne… bude to pokračovat? Tam na galeoně jsi za mě vybojoval můj zápas… a tím to mělo skončit, ne? Žili šťastně na věky věků, protože už se nikdy nesetkali.


  Nedokazuje tenhle rozhovor, že pořád není konec?


  Zatraceně.


  Drakobijce pohlédl na krucifix. Odpusť mu to, Pane. V podstatě to nemyslí zle. Kleje jako pohan a není v něm ani špetka pokory, ale ve skutečnosti věrně bojuje za tvou slávu. Nemám pravdu, pitomče? Pitomče!


  Báthory už nasupeně kráčel ke dveřím kaple a ven na měsícem osvětlené hradní nádvoří.


  Nocí se rozléhalo pleskání dračích křídel.


  ~~~


  Minula půlnoc, ale v pohraniční pevnosti Čertův mlýn na západním břehu Mury nikdo nezamhouřil oko. Jindy touto dobou už většina posádky tvrdě spala a bděly jen hlídky na baště u signálního děla. Dnes ne. Všichni muži byli v plné zbroji. Pevně svírali zbraně, ať už palné nebo chladné, a vykukovali zpoza palisád, přes příkopy a bodci naježené zátarasy k řece a na druhý břeh.


  Dnes byla sedmá noc.


  Kapitán Ratimir Gradovič stál na roubené hlásné věži a opíral se zády o rohový sloup. Hruď mu chránil bohatě tepaný kyrys, přes ramena měl přehozený plášť sepnutý pod krkem pobitým řemínkem, na hlavě vysokou huňatou kučmu se stříbrnou sponou a chocholem. Na rozdíl od velitele palánku, strážmistra Mihajla Pavliče, který se vedle něj nervózně ošíval, se snažil Gradovič působit klidně, téměř ledabyle. Dokonce si zapálil dýmku. Ta ho ale nakonec usvědčila, že není zase tak chladnokrevný. Tahal totiž silně, zprudka, v rychlém rytmu. Když se Pavlič podíval lépe, všiml si kapitánovy ruky, jak přehmatává na rukojeti šavle.


  Je po půlnoci, zabručel mladý důstojník a vyfoukl další oblak kouře. Jestli jsem se sem trmácel zbytečně…


  Nejezdí přesně, pane kapitáne. Někdy se objeví i hodinu po půlnoci.


  Nepokoušejte mou trpělivost.


  Nemám Satanáše na povel. Přijede, až sám uzná za vhodné.


  Gradovič se na Pavliče nevlídně zamračil. Strážmistr nesklopil zrak, nestáhl hlavu mezi ramena, právě naopakzvedl nos a odvrátil obličej. Kapitán si už na takový přístup stačil zvyknout. Všichni služebně starší důstojníci, hlavně ti s nižšími šaržemi, se museli před mladým velitelem kousat do jazyka. Podle mnohých se kapitánem Nového Zrínu, bánovy pýchy, stal jen kvůli dobrému jménupocházel z rodu mezimuřských hrdinů. Jenže zlé jazyky zapomínaly na jednu věczároveň tím urážely i samotného Zrínského, protože ho obviňovaly z rozdávání hodností a funkcí protekčním synáčkům.


  Ničeho takového se bán jakživ nedopustil.


  Ale dorazí, dodal Pavlič po krátké odmlce. Určitě se objeví. Už dva měsíce jezdí pravidelně, každou sedmou noc. Jeden by skoro řekl, že má u pekelné brány pověšený kalendář.


  Ten neslouží Peklu, strážmistře. Kdepak. Mou sestru unesl rovnou do Kaniže, do pašova harému. Nepochybně mu rozkazuje smrtelník. Dokonce mám podezření, že i on sám je z masa a kostí.


  Pavlič na něj úkosem pohlédl. To si mysleli i mnozí před vámi, kapitáne. Prý je to jen turecký voják převlečený za přízrak zpověstí…


  Není to snad rozumné vysvětlení?


  Až uvidíte, co vídáme my, hned pochopíte.


  Co…


  Koně pod přístřeškem v zadní části dvora pohodili hlavami, zafrkali, zadupali.


  To je on, hlesl Pavlič a zalétl pohledem na opačný břeh. Přikrčil se a nebýt kapitána, schoulil by se za dřevěnou předprseň. Koně ho vždycky vycítí jako první.


  Ratimir sklonil ruku s čibukem a odlepil záda od sloupu. Měl pocit, že od řeky zavanul chlad, ale možná to byly jen bujné představy, co mu způsobilo husí kůži. Muži na ochozech se ošili azačali bručet, ale pak všichni, posádka pevnosti i husaři zkapitánova doprovodu, jako na povel znehybněli a ztichli. Čekali potmě, jako by doufali, že si noční návštěvník nevšimne temné masy neosvětlené tvrze. Gradovič si uvědomil, že i on schovává dýmku za předprseň, aby nebyl vidět blikající tabák v hlavičce.


  Ve tmě na východním břehu zaržál kůň. Výhružně, sebejistě, panovačně, jako by volal: Z cesty, chátro! Třeste se před vládcem noci!


  A muži v pevnosti se třásli. Někteří museli pevně sevřít rty, aby jejich druhové neslyšeli cvakání zubů. Ostatní se šeptem modlili apřežehnávali se meči a pistolemi, které nepouštěli z rukou.


  Zaduněla kopyta a z černého porostu za Murou se vynořil mohutný stín. Nezastavil, dokonce ani nezpomalil, dojel k řece aodrazil se od strmého břehu.


  Ratimir Gradovič zadržel dech.


  Podle všech přírodních zákonů se měl jezdec zřítit do vody. Nestalo se tak. Hnal se dál vzduchem, asi dva sáhy nad hladinou, apod kopyty mu podivně hluše duněl neviditelný most.


  Přízrak jezdce cválal po přízraku mostu, který se mu kdysi stal osudným.


  Ratimir Gradovič zíral se spadlou čelistí.


  Černý Arab seskočil na západní břeh a před pevností znenadání škubl uzdou. Muži uvnitř znehybněli, přikrčili se za hradbami, pevněji sevřeli zbraně a kříže.


  Vraný oř se vzepjal na zadní, opovržlivě vystavil hruď dřevěným i železným bodcům na zátarasech a pronikavě zaržál. Dokonce ijezdec cosi zakřičel, ale ztuhlý Ratimir nerozuměl jedinému slovu. Koně ve stájích běsnili. Muži ani nemukli, k smrti vyděšení představou, že jindy nevšímavý přízrak zaútočí na opevnění.


  Zvíře kleslo na všechny čtyři. Někteří chlapi později přísahali, že se v tu chvíli zachvěla zem, ale kapitán nic takového necítil. Jezdec se zachechtal a vrazil ostruhy do koňských slabin. Tryskem vyrazil po cestě na severozápad, podél Mury směrem na Gradovec, do hlubokých lesů.


  Když nad zubatým okrajem palisády zasvítily vytřeštěné oči prvních odvážlivců, po Černém Arabovi už nebylo ani vidu, ani slechu.


  Ratimir Gradovič vydechl a konečně se pohnulsklonil hlavu apohlédl na Pavliče, sedícího se zády opřenými o předprseň.


  Tak jak, pane kapitáne? zeptal se strážmistr přiškrceným hlasem. Ještě pořád si myslíte, že je to jenom převlečený Turek?


  ~~~


  Dobrých sedm mil od ústí do Drávy se na křesťanském břehu Mury zvedal rozložitý pahorek, místními nazývaný Havraní vrch.


  Původ jména byl očividný. Úvaly pod kopcem se černaly lesem, ale svahy a temeno pokrývala jen tráva a roztroušené balvany, takže kdokoli, kdo putoval těmito odlehlými končinami, už z dálky viděl výzdobu na návrší. Tvořily ji šibenice, na nichž se houpaly provazy se smyčkami, ostrými háky i železnými klecemi. A také houština špičatých kůlůna jejich hrotech byly naraženy buď hlavy, nebo celá těla odsouzenců, případně katovská kola, jimž mezi paprsky visely zpřerážené údy.


  Popraviště pocházelo ještě z časů Zvonimira Gradoviče. Nechal ho umístit tak, aby ho dobře viděli i z opačného, pohanského břehu. Umírali zde výhradně zajatí útočníci z druhé strany hranicepředevším loupežní akindžiové a martalovci, ale také řadoví turečtí vojáci, azabové, bešliové, janičáři, dokonce i sipáhiové, pro něž byla taková smrt nevýslovnou potupou. Jak jinak, Havraní vrch Turky nepředstavitelně dráždil a paša nejednou nařídil útok s cílem zmocnit se zneuctěných těl a očistit popraviště ohněm.


  Gradovičové si s tím těžkou hlavu nedělali. Vztyčili nové šibenice, naostřili nové kůly a vystavili na ně nové mrtvoly. Očerstvé mohamedánské maso zde v pohraničí nikdy nebyla nouze.


  Dnes v noci se k pošmourným siluetám na vrcholku připojily dvě další. Setkaly se na svahu posetém lebkami a hnáty. První jezdec dorazil ze západních lesů. Na sobě měl kožešinou lemovaný plášť aobličej si úzkostlivě chránil kápí, přestože ho zde neměl kdo zahlédnout a poznat. Druhý jezdec se přihnal podél Mury zjihovýchodu. Byl robustní, po zuby ozbrojený a na hlavě měl rohatý šišák. Před jeho statným vraníkem kůň prvního muže vylekaně couval a jezdec musel čas od času pořádně zatáhnout za uzdu, aby se zvíře nedalo na útěk.


  Byla chladná podzimní noc. Havraní vrch obestírala spíše aura smrti než mrtvolný pach.


  Nastal čas, prohlásil muž v kápi lámanou turečtinou. Vzkaž pánům, ať shromáždí bojovníky.


  Potřebujeme přesný čas a místo, ozvalo se zpod kroužkového závěsu, který chránil tvář pod rohatou přilbicípokud tam vůbec nějaká tvář byla.


  Nejdříve mi ukaž, co pro mne máš, zavrčel muž v kápi. V hlase se mu mísil strach s odhodláním jako u člověka, který už nemá co ztratit.


  Ty nekladeš podmínky, červe.


  Chcete ty údaje?


  Pokud mi je hned nedáš, vezmu si je.


  Ukaž mi to!


  Rohatý zavrčel a položil dlaň na dlouhou kovovou rukojeť tabarzinu.


  Jen do toho, zabij mě, vyzval ho muž v kápi. V tom případě se ale nedozvíš nic a budeš muset pánům nahlásit, že jsi zmařil jejich plán.


  Černý Arab chvíli hleděl průzorem mezi obrubou přilbice akroužkovým závěsem, pak ale sáhl k pasu a vytáhl cosi zpod šerpy. Uchopil to mezi palec a ukazováček a ukázal druhému jezdci.


  V nevelkém křišťálovém flakónu se třpytila nazelenalá olejnatá tekutina.


  Je to určitě ono? řinuly se zpod kápě pochybnosti. Tahle dávka má být jiná. Musí být poslední, definitivní. Paša mi dal slovo!


  O tom nic nevím. Měl jsem to jen doručit. Ber, nebo nech být.


  Po chvíli váhání se zpod pláště s kápí vynořila ruka se zapečetěnou listinou. Do vosku však nebyl otisknutý žádný erb.


  Zde jsou všechny podrobnosti. Včetně přesné mapy. Tím jsem splnil svou část dohody. Tady a teď to všechno skončí. Už se nesetkáme.


  Černý Arab se naklonil v sedle a popadl dokument.


  Ale setkáme, zavrčel. Nic neskončilo. Ne mezi námi.


  Tu lahvičku.


  Rohatý chvíli otálel, dráždil druhého jezdce, ale pak mu flakón ledabyle hodil. Muž v kápi ho jen tak tak chytil.


  Ne aby to byla nějaká zrada, řekl Arab a ukryl listinu za šerpu. Nenapadlo tě, že nás zradíš, že ne? Jinak se sem za sedm dní nevrátím.


  Muž v kápi ztuhl. Za sedm dní? Tohle měla být naše poslední schůzka!


  Černý Arab se zachechtal. Lhal jsem. V lahvičce je to co obvykle. Jestli plán vyjde a mí pánové budou spokojení, dostaneš další, možná už opravdu poslední dávku. Pokud ne… modli se za duše svých blízkých. Protože je přežiješ. Alespoň na tak dlouho, abys viděl jejich bolestivý konec.


  Ty prokletý…


  Já? Kdepak! Prokletý jsi tu ty. Teď se vrať do své díry a postarej se, aby všechno vyšlo.


  Jezdec v rohatém šišáku se ještě jednou zachechtal, prudce obrátil koně a pustil se z kopce k lesům u Mury. Muž v kápi za ním vyděšeně zíral a zářící lahvičku pevně svíral v dlani.


  Když Arab jako tmavá skvrna splynul s černotou v údolí, baron Gradovič si stáhl z hlavy kápi a zhluboka se nadechl. Chvíli se zdálo, že zoufale zaskučí, ale skrz zatnuté zuby se prodrala jen hrubá kletba.


  


  [image: img11.jpg]


  HLAVA ČTVRTÁ,


  v níž Báthory a jeho společníci napravují křivdy a znovu se kvůli tomu podívají andělu smrti přímo do očí.


  


  Mezimuří! udělal Gradovič rozšafné gesto, když v podvečer sjeli znízké vrchoviny a po skalním prahu přebrodili Drávu. Vítejte vchorvatské bánovině, hradbě křesťanství. Těžko naleznete úrodnější a pohostinnější kraj. Hele, támhle se hned nabízí nocleh.


  Ze záplavy zeleně, zatím jen střídmě protkané podzimním zlatem, vykukovalo pár střech a kostelní věž. Poutníci dovolili unaveným koním zpomalit do kroku. Cesta s hlubokými kolejemi, v nichž ještě stála voda z nedávných dešťů, se brzy vpletla mezi chalupy.


  Báthory měl pocit, že zase sní. Vesnice vypadala jako z obrázku azdánlivě netrpěla nouzí ani válečnými příkořími. Nikde ale nebylo človíčka. Ve dvorech štěkali psi, z plotu u cesty seskočila prskající kočka, v korunách stromů cvrlikali vrabcijiné známky života však jezdci nepostřehli. Ztmavlé dřevo pozavíraných dveří a okenic se černalo z vybělených zdí, jako by se i samotné domy na cizince nevlídně mračily.


  Takhle u vás vypadá pohostinnost? zabručel Voronin.


  Nerozumím tomu, rozhlížel se Gradovič. Vždyť ještě není tak pozdě. Kam se všichni poděli?


  Slunce pomalu zapadalo a cestu před jezdci prohmatávaly jejich vlastní stíny. Zastavili se u potoka, který rozděloval vesnici na dvě poloviny. Vpravo se něco mihlo, zadupaly běžící nohy. Bleskově se tam ohlédli, ale zaslechli už jen bouchnutí dveří.


  Nikam se nepoděli, řekl Báthory a vystrčenou bradou ukázal na blízkou chalupu. Z komína se kouřilo. Dřepí doma. Akorát nemají náladu na návštěvy.


  Že by se nás polekali? přemítal Voronin. To jsou místní takoví strašpytlové?


  Muselo je vyděsit něco jiného, vrtěl hlavou Gradovič. Možná si nás s někým spletli.


  Pobídli koně doleva a pokračovali podél potoka. Zanedlouho konečně uslyšeli lidské hlasy. Cesta před nimi ústila na nevelkou náves. Zastavili se u posledního domu a opatrně vyhlédli na prostranství.


  Nesourodý mužský sbor se pokoušel zpívat gangu, ale vycházelo z toho jen opilecké hulákání. Jezdci nemuseli dlouho pátrat po jeho zdroji. Jednu stranu návsi lemoval plot, který díky hustě nasázeným, sáh vysokým kůlům připomínal spíše palisádu. Chránil velký dům se zděným přízemím a roubeným patrem. Ze dvora za budovou stoupal kouř. Gradovič nasál nosem vzduch.


  Pečené skopové. Tady máte vysvětlení. Vesnice je zavřená, protože jsou všichni na veselici v rychtářově dvorci.


  Já větřím i nějakou lotrovinu, namítl Báthory, sesedl a vytáhl ze sedlového pouzdra pistoli.


  Ani mně se to nezamlouvá. Voronin šermoval prachovnicí kolem pušky. Otázkou je, jestli do toho musíme strkat nos.


  Nemusíme, odvětil Báthory, ale zvědavost nám nedá.


  Mluv za sebe. Já mám nepříjemných překvapení a střílení za poslední dny dost a dost. Abychom toho strážného anděla neunavili.


  Proč tak opatrně? mračil se Gradovič. Je čas dožínek, vesničané si dávají do nosu…


  Pánové! Pssst! Pánové!


  Překvapeně se ohlédli. Za potokem, na druhém konci dřevěné lávky, stála korpulentní postava v černé sutaně a vehementně na ně mávala.


  Tady! volal muž přiškrceným hlasem. Jestli vás ti antikristové uvidí, na místě vás popadnou pod krkem a oloupí, jestli ne něco horšího!


  Báthory pohlédl na společníky. Hned sesedli, vzali koně za uzdy a pospíchali za kapitánem na druhý břeh.


  Jsem Trpimir, místní kněz. Jestli je vám život milý, následujte mě! Farář nečekal na odpověď, nadzvedl spodní lem sutany a svižně vykročil mezi domy.


  Jen co se jim starostův dvorec ztratil z dohledu, Báthory kněze popadl za rameno.


  Počkejte, velebný pane. Co se tady děje?


  Trpimir se vyplašeně ohlédl k návsi. Ještě ne, zavrtěl hlavou. Dva z nich drží stráž a čas od času na koních objedou celou vesnici. Jestli vás uvidí, bude zle. S vámi i se mnou. Pojďte, rychle!


  Kráčeli za knězem až k nízkému návrší, na němž se tyčil kostel. Vedle hřbitova na úpatí stál dům s rozlehlým ovocným sadem avelkým krucifixem vedle dveří. Prošli brankou v laťkovém plotu.


  Vzadu je přístřešek, schovejte tam koně.


  Beze slova poslechli.


  Když po několika minutách překročili práh fary, kněz ještě jednou vystrčil hlavu na zápraží a důkladně se rozhlédl. Pak couvl dovnitř, zamkl dveře na dva západy a zastrčil masivní závoru.


  Sveta Marijo, to bylo o fous, otřel si širokým rukávem pleš. Skoro jste těm mizerům vletěli pod šavle. Je zázrak, že se po tom psím štěkotu nevyrojili ven. Děkujme Bohu.


  Děkujme vám, odvětil Báthory. I když zatím nevíme, za co přesně.


  Otče, přistoupil k Trpimirovi mladý Chorvat, jsem Bojan Gradovič a žádám vás o vysvětlení. Co se to tady děje? Proč jsou všichni zamčení? Co nám hrozí?


  Kněz vyvalil oči. Gradovič? Z Gradovičů z Gradovce?


  Syn Tomislava Gradoviče, ano…


  Slava gospodinu! vyhrkl farář, popadl mladíka za ramena achvíli se zdálo, že ho obejme a políbí. Přijel jste v poslední chvíli, Vaše Urozenosti! Už jsem nevěřil, že vrchnost můj prosebný dopis vůbec četla…


  Pomalu, pomalu, vymanil se Gradovič z objetí. O vaší žádosti nic nevím. Jsem tu čirou náhodou. Vracím se z Benátek domů kMuře.


  Och. Takže na vás za vesnicí nečeká jednotka pandurů?


  Celou mou družinu vidíte před sebou.


  Kněz jako by splaskl. Nechť se nad námi smiluje Svemoguči. Musím… odpusťte… potřebuji si sednout.


  Přešli z předsíně do hlavní místnosti s krbem a dlouhým stolem. Farář se svalil do křesla v čele stolu, jako by ho dočista opustily síly. Báthory a jeho společníci si vyměnili pohledy a také si sedli. Venku se ještě úplně nesetmělo, ale okenice byly zabedněné a světlo poskytovaly jen tři voskovice ve svícnu uprostřed stolu.


  Trpimir si povzdechl a zvedl hlavu.


  Odpusťte mi, pánové. Na okamžik mě naplnila naděje, že úřady konečně začaly konat… Zavrtěl hlavou a zamrkal, aby se zbavil skelného lesku v očích. Buďte tak hodní, támhle v almaře je křišťál a láhev červeného.


  Voronin se ochotně ujal úlohy hostitele.


  Ejhle, tohle není řídká mešní břečka, mlaskl Gradovič, když se napil. Promiňte mi ten výraz, otče.


  Trpimir vyprázdnil číši na jeden doušek, otřel si pobryndanou dvojitou bradu a natáhl ruku k Voroninovi. Kozák mu dolil.


  Jsem vám dlužen jména svých společníků, prohlásil Gradovič ataké natáhl prázdnou číši. Stěpan Voronin a Kornelius Báthory.


  Voronin se zamračil a praštil lahví o stůl. Mladík si tedy dolil sám.


  Kapitán Báthory? zamrkal Trpimir. To jméno neslyším poprvé. Zase začínám doufat.


  To vám jen víno udělalo dobře, ušklíbl se Báthory. No tak, povídejte. Proč ta hra na schovávanou?


  Kněz si ještě jednou přihnul. Vynasnažím se být stručný. V létě jsme dostali dopis podepsaný samotným Sehrábem Mehmedem, pašou z Kaniže. Prý mu máme okamžitě zaplatit daň ve zlatě, jinak na nás sešle tatarskou zkázu.


  Dvojitá daň? zachmuřil se Gradovič. Už jí netrpí jen vesnice podél hranice? Takhle daleko na křesťanské půdě, až za Čakovcem…


  Už je to tak, urozený pane. Stejný dopis dostali všichni načelnici v okolí. Sjeli se do Bregovce na sněm a já jsem jejich jménem sepsal odpověď, v níž jsme Turka poslali do Pekla, aby tam, a teď cituji, nastavoval řiť rohatému Bafometovi. Zároveň jsme na generalát ve Varaždínu poslali žádost o ochranu před pašovou pomstou. Hrabě de Leslie nám odepsal, že pohraničí je příliš neklidné a zrovna teď nemá navíc žádné muže, které by mohl přesunout tak daleko na západ. Slíbil však, že bude na Tatary číhat a nedovolí jim vkročit na území bánoviny. Jenže my jsme se na to nespoléhali. Díky Bohu. Tataři pohraničním hlídkám proklouzli a proplížili se Mezimuřím až sem…


  Chcete říct, potemněla Báthorymu tvář a ruka se mimoděk přesunula k opasku, že u rychtáře hodují Tataři?


  Kdepak, kapitáne. Pohanští lupiči už tři týdny hnijí ve společném hrobě za vesnicí.


  Jakže? Kdo je pobil?


  Najali jsme si ochranu. Srbské uskoky. Družinu Vuka Draganoviče.


  Báthory se ohlédl na Gradoviče.


  Neznám. Pokračujte, otče.


  Byl jich jen tucet, takže stáli proti dvojnásobné přesile. Ale nezalekli se, nastražili na Tatary past a postříleli je jako křepelky. Tím ale celá patálie vlastně teprve začala. Dragutin Broz, náš rychtář, uspořádal na oslavu vítězství hodokvas…


  A ten trvá doteď, co?


  Trpimir s povzdechem přikývl. Už více než dva týdny nás ti neřádi vyžírají, páchají škody, dokonce prolévají krev a przní místní ženy. Pravda, mnohé se jim zpočátku samy vrhaly kolem krku, hrdinům… Kněz si odkašlal a zdálo se, že si i odplivne. Teď už uskokové tahají do pelechů i ty, které nechtějí. Minulou středu se jim někteří chlapi z vesnice, povětšinou příbuzní zneuctěných panen, postavili. Chtěli ty ničemy podříznout ve spánku, ale rychtářova dcera, rádodajná hlupačka, se zamilovala do samotného baši Draganoviče a vyžvanila mu, co se chystá. Byla z toho rvačka, v níž sice chcípli dva uskokové, ale oni zabili pět Bregovčanů a několik dalších zranili nebo zmrzačili. Ke všemu po té potyčce nadobro odhodili masky a začali se chovat jako zvířata. Jsme zoufalí, pánové. Podařilo se mi po jednom kupci poslat dopisy s prosbou o pomoc. Na generalát a župní úřad do Varaždínu i samotnému bánovi do Čakovce. Zatím ale nedorazila odpověď.


  Měli jste jim otrávit chlast, řekl Báthory.


  Kapitáne? pohlédl na něj Trpimir. Isuse Kriste, něco takového… hm. To nás vážně nenapadlo. Dobrá rada.


  Jenže teď už zbytečná. Když jsme se do toho jednou zapletli… kolik jich je?


  Tři padli v potyčce s Tatary, dva jsme zneškodnili my…


  Sedm.


  Trpimir přikývl. Sedm zkurvených. Bůh mi odpusť, jiná slova nenacházím.


  Co máš v úmyslu, Korneli? zeptal se Voronin.


  Co asi? Dáme těm darmožroutům na vědomí, že zde nejsou vítaní.


  Velebný pán se zmiňoval, že drží stráž.


  Ano, nejsou úplně hloupí, přitakal Trpimir. Každý den určí dva, kteří zůstanou jakž takž střízliví a dávají pozor. Jednou za čas na koních projedou vesnicí, aby se ujistili, že proti nim zase něco nechystáme.


  Toho se dá využít, přemýšlel Báthory nahlas. První krok bude odstranit ty dva. Potom snadno skřípneme ostatní.


  Už teď jsou pořádně nalití, přitakal Voronin. Počkáme, až se ožerou ještě víc. Budou pak povolnějšípro naše čepele.


  Pobijeme je? zeptal se Gradovič.


  To je otázka, poškrábal se Báthory na strništi. Nemám chuť na další krveprolití. Na druhou stranu, nestačí je jen odzbrojit a vyhnat.


  Kdepak! zhrozil se Trpimir. Srbové jsou divoké povahy anezapomínajívrátili by se a krutě pomstili. Ale souhlasím skapitánem, že vraždění není dobré řešení. Kdyby se vám je podařilo zajmout, my už bychom je dopravili před stoliční soud. Za to, co tady napáchali, je šibenice nemine.


  Šibenice? Za tohle je pověsí na hák. Jen co je trochu připečou arozlámou na kole.


  Gospodin otpusti, obrátil Trpimir oči v sloup, je to ale krásná představa.


  Voronin sáhl po láhvi, ale Báthory mu položil dlaň na zápěstí. Pro dnešek to stačí, Stěpane. Potřebujeme čisté hlavy. Až se úplně setmí, půjdeme se trochu porozhlédnout.


  Kozák přikývl. Místo číší se chopili prachovnic a ocílek. Trpimir se tiše modlil.


  ~~~


  Psi se mohli ztrhat. Jen co jeden začal, přidali se ti od sousedů, pak spustily potvory z dalších dvorů a zakrátko se štěkot ozýval po celém Bregovci.


  Tmavými uličkami problesklo světlo a štěkot protrhlo řinčení podkov. První jezdec svíral v jedné ruce uzdu a lucernu, v druhé pistoli.


  Jeho kumpán měl o sedlo u stehna opřenou pažbu karabiny, palec na kohoutku. Kopyta zaduněla na dřevěném mostě přes potok.


  Zasraní zablešenci, zaklel ten s lucernou. Kam má člověk jet, když nevíš, který zaštěkal jako první?


  O to přece jde, řekl Báthory a vykročil zpoza stromu u cesty.


  Ani hnout, kuraci! zvedl se za plotem Gradovič.


  A držte huby! dodal Voronin. Jezdci se překvapeně ohlédli. Kozák vykročil zpod lávky, přes kterou před chvílí přejeli, vztyčil se a namířil pušku. Pomalu povolte kohoutky. Pak sesedněte a položte zbraně na zem. Všechny!


  A až s tím budete hotoví, ušklíbl se Báthory a pro zdůraznění namířil pistole uskokům přímo do tváří, svléknout a zout. Dnes už potřebujete jen spodky, onuce a pouta.


  Otče! zavolal Gradovič přes rameno do tmy. Kde jste s tím provazem?


  ~~~


  Zatím to šlo snadno, šeptal Voronin. Podezřele snadno. Určitě se něco podělá.


  Vždycky vidíš věci z té lepší stránky, co? rýpl si Gradovič.


  Stane se, co nám Gospodin předurčil, šeptl Trpimir a v ruce, kterou se právě pokřižoval, sevřel pistoli.


  Ještě si to můžete rozmyslet, otče, řekl Bojan. Nemusíte se do toho vůbec míchat. Slyšíte? Jsou úplně zrychtovaní.


  Společně se zadívali přes náves na rychtářův dvorec. Černou siluetu domu stále obkreslovalo světlo vatry na zadním dvoře. Hlasy se už dávno nepokoušely zpívatjen opilecky hulákaly, vyly ablábolily. Občas se ozval ženský křik a neupřímný smích.


  Nezmůžou se na odpor, dodal Gradovič. Proběhne to rychle asnadno.


  Modlím se za to, mladý pane, ale i tak zůstanu nablízku. Pro případ, že by se nějakému zlotřilci podařilo pláchnout.


  Ale žádné hrdinství, ano?


  K tomu nemám vlohy. Jen nechci stát stranou. Ostatně, i když opilí, pořád jsou v přesile.


  Pojeďme, řekl Voronin. Dali jsme Kornelovi dost času.


  Kozák a Chorvat nasedli na koně, vyjeli ze stínu úzké uličky asvižně zamířili k dokořán otevřené bráně. Sklonili hlavy vuskockých čepicích před horním překladem a doklusali k domu. Sesedli a uvázali koně k zábradlí dřevěného schodiště, které stoupalo k ochozu v patře. Voronin vzal pušku, Chorvat dvě pistole. Natáhli kohoutky a vykročili podél dlouhé stěny k vzdálenému rohu budovy. Do světla vyšli se svěšenými hlavami.


  Gorane! zakřičel jeden ze stínů, kymácejících se na pozadí plamenů. Proč ti prašivci zase řádili?


  Voronin a Gradovič přidali do kroku.


  Co to bylo? zopakoval opilý hlas. Liška, nebo…


  Jen my, odvětil Gradovič a rázně zvedl hlavu i pistole.


  Na zem, sráči! křikl Voronin a opřel pažbu o rameno.


  Jinak vás na fleku pobijeme! dodal Báthory, který se spistolemi v rukou vynořil zpoza kůlny na protějším konci dvora přímo za zády lotrů. Uskokům málem vypadly oči z důlků; jeden, který usnul na zemi, cosi blábolil a horko těžko se snažil zvednout aspoň na čtyři.


  Chlap, který před chvílí kladl otázky, buď vypil míň, nebo snesl víc než jeho kumpáni. Najednou popadl dívku, která u něj seděla na špalku, a přitiskl jí ke krku kinžál umaštěný skopovým.


  Nepřibližujte se, jinak tu čubku…


  Voronin vystřelil. Uskokova čepice odletěla i s krvavým chuchvalcem. Ochablé tělo se svalilo na záda a ječící dívku strhlo na sebe. Kozák pustil pušku a tasil pistoli. Zbylí lupiči rukama pozdravili oblohu.


  Zatraceně. Báthory došel blíže k vatře. Ženské, stranou! Vy čtyři, na zem! Rypáky dolů!


  Ženy se s nářkem klidily od ohniště, včetně té, kterou chtěl nebožtík použít jako rukojmípořezaný krk jí slabě krvácel. Tři uskokové se poslušně svalili na břichaprotože byli namol, neměli stím nejmenší problém. Báthory namířil pistoli na muže sprošedivělým knírem, který zůstal stát.


  Nestřílejte, Blahorodí! Já k nim nepatřím! Jsem načelnik obce Dragutin Broz!


  Báthory se zarazil a znovu pohledem spočítal chlapy na dvoře. Nebyly to těžké počty. Jeho domněnku potvrdil ženský výkřik zdomu.


  Baša je uvnitř! bodl Broz prstem. S mojí dcerou!


  V patře se ozvaly rány a dupání. Vzápětí na odvrácené straně domu práskly dveře a někdo přeběhl po ochozu.


  Chce utéct! vykřikl Gradovič, otočil se a oběhl roh budovy. Zpředního dvora zaznělo ržáníDraganovič seskočil z ochozu rovnou do sedla.


  Hyjé!


  Zaduněla kopyta.


  Stůj, srbská špíno! Bojanova pistole zaduněla, ale kulka skončila ve vyřezávané obrubě brány, kterou se Draganovič právě prohnal. Baron doběhl k dřevěnému schodišti a strhl ze zábradlí uzdu. V okamžiku, kdy vyskočil do sedla, se ve tmě zablesklo a za návsí zarachotil výstřel.


  Otče! zaječel Gradovič a pobídl valacha.


  ~~~


  Draganovičův kůň ležel mezi cestou a potokem, téměř lidsky naříkal, hrabal kopyty a škubal hlavou ve snaze vstát. Marně, nohy mu vypověděly poslušnost. Z nozder se mu valila tmavá pěna.


  Velebný pane! zakřičel Gradovič, nadzvedl se ve třmenech a sneblahým tušením nahlédl do koryta potoka. Nemýlil se. Voda dotírala na černou sutanukorpulentní tělo se po zásahu skutálelo po srázu a zastavily ho až kameny na břehu.


  Otče, proboha! zasténal Bojan, ale nesesedl. I v chabém světle viděl krvavou ránu na Trpimirově trupu. Už mu nebylo pomoci.


  Po prvním návalu hrůzy v žilách zabublala zlost. Gradovič rázně pobídl koně ve směru nejvzteklejšího psího štěkotu.


  Potok ho přivedl na konec vesnice. Vyjel na louku, která se zvolna svažovala k Drávě, přitáhl uzdu a zpomalil. V duchu se modlil, aby kůň viděl lépe než on a neskočil do nějaké díry.


  Po chvíli zastavil. Planoucíma očima páral okolní tmu a snažil se v koňském pofrkávání a vlastním zrychleném dechu zaslechnout cokoli, co by uprchlíka prozradilo.


  Řeka se matně leskla.


  Najednou kůň dupl a pohodil hřívou. Na pozadí hladiny zrcadlící světlo se mihla tmavá silueta. Gradovič pohotově namířil a vypálil. Postava vykřikla, rozhodila rukama a zhroutila se do trávy. Valach splašeně zaržál a ucouvl. Mladík ho uklidnil a pobídl ke břehu.


  Draganovič nehybně ležel obličejem dolů. Bojan zastrčil pistoli za šerpu, tasil šavli a sesedl.


  Jen se nedělej, zavrčel a nakopl uskokovy opánky. Slyšíš, kurac? Vstávej!


  Srb neodpověděl. Chorvat pevněji sevřel rukojeť a shýbl se.


  Lupič se bleskově obrátil na záda a jeho ruka vystřelila jako na struně.


  Svírala pistoli.


  ~~~


  Za vesnicí práskl výstřel. Voronin zvedl hlavu od zajatců. Zatímco je Báthory držel na mušce, on si postupně na každého klekl a spoutal mu ruce za zády.


  Kdo střílí na koho? zachmuřil se kozák.


  To bych taky rád věděl.


  Popadli zbraně a rozběhli se k rychtářově stáji.


  Dragutin Broz právě vešel do domu. Na jeho volání odpověděl srdceryvný pláč. Dívka pochopila, že milence už nikdy v životě neuvidí.


  ~~~


  Bojane!


  Světlo lucerny vyskočilo z uličky mezi chalupami a rozprostřelo se po širokém břehu Drávy. Báthory a Voronin sjížděli dolů mírným svahem, pistole v rukou, oči přimhouřené.


  K čertu, vydechl kozák, když se světelná skvrna otřela onehybné tělo v trávě. Který z nich to je?


  Mrtvý měl na sobě uskockou košili a vyšívanou kozlečí vestu. Ležel naznak, ale obličej měl zalitý krví.


  Proboha… hlesl Báthory. Zastavili se, seskočili a poklekli.


  Dostal kulku do hlavy, řekl Voronin.


  Nevidím díru, naklonil se Báthory k Bojanově tváři.


  Tady, přiblížil kozák lucernu, nad obočím.


  To je jen šrám. Hele, kulka sklouzla po spánku. Kriste, co když ještě…


  Gradovič otevřel krví zalité oči. Báthory a Voronin sebou trhli azakleli.


  Měl jsem se vás… držet… zachraptěl mladík a dávivě se rozkašlal. Rychle ho obrátili na bok, aby se mohl vyzvracet do trávy.


  Ten váš… strážný anděl…


  Při nás zase stál, zašklebil se Voronin, utrhl rukáv uskocké košile a bičakem z ní nařezal pruhy. A u tebe tím tuplem.


  Neumíráš, Bojane. Báthory provizorním obvazem omotal mladíkovu hlavu. Srbské olovo neproniklo tvrdou chorvatskou lebkou.


  Nezakřikněme to, šeptl kozák. Může mít prasklou lebku, krvácení do mozku…


  Nech toho.


  Gradovič se nadzvedl na lokti. Velebný…


  Našli jsme ho, přikývl Báthory zachmuřeně. Šavle ho skoro rozsekla vedví.


  A ten tchoř?


  Podle všeho zdrhl. Ztratil se i s koněm. Už je určitě za Drávou auhání někam pryč.


  Čubčí syn… vypálil jsem na něj. Myslel jsem, že je po něm… mor na něj!


  Teď to pusť z hlavy. Musíme tě dostat do postele a pořádně ošetřit.


  Půjdu sám…


  Ani nápad. Zůstaň ležet. Vyrobíme nosítka.


  Počkej u něj, řekl Voronin, vstal a naskočil na koně.


  Psi ve vesnici zavyli, jako by věděli, že Bregovec přišel oduchovního pastýře.


  ~~~


  Nebojte se, rychtáři, řekl Báthory, když zachytil Brozův podezřívavý pohled. Nevpustil jste si pod střechu další bezedná břicha. Kdyby se tadyhle urozený pán nepotřeboval vylízat z ran, už bychom byli pryč. Tak nebo tak, zítra nebo pozítří se nás zbavíte.


  Blížilo se poledne a kapitán, kozák a baron po několika hodinách spánku usedli v hlavní palotě dvorce ke skopové pleskavici. Dům voněl smaženou cibulí.


  Zítra, upřesnil Gradovič a dotkl se obvazu na hlavě. Mohl bych nasednout na koně třeba hned. Hlava se mi netočí, bolest polevila…


  Jen si nevyskakuj, zarazil ho Báthory. Dojez a mazej zpátky do postele.


  Na knězův pohřeb nezůstaneme? zeptal se Voronin.


  Báthory pokrčil rameny. Kdo ví, kdy dorazí farář ze sousední vesnice…


  Nejspíše zítra touhle dobou, odhadoval Dragutin Broz.


  To už budeme na cestě, zopakoval Gradovič. I když by se slušelo vyprovodit velebného pána na poslední cestu. Máme ho tak trochu na svědomí…


  To neříkej, zachmuřil se Báthory. Odrazovali jsme ho? Odrazovali. Trval na svém? Trval. Jeho krev má na rukou jen to srbské hovno.


  Mám sto chutí vyrazit za ním, zavrčel Voronin.


  Já taky. Ale jaký by to mělo smysl? Jeho stopu už nenajdeme apročesávat kvůli tomu parchantovi celý kraj… Báthory zavrtěl hlavou.


  Bůh si ho najde, ozval se rychtář. Najde a ztrestá za všechny zločiny. I kdyby mu spočítal jen to, co napáchal u nás, bude se navěky opékat na Luciferově rožni. Moje dcera… Broz si zhluboka, trhaně povzdechl.


  Hlavu vzhůru, rychtáři, pronesl Gradovič. Holky neubylo. Je třeba vzít prut nebo řemen, každé ráno ji sešvihat jako oVelikonocích a ona dříve nebo později své hříchy pochopí a bude jich litovat.


  Ale ta hanba…


  Najde si ženicha, nebojte. Někteří chlapi mají slabost právě pro takové divoženky. Bojan obrátil pohled k Báthorymu. Takže zítra ráno. Ať Bregovec dál nevyžíráme. Ani my, ani ty hnidy ve sklepě.


  Bereme i zajatce? podivil se Voronin.


  Proč ne? pokrčil Báthory rameny. Varaždín máme cestou, odevzdáme je tam spravedlnosti…


  Možná byste se s nimi nemuseli táhnout. Brozův hlas zvláštně zaskřípal. Pane barone, vy nad nimi ze šlechtické moci můžete vynést rozsudek.


  A kdo bude kat? odtušil Báthory.


  Žertujete, pane? Chlapi z vesnice se budou předhánět, kdo zuskockého hřbetu strhne delší pás kůže.


  Nic takového, zamračil se Gradovič. Lotři půjdou hezky před soud. Žádný strach, načelniku, ti už svět jinak než přes mříže nebo zháku neuvidí.


  Venku se rozštěkali psi. Muži zvedli hlavy a vyhlédli otevřeným oknem.


  Někdo se blíží. Broz vstal ze židle a zamířil ke dveřím. Báthory a jeho druhové sebrali zbraně a vyšli za ním na ochoz.


  Na náves se vevalil dusot kopyt. Báthory pro jistotu sevřel obě pistole, Voronin natáhl kohoutek pušky, Gradovič přimhouřil očizrak měl ještě trochu rozostřený a pravé oko mu zavíraly podlitina aspodní okraj obvazu.


  Nad palisádou se nejdříve objevila vlajka, na níž opancéřovaná ruka držela štít se dvěma lvy vztyčenými na zadních.


  Frankopan? podivil se Gradovič.


  Vlajku následovala řada kopí. Každé mělo na hrotu nabodnutou hlavučerné kníry, úzké oči a většinou vyholené lebky, jen z temen visely ohony vlasů.


  Bránou proklusala shora zaprášená a zespodu zaschlým bahnem pokrytá jízda. Vpředu se na ušlechtilém hřebci vezl honosně oblečený mladík s dlouhými plavými vlasy a nakroucenými kníry. Suitu tvořilo asi dvacet pandurů v dolománech a vysokých kučmách s převislými chlopněmi, jejichž konce spojovaly s rameny řetízky, čímž chránily krky před nepřátelskou čepelí. Zastavili koně, vzhlédli k ochozu a sáhli po jezdeckých karabinách s krátkými hlavněmi.


  Okamžitě zahoď flintu, Tatare! zvolal muž po vůdcově pravici, prošedivělý padesátník se zjizvenou tváří a křivým, několikrát zlomeným nosem.


  Báthory úkosem pohlédl na Voronina, který ohrnul rty a pevněji sevřel pušku.


  Neslyšíš, špíno bezbožná?


  Na vašem místě, promluvil Gradovič zvučným hlasem, bych mému příteli do Tatarů nenadával. Pro donské kozáky je to smrtelná urážka.


  Kozák, Tatar, jedna banda! odvětil pobočník, ale šlechtic ho umlčel rázným gestem, pobídl koně blíž a pozorněji si Gradoviče změřil. Baron pohled opětoval a zeširoka se zašklebil. Mladý vojevůdce protáhl obličej.


  Bojane? U Všemohoucího, vidím dobře?


  Zrak ti slouží, Krsto. Zřejmě už tak často nezíráš do knih.


  Šlechtic se zasmál. Není čas, pohané mi ho nedopřejí. Kde se tu bereš, příteli? Prý jsi odjel do Dalmácie, aby sis tam mezi uskoky akorzáry vydobyl válečnou slávu.


  A dařilo se mi to, dokud mě nechytili Benátčané.


  Nepovídej!


  S pomocí Boží a těchto dvou rytířů jsem uprchl a řekl jsem si, že se zajedu podívat, co nového je doma. V Bregovci jsme se zastavili jen něco zakousnout a skončili jsme u napravování nepravostí. Co tebe přivádí na venkov? Vezete pěkné trofeje, byli jste na lovu škodné?


  Tak, tak. Kanižský paša, kéž chcípne, už asi měsíc posílá přes hranice tatarské smečky, aby drancovaly vesnice, které odmítly zaplatit dvojitou daň. Jednu tlupu se nám podařilo vypátrat; předevčírem jsme ji nakrmili ohněm a železem.


  Tady se Tataři zastavili před dvěma týdny. Vesničané se jim ubránili s pomocí uskoků pod vedením jistého Vuka Draganoviče.


  Draganoviče znám, přikývl Krsto. Není v něm moc dobrého, ale co by se dalo čekat od divoké srbské krve. Dokud tu zlobu obrací proti mohamedánům…


  Kdyby jen proti nim. Jenže po vítězném boji se tu uskokové uhnízdili a nechtěli odjet. Vyžrali místním zásoby, zneuctili dcery anapáchali velké škody na životech. Je to tak, načelniku?


  Čistá pravda, pane, přikývl Broz.


  Tak jsme jim trochu domluvili, dodal Gradovič. Jeden je bradou vzhůru, pět jich držíme svázaných ve sklepě, jednomu se podařilo utéct. Žel, zrovna Draganovičovi, svrab na jeho koule!


  To on tě tak pocuchal?


  Jestli tak chceš říkat výstřelu přímo do kebule…


  Ještě že máš beraní lebku, zachechtal se šlechtic. Ech, rád tě zase vidím, Bojane. Představíš mi své společníky?


  Jistě. Ten uražený je Stěpan Dmitrijevič Voronin z… jakže se to…


  Černograd, zabručel Voronin, palec pořád na kohoutku.


  A tady stojí kapitán Kornelius Báthory.


  Bývalý kapitán, upřesnil Báthory.


  Báthory? zvolal Krsto. Ten z Újváru a Drienova? Proslulý šermíř a turkobijce?


  Přesně ten, přikývl Gradovič. Utekli jsme spolu z benátského zajetí.


  Šlechtic sesedl z koně, sundal si klobouk, zamával jím a uklonil se. Je mi ctí, kapitáne. Jsem vévoda Fran Krsto Frankopan.


  Potěšení je na mé straně, Jasnosti.


  A tohle, ukázal vévoda na pobočníka, je rytíř Ivan Crnkovič, kapitán mé osobní gardy. Odpusťte mu jeho příkrý přístup.


  Nedůvěra často zachraňuje životy, odvětil Báthory.


  Voronin konečně sundal palec z kohoutku. Crnkovič z kozáka až teď odtrhl zrak, škubl šedivými kníry a otočil se k pandurům. Sesedat! Necháme odpočinout koně, něco sníme a vyrazíme zpátky k Varaždínu.


  Načelniku, zavolal Frankopan na Broze, zatímco stoupal vzhůru po schodech, nachystej něco k obědu a načni soudek vína. Anedělej obličeje, za všechno zaplatím. Rýnskými!


  ~~~


  Říkalo se, že jste zahynul v boji s martalovskou špínou, otřel si Frankopan kníry plné drobků a mastné od pleskavice. Pak ale kolovaly fámy, že vás někdo zahlédl v Sedmihradsku u Varadínu, zrovna když ho oblehli ti kacířští prašivci. Tak nebo onak o vás dobré dva roky nikdo neslyšel.


  Turci mě laskavě vzali na prohlídku říše, odpověděl Báthory. Ukázali mi sultánův palác v Edirne i cařihradské pamětihodnosti. Pak naléhali, abych podnikl plavbu po Středozemním moři. Slunce, voda, čerstvý vzduch, co víc si může člověk přát? Dva roky uběhly jako nic.


  Vévoda zmateně zamrkal, ale když si všiml, jak se Gradovič aVoronin šklebí, pochopil ironii.


  Kristovy rány, dva roky na galejích, napil se vína, jako by mu zté představy vyschlo v ústech. To člověka poznamená. Určitě teď bezvěrce nenávidíte víc než všichni ostatní křesťané dohromady.


  A víte, že ani ne? Člověk, díky němuž jsem se zbavil okovů, byl také mohamedán. Jsem jeho dlužníkem.


  Och. Tedy… netvrdím, že se mezi pohany nenajde čestná duše, ale pořád jsou to nepřátelé Boha.


  Z politického a vojenského hlediska určitě. Nemějte obavy, ostří mi neotupělo. Jen jsem se naučil, že je není radno házet do jednoho pytle. A podceňovat. Báthory se také napil vína. Pro Frankopana rychtář načal mnohem lepší soudek. Musel ho mít dobře schovaný, když se k němu nedostali ani uskokové.


  Krsto se otočil ke Gradovičovi. Dobře, že se vracíš domů, Bojane. Baronovi se v těžkých chvílích bude hodit podpora. Panně Ljubici tím spíše.


  Gradovič viditelně zbledl. Nerozumím. Jaké těžké chvíle? Očem to…


  Počkej, ty nic nevíš?


  Ne. Něco s bratrem? Snad ne…


  Kdepak, Ratimirovi se daří dobře. Jako kapitán Nového Zrínu se osvědčil.


  Tak o čem je řeč? Co se v Gradovci děje?


  Krsto si zhluboka povzdechl. Nerad jsem poslem špatných zpráv…


  Nenapínej mě!


  Řekněme, hm… že rodová kletba Gradovičů znovu zaúřadovala.


  Kletba? Mluv jasně!


  Černý Arab zase řádí v povodí Mury. Předtím útočil jednou za rok, ale od jara se zjevuje častěji. Říká se, že ho sám kanižský paša nechal vyvolat z Pekla, aby na jeho rozkaz rozséval strach. Harun už neplení povodí Mury jednou za rok, ale každou sedmou noc.


  Koji kurac…


  Šetři nadávkami, příteli. Nevíš to nejhorší. Zhruba před dvěma měsíci pekelník pronikl ke Gradovci.


  Bojan ztuhl. Pokračuj, zachraptěl. Co spáchal?


  Unesl Ljubicu.


  Gradovič vypadal, jako by se mu zastavilo srdce. Frankopan mu rychle položil ruku na rameno.


  Dýchej, Bojane. Neublížil jí. Ne tak jako jiným uneseným pannám. Zjevně měl jiné rozkazy.


  Tak co tedy…


  Unesl ji do Kaniže, k pašovi. Ten slíbil, že dívce nezkřiví ani vlásek, ale žádal obrovské výkupné. Baron chtě nechtě zaplatil, ale skoro ho to zruinovalo. Zadlužil se tak, že to budou splácet ještě jeho vnuci, pokud mu nějaké obstaráte. Ty, pokud dobře chápu, jsi teď bez prostředků.


  Jsem žebrák, Krsto, sklonil Bojan hlavu. Všechno, co jsem měl, skončilo na dně moře, ve vraku rozstříleném benátskými kanóny.


  Myslel jsem si to. Nad Gradovcem visí temné mračno. Ljubica se snaží vzpamatovat z prožité hrůzy a baron má až nad hlavu starostí s majetkem. Tvá podpora jim přijde vhod. Třebas s prázdným měšcem, přineseš domů trochu povzbuzení.


  Bojan seděl jako opařený. Krev se mu vracela do obličeje jen pomalu. Nic z toho jsem nevěděl, Krsto. Na mou duši.


  Mne o tom přesvědčovat nemusíš.


  Kdybych se doslechl o sestřině únosu, dojel bych z Dalmácie do Gradovce za jediný den.


  I já jsem hned vyrazil do Mezimuří. Víš, že mám pro Ljubicu slabost. V prvním návalu vzteku jsem žádal bána, aby mi dal armádu, že potáhnu na Kanižu a dívku vysvobodím ohněm a železem. Skoro mě museli vsadit do okovů, aby mi v tom zabránili. Tak jsem alespoň vedl družinu, která byla Ljubicu vykoupit. Na zpáteční cestu jsme si svítili požáry.


  Gradovič se mračil na stůl před sebou, jako by z popraskaného dřeva četl další špatné zprávy. Pak pohlédl na Báthoryho.


  Přidáme se k vévodově družině, kapitáne. Opustíme Bregovec ještě dnes.


  Báthory jen přikývl. Věděl, že za těchto okolností Bojana nepřemluví.


  Co s vězni, velkomožní pánové? zeptal se Broz.


  Krstovi zvláštně zchladly oči. Viděl jsi, že bychom s sebou vedli nějaké Tatary?


  Ne, Vaše Jasnosti, jen ta kopí a na nich…


  Nemáme čas vláčet zajatce. Jsou to jenom hladové krky, nejlepší je hned je přeseknout nebo zlomit.


  Pane? vyvalil Broz oči. Jestli dobře chápu… mám přichystat provazy? Uplést smyčky?


  Další ztráta času. Chlapi, pohlédl na pandury, kteří drželi stráž u dveří, načelnik vám dá klíče od sklepa. Vytáhněte tu chátru na dvůr. Vévoda vstal, sebral ze stolu šavli v nádherně kované pochvě a připnul si řetízek k opasku. Beztak musíme do Varaždínu vzít hlavy. Soudce zaznamená jejich zločiny a vypíše odměnu na vůdce.


  Smrt rukou šlechtice je pro ně příliš dobrá, poznamenal Báthory.


  Kdo říká, že si jejich krví zašpiním ostří? Chlapi je uškrtí akebule jim setnou obyčejnou sekerou. Venku u kůlny jsem si všiml špalku, pro tohle je jako stvořený.


  Tam sekám hlavy slepicím, Jasnosti, řekl Broz.


  Vynikající! Nic lepšího než vykrvácet do slepičinců si ty špíny nezaslouží.


  ~~~


  Přibližně hodinu po setmění klečel evliya Čelebi na modlitebním koberečku, rozprostřeném mezi stromy na nízkém lesnatém vršku na západním břehu Sávy. V minutách po yatsi, druhé večerní modlitbě, měl být ještě myšlenkami obrácen k Bohu a prociťovat spojení s ním. Nedokázal se však soustředit. Přes řeku, která se za nejbližším ohybem vlévala do Dunaje, pozoroval loučemi osvětlené hradby Bělehradu.


  Na návrší za opevněním se tyčily věže majestátní pevnosti Kalemegdan. Čelebi ji před dvěma lety navštívil a společně snebohým strýcem Melekem Ahmedemdopřej mu Alláh věčné slasti!byli hosty místního paši. Derviš si povzdechl. Živě si vzpomínal na pohodlí kalemegdanského paláce. I na mladičkého srbského tanečníka, který mu po sedm nocí věnoval své polibky. Dnes v noci mohl na takové vymoženosti zapomenout. Přestože měl město na dosah, byl nucen nocovat pod širým nebem. Na velkovezírův rozkaz se musel ve všem přizpůsobit temné čtveřici. Birindži, Ičindži, Dördündži a Bešindži se stranili kontaktu s lidmi. Ne že by se jich obávali, to ani omylem. Navíc jim velkovezírův průvodní dopis zajišťoval plnou moc nad každým smrtelníkem, kterého cestou potkají, od obyčejného otroka až po vezíra. Prostě se jen neradi ukazovali na očích. Zůstávali ve stínumetaforicky idoslova. Většinou putovali potmě, vyhýbali se městům i vesnicím, nezdravili náhodné poutníky a neptali se na cestu. Zásadně přespávali v lesních tábořištích. Ukazovali se, jen když to bylo nevyhnutelné, například dnes večer využili služeb převozníka přes Sávu. Ten nešťastník z toho bude mít ještě pár týdnů špatné spaní.


  Čelebi si časem uvědomil, že právě to ho na nich děsí nejvíce. Ta úporná snaha zůstat v utajení. Pokud se takto choval někdo, komu byla svěřena prakticky neomezená moc, svědčilo to o jedinémže má nějaký skrytý, neuvěřitelně rafinovaný plán a je mimořádně cílevědomý a důsledný v jeho naplňování.


  O co vlastně těm čtyřem šlo? A o co šlo velkovezírovi, když se snimi spolčil? Dobrovolně k sobě připoutat čtyři kariny, to chtělo odvahu. Nebo naprostou ztrátu soudnosti.


  Čelebi si neustále v hlavě rekapituloval rozhovor, který vedl svelkovezírem tam v lese u Bosporu. Když mu Köprülü oznámil, že bude společníkem temné čtveřice na cestě k chorvatským hranicím, skoro si ušpinil spodky jako ten hloupý zrádce Hayreddin. Znovu padl na kolena a bušil čelem o zem.


  Zbytečně kňučíš, zabručel Fazil Ahmed. Poslechneš mne. Ušetřil jsem tvůj život, i když jsi v posledních měsících stál proti mně. Přežil jsi to, co zahubilo Kirmiziho Mustafu a Druhého z Pěti. Buď jsi mimořádně houževnatý, nebo tě chrání nějaký starostlivý melek. Navíc jsi vzdělaneca ne ledajaký. Já učence obdivuji. Byla by tě škoda. I když, popravdě řečeno, mi rozum přikazuje tě jednou provždy umlčet.


  Ode mne se nikdo nic nedozví, velkomožný pašo! přísahal Čelebi s nosem v trávě. Nejsem tvůj nepřítel. Jen jsem jednal na sultánův rozkaz jako věrný otrok říše!


  Vím, že nikomu nic nevyžvaníš. Proto tě posílám s těmi čaroději na sever. Jednak budeš dostatečně daleko od centra dění, jednak to znás učiní spojence. Budeš se podílet na smlouvě, kterou jsem dnes uzavřel. Něco takového bys těžko vysvětloval sultánovi, kdyby ses rozhodl pláchnout k němu do Edirne.


  Nic takového neudělám, efendi! Poslechnu tě. Pojedu s pekelnou čtveřicí a všechno, co udělají, pro tebe pečlivě zapíšu.


  To raději ne, evliyo. Spolehnu se na tvou vynikající paměť. Záznam o této cestě zůstane jen ve tvé hlavě. Tu se za každou cenu snaž přivézt zpátky do Istanbulu.


  To Čelebi slíbil svatosvatě a naprosto upřímně. Pak ho velkovezír vyzval, aby vstal. Derviš se osmělil zvednout pohled a krátce mu pohlédnout do očí.


  Co je? zachmuřil se Fazil Ahmed.


  Čelebi rychle sklopil zrak. Nic, efendi. Odpusť mi mou opovážlivost.


  Vidím, že máš něco na jazyku. Mluv!


  Pane můj, první mezi vyvolenými… dovol nehodnému otrokovi, aby ti dal radu.


  Směle do toho.


  Karinové jsou nebezpeční. Nesmírně, neskutečně nebezpeční. Tady tito ještě více než ti neviditelní, o nichž hovoří Písmo. Vzepřeli se samotnému Bohu. Smlouva s nimi ti nepřinese nic dobrého. Možná z ní budeš mít prospěch na tomto světě, ale co pak na věčnosti?


  Velkovezír se zachmuřil, ale nerozzlobil se a derviše neokřikl. Místo toho přikývl. Vím, že si zahrávám s věčným prokletím, evliyo. Jenže nemám na vybranou.


  Vždycky máme na vybranou, ctihodný.


  Ne, pokud jsi v mé pozici. Zde se hraje o osud říše. Nezapomínej, že pokud Pětici a jejich zbraň nevyužiju já, dříve nebo později to udělá někdo jiný. Například sultán. Představ si, Fazil Ahmed se naklonil blíže k Čelebimu a jeho hlas se změnil v šepot cezený skrz zuby, že se taková ničivá síla dostane do rukou tomu zhýralému idiotovi a ukrajinské couře, která ho vyvrhla na svět. Mám se snad spolehnout na to, že s tou nesmírnou mocí naloží rozumně a ve prospěch všech pravověrných?


  Pane, uklonil se Čelebi, je ještě třetí možnost. Můžeš tu věc vzít a prostě ji hodit do moře. Zbavit se jí jednou provždy. To tě navrátí na správnou cestu, která vede k věčné blaženosti, ne kohnivému oceánu a trnovým sadům.


  I o tom jsem uvažoval, evliyo, můžeš mi věřit. Ale je tam to problematické slovíčko. Vzít. Karinům? Pokud vytuší mé úmyslyaoni vytuší, to dobře víšnechají mě zmocnit se džina? A i kdyby se mi to podařilo a lampu bych někam zašantročil, co jim zabrání zase ji najít a vytáhnout na světlo? Už jednou skončila na dně moře. Oni ji navzdory tomu získali. Obávám se, že neexistuje skrýš, kterou by nevyčenichali. Tak vidíš, evliyo. Nemám na vybranou. Buď tu moc využiju já, nebo někdo jiný. Jak by ses rozhodl ty?


  Odpověď bych hledal v modlitbách a hlubokých meditacích.


  Náš moudrý a zároveň tak naivní evliya! Nechť mi Alláh odpustí, ale kdybych o každém vážném rozhodnutí zdlouhavě meditoval, ulicemi Istanbulu by už pochodovala vojska nevěřících anad palácem Topkapi by se tyčil kacířský kříž!


  Radit nemělo smysl. Velkovezír měl plán a Čelebi tu byl proto, aby poslouchal a sloužil.


  A tak to dělal a doufal, že Bůh rozsoudí, co vykonal zpřesvědčení, a k čemu jej donutil pud sebezáchovy. Zbabělý sebeklam? Možná. Utěšoval se alespoň myšlenkou, že když bude Zlo doprovázet a nespustí z něj oči, možná dostane příležitost ve správnou chvíli zakročit. Spasit pár duší, třebas nevěřících. Nikdo si nezasloužil skončit jako pokrm pro démona z dávnověku. Nebo skoro nikdo.


  Čelebi se ještě jednou poklonil, pak po kolenou slezl z koberečku, sroloval ho, obul si střevíce a vstal. Byl čas ulehnout a dopřát si pravidelnou dávku neklidného, ošklivými sny protkaného spánku. Ráno jako obvykle vyrazí ještě za tmy.


  Kráčel za rozptýleným světlem táboráku, které měnilo les ve zlověstně černou změť. Najednou se od kmene přímo před ním oddělila tmavá postava. Čelebi ztuhl. Od Istanbulu jím zmítaly obavy, že se ho pekelná čtveřice pokusí někde zbavit. Nastal ten okamžik? Valláhi…


  Neboj se, derviši, řekl Birindži hlasem, který zněl jako šustění hemžících se larev ve shnilé mršině. V tomhle dávám velkovezírovi za pravdu. Když tě člověk správně zapřáhne, umíš být užitečný. Takže s námi pojedeš až do cíle a uděláš tam to, čím tě Köprülü pověřil.


  Čelebi spolkl bouli, která se mu udělala v krku, ale stejně ze sebe nedostal ani slovo. První z Pěti přikročil blíž.


  To znamená, že mi záleží na tvém bezpečí a zdraví. Neměl by ses vzdalovat od ostatních. Hlavně ne v tuto pozdní hodinu.


  Prováděl jsem yatsi, druhou večerní…


  Vím, co je yatsi, uťal ho Birindži. Odteď neuděláš ani krok bez strážců.


  Alespoň jednu modlitbu denně musím konat o samotě. Pro hlubší procítění a spojení s Bohem.


  Černý přízrak pokýval hlavou. I já jsem byl kdysi dávno dervišem. Kráčel jsem po mystické cestě a hledal hakitat, nejvyšší poznání a božskou pravdu. Nikdy jsem je nenašel. Ani náznak, přestože jsem se snažil ze všech sil. Proto jsem si zvolil odlišnou cestu. S tebou je to jiné. Zdá se, že jsi spojení s Bohem dosáhl. Jsi osvícený.


  Čelebi jen němě zíral a snažil se dýchat pomalu, přestože mu srdce tlouklo jako vrabci.


  I na dálku přes spojení s Ikindžim jsem cítil tvou vnitřní sílu. Byla jako zářivý štít. Obdivuhodné. Teď se tady na tebe dívám tváří v tvář a nechápu, kde se to v tobě vzalo. Vypadáš úplně obyčejně. Žádný světec nebo mystický bojovník, jen obyčejný roztřesený strašpytel, ovládaný přízemní obavou o svůj život.


  To proto, vysoukal ze sebe Čelebi, že ta síla nepramenila ze mne. Pocházela od všemohoucího Boha, přivolaného úpěnlivou modlitbou.


  Skutečně si myslíš, že Alláh věnuje myšlenku jednomu malému derviši?


  Pokud je prosebníkova víra upřímná a ryzí…


  Birindži se zachechtal. I v tomhle měl velkovezír pravdu. Jsi neuvěřitelně naivní. Ale na druhou stranu mi cosi říká, že na tom možná něco bude. Byl tam totiž ještě někdo. Po tvém boku, když jsi zápasil s Ikindžim. Ten druhý byl ještě nebezpečnější. Kdo to byl?


  Nevím, o čem…


  Karin přikročil tak blízko, že Čelebi postřehl matný záblesk vjeho očích. Hlas mu odumřel v hrdle.


  To on ve skutečnosti zabil Druhého, pokračoval démon. Těžce ho zranil a oslabil. Kdyby byl Ikindži v plné síle, Namtar by jej tak snadno nepřemohl. Jenže ten někdo ho zranil. A nás není lehké zranit a způsobit nám bolest, tomu věř.


  Věřím.


  Tak tedykdo byl tvůj společník?


  Džaur.


  Cože?


  Jak říkámkřesťan. Navíc nepříliš silný ani ve své pomýlené víře.


  Nevěřící pohan vládnoucí takovou mystickou silou? Kdybych ti neviděl do mysli, byl bych přesvědčený, že lžeš.


  Ten muž je bojovník. Z nějakého důvodumožná jen náhodou, jakýmsi žertovným řízením osuduzískal schopnost čelit bezbožným mocnostem. Dokonce i tvému džinovi.


  Kde je ten muž teď?


  Vzhledem k situaci, v níž jsem ho opustil, je pravděpodobně mrtev. Už z něj nemusíš mít strach.


  Strach? zasyčel Birindži. Lidský pocit. Už si na něj nevzpomínám…


  Ani Ikindži si nepamatoval bolest. Ale někdo mu osvěžil paměť.


  Podívejme se. Výsměch? Nejsi tak ustrašený, jak jsem si myslel. Možná mě ještě překvapíš…


  V lese zafrkal kůň, zadusala kopyta. Čelebi i Birindži se otočili kpěšině, která stoupala k vrcholu z říčního údolí. Mezi stromy se vynořili tři jezdci.


  Konečně, řekl První a vykročil jim vstříc.


  Karinové se z večerní výpravy nevrátili s prázdnou. Ičindži shodil ze sedla objemný balík. Svalil se na zem s přidušeným vzlyknutím. Ženský, možná dívčí hlas. Čelebimu zkamenělo srdce. Alláhu, už zase!


  Démoni sesedli a společně s Birindžim se sklonili k zajatkyni. Zdálo se, že černé pláště splynuly do jednoho temného hávu, který přikryje lidské tělo, a když se odhrne, zbudou jen kosti.


  Čelebi couval, vrážeje zády do stromů, a pak se otočil a vyrazil ktáboru. Postupně zrychloval a na mýtinu u ohniště už doběhl. Tři sipáhiové pustili čibuky a vyskočili, dlaně na šinširech.


  Co se děje, evliyo? zvolal čeribaši Onur.


  Derviš místo odpovědi obrátil pohled k lesu. Ozbrojenci natáhli krky, nastražili uši. Zaslechli zoufalé mumlání.


  Bože, hlesl velitel. Snad ne…


  Přesně tak, nenechal ho Čelebi domluvit. Stůj při nás, Alláhu. Tvé vůli se odevzdáváme, Pane lidstva. Veď nás svou cestou aochraňuj nás před všemi Šejtány.


  Na to je už trochu pozdě, zabručel jeden ze sipáhiů.


  Mlč, hlupáku, osopil se na něj Onur. Evliyo, pomodleme se společně. Vím, že už máš yatsi za sebou, ale přece jen…


  Modliteb není nikdy dost. Připravte se.


  Stíny v lese se zahemžily. Zajatkyně naposledy zoufale zakvílela a pak prudce ztichla. Koně na okraji tábora vyplašeně frkali, řičeli apodupávali.


  Ještě štěstí, že se nekrmí každou noc, utrousil jeden sipáhi.


  Tak, tak, přisvědčil jeho druh. Krev z jedné oběti jim dá sílu na dobré tři dny…


  Zavřete zobáky! zavrčel čeribaši.


  A být vámi, dodal Čelebi, hlídal bych si nejen jazyk, ale imyšlenky. Můžou je zaslechnout.


  Rozprostřeli modlitební koberečky.


  I když se Čelebi snažil ze všech sil, dnes nebyl dobrým imámem. Nedokázal se soustředit. Neustále se v duchu tázal, čím se provinil. Kde sešel ze správné cesty, že ho Bůh takto zkouší? Anebo už to nebyl Alláh, kdo ho vedl? Čeká ho snad na konci věčná trýzeň?


  Tu noc, když na pár hodin zamhouřil oči, se mu po dlouhé době zdálo o otci.


  Vydrž, Mehmede, naléhal na něj starý Zilli. Neustále se upínej k Bohu. Ďáblové tvé modlitby slyší, ale na ně neber ohled. Neboj se jich. Nepolevuj. Tvé srdce musí zůstat pevné a oddané tarikatu. Nakonec to budou džinové, kdo se bude zodpovídat za všechno napáchané zlo. Oni budou naříkat a žadonit.


  Kdo je k tomu přinutí, když nepodléhají Boží vůli? pochyboval Čelebi.


  Jsi si tím jistý? Co když Alláh přece jen vládne i jejich osudu? Možná je na konci cesty čeká nemilé překvapení. Očekávej nečekané, můj synu.


  Ten sen Čelebiho trochu uklidnil.


  Trochu.
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  HLAVA PÁTÁ,


  v níž se hostina v Gradovci změní ve válečnou poradu. Báthory nečekaně řeší záležitosti srdce a zapochybuje o cíli svého putování.


  


  Krsto! zavýskla Jelena, nadzvedla si sukni nad kotníky a za hlasitého klapání podpatků seběhla po schodišti.


  Světlovlasý mladík zrovna sesedl z koně a přivítal se s Petarem Zrínskýmžádné teatrální úklony, žádné mávání klobouky akrajkovými manžetami; s bodrým smíchem si stiskli ruce, vřele se objali a poplácali se navzájem po zádech.


  Jeleno! Vévoda došel ke schodišti právě včas, aby popadl dívku z předposledního stupně. Tak přece jsi přijela. Otec se ti v tom nesnažil zabránit?


  Jak by ne? Ze všech sil. Dokola omílal, jak je to nebezpečné…


  A měl pravdu, zahrál Krsto přísný výraz. Ale i tak tě rád vidím. Velmoži se tu sjeli k ryze chlapským kratochvílím, hotová smečka samců, a každý z nich s vůdcovskými ambicemi. Taková nafoukaná, upocená kompanie potřebuje zkrotit a osvěžit půvabem mladé dámy.


  Slušně a počestně, švagře! napomenul ho Petar.


  Jak jinak? Frankopan postavil Jelenu na zem a zvedl pohled kvrcholu schodiště. Ze dveří hlavní budovy vyšla Ljubica Gradovičová. Krstovi nejdříve zvadly koutky úst, ale okamžitě se vzpamatoval, nasadil srdečný výraz a vykročil vzhůru schodištěm. Před baronesou klesl na koleno, vzal její ruku do své a polechtal ji knírem na hřbetu dlaně.


  Má krásná Ljubico.


  Co se ti stalo s očima, Krsto?


  Vstal a pohlédl do jejího pohublého obličeje. Ani líčidla nezakryla bledou pokožku a utrápené rysy. Jako je Bůh nade mnou, vůbec ses nezměnila. Jako by už všechno přebolelo. Jsi statečná asilná.


  Lhát se nesluší, Krsto!


  Namouduši…


  Tím spíše, když ti lhaní moc nejde. Jaká byla cesta?


  Dobrá. Dokonce výborná. Někoho jsem potkal.


  Koho?


  Dávného přítele.


  Znám ho?


  O tom nepochybuj. Připravená na překvapení?


  Tvůj příjezd mě potěšil dostatečně.


  Věř mi, tomuhle se to nevyrovná. Krsto nabídl baronese rámě. Zatímco bok po boku scházeli ze schodů, Ljubica pohledem zvědavě pátrala v houfu na dvoře. Frankopanovi panduři se rozestoupili auličkou přikročili tři muži. Dva z nich nikdy předtím neviděla. Třetího kvůli obvazu na hlavě a dlouho neholeným tvářím nejprve také nepoznala. Když však sňal klobouk a vzhlédl k ní, zkameněla uprostřed schodiště a zadržela dech. Krsto na ni pohlédl s obavou, zda neomdlí.


  Bojan? zachraptěla.


  Bojan! vykřikla i Jelena. Bůh je laskavý!


  Gradovič políbil hraběnce ruku a hluboce se uklonil jejímu otci, ale pak se beze slova otočil a nedočkavě udělal krok ke schodišti. Ljubica pustila Krstovu ruku, seběhla po zbývajících schodech avrhla se bratrovi do náruče, útlá postava ztracená v medvědím objetí. Vyhrkly slzy. Ostatní jen němě přihlíželiněkteří s úsměvy, jiní s pochybovačnými výrazy.


  Co se ti stalo? popotáhla Ljubica a dotkla se konečky prstů obvazu.


  Škrábanec, usmál se Bojan. Jak se ti daří, sestřičko?


  Bojane… Pevné objetí povolilo. Krsto ti určitě všechno povyprávěl…


  O něčem se zmínil. Ptám se, jak se máš teď. Už je ti lépe?


  Právě jsem pookřála. Jinak těžko říct. Snažím se zapomenout…


  Vaše Jasnosti! prolétl nádvořím zvučný hlas, doprovázený ozvěnou rychlých kroků.


  Frankopan se ohlédl. Urozený pan baron! Zdravím vás.


  Prosím o odpuštění, Jasnosti. Tomislav Gradovič pospíchal ze vzdáleného kouta hradu v doprovodu dalších šlechticů. Vzal jsem pány na prohlídku loveckých psů a sokolů. Kdybych věděl, že dorazíte, čekal bych na vás u brány s náležitou…


  K žádné újmě nedošlo, mávl Frankopan rukou. Přivítaly mne spanilé slečny, to je pohostinnost podle mého gusta. Velkomožní pánové, pozdravil společnost, je mi ctí a potěšením.


  Vítejte v Gradovci, vrátil mu baron úklonu. Nedočkavě jsme vás vyhlíželi.


  Musel jsem něco zařídit ve vesnicích za Varaždínem. Něco, co kompetentní zanedbali. Někteří z nich, úkosem pohlédl na župana Erdödyho a generála de Leslieho, si zřejmě příliš zvykli na pohodlí a bezpečí svých hradů a pramálo se starají o poddanské životy astatky.


  Jeho knížecí Výsost se zmiňovala o tatarských nájezdnících, nadhodil Gradovič.


  Přesně tak. Jako krysy proklouzli až do západního Mezimuří. Nadělali tam nemalé škody. Do Kaniže se ale zaručeně nevrátí. Jejich oči skončily v zobácích varaždínských vran. Doufám, Vaše Milosti, Krsto znovu pohlédl na Erdödyho, že to nevadí. Nechal jsem podél cesty k hradu vztyčit několik kůlů s trofejemi. Během vašeho návratu už budou trochu zavánět.


  Naopak, Vaše Jasnosti, je to pro Varaždín pocta, sklopil župan zrak. Děkuji vám a gratuluji k dalšímu skvělému vítězství.


  Krsto se nadechl, jako by se chystal k plamenné řeči, ale pak si jen odfrkl a posledním zabodnutím pohledu Erdödymu slíbil, že se ktéto záležitosti ještě vrátí.


  Pane barone, otočil se ke Gradovičovi, nesluší se přijet na návštěvu s prázdnýma rukama. Kvůli té tatarské mrzutosti jsem ale vyrazil jen nalehko…


  Tím se vůbec netrapte, Vaše Jasnosti.


  Nakonec jsem sehnal dar cestou.


  Jasnosti?


  Někoho jsem vám přivedl.


  Tomislav Gradovič se nechápavě zadíval ve směru Krstovy natažené ruky.


  Ljubica se odtáhla od bratra. Bojan narovnal ramena a pevně pohlédl na otce. Rozhostilo se ticho, rušené jen vzrušeným štěkáním psů z druhého konce hradu. Baron stál jako socha. Rysy v obličeji mu povadly, jako když tuší nakreslený portrét potřísní voda.


  Otče, odkašlal si Bojan. To jsem já.


  Myslíš si, že tě nepoznávám? Gradovičův hlas byl trochu ochraptělý a předchozí srdečnost, ať už upřímná či ne, z něj úplně vyprchala. Zpevněl jsi, zmužněl. Ale oči máš pořád stejné. Vzdorovitě pichlavé. Poznal bych tě i s maskou na obličeji.


  Bojan sevřel rty.


  Hodně se zde změnilo, dodal baron. Gradovec, ze kterého jsi utekl, už neexistuje.


  Neutekl jsem, vystrčil Bojan bradu. Jen jsem se vydal vlastní cestou, protože mi ta vaše byla příliš úzká. Potřeboval jsem vlastní cíl.


  I my jsme se změnili. Nemáš tušení, jak moc jsme se změnili.


  Slyšíte mě, otče? Co žádáte? Mám prosit o odpuštění? Přede všemi padnout na kolena a žadonit o shovívavost?


  Ne, vrátil se do baronových očí přítomný pohled. Musíš odjet.


  Bojan i všichni kolem ztuhli. Ljubica s rozšířenýma očima udělala krok zpátky a zapotácela se. Frankopan k ní pohotově přikročil a podepřel ji.


  Ne tak zhurta, barone, zapojil se. Dobře si rozmyslete…


  Nepleťte se do toho, vévodo, odsekl Gradovič nečekaně ostře aneuctivě. Přitom nespouštěl zrak z Bojana. Odjeď. Tohle je jiný Gradovec, než jaký si pamatuješ. Už v něm pro tebe není místo.


  Mladík se zachmuřil, ale mlčelnevěděl, co říct.


  Nad rodem visí kletba, pokračoval baron chladným hlasem. Vyklíčila z krve, kterou jsem kdysi prolil. Už postihla mne i tvou sestru. Ratimirovi se vyhnula jen proto, že odjel a domů zavítá pouze zřídka. Pokud tu zůstaneš, dopadne i na tebe. Nasedni na koně aneohlížej se, dokud věže Gradovce nezmizí za obzorem.


  Barone, nejednáte s chladnou hlavou! zvolal Frankopan pobouřeně. Žádám vás, abyste celou věc zvážil. Pokud bude potřeba, připomenu vám vaše i své postavení. Potřebujete pár dnů na rozmyšlenou.


  Nech to být, Krsto, poskočil Bojanovi ohryzek. Když tu nejsem vítán…


  Bratře! Snad nedáš na ty bludy o kletbě? Upřímně, co se vlastně stalo? Nikdo nepřišel o život ani nebyl zraněn…


  Tělesně, neodpustila si Jelena, která celou dobu přeskakovala zamračeným pohledem z jednoho muže na druhého a viditelně se musela kousat do jazyka.


  I rány na duši nakonec přebolí. Ljubica je silná, jsem přesvědčený, že se přes to přenese. I díky bratrovi. Barone? Nedovolím vám to. Bojan přijel v dobré víře, a i když mu to povaha nedovolí přiznat, s pokorou. Zůstane tady. Promluvíte si. Všechno si vysvětlíte.


  Musí odjet, zopakoval Gradovič, jako by vůbec nevnímal. Blíží se něco zlého. Hodně zlého. Černý Arab…


  Tak dost! zvolala Jelena, až sebou trhli. Mlčte už, všichni tři!


  Jeleno… začal Petar Zrínský.


  Nechte mě domluvit, otče! zamračila se na něj tak, že skoro ucouvl. Copak jste se všichni dočista pomátli? Tohle je šťastné setkání. Barone, syn se vám vrátil právě ve chvíli, kdy ho nejvíc potřebujete. Je nutné zapomenout na jeho prohřešky a děkovat Bohu. Ne kvůli sobě, ne kvůli němu. Je tu někdo jiný, kdo Bojana potřebuje. Budete za těchto okolností nafukovat hrudě jako kohouti? Jak můžete být tak sobečtí?


  Oba Gradovičové obrátili pohledy k Ljubici. Vystrašeně se choulila ke Krstovi a po tvářích se jí kutálely slzy. Baron se shlubokým povzdechem otočil k Jeleně.


  Nerozumíte tomu, milostivá slečno. Přelétl zrakem tváře ostatních. Nikdo z vás tomu nerozumí.


  Prosím vás, otče, vzlykla Ljubica.


  Baron ponořil zrak do jejích vlhkých očí a dlouhou chvíli mlčel. Pak pohlédl na syna. Bojan se vzpurně mračil, viditelně odhodlán při dalším nevlídném slově ukázat otci záda a skočit do sedla.


  Pán Gradovce se nadechl a neurčitě kývl hlavou. Tvá komnata je pořád volná, pošlu čeledína, ať ji připraví.


  Načež se otočil a začal stoupat po schodišti ke vchodu.


  Kriste Pane, vydechl Frankopan, když už ho pán hradu nemohl slyšet. Co to bylo za tyátr?


  Netuším, zabručel Bojan. Ale nezastírám, že jsem si návrat domů představoval jinak. Ten potrhlý starý…


  Nesuď předčasně, přerušila ho Jelena. Mně se zdá, že tě otec vlastně viděl rád, ale že se opravdu bojí, aby tě tu nepotkalo něco zlého.


  Nesmysly, vrtěl hlavou Frankopan. Kdo bere vážně báchorky o kletbě a přízračném jezdci? Obávám se, že na barona příliš doléhají starosti. Má to v hlavě popletené. Potřeboval by si odpočinout auspořádat myšlenky.


  Očividně, zabručel Bojan.


  Nic v životě nejde tak snadno, jak doufáme, položil mu Frankopan ruku na rameno a vykouzlil úsměv, až mu zdravé bílé zuby zazářily. Hoď to za sebe, brachu. Obrátíme myšlenky kveselejším záležitostem. Hej, Petare, kde je vlastně Nikola?


  Co myslíš? přidal se k nim mladší z bratrů Zrínských. Nemohl se dočkat zítřejšího společného honu, a tak odjel k mokřinám zastřílet si na volavky. Neboj se, švagře, ještě tě z něho budou bolet uši. Má poslední dobou pořádně nabroušenou náladu.


  Mám pro dnešní večer počítat s burcováním šlechty proti pohanské a habsburské hrozbě?


  Jednoznačně.


  Bojan se vrátil k Báthorymu a Voroninovi.


  Veselo, utrousil kapitán. Pořád platí tvé pozvání? Vzhledem kokolnostem jsme tu spíše na obtíž…


  Co je mi po okolnostech, odsekl mladík. Nepustím vás, dokud neokusíte pravou mezimuřskou pohostinnost. Vás tady určitě přijmou srdečněji než pitomce, který odsud kdysi hloupě odešel adnes se ještě hloupěji vrátil.


  Podívej se na sestru, kývl Voronin hlavou. Je šťastná, že tě zase vidí. To jediné se počítá.


  Myslím, že Ljubicu víc potěšila Krstova přítomnost.


  To ano. Ani on se od ní neodtahuje. Ne že bych se mu divil. Je vidět, že se ta dívka v poslední době trápila, ale jinak je to kus hezké ženské.


  Bojan se na kozáka zachmuřil.


  Žádný strach, otočil se Voronin ke koním. Nejjasnějšímu panu vévodovi bych do zelí nelezl.


  ~~~


  Báthory a Voronin stáli vykoupaní, oholení a čistě oblečení na začátku dlouhé chodby. Na opačném konci dva drábi ve slavnostních dolománech střežili bohatě zdobené dvoukřídlé dveře. Vysokými okny vpravo se už linula tma, ale na podlaze se chvěly ostrůvky světla z pravidelně rozmístěných mnohoramenných svícnů.


  Kapitán a kozák váhali, přešlapovali, ošívali se. Mohlo se zdát, že je hryže čistota a nové košile a spodky. Ve skutečnosti zápasili spocitem, že na ně za velkými dveřmi číhá nějaká hrozba. Přitom jediné, co slyšeli, byl zvláštní vícehlasý zpěv.


  Na tohle nejsem stavěný, zabručel Voronin. Už jenom z toho kňučení mi naskakuje husí kůže.


  To je madrigal, řekl Báthory, ale také se tvářil, jako by větřil past. Tuším něco od Monteverdiho.


  Podívejme, jak se vyzná. Už ti chyběly panské kratochvíle, co?


  Jako Turkovi kříž.


  Jen se nedělej. Dobře jsem slyšel, jak jste s vévodou cestou cukrovali. Samé urozený pane a Jasnosti a excelentní a talentovaný. Už jsem zapomněl, jak rádi se vy velkomožní navzájem ujišťujete osvé výjimečnosti.


  Co tím naznačuješ? zachmuřil se Báthory.


  Nic. Jen mi to připomnělo, že jsem z jiného těsta.


  Žvaníš, Stěpane. Ani ty jsi nevyrašil z pohnojené země. Vyrostl jsi na vysoké větvi.


  A tohle má znamenat co?


  Jsi atamanův syn. Neodlišilo tě to snad od ostatních chlapů vhordě?


  V tom je pekelný rozdíl. Kozáčtí náčelníci si musí postavení vybojovat jako vlk ve smečce.


  Báthory pokýval hlavou. Neměl náladu na škorpení. Věř, nebo ne, po panských kratochvílích se mi nestýskalo, ani co by se za nehet vešlo. Spíš mě zlákalo válečné pohraničí. Deset let jsem sloužil na křesťansko-mohamedánském pomezí. Mám to pořád v krvi.


  No, vzhledem ke společnosti, která nás čeká tady za dveřmi… nabízejí se všelijaké možnosti. Ostatně, co tě táhne do Horní země?


  Dobrá otázka. Báthory se nadechl a narovnal hlavu. No nic. Mysleme na příjemné věci. Dobré jídlo, vybraná vína…


  Půvabná společnost, dodal Krsto Frankopan, který právě bok po boku s Ljubicou sestoupil po schodišti za jejich zády. Hned za ním vedl Bojan Jelenu.


  Báthory sklonil hlavu. Vaše Jasnosti. Dámy…


  Kapitán Kornelius Báthory, představil ho vévoda.


  Těší mě, kapitáne, natáhla Jelena ruku. Báthory se rty dotkl hřbetu dlaně v saténové rukavičce, pak stejně pozdravil Ljubicu.


  Galantní způsoby z vás na galejích nevytloukli, uznal Frankopan s úsměvem.


  Na galejích? zbystřila Jelena.


  Kapitán dva roky úpěl v tureckém zajetí.


  Proto jsme tak dlouho neslyšeli o vašich nových hrdinstvích.


  Báthory opětoval pohled tmavých očí.


  A toto je Stěpan Dmitrijevič Voronin z Černogradu na Donu, představil Bojan kozáka a přeměřil si ho. Nejdelší pohled věnoval černému copu, jenž padal z temene hladce oholené hlavy, a také černému kníru visícímu od pravého koutku úst až k uchu, za nímž byl zaháknutý. Ech, brachu, když už ses dával do pucu, nepřemýšlel jsi o nějakém… křesťanštějším střihu?


  V mé vlasti takhle chodí všichni, odvětil Voronin odměřeně, a jsou to stejně dobří věřící jako kdokoli z vás. Možná lepší.


  Jenže takhle opravdu připomínáš Tatara. Panstvo na tebe bude zírat.


  Neoholili mě Turci ani Benátčané, snad se teď neoškubu sám?


  Zpěv v sálu utichl. Do dveří udeřil příboj potlesku a provolávání obdivu.


  Společnost se dobře baví, zablýskal Frankopan očima. Neotálejme!


  Bán se už vrátil? zeptal se Báthory.


  Neslyšíte ten hlas, který hřmí nad ostatními? Jdeme, přátelé! Jsem hladový jako vlk. Doufám, že Nikola měl dnes dobrou mušku.


  Už někdy neměl dobrou mušku? odtušil Bojan.


  Rázně vykročili. Drábové před nimi otevřeli dveře a šestici udeřilo do očí jasné světlo.


  ~~~


  Vítej doma, Bojane, odvrátil se Nikola Zrínský od Frankopana kmladému Gradovičovi. Pokud za dveřmi jeho hlas duněl, pak tváří vtvář doslova buráceli když zůstávalo záhadou, kde se v tom štíhlém, šlachovitém těle vlastně bere. Dobře, že ses vrátil. Nad naší domovinou se stahují válečná mračna. Udatné mladé šlechtice budeme potřebovat. Doufám, že si z Dalmácie přivážíš bohaté válečné zkušenosti.


  Má šavle určitě nezahálela, Výsosti, poklekl Bojan na jedno koleno. Báthory následoval jeho příkladu. Zrínský k němu obrátil pohled.


  Kapitán Báthory, pokud se nemýlím. Ten, který u Vozokan zachránil krk Forgáčovi, byl poručíkem v Újváru a nějakou dobu velel Drienovu, kde pobil hordu Storukého Omara. Ten, který všermířských duelech setnul dobré dva tucty pohanských kebulí.


  Jsem poctěn tolika znalostmi o mé osobě, Výsosti.


  Pro mne je ctí, že vás poznávám. Pokud zvěsti o vás nelhaly, jste chodící námět pro hrdinský epos. Namouduši, možná ho přes zimu napíšu!


  Ještě si to rozmyslete, Výsosti. Mám leccos na vrubovce.


  Skromnost vás šlechtí.


  Kdepak skromnost. Jen se dobře znám. Vím o všech svých slabostech a prohřešcích. Kdyby se daly na váhu, tu misku s ctnostmi by vystřelily jako katapult.


  Zrínský se zachechtal. Každý z nás má skvrny na svědomí nebo na pověsti. Podstatné je, aby je zastínily úspěchy. A ty vaše cloní dobře.


  Báthory se jen hlouběji uklonil, pak vstal a o krok ucouvl. Bán obrátil pohled k Voroninovi. Stěpan se neobtěžoval pokleknout, stál shlavou vztyčenou a křenil se pod knírem. Viditelně se dobře bavil vyděšenými pohledy spolustolovníků.


  Stěpan Dmitrijevič Voronin, představil ho Báthory. Syn atamana z donské stanice Černograd.


  Nemáme tu s kozáky dobré zkušenosti, zúžil Zrínský oči. Často v tureckém žoldu hubí křesťany a drancují v pohraničí. Stejná škodná jako Tataři a martalovci.


  Mluvíte o Záporožcích. Voronin si jen tak tak neodplivl na podlahu hodovní síně. Donští kozáci by vám mohli dát lekci vrubání tureckých hlav.


  Smělá slova, změnilo se hřmění v temné hučení. Smělá, drzá, opovážlivá, ba přímo urážlivá. Máte kuráž, pane Voronine. Co vás přivedlo do těchto končin?


  Já, vstoupil do rozhovoru Báthory. Společně jsme uprchli ztureckého a nedávno i z benátského zajetí. Komplikovaný příběh.


  Musíte si najít čas, abyste mi ho vylíčili. Poslední otázka, pane Voronine. Jakého jste vyznání?


  Kozák opětoval bánův pohled. Řádného.


  Co to znamená?


  Modlím se k Hospodinovi, jedinému stvořiteli a pánovi světa.


  Takže ne k Alláhovi.


  Alláh je jen turecké slovo pro Boha.


  Umím turecky, pane Voronine. Studoval jsem i principy mohamedánské věrouky. A vaše odpověď je vyhýbavá. Odpovězte přímokdyž jste byl v Osmanské říši, přijal jste muslimskou víru?


  Přijal.


  Velmožové v sálu nejdříve znehybněli, pak zahučeli, někteří dokonce rozhořčeně vstali a zařinčeli nádobím. Zrínský je umlčel rázným gestem a zabodl pohled do kozáka.


  Přijal jste ji jen naoko, kvůli přežití? To je za jistých okolností pochopitelné. Horší by bylo, kdybyste ji vpustil i do svého srdce. Co z toho je váš případ?


  Ani jedno. Přijal jsem ji z vděčnosti za záchranu života. Jistý Čelebi…


  Čelebi? přerušil ho bán. Ten, co se nechává titulovat evliya, svatý muž?


  Znáte ho? podivil se Báthory.


  Osobně. Před dvěma lety byl mým hostem v Čakovci.


  Skutečně? Nezmínil se…


  I vy jste s ním přišel do styku, kapitáne?


  Tady Stěpana zachránil před smrtí na kůlu, mne vykoupil zgalejí a nakonec mi daroval svobodu. Takže i já mu vděčím za svůj životnebýt jeho, uboze bych chcípl u vesla.


  A víte, že mě to nepřekvapuje? pokýval bán hlavou. Je to mimořádný člověk. Přišel ke mně jako vyslanec bosenského paši Meleka Ahmeda. Měl za úkol vykoupit tureckého hradního kapitána, kterého jsem zajal během jednoho obléhání. Nakonec v Čakovci strávil celých sedm dní a celou dobu jsme živě diskutovali. Je to sice nezlomný pohan, ale jeho pronikavý intelekt a vynikající vzdělání… Bůh mi odpusť, ale jen málo křesťanských mozků se mu vyrovná. Říkáte, že jste mu sloužili?


  Proto jsem přestoupil na muslimskou víru, řekl Voronin. Aby mi dovolili nosit zbraň a být evliyovým osobním strážcem. Jen tak jsem mohl splatit dluh.


  Co na to řeknete, pánové? obrátil se Zrínský k velmožům. Mohamedánem z čestných, dokonce rytířských pohnutek. Nevídané! A jak je to s vaší vírou dnes, pane Voronine?


  Už nepoklekám čelem k Mekce. A k Bohu se modlím v duchuslovy, která mě naučila matka. A rád se dnes napiju vína. Pokud je místo u tohoto stolu.


  Zrínský ještě chvíli opíral pěsti o stůl, ale pak se narovnal apokýval hlavou.


  Drzý, opovážlivý… a upřímný. Nebezpečná a zároveň sympatická kombinace. Líbíte se mi, pane Voronine. Což ale neznamená, že si na vás nedám pozor.


  Také si před vámi budu hlídat záda, pane.


  Šlechtici znovu pobouřeně zašuměli.


  Odpusťte mu, Výsosti, zasáhl Báthory. Stěpan nemá vybrané způsoby. Ostatně, proto jsme se spolčili. Rozumíme si. Také jsem odvykl panským móresům.


  Tak to jste na správném místě, zasmál se Zrínský. Když se rozproudí zábava, i ti nejušlechtilejší z nás zapomenou na dobré vychování. Ještě jednou si přeměřil Voronina, sám sobě přikývl na nějakou nevyslovenou myšlenku a ukázal na prázdné židle vlevo od čela stolu. Zaujměte místa, pánové.


  Je to dobrý nápad? ozval se Petar Zrínský. Chceme probrat izáležitosti, které nejsou určeny cizím uším.


  Bez obav, švagře, zasáhl Frankopan. Jsem přesvědčený, že tito pánové nejsou špioni.


  Určitě? Strávili dlouhá léta v pohanské zemi, dokonce sloužili muži, který má styky na nejvyšších místech…


  Vaše Milosti, pohlédl Báthory hraběti Zrínskému do očí, chápu vaši obezřetnost, ale ve vší úctě vás prosím, abyste mě už nikdy neobviňoval z přisluhování nepřátelům. Dva roky jsem nastavoval záda tureckému karabáči a na takové řeči jsem trochu háklivý.


  Petar vystrčil mohutnou bradu a zprudka se nadechl, ale kníže ho zpražil pohledem.


  To stačí, pánové. Ať si zbytečnými hádkami nepokazíme chuť kjídluprávě se podává večeře. Kapitáne, sedněte si tak, abych vás měl po ruce. Povyprávíte mi, co je v mohamedánských zemích nového.


  Bočními dveřmi začali do sálu proudit sloužící. Nesli stříbrné podnosy, které se prohýbaly pod horami jídla.


  Věřil bys tomu? zabručel Báthory k Voroninovi. Čelebiho jméno nám otevírá dokonce i křesťanské dveře.


  Kvinteto zpěváků v napudrovaných parukách spustilo další madrigal.


  ~~~


  Krsto si, jak jinak, uzurpoval místo mezi Jelenou a Ljubicou. Se zářivým úsměvem rozhazoval lichotky nalevo i napravo a zjevně se cítil jako ryba ve vodě. K baronese se z druhé strany posadil Bojan. Ve společnosti hovorných mladíků se Ljubici vrátila barva do tváří ajiskra do oka.


  Místo po Jelenině pravici zaujal Báthorysama ho pozvala nenápadným pokynem a on se nezdráhal. Oba si tím od Petara Zrínského vysloužili další nevraživý pohled. Báthorymu to přineslo jisté zlomyslné uspokojení. Jelena předstírala, že to vůbec nepostřehla.


  Jedli polévku se zelím a klobásou, ochucenou červeným tureckým kořením.


  Jak se vám líbí výkvět chorvatského národa, kapitáne?


  Báthory pohlédl na Jelenu. No… jako většina takových samozvaných výkvětů.


  Nejdříve se zarazila, ale pak procedila skrz zuby tlumený smích.


  Vlastně tu jeden rozdíl je, dodal Báthory. Překvapuje mě, jak jsou všichni mladí.


  Jelena pokývala hlavou. Nejstaršími muži v místnosti byli arcibiskup Petretič a kapitán Crnkovič. Kromě nich, bána a barona Gradoviče tu nebyl jediný šedivý vlas. Ivan a Nikola, synové dávno nebohého bána Ivana Draškoviče, byli zhruba v Báthoryho letech. Stjepan Jelačič, vnuk Janka Jelačiče, který padl při hrdinské obraně Szigetváru, byl jen o rok nebo o dva starší než Frankopan. Také pánové Kněževič, Gusič a ostatní byli chlapi v plné síle.


  V Chorvatsku se nestárne, kapitáne. Ale ne proto, že by místní alchymisté konečně namíchali elixír věčného mládí.


  Chápu. Je to zásluha tureckých mečů.


  Většina našich šlechticů umírá na válečném poli. Je to taková místní tradicešedin se dožívají jen zbabělci a občas nějaký výjimečný bojovník. Oficiálně platí mezi císařem a sultánem mírová smlouva, ale v pohraničí je stejně rušno. U nás obzvlášť. Ale o tom vás jistě nemusím poučovat.


  Vyzkoušel jsem si to příměří před dvěma lety v Sedmihradsku. Vládla tam tak přátelská nálada, až mi pod nohama čvachtalo krvavé bláto.


  Viděl jste pád Velkého Varadínu?


  Viděl. Ale nebyl jsem tam kvůli vojenským záležitostem. Pronásledoval jsem poturčence, kteří mi unesli syna.


  Po očku na něj pohlédla. To jsem nevěděla. Bojím se zeptat, jak to dopadlo.


  Neuspěl jsem. Martalovci chlapce zabili.


  Och…


  Už je to dávno.


  Stačí dva roky na zahojení takové rány?


  Báthorymu se mírně zakalily oči. Když je člověk přikovaný kveslu a myšlenkám na své selhání, nakonec otupí.


  Omlouvám se, kapitáne. Nechtěla jsem z vás dolovat bolestivé vzpomínky.


  Jak říkám, je to pryč.


  Osud k vám nebyl příliš laskavý. Nejdříve manželka… Jelena se při Kornelově pohledu zarazila. Četla jsem vaše básně.


  Aha. Báthory nabral lžící zbytek polévky a odstrčil talíř. Také Jelena dojedla a otřela si koutky úst ubrouskem.


  Už nepíšete? změnila téma.


  Ne.


  Zanevřely na vás múzy?


  Spíše já na ně.


  Jak to?


  Nemám důvod psát.


  Důvod je záležitost rozumu. Poezie vyvěrá ze srdce. V srdci se pořád něco děje. Vře to tam.


  Jak v kterém.


  Naznačujete, že to vaše ztvrdlo a vychladlo?


  Člověk zažije strašné věci, hlavně v této vlčí době. Změní ho to, sám začne páchat hříchy a zanedlouho vnitřně vyprahne.


  Nejste ještě mladý na zatrpklost? Už nevěříte, že naleznete někoho, koho budete… kdo by vás mohl inspirovat?


  Ptáte se, jestli jsem ještě schopen lásky? Popravdě, nevím. Nevyhledávám ji.


  Proč?


  Lidé kolem mě se nedožívají šedin. A ne proto, že by byli výkvětem národa a z vlastní vůle chtěli slavně zahynout na bojišti. Většinou je postihne něco krutého, bolestivého a nanejvýš nehrdinského.


  Podávalo se telecí na cibuli a štika s citrónem ve žluté šafránové omáčce. Než dozněl další madrigal, hosté se nasytili a začali se více věnovat číším a konverzaci.


  Musím vám ale poděkovat, milostivá slečno, ozval se Báthory, i když se chvíli tvářil nezúčastněně a měl nepřítomný pohled.


  S vidličkou na půli cesty k ústům na něj tázavě pohlédla.


  Když přijde řeč na mé verše, lidé se většinou začnou chovat, jako bych byl vtělením Vergilia. Vy jste to neudělala. Osvěžující. Děkuji.


  Pousmála se. To říkáte proto, abych i já začala opěvovat váš talent. Jak ješitné!


  Naopak, poděkuji vám za upřímnost, když řeknete, že to nejsou moc dobré básně…


  Nejsou to moc dobré básně.


  Pohlédl na ni.


  Většinou. Je tam pár slušných veršů. Nadání se vám nedá upřít. Potřeboval byste psát víc, abyste si vytříbil styl.


  Zvedl koutky úst. No jistě. Kdo jiný by měl poznat špatnou literaturu, když ne Chorvat? Máte tu houfy vynikajících básníků.


  Ten samozvaný výkvět je knihami a psaním posedlý. Poezie patří k urozenému Chorvatovi stejně neodmyslitelně jako zručnost ve stínání mohamedánských hlav. Říká se, že pořádný šlechtic by měl umět rozpárat Turka a složit o tom poemu o dvanácti slokách, ještě než vychladnou bezvěrcova střeva.


  Báthory se tlumeně zasmál. Ale u vás píšou i ženy. A výborně. Četl jsem verše vaší paní matky. Určitě jste zdědila něco z jejího talentu.


  Sem tam něco napíšu. Ale výhradně v rodné řeči. Strýček Nikola publikuje v maďarštině nebo v latině, pro širší srozumitelnost, ale my jsme přece Chorvati, jazyk nám narostl jinak. Otec je v tom se mnou zajedno. Věděl jste, že přeložil Jadranskou sirénu do chorvatštiny? Vyšla tiskem v Benátkách, v padesátém druhém.


  Určitě to zní jinak, když o hrdinství předků čtete v řeči, kterou skutečně mluvili. Jaksi… upřímně, opravdově. Má sbírka vyšla vlatině, ale zkoušel jsem psát i slovensky.


  Slovenština? podivila se Jelena. Je to prý jen hrubé nářečí sedláků a pastýřů od Hronu a Váhu. Hodí se pro hulákání po kopcích a hospodské hádky, ne pro literaturu.


  Je to řeč jako každá jiná. Už dávno nepatří jen do poddanských úst. Mluví jí i mnozí měšťané a šlechtici. Palatin Thurzo v některých oblastech povolil slovenštinu na úřadech, a dokonce na mších.


  A vy ji považujete za rodný jazyk? To mi k Báthoryům nějak nesedí. Pocházíte přece ze Sedmihradska.


  Hlavní větev. Můj rod vzešel z Gregora Báthoryho…


  Moháčský hrdina. Znám jeho příběh.


  Tak možná víte, že se po letech toulavého života usídlil v Horní zemi a oženil se s neurozenou Slovenkou. Jeho syn shodou okolností udělal totéž, načež se z toho stala jakási rodová tradice. Původní báthoryovská krev se tak více než sto let ředila slovenskou. Kdo ví, zda z ní vůbec něco zůstalo.


  Bez urážky, kapitáne, ale příliš se tím nechlubte. Hornozemci nemají v království dobrou pověst. Prý jsou to zruční řemeslníci arozumějí chovu ovcí, ale mají výbušnou a nestálou povahu. Jejich slovu se nedá věřit.


  Mají své chyby i přednosti, pokrčil Báthory rameny. Jako každý národ sloužící uherské koruně a německému císaři.


  Na tom něco je, usmála se Jelena.


  Kapitáne, protrhlo sílící vřavu známé hřmění, nastal váš čas!


  Vaše Výsosti?


  Chci slyšet novinky z turecké říše. Vyprávějte, co je nového vpohanských končinách? Podle Šimona Renigera, císařského zplnomocněnce v Cařihradu, se ty hnidy chystají na válku.


  Báthory spolkl sousto a zapil ho vínem.


  Zklamu vás, Výsosti, podrobnosti příprav neznám. Ale na válku se nepochybně chystají. Už celé měsíce o ničem jiném nemluví. Sultán, nebo lépe řečeno jeho matka, chce zpět dřívější moc. Jak jinak, velkovezír se svého vlivu nechce vzdát, a tak musí vykonat něco velikého. Dobytí Vídně by mu zajistilo slávu, podporu vojska iprostředky k upevnění pozice.


  Dobytí Vídně? zopakoval Zrínský a vyměnil si s bratrem aFrankopanem pohled, v němž bylo ke Kornelovu překvapení jisté uspokojení, dokonce radost. Podle Renigera chystá Köprülü výpravu na jaderské pobřežíproti Benátčanům ve Splitu, Šibeniku, Kotoru…


  Nic takového jsem z tureckých úst nezaslechl, Výsosti. Mluvili jen o Horní zemi a o Vídni. Je pro to nejvhodnější doba. Na hranicích s Persií je až na drobné šarvátky klid. Kozáci se od pádu Azovské pevnosti zmůžou jen na bezvýznamné loupeživé nájezdy. Válka sBenátčany kvůli neúspěšnému obléhání Kandie uvázla na mrtvém bodě. Velkovezír může obrátit pozornost k severu a přesunout tam veškeré síly. Ale možná se pletu.


  Naopak, kapitáne. Potvrzujete naše podezření. Těm řečem otažení na Jadran ani za mák nevěříme. Turci očividně vodí císaře za nos. Předstírají, že rokují o prodloužení staré mírové smlouvy, ale zároveň už připravují útok na Horní zemi.


  V tom vám neporadím, pane. Dva roky jsem byl pryč, nemám ani tušení o současné politice…


  Císař Leopold se nechce rvát s pohany. Argumentuje tím, že říše je příliš vyčerpaná válkami s protestanty a vzbouřenou uherskou šlechtou. Turci, jak jste nám potvrdil, jsou naopak celí naježení acení zuby směrem k Vídni. Od začátku roku probíhají rokování, jenže nikam nevedouobřezanci si kladou pořád nové a nové požadavky, jen aby zabránili dohodě. Před měsícem je sepsali do osmi bodů.


  Co žádají?


  Kromě jiného zboření Nového Zrínu a ukončení našich nájezdů na území Kanižského a Bosenského ejáletu. A to se nestane, dokud dýchám.


  Císař v tomhle stojí za vámi?


  To určitě, odfrkl si Zrínský. Tlačí na mě, abych poslechl astáhl se. Hovno!


  Kolem dlouhé tabule proběhla vlna ponurého smíchu. Jen generál de Leslie, dosazený na chorvatské pohraničí císařem, měl tvář jako koženou masku.


  Pokud to dobře chápu, pozvedl Báthory obočí, ani vy nechcete, aby došlo k podpisu mírové smlouvy. Přejete si novou válku s Turkem?


  Jistěže! Nechal jsem postavit Nový Zrín jen proto, abych vyprovokoval toho kanižského tchoře. Když zaútočí, tvrdě odpovíme a válka se pak rozhoří raz dva.


  Válka je Zlo, Vaše Výsosti, ozvala se nečekaně Ljubica. Je to Ďáblovo dílo.


  Baron chtěl dceru okřiknout, ale zadrželo jej gesto arcibiskupa Petretiče. Většinou ano, má dcero. Občas ale volá do zbraně sám Hospodin. Hlavně když dobří křesťané úpí pod pohanskou botou. Ve Vídni jako by úplně zapomněli, že většina Uher je zamořená mohamedánskou nákazou. V samotném Budíně, kdysi sídle našich králů, stavějí mešity a z vysokých minaretů kňučí na počest svého prokletého boha!


  Šlechtici rozhořčeně zahučeli. Vína v žilách přibývalo, nálada vsíni se vyostřovala.


  Vídeň se k osvobození Uher zpod turecké nadvlády nikdy neměla, navázal Zrínský. Já jsem dokonce přesvědčený, že císař považuje uherské velmože za horší nepřátele, než jsou Turci.


  A diví se mu někdo? nevydržel de Leslie. Nalijme si čistého vína, pánové. Hlavně v Sedmihradsku se nejeden šlechtic ochotně spolčí s kacíři, jen aby se zbavil vlivu Vídně. Bocskai, Bethlen, starý Rákoczy, všichni měli za zadky Portu a žoldnéře platili tureckým stříbrem.


  K tomu se Chorvat nikdy nesníží, uťal bán. Plán je jasný. Vyprovokujeme válku s Turkem. Vídeň se bude muset bránit, a když už jednou vyrazí do protiútoku, postaráme se, aby nedošla jen kDunaji, ale pokračovala k Budínu, Kaniži, Jágru, Varadínu. Půlměsíc musí být konečně zlomen a Uhry osvobozeny!


  Číše se vznesly ze stolu, rozlehly se hlučné přípitky, někteří podroušenější pánové vyskočili a provolávali bánovi zdraví a slávu.


  Už tomu rozumíte, baroneso? pohlédl Zrínský na Ljubicu, když vřava utichla. Válka je skutečně zlá a odporná. Jakákoli, i ta spravedlivá. Jenže za svobodu a víru je nutné bojovat, i když si to vyžádá tisíce životů.


  Ale co když válka vypukne a Vídeň vám nepřijde na pomoc? nadhodil Báthory. Třeba aby vás potrestala za současnou paličatost. Mohlo by to skončit katastrofou. Aby Chorvatsko nedopadlo jako Sedmihradskorozškubané na kusy pod nadvládou Turků nebo velkovezírem dosazených kolaborantů.


  Bože chraň, zamračil se Zrínský. Doufám, že Leopold najde ztracené koule a vykřesá v sobě odhodlání k boji s Osmany. Jako je Bůh nade mnou, pokud půjde s taseným mečem proti nevěřícím hordám, ochotně budu bojovat po jeho boku.


  Krsto Frankopan se zasmál, až na něj velmožové vrhli pohoršené pohledy.


  Odpusť, Nikolo. Jen jsem si představil, jak bojuješ v jednom šiku s Montecuccolim nebo jiným habsburským patolízalem. Jak dlouho by trvalo, než by ti ulétla šavle a nechtě bys toho zkurvysyna srazil z koně?


  Jste s Montecuccolim ve sporu, Výsosti? zajímal se Báthory.


  Spor není přesný výraz, kapitáne. Slova jako nevraživost nebo schutí nakopat do prdele by náš vztah vystihla lépe. Montecuccoli je salónní velitel. V životě nejel v čele útočného klínu, nevelel rychlému nájezdu na nepřátelské území a určitě by neseděl u jednoho ohně s poddůstojníky nebo řadovými vojáky. Ano, jistě, naškrábal nějaké knihy o matematice, filozofii a moderní vojenské strategii, ale je to nadutec v napudrované paruce, který se na mašírující vojsko dívá zásadně dalekohledem, aby smrad potu a kobylinců nepodráždil jeho vysoko zvednutý nos…


  Jenže má výsledky, namítl ostře de Leslie. Vypráskal Švédy zPolska.


  O to se postaral hlavně de Souchés. Ten se válečné vřavy neštítí. Pro Montecuccoliho jsou vojáci cínové figurky, které posouvá po mapě. Pro co nejlepší výsledek bitvy obětuje i tisícihlavý oddíl.


  Setkal jsem se i s názorem, že jeho způsob velení je budoucností křesťanského válečnictví. Že díky němu nakonec porazíme Turky, kteří dodnes používají stejnou taktiku jako u Moháče.


  Prosím vás, hrabě! Montecuccoli, a vítěz nad Osmany? To, že Turci dobyli Veliký Varadín a z kusu Sedmihradska udělali nový ejálet, je jeho vina. On bránil de Souchésovi, aby šel Varadínu na pomoczřejmě nechtěl, aby si plukovník připsal větší vojenský úspěch a ohrozil tak jeho postavení. Teď Montecuccoli splétá podobné intriky proti mně. Zřejmě si myslí, že brojím proti Turkům jenom proto, abych ho vytlačil z pozice říšského maršála.


  Což je vlastně pravda, neztrácel se z Krstova obličeje pobavený výraz.


  Zrínský se na něj zachmuřil, ale pak se zachechtal pod vousy. Jistě. Válce s pohanem by měl velet našinec. Někdo, kdo zná pohraničí i okupovaná území. Ne nějaký přivandrovalec.


  Našinec, říkáš? získal Frankopanův úsměv na trpkosti. Ještě našincům věříš? Jen si to zkus představituherská šlechta svorně aodvážně bojuje proti Turkům na jedné straně a pak proti Habsburkům na druhé. Chacha! Toho se nedožijeme. Dovol, abych citoval z tvého Léku proti tureckému jedu: ‚Turci vítězí nad Uhry, protože jsme nepořádní v boji, pijeme jako duhy a pěstujeme zahálku a malichernou vzájemnou nevraživost. Není na světě národa, který by se tak bušil do hrudi a chlubil se svými tituly a šlechtickým původem jako právě Uhři. Přitom, Bůh je mi svědkem, jsme pro prokázání této ušlechtilosti udělali tak málo.


  Bán zamračeně pokýval hlavou. To stále platí, bohužel. Musíme doufat, že se to změní. Snad konečně zburcujeme uherskou šlechtu aspolečně vyženeme cizí vrahy a parazity z křesťanské půdy.


  Přítomní velmožové znovu pozvedli číšetentokrát mlčky, zadumaně, tak trochu zahanbeně.


  Sloužící přinesli pečené volavky se švestkovou nádivkou.


  ~~~


  Víno a plné žaludky udělaly svéna Báthoryho, Voronina a Bojana po večeři dolehla únava. Jakmile jeden začal zívat, ostatní se přidali. Nechtěli čekat, až jim začnou padat hlavy, a tak radši vstali aomluvili se.


  Jen si pořádně odpočiňte, pánové, propustil je Zrínský. Zítra jste zváni na velký hon. Hned za úsvitu vyrazíme koňmo k… jak se jmenuje to jezero, barone? Bylo to něco pohanského…


  Samodiva, odpověděl Gradovič.


  Tam to znám, přikývl Bojan. Až k jezeru se na koních nedostanete. Toho lesa se nikdy nedotkla sekera.


  Výborně, naplnil Zrínského oči zvláštní svit. Kus pradávné divočiny, jak ji stvořil Bůh. Musí se to tam hemžit zvěří. Vlastně se divím, že jste tam dosud nelovili.


  Je to odlehlé místo, Výsosti, vysvětloval baron. Více než míli od nejbližší vesnice. Navíc o těch končinách kolují strašidelné pověsti. Kolem Samodivy prý po nocích tančí rusalky a čerti.


  A kdyby jen tancovali, ušklíbl se Bojan.


  Ať si vyvádějí, na co mají chuť, mnul si Zrínský ruce. Dokud neplaší zvěř, která chodí pít k jezeru… Takže se k nám zítra přidáš, Bojane?


  Raději ne, Výsosti, zasáhl baron. Zranění na hlavě dokážou být zrádná. Měl by ležet, odpočívat…


  Najednou máte starost o mé zdraví? odsekl mladík. Jsem vpořádku, Vaše Výsosti. Nemám bolesti ani potíže s rovnováhou. Kromě tohovy byste si kvůli takovému škrábanci nechal ujít výroční hon?


  Mně by museli uříznout obě ruce a nohy, zašklebil se Zrínský.


  Pane, mračil se starý Gradovič, mluví z něj mladická nerozvážnost…


  Nevím, jestli jste si toho všiml, barone, ale Bojan je už dospělý muž. Má vlastní rozum. Pokud tvrdí, že to zvládne, je zbytečné mu bránit. Nebyl doma celá léta, neviděl se s přítomnými pány. Chce se mu vyrazit s nimi do lesů prohánět jeleny a divočáky.


  Děkuji, Výsosti, řekl Bojan dříve, než baron vznesl další námitku.


  Ale žádné vylomeniny, jasné?


  Slibuji.


  Dobrou noc, pánové.


  Trojice se ještě jednou uklonila a vyšla ze sálu.


  Kapitáne?


  Báthory se překvapeně ohlédl. Než za ním drábové stačili zavřít dveře, na chodbu vyšly i Jelena a Ljubica, zavěšené do přiopilého, růžolícího a upovídaného Frankopana. Mladá hraběnka se však vévody hned za prahem pustila a přešla ke Kornelovi.


  Dlužím vám omluvu.


  Fíha, zachechtal se Frankopan. To muž od ženy slyší zřídkakdy. Tím spíše od šlechtičny. Pánové, navrhuji, abychom kapitána nechali napospas jeho očividným rozpakům. Drahá Ljubico, dovolíš mi doprovodit tě do komnaty?


  Ve vší počestnosti, napomenul ho Bojan.


  Vždyť mě znáš, příteli.


  No právě!


  Frankopan se znovu zasmál a vykročil s baronesou po boku ke schodišti.


  Přijdu trochu později, zavolala za nimi Jelena.


  Ljubica na ni přes rameno blýskla očima. Máš čas. Nechám odemčeno.


  Ojoj, to jsem neměl vědět.


  Krsto!


  Bojan se ještě jednou podíval na Jelenu a Kornela, zvláštně zkřivil ústa a vydal se za kozákem, který se už mlčky vzdaloval chodbou.


  Kapitán nabídl hraběnce rámě. Smím?


  Musíte, jinak budeme uražení dva.


  Já přece nejsem uražený. Ani si nevzpomínám na důvod, proč bych měl být. Spíše naopak, to já jsem byl mizerný společník. Nikdy jsem neoplýval zdvořilým vystupováním a uměním společenské konverzace…


  Kapitáne, až se budu chtít hihňat lichotkám a žertíkům, obrátím se na Krsta. S vámi jsem si chtěla promluvit vážněji, možná iosobněji. Místo toho jsem byla nepříjemná. Vrtala jsem se ve vašem soukromém životě, neuctivě se vyjadřovala o vaší tvorbě… ještě jednou odpusťte. Takové móresy mám z domova.


  Myslím, že chápu. Vaši rodiče jsou výrazné osobnosti. Když chcete prosadit svou, musíte použít ostřejší jazyk.


  Pohlédla na něj, přičemž nemusela zvedat zrak, i díky podpatkům byla skoro stejně vysoká.


  Dobrý postřeh, kapitáne.


  Kráčeli chodbou. Nijak nespěchali. Světlo svící se v mírném průvanu zimničně chvělo.


  Dokážu ocenit otevřené jednání, řekl Báthory. Tím spíše, že faleš vycítím na sto honů. Upřímnost je… inspirativní. Pobídne člověka jako ostruha.


  K čemu?


  K lecčemu. Když někomu něco vytknete, dostane chuť dokázat, že není tak špatný.


  Nu, pokud na vás měla moje protivnost tento účinek, jsem ráda. Znamená to, že se pokusíte zase něco napsat?


  To nevím. Spíše jsem narážel na ty… srdeční záležitosti.


  Ach. Že jste příliš mladý na zatrpklost a řeči o kamenném srdci.


  Přesně na to.


  Museli zůstat lidé, na kterých vám záleží.


  Peter, můj bratr, je knězem ve Štiavnici. Nikdy jsem si s ním kdovíjak nerozuměl, ale když jsem za ním před dvěma lety v nouzi zašel, bez zaváhání mi pomohl.


  Navštivte ho. Nebo mu alespoň dejte vědět, že jste naživu.


  Udělám to. Pokud se dostanu do Horní země, Peter bude první člověk, za kterým zajedu. První… a asi jediný.


  Jinak vám nezbyl nikdo?


  Ne.


  Žádné staré lásky?


  Ušklíbl se. Vojenská kariéra jim nepřeje.


  Neříkejte mi, že jste po ztrátě manželky neokusil ženskou náruč…


  Většinou jen ty na jednu noc.


  Po očku na něj pohlédla.


  Říkal jsem, že za sebou vláčím plnou síť hříchů. A co vy?


  Prosím?


  Žena jako vy musí lámat mužská srdce, jako by byla z perníku. Seděl u stolu někdo, kdo do vás není alespoň trochu zamilovaný? Kromě otce a strýce, samozřejmě.


  Usmála se. To netuším. Vy mi řeknětebyl tam někdo takový?


  Pochybuji.


  Vykročili vzhůru po schodišti.


  Nápadníků jsem měla nepočítaně, přiznala Jelena na podestě. Většinu z nich odehnala má povaha.


  Anebo poznání, že máte bystřejší mysl než oni.


  Letmo se usmála. Je tu jeden vytrvalec. Ratimir, Bojanův bratr.


  Kapitán Nového Zrínu.


  Přikývla. Posílá mi i několik dopisů měsíčně.


  Odepisujete?


  Na každý druhý nebo třetí.


  Aby si moc nemyslel? Nebo jeho city neopětujete?


  Dosáhli vrcholu schodiště.


  Ratimir je… Bojanův opak. Zodpovědný, cílevědomý, loajální, uznává autority, precizně si buduje kariéru. Ideál mladého rytíře. Jenže mu chybí Bojanova bezprostřednost a srdečnost. Je to typický chorvatský důstojník. Připravený vrhnout se Smrtce pod kosu, pokud to zachrání jeho vlast nebo rodovou čest.


  Jsem si jistý, že jeho bratr by udělal totéž.


  Jenže Bojan by to udělal s vášní. Ratimir by se obětoval, protože je to jeho povinnost. Tváří v tvář smrti by ani nehnul brvou.


  Takoví lidé pod strohým vystupováním často skrývají vroucí srdce. Mohou z nich být milující manželé a dobří otcové. Ostatně, chladný člověk nesepisuje několik dopisů měsíčně.


  Nepopírám, že je Ratimir schopen upřímné lásky. Ale tak nebo tak se nestane mým mužem.


  Kvůli nízkému původu?


  To si o mně myslíte, kapitáne? Že nápadníky posuzuji podle postavení a majetku?


  Vy možná ne. Vaši rodiče ano.


  Ach. Jistě. Jeden z důvodů, proč jsem si vypěstovala ostrý jazyk. Jinak bych už dávno rodila následníky některému z představitelů výkvětu.


  Zastavili se před ohybem chodby. Jelena se nadechla, až šněrování korzetu zavrzalo a tvary v dekoltu se zaoblily.


  Na rozdíl od vás jsem neudělala dobrý první dojem. Musíte si myslet, že jsem paličatá a rozmazlená šlechtická fiflena.


  Teď chcete, abych vás přesvědčoval o opaku. Jak ješitné!


  Usmála se. Opakováním mých slov potvrzujete, že se vás skutečně dotkla.


  Pokrčil rameny. První dojmy… co je mi po nich. Většinou bývají mylné.


  Já mám opačnou zkušenost. První dojem je obvykle správný.


  V tom případě obdivuji vaši intuici. Ale co se týká mého pohledu na vás, mýlíte se. Řeknu vám, milostivá slečno…


  ProsímJeleno. To formální oslovení mi zní z vašich úst hrozně nepatřičně, kapitáne.


  Korneli.


  Kornelius. Římské jméno, hodně staré…


  Moje, a staré? Kvůli vaší jmenovkyni shořela Trója.


  Tiše se zasmála. Stáli proti sobě, ale uhýbali pohledy. Patro bylo osvětleno skromněji, stíny mezi svícny byly hlubší. Stáli v jednom znich.


  Proč tu vlastně není? zeptal se Báthory.


  Kdo?


  Ratimir.


  Povinnosti mu to nedovolily. Velí nejen Ovčarnici, ale iostatním posádkám v hraničních pevnostech podél Mury. Teď, když se šlechta sjela tak blízko k hranici, musejí být hlídky obzvlášť pozorné. Představte si, že by se paša dozvěděl o setkání chorvatské vrchnosti hned za Murou, co by z Kaniže šípem dostřelil. V těchto dnech nesmí řeku přebrodit jediná nepřátelská noha.


  Báthory se zachmuřil. Myslím na Tatary, kteří nepozorovaně proklouzli až za Varaždín.


  Nestrašte, Korneli. Přivoláte něco zlého.


  Když z jejích úst uslyšel své jméno, polila ho zvláštní směsice horka a chladu. Pohlédl dívce do očí a v náhlém popudu přikročil blíž. Zřítelnice černých očí se rozšířily, výstřih znovu naplnily obliny.


  Za rohem zaševelily hlasy. Jelena za nimi obrátila tvář a mrštně Kornelovi vyklouzla.


  Už je opravdu pozdě.


  Sevřel rty.


  Před dveřmi dívčí komnaty stáli v objetí Krsto a Ljubica. Jakmile zaslechli kroky, rychle od sebe odstoupili.


  Šup do postele, děvčata, zasmál se vévoda trochu nuceně. Kapitáne, musíte si se mnou dát ještě skleničku. Mám v pokoji láhev vynikající rakije. Dar od vesničanů, které jsme zachránili před Tatary.


  Děkuji, Jasnosti, ale nechci vás zdržovat, určitě spěcháte zpátky do sálu. A na mne ten týden v sedle padl jako balvan…


  Jednu skleničku ještě zvládnete. Dámy, vykroužil Frankopan poklonu, bylo nám ctí a nevýslovným potěšením. Přeji vám klidné sny.


  Jelena a Ljubica se na prahu komnaty ohlédly a věnovaly kavalírům ještě po jednom dlouhém pohledu. Dobrou noc.


  Nu, kapitáne, ušklíbl se Frankopan potměšile, když se dveře za dívkami zavřely a oni dva společně vykročili chodbou, pořád jste nenalezl důvod, proč v Chorvatsku pobýt déle?


  ~~~


  Zkurvení panští nafoukanci, zaklel jeden z vojáků, zachrchlal aodplivl si tak mohutně, až mlha nad řekou zavířila. Zřetelně zaslechli plesknutí na hladinuMura byla v těchto místech klidná amlčenlivá, jen kolem kamenů na břehu tiše zurčela a o kus výš si cosi ševelila v rákosí. To je život! Celý den na lovu, pobíjejí všechno živé, pouštějí zvěři žilou, chlubí se úlovkem. Večer si cpou panděra čerstvou zvěřinou a lijí si do chřtánů nejlepší chlast. V noci ojíždějí ty svoje navoněné slepičky, které v životě nepřičichly k práci na statku nebo na poli, takže mají prdelky pěkně rozsezené, měkoučké, cecky nalité krví, mlékem a vínem…


  To by stačilo, Bačane, zavrčel Mihajlo Pavlič. Nech si ty svoje obhroublé žvásty pro sebe.


  A nemám pravdu, strážmistře? Ve vzduchu to smrdí válkou, pohanští špinavci za řekou brousí šavle, a ta naše velkomožná hovna udělají co? Uspořádají hon támhle v Gradovci, tak blízko hranice, že když si někdo z nich uprdne, pašovi v Kaniži to sfoukne turban zkebule. Co mají v těch urozených makovicích místo rozumu? Kobylince?


  Dost! štěkl Pavlič, čímž umlčel i souhlasné bručení apochechtávání ostatních členů hlídky. Aby ti upadla čelist, ničemo. Víš vůbec, o koho si otíráš hubu? O samotného bána! Ohraběte Zrínského! O Jeho Jasnost vévodu Frankopana! To nejsou žádní darmožrouti. Každý z nich vlastnoručně setnul víc pohanských hlav než my všichni dohromady.


  Jo? Tak z nich měli vyloupnout mozky a nacpat si je do vlastních lebek…


  Bačane! Ještě slovo, a přetáhnu tě po držce bičem! Myslím to vážně.


  Na balvanu sedící Bačan zafuněl a znovu si hlučně odplivl.


  Neplácá ale úplné pitomosti, strážmistře, ozval se zjizvený Zygalič, nejstarší z pětičlenného oddílu. Pánové by si za téhle situace mohli lehkomyslné radovánky odpustit. My kvůli tomu musíme takhle šaškovat po nocích…


  Šaškovat? K čertu, Zygaliči, jsme přece pohraniční stráž. Asi jste si moc zvykli na vysedávání za zdmi, u karet a kostek, na podřimování a škrábání se na koulích s nohama na stole. Kapitán Gradovič vydal jasný rozkazjízdní hlídky budou pravidelně pročesávat úseky mezi strážními stanovišti. Všichni jste slyšeli oTatarech, kteří nedávno proklouzli. Stačil jim mílový úsek mezi vartovkami. Nalehko, nikým nepovšimnutí, přebrodili řeku a vyrazili plenit na křesťanskou půdu. Kolik nevinných duší oddělali, ty kurvy šikmooké, páchnoucí koňskými chcankami! Co kdyby sáhli na životy vašim rodinám? Pak byste naříkali: Ach, škoda, že jsem tehdy v noci nešaškoval na koni kolem Mury, mohl jsem zahlédnout nepřítele avarovným výstřelem zburcovat druhy!


  Muži se odmlčeli a zdálo se, že o slovech vážně přemýšlejí.


  V téhle zasrané mlze, ozval se nakonec Bačan, stejně nevidíme ani na vlastní kurac. Může nám pod nosem projet třeba itatarský chán s celou krymskou hordou…


  Když nic nevidíš, nastraž uši, odsekl Pavlič, prsty si prohrábl vlasy, nasadil si přilbici a otočil se ke koním. Dost bylo zahálky ahloupých řečí, pokračujeme!


  V duchu však musel uznat, že ten hrubián Bačan má pravdu. Zhruba od půlnoci nad Murou houstla mlha a mezi stromy skloněnými k hladině se prodírala do okolních lesů. Během dvou hodin všechno zahalila směs tmy a oparu. Jezdci dohlédli možná sáh před koňské hlavy, ani o píď dál. Dvě lucerny, kterými si svítili na cestu, kdovíjak nepomáhalyjejich světlo jako by se od mlhy odráželo a ještě více muže oslňovalo.


  Bačan vstal z balvanu; slyšeli, jak zívl a praská klouby. Ostatní mezitím nasedli na koně. Pavlič obrátil valacha čenichem k severu apobídl ho. Po pár krocích však zastavil a ohlédl se. Zygalič a další dva váhalipřízračné siluety obklopené rozpitým světlem luceren.


  Bačane! zavolal Zygalič. Jedeš? Slyšíš?


  U břehu něco hlasitě crčelo do vody.


  Nezdržuj, Bačane, zavrčel Pavlič. Dochcat, oklepat a do sedla!


  Koně vyplašeně zaržáli. Cosi zvláštně syklo a jedna z luceren dopadla na zem, rozbila se a zhasla. Voják, který ji doteď držel, se poroučel hned za ní.


  Ježíši Kriste! vykřikl Zygalič.


  Pavlič pochopil, že před chvíli nešplouchala Bačanova moč.


  Do zbraně! sáhl po pistoli.


  Sykly další šípy. Chlap vedle Zygaliče sletěl ze sedla. Jeho chroptění umlčelo prasknutí kosti při nárazu. Pod Zygaličem se sřičením zhroutil kůň. Lucerna spadla do trávy, zablikala, ale nezhasla. Zygalič nejdříve vykřikl bolestí a hned na to hrubě zaklel.


  Pavlič konečně vytáhl dlouhou hlaveň ze sedlového pouzdra. Právě levou dlaní natahoval kohoutek, když ze sychravé tmy vyletěl šíp a zajiskřil mu na kyrysu.


  Kurvy! Kohoutek cvakl na druhé zarážce. Vpravo od Pavliče zaržál kůň. Polekaně se tam podíval. Mlžná clona se roztrhla a z víru vyrazil robustní jezdec. Strážmistr vytřeštil oči na rohatý šišák, na válečnou sekeru s dlouhatánskou kovovou násadou.


  Kurvin sine! vykřikl Pavlič, duchapřítomně namířil pistoli útočníkovi do obličeje a stiskl spoušť.


  Křemen škrtl o ocílku. Nic víc. Mlha uměla být zrádná. Střelné zbraně v ní selhávaly.


  Sekery ne. Ostří tabarzinu zařinčelo na Pavličově zbroji, vyprskly jiskry a hned za nimi krev. Velitel hlídky se zhroutil pod splašeně dupající kopyta.


  Strážmistře! zavyl Zygalič, zalehnutý dodělávajícím koněm. Byl to poslední zvuk, který vydal. Vzápětí k němu doběhly něčí nohy, cizí ruka ho popadla za vlasy a nadzvedla mu hlavu. Jatagán podřízl hrdlo tak rázně, že skoro oddělil hlavu od těla.


  Černý Arab přiklusal k šípy prošpikovaným mrtvolám a pokynul chlapům v tmavých turbanech a dolamách. Jeden vytáhl z toulce na zádech zápalný šíp, zvedl ze země lucernu, otevřel skleněná dvířka, připálil olejem nasáknutou koudel na hrotu a pak hořící šíp nízkým obloukem vystřelil do mlhy nad řekou. Hrot hlasitě klepl do kůry stromu.


  Krátce nato se na druhém břehu ozval dusot kopyt, čvachtání anervózní frkání koní.


  Odkliďte mrtvoly, ozvalo se zpod závěsu na Harunově obličeji. Zabijte koně. Zasypte krvavé fleky. Nesmí tu zůstat jediná stopa. Ať je chvíli hledají; získáme čas.


  Černooděnci se dali do práce.


  Zanedlouho ve sprškách vody vystoupal na břeh první jezdec. Za ním přijížděli další.


  Spousta dalších.
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  HLAVA ŠESTÁ,


  v níž se pořádá hon. Role lovce a kořisti jsou však nejasné; na světlo totiž vyjde pravda o zradě.


  


  Pochodně a lucerny se rojily v sychravém šeru na nádvoří Gradovce jako bludičky. Znělo nedočkavé štěkání psů, frkání sedlaných koní amumlavé mužské hlasy. Hostina se protáhla do hluboké noci amálokomu se dnes vstávalo snadnojen bán už dobrou hodinu před prvním světlem plně vystrojený rázoval hradem a osobně bušil na dveře ložnic.


  Ďas aby to spral, zaklel Báthory bez zjevné příčiny, zatímco utahoval podpěnku pod koňským břichem.


  Voronin se na něj zašklebil. Nakonec ti uvěřím, že tě opravdu zdržela vévodova pálenka a ne hraběnčiny vnady.


  Nemám náladu, Stěpane.


  Milostivá slečna je sice hubatá, ale za hřích by stála a tys jí zjevně padl do noty. Odpřísáhl bych, že k něčemu dojde.


  Vždyť ano. K rychlému rozloučení. Není to vesnická rozhoďnožka, kterou můžeš po dvou doušcích vína zatáhnout do seníku.


  V šlechtických dcerách není méně náruživosti než v děvčatech shnojem na patách. Bůh je stvořil ze stejného masa a krve.


  Rozdíly ve výchově, Stěpane, na ty nezapomínej.


  Pravda. Voronin se zamyslel a znovu pozvedl koutek. Slečna hraběnka je sečtělá osoba. Možná má poznatky o cizokrajných milostných praktikách.


  Cože?


  I takové knihy existují. Viděl jsem je v Turecku, dokonce iefendi jednou v takové listoval. Byly v ní obrázky, ze kterých se ti…


  Stěpane? Nech si to blouznění o erotickém vzdělání urozených dam pro sebe. To kvůli nim jsi celou noc sténal a obracel se z boku na bok?


  Kéž by. Voronin se přestal šklebit. Bolela mě ta prokletá ruka. Když je takhle vlhko, trápí mě, jako by zlomenina ještě úplně nesrostla. Proto vím, že jsi šel spát pozdě; nebýt bolesti, dávno bych chrněl jako zabitý.


  Už jsem ti říkalFrankopan mě pozval na skleničku.


  A očividně nezůstalo u jedné. Jinak bys nebyl zelený jako sedma. Jaké z toho vyplývá ponaučení?


  Jaké?


  Ženské vnady jsou zdravější než chlast.


  Čemu na slovech nemám náladu jsi nerozuměl?


  Zaklapala kopyta a z mlhy se vynořil ušlechtilý arabský hnědák.


  Tak jak, pánové? Bodrý tón naznačoval, že bán má vynikající náladu. Připraveni?


  V rámci možností, Výsosti, sňal si Báthory klobouk.


  Vybral jste si pušku, kapitáne?


  Vybral, ukázal Báthory na sedlo. Baronova sbírka je pozoruhodná.


  To ano. Téměř poloviční jako ta má. Berete si i meč? všiml si Zrínský schiavony. Na lov se nehodí. Ani pistole. V lese vám budou jen překážet.


  S vaším svolením si zbraně ponechám, Výsosti.


  Pro jistotu, pohladil Voronin krkavčí hlavici šašky.


  Pánové, jede s námi padesát pandurů. Budou hlídkovat kolem lesa. Nic nehrozí.


  Nejhorší věci se stávají právě tehdy, když nic nehrozí, odvětil Báthory.


  Nezakřikněte to, kapitáne. Ale rozhodnutí nechám na váspokud se chcete táhnout se vším tím železem… Zrínský obrátil koně a zahřměl na přízračné siluety a bludná světla v mlze: Je načase, pánové! Vzhůru do sedel! Zatrubte na rohy!


  Báthory a Voronin právě nasedli, když se ozvalo hlasité zívnutí az šera vyklusal valach s Bojanem v sedle. Mladík byl bledší než Báthory.


  Už jsme si mysleli, že jsi poslechl otce, přivítal ho Voronin.


  Takovou radost bych staříkovi neudělal.


  Pobídli koně. Troubení, rachot kopyt a psí štěkot vylétly z hradní brány a valily se vesnicí v podhradí k temné skvrně lesa.


  ~~~


  Když zavřeštěly poplašné trubky, Ratimir Gradovič odhrnul peřinu, posadil se a sundal nohy z postele. Až pak otevřel oči a obrátil tvář koknu. Na Ovčarnici ještě ležela tma.


  Co se děje, Vdoljaku? zavrčel na poručíka, který mu vzápětí zabušil na dveře.


  Signál, pane.


  Sever, nebo jih?


  Sever.


  Třicet husarů. Plná zbroj. Odjezd za půl hodiny.


  Hranici Mezimuřské župy s Kanižským ejáletem chránil jednoduchý systémzhruba každou míli stál na křesťanském břehu Mury strážní palánek. Když některá posádka zahlédla nebezpečí, vystřelila z děla. Pevnůstky byly vzdálené právě tak, aby se navzájem slyšely, takže sousední vypálila vzápětí a poslala tak signál dál. Zpráva o hrozbě tedy i ze vzdálených postů v průběhu několika minut doletěla do Nového Zrínu.


  Cesta podél řeky byla kvůli rychlým přesunům pohraničních hlídek dobře udržovaná, takže když za Murou vyšlo slunce aproměnilo nevábně šedivý opar ve zpěněné mléko, kapitán Gradovič s oddílem husarů už byli za třetí pevností. Stále se však nedopátrali, co způsobilo rozruchkaždá posádka věděla jen tolik, že severní soused vypálil varovný výstřel.


  Kousek před čtvrtým stanovištěm jim přilétl naproti rachot kopyt. Husaři škubli uzdami a sáhli po palaších a dlouhých pistolích vsedlových pouzdrech. Z mlhy se však vynořil jen jeden jezdec. Měl vojenskou čepici a kabátec, přes hruď bandalír a u boku šavli.


  Kapitáne, dovolte mi podat hlášení! zvolal, když seskočil zkoně.


  Ze kterého jsi stanoviště?


  Čertův mlýn. Nedávno jste u nás…


  Pokračuj! Co se děje?


  Ztratilo se šest mužů, z toho pět členů jízdní hlídky, mezi nimi strážmistr Pavlič.


  Jak to, že se ztratili?


  Pravděpodobně jsou mrtví, ale těla se zatím nenašla.


  Odkdy jsou pryč?


  Přibližně od druhé hodiny v noci.


  Kriste! Proč jste signál neposlali dřív?!


  Okolnosti, pane…


  Jaké okolnosti? Co přesně se stalo?


  Asi o půl druhé vyrazil strážmistr Pavlič s dalšími čtyřmi muži na pravidelnou obhlídku. Pod nás spadá úsek mezi Čertovým mlýnem a Hlubokou vodou…


  Myslíš, že to nevím?! Pokračuj! Stručně!


  Do Hluboké vody ale Pavlič vůbec nedorazil. Protože se tam nehlásil, tamní strážmistr Bukovac poslal rychlého jezdce k Čertovu mlýnu, aby zjistil, co se děje. Jezdec však zmizel také. Pevnosti byly odříznuty. Po nějaké době jsme si už i v Čertově mlýně všimli, že se Pavlič dlouho nevrací. Kaprál Rogoz někdy po třetí hodině sebral půltucet mužůjá jsem byl mezi nimia vyrazil Pavliče hledat. Dojeli jsme až do Hluboké vody a tam zjistili, že Pavlič zmizel, stejně jako jezdec vyslaný Bukovacem. Bukovac přikázal vystřelit zděla. Mne poslali do Ovčarnice se zprávou pro vás.


  Gradovič zachmuřeně pokýval hlavou. Tebe cestou nikdo nepronásledoval? Nevšiml sis ničeho podezřelého?


  Ne, pane. Cválal jsem s větrem o závod, nedíval se napravo ani nalevo…


  Dobrá. Gradovič pohlédl na poručíka. Váš názor, Vdoljaku?


  Vypadá to na nepřátelský průnik. Vzhledem k preciznosti, sjakou se hrálo o čas, bych počítal s velkým oddílem. Potřebujeme posily, pane.


  Souhlasím. Pošlete zprávu zpátky do pevnosti; ať za námi vyrazí všichni husaři. Mezitím zjistíme, co se přesně stalo. Šest chlapů iskoňmi se neztratí beze stopy.


  Neztratili se beze stopy, pane. Jen ty stopy někdo obratně zahladil.


  Myslím si totéž. Kaprál Rogoz nehledal dost důkladně. Těžko mu to lze vyčítatv takové mlze a navíc v noci i bystré oko leccos přehlédne. Než ale zjistíme, co potkalo Pavliče, předpokládejme nejhorší možnost.


  Pane?


  Vyberte ještě jednoho jezdce. Pojede s výstrahou do Gradovce.


  Myslíte si, že to souvisí…


  Vzhledem k okolnostem nemůžeme spoléhat na náhodu, poručíku. Doufejme alespoň, že se urození pánové nevydali na lov zrovna dnes.


  Možná je odradila mlha.


  Modleme se za to. Teď pojeďme najít nešťastného Pavliče. Vpřed!


  Podkovy zařinčely. Jezdci nasadili ostré tempo.


  ~~~


  Počasí nám kdovíjak nepřeje, utrousil Stjepan Jelačič mrzutě.


  Přesněji řečeno stojí za kurac, přidal se Ivan Draškovič. V téhle mlze se akorát postřílíme navzájem.


  Nesýčkujte, pánové, odsekl Nikola Zrínský. Nebyly to první námitky, které dnes slyšel, a pohár jeho trpělivosti se už naplňoval. Nejmladší šlechtice, nabručené kvůli nedostatku spánku a od rána znovu hojně popíjející, by nejraději vytahal za uši. Obratný lovec dokáže i mlhu využít ve svůj prospěch. Tlumí zvuky a pachy, halí zvěři zrak…


  Vlhne z ní prach, neodpustil si Jelačič.


  Nikoho nenutím jet dál, zavrčel bán. Můžete počkat v táboře. Zapalte si čibuky, otevřete demižon s vínem a pomozte sloužícím krájet cibuli na guláš!


  Bez obav, pánové, přešel k nim baron Gradovič. Mlha se šíří od Mury, ale obloha je jasná, slunce hřeje čím dál silněji. Ještě před polednem se vzduch pročistí, uvidíte.


  Jelačič a Draškovičové si za baronovými zády vyměnili pochybovačné pohledy. Když slunce mezi stromy tu a tam zahlédli, bylo jen vzdáleným, nepřirozeně malým kotoučem, který marně zápasí s hustou bělobou; zdálo se, že každou chvíli s vlhkým zasyčením zhasne.


  Koně nechali v poslední vesnici a do lesa vkročili po vlastních. Velmožům a tuctu pandurů se v patách táhlo procesí pacholků apanošů, kteří na mulách i na vlastních zádech vláčeli nástroje pro stahování, kuchání a porcování, ale i na vaření a pečení. Psovodi se od hlavní skupinky oddělili už za humny a s místním průvodcem včele a vzrušenými smečkami na vodítkách odbočili doprava. Vpravé poledne vtrhnou od jihovýchodu do lesa a vyženou všechno živé k Samodivě, kde už budou číhat lovci.


  Nejdříve se šlo překvapivě dobře, terén byl rovný, stromy řidší, porost se nepletl pod nohy. Jak se však blížili k Samodivě, les se čím dál rezolutněji stavěl na odpor a zhruba míli od jezera už muly snákladem nemohly dál. Sloužící tedy rozbili základní tábor, kde se měla během dne shromažďovat kořist a připravovat občerstvení. Pánové se rozdělili do tří větších skupinjednu vedl bán, druhou jeho bratr, třetí Frankopan. Vévodova měla jít vlevo, hraběcí středem, bánovavojensky řečenona pravém křídle. Zprava psi přiženou zvěř a Zrínský měl výsadu skolit nejlepší kusy.


  Kapitáne, obrátil se bán k Báthorymu. Chci vás mít nablízku. Vás taky, pane Voronine. Mimochodem, pěkná puška. Kde jste ji získal?


  V Benátkách.


  Vypadá jako nový typ. Musela být drahá.


  O tom nic nevím. Její předchozí majitel dodýchal dřív, než jsem se ho stačil zeptat na cenu.


  Ach tak, ušklíbl se Zrínský. Předvedete nám, jak střílejí donští kozáci?


  Raději ne, Výsosti, řekl Báthory. Jestli se Stěpan dostane ke střelbě, ostatní odejdou s hanbou.


  To sotva, zabručel kozák. Ještě jsem si na novou flintu nezvykl. Ani bolavá ruka mi nepřeje.


  I tak je to výzva, zablesklo se Zrínskému v očích. Škoda, že jste momentálně bez prostředků, pane Voronine. Uzavřeli bychom sázku.


  Puška proti samostřílu? pohlédl Voronin na zbraň v bánově ruce.


  Vždycky záleží víc na střelci než na zbrani. Většinu trofejí na zdech v čakoveckém zámkua je jich požehnaně, musím neskromně dodatjsem získal touto kuší. Občas lovím i oštěpem nebo loveckým tesákem. Chladné zbraně jsou jaksi… poctivější. Střílet zvěř puškou, ztlumil bán hlas a ohlédl se přes rameno, zda ho někdo neslyší, to umí každý trouba. Lovit postaru, to je skutečné vzrušení a potěšení.


  Jako bych slyšel svého nebohého otce, podotkl Báthory.


  Také byl lovec?


  Matka mu vždycky předhazovala, že jednou v tom svém milovaném lese i zemře.


  Mrzí mě, že jsem ho nepoznal. Určitě bychom si rozuměli. Ačkoli já mám i další slabosti. Jedna z nich přebije i loveckou.


  Poezie?


  Pobíjení pohanů. Doufám, že také to si společně vyzkoušíme, kapitáne.


  Báthory neurčitě kývl hlavou. Možná i k tomu dojde, Výsosti. Jednoho dne.


  Snad si nemyslíte, že vás nechám jen tak odjet do Horní země? Mám s vámi plány.


  Báthory opětoval bánův pohled, ale než se stačil zeptat, Zrínský se narovnal a prudce se otočil.


  Bojane!


  Pane?


  Tvrdil jsi, že to tady znáš. Budeš mi dělat průvodce.


  Smím se toho ujmout já, Výsosti? vkročil mezi syna a bána starý baron. Prokažte mi tu čest, prosímjako svému hostiteli. Mladík beztak není ve své kůži. Bůh ví, kam byste s ním zabloudil. Může jít s jinou skupinou. Nebo zůstat v táboře.


  Neber ty dva s sebou, naklonil se k Nikolovi Petar a zamračil se na Báthoryho a Voronina. Pořád nevíme, jestli se jim dá věřit…


  Hrom do toho! vykřikl Zrínský, až se všichni přikrčili. Copak jste uzavřeli tajnou dohodu, že mě budete dneska všichni sekýrovat? Jak máme být spojenci proti tureckým a vídeňským neřádům, když se neumíme dohodnout ani na obyčejné lovecké rojnici? Bude to tak, jak jsem řekl! Mladý Gradovič, Báthory, Voronin a Draškovičové se mnou! Barone, vy půjdete s Petarem.


  Výsosti, dovolím si trvat…


  Kristova noho, barone, nerozčilujte mě!


  Gradovič sklopil zrak. Račte odpustit, Výsosti.


  Zrínský se nadechl. Den pokročil, pánové, měli bychom sebou hnout. Psovodi v poledne vypustí smečky.


  Po slavnostním přípitku a arcibiskupem Petratičem přednesené modlitbě ke svatému Hubertovi a Eustachovi se společnost vydala na sever. Mlha se trhala pomaleji, než předpokládali; lovci už po pár krocích splynuli se šerem jako lesní duchové.


  ~~~


  Oče naš, koji jesi na nebesima… Ratimirův hlas se vytratil do šepotu a pak ztichl úplně, jen rty se ještě chvíli pohybovaly.


  Na obličeji strážmistra Pavliče se hemžili mravenci. Lezli do nosu a otevřených úst, a dokud mu kapitán nezatlačil oči, nedali pokoj ani překvapeně vytřeštěným bulvám. Rozsekaná, pořezaná ašípy prošpikovaná těla byla i s koňskými mršinami naházená vprohlubni cloněné širokou bučinou. I tam je však vyčenichaly lišky astačily už načít přístupnější části, hlavně končetiny.


  Gradovič se ještě jednou pokřižoval a vstal. Svaly na hladce oholených tvářích se mu vlnily, jak svíral čelistidiv že nebylo slyšet skřípání zubů.


  Musíme je zatím nechat být, řekl bezvýrazným hlasem. Na kopání hrobů nemáme čas.


  Nechejme tu aspoň strážce, aby odháněl mrchožrouty, navrhl poručík. Ať je úplně nezohaví.


  Ne. Potřebujeme teď každou ruku, která dokáže držet zbraň. Máme už představu o síle nepřítele?


  Vdoljak se otočil a pokynul. Po svahu seběhl hajduk v ošoupané kabanici a čapce s modrými sojčími pírky za sponou.


  Kolik? zeptal se ho poručík.


  Těžko říct, pane. Stopy vedou do lesa v jednom souvislém pásu, překrývají se…


  Odhad!


  Nejméně dva tucty. Ale klidně jich může být i dvakrát tolik.


  Kam můžou mít namířeno? pohlédl na zvěda Gradovič.


  To ví jen Bůh, pane. Vydali se napříč lesem, není tam cesta ani chodník, dokonce ani srnčí stezka…


  A za lesem?


  Pár menších vesnic a statků. Chudý chotár, mnohokrát vypleněný, mizerná kořist.


  Ti nepřišli loupit, zabručel kapitán. Jinak by se nekradli lesem; ještě v noci by vyrazili na úrodnější, hustěji osídlené území. Poručíku?


  Pane.


  Z nejhorší možnosti se stalo jediné rozumné vysvětlení. Nemusím vám říkat, co to znamená, komu jde o život. Vyrazíme po stopě, jak nejrychleji to půjde. Na koně!


  Mrtví tiše leželi a nechávali mravence pracovat.


  ~~~


  Vysoko v koruně stromu vytrvale ťukal datel. Z dálky se hlásila kukačka. Občas kolem frnkla sýkorka, zabzučel hmyz, zacupital drozd nebo drobný hlodavec. Slunce se prodíralo korunami stromů; mlha propůjčovala šikmým paprskům ostré, jako podle pravítka narýsované linie.


  Stařík měl nakonec pravdu, ozval se Bojan do ticha. Mlha se trhá. Před polednem se vyjasní.


  Báthory a Voronin zírali vzhůru, jako by obdivovali malby na stropě katedrály. V tomto dómu však neznámá síla zkroutila a místy ipovalila pilíře. Zem pokrývaly ztrouchnivělé vývraty, statné stromy se unaveně opíraly jeden o druhý a vytvářely tak brány, pod nimiž měl člověk strach projít, aby ho nepřimáčkly k zemi. Kmeny dusil neodbytný břečťan, huňatý mech a trsy stromových hub.


  Člověk si najednou připadá jako šváb, vydechl Voronin.


  U Donu tak obrovské stromy nerostou? zeptal se Gradovič.


  Kdepak.


  Sem opravdu nikdy nevkročil dřevorubec, poznamenal Báthory. Takhle asi vypadal Teutoburský les, když v něm uvázly římské legie.


  Ten příběh neznám, pohlédl na něj Voronin.


  Traduje se, že tehdy ožil samotný les, vysvětloval Gradovič. Země se otevřela, kořeny se vynořily a omotaly vetřelcům nohy. Muži i koně popadali do houští a popínavého trní, které je zadusilo nebo uvěznilo, dokud nepřiběhli germánští divoši a nepodřízli jim hrdla. Dokonce i stromy se prý pustily hlíny, popadaly na Římany adrtily je jako hmyz.


  To zní jako dobře nastražená past se zásekem, zhodnotil kozák střízlivě.


  Jistě, past, zabručel Báthory zamyšleně. Ať už magická, nebo ne, většina Římanů se z toho lesa nevrátila. Zvěř se postarala o maso, půda vstřebala kosti.


  Voronin se na něj zkoumavě zadíval. Co je, Korneli?


  Hm?


  Myslel jsem, že ti čerstvý vzduch udělá dobře. Pořád vypadáš zničeně. Dokonce hůř než ráno. To už není zásluha vévodovy rakije.


  Že by? Nevím…


  Proto ty řeči o pasti? Větříš nějakou?


  Další předtucha? hlesl Gradovič.


  Mám divný pocit. Jeden z těch divných pocitů. Každým krokem sílí. Dávejte pozor.


  Došli k Zrínskému, který v podřepu zkoumal zem.


  Požehnaná země, vztyčil se. Je tu stop, jako by Noe přistál sarchou na břehu Mury a vypustil všechnu zvěř do zdejších lesů… Co se tak tváříte?


  Kapitánovi se něco nezdá, řekl Bojan.


  Copak? Něco jste zaslechl? Nebo zahlédl?


  Ne, Výsosti. Je to jen pocit.


  Pocit? Zrínský se zachmuřil, nevěřícně naklonil hlavu. To bych do vás neřekl, kapitáne. Nepřipadáte mi jako člověk, kterého znervózní předtucha.


  Prosím, Výsosti, naléhal Gradovič, neberte to na lehkou váhu. Kapitán má instinkty jako šelma. Už mi dvakrát zachránily život, a to se známe jen pár dní.


  Co to, u všech svatých, žvaníte?


  Že bychom měli být opatrní, řekl Báthory. Nerozdělovat se.


  Jako bych slyšel Petarovo brblání, zavrčel Zrínský a počastoval každého podrážděným pohledem. I on pořád čeká, kdy se na něj sesype nějaká pohroma. Chci si zalovit, pánové. Bez toho, aby mě někdo obtěžoval nepodloženými obavami. Jak je to daleko k jezeru, Bojane? Čtvrt míle?


  Ani ne. Dva, nanejvýše tři hony.


  Poledne se blíží. Psi už za chvíli přiženou zvěř. Neztrácejme čas nesmysly.


  Lovte do sytosti, pane, prohlásil Báthory odměřeně. Zůstaneme ale na dohled.


  Bán jen rozmrzele zafuněl, otočil se a svižně vykročil. Následovali ho. Pušky, které dosud nesli opřené o ramena nebo přehozené na zádech, sevřeli v rukou.


  Kukačka ztichla. Datel přestal ťukat a někam odletěl.


  ~~~


  Petar Zrínský zazátkoval prachovnici, posadil se na padlou soušku aopřel pušku vedle sebe. Zbývalo jen čekat. Doufal, že ne příliš dlouho, aby mu prach, který právě nasypal na pánvičku, zase nezvlhl.


  Na mírných vyvýšeninách kolem jezera se už mlha trhala, ale vúvalu zůstávala hustá jako smetana. Hrabě ani nedohlédl na druhý břehSamodiva byla překvapivě rozlehlá, i když jí z plochy zdánlivě ubíraly lekníny a zelený šlem. Břehy byly nepřístupné, khlubší vodě se člověk musel přebrodit bahnem, prodírat rákosím.


  Za hrabětem zašustily kroky. Sáhl po pušce a švihl pohledem přes rameno.


  Vaše Milosti.


  Barone, sklouzly Petarovy prsty z hlavně. Byl by z vás dobrý vyzvědač. Umíte se plížit jako duch.


  Omlouvám se.


  To nemusíte. Už od rána jsem nervózní. Víc než obvykle. Nevím proč.


  Všichni jsme nevyspalí, unavení, utrmácení.


  Jo, možná je to tím.


  Pánové Jelačič a de Leslie šli vlevo?


  Ano.


  Já se tedy s vaším dovolením vydám vpravo.


  Někde tam narazíte na Erdödyho. Neodkloňte mi zvěř.


  Buďte bez obav. Nemám chuť střílet.


  Hrabě se křivě usmál. Dnes nějak nikdo nemá náladu na lov.


  Kromě bána.


  Ten se bude po loveckém tesáku natahovat i ze smrtelné postele. Jen jděte, barone. Ale ne moc daleko, abyste nevlezl do rány Nikolovi.


  Dám si pozor, Vaše Milosti.


  Petar osaměl. Z brašny vytáhl dýmku, pytlík tabáku a křesadlo. Příprava a první šluky voňavého dýmu zaplašily nervozitu. Vydrželo to ale sotva pár minut, potom si znovu začal hryzat spodní ret a tahat se za černé kníry. Neklid se zvolna měnil v tíseň.


  Mor aby to… Ohlédl se. Mezi ním a okrajem lesa bylo několik sáhů volného prostranství, zarostlého jen trávou a lopuchy. Po zádech mu přeběhl mráz. Náhle si připadal jako jeden z malovaných terčů na čakovecké střelnici.


  Popadl pušku a pospíšil si do přítmí pod stromy. Cestou vyklepal z čibuku nedokouřený tabák.


  ~~~


  Stezka? divil se Báthory. Ve vesnici se dušovali, že do těchhle končin už léta nikdo nepáchl.


  Určitě zvířecí chodník, hádal Zrínský. Vysoká tudy chodí kvodě…


  Lidské šlépěje, ozval se Voronin, který opodál na jednom koleni studoval zem.


  Určitě? přešli k němu.


  Tady v hlíně. Opánky i holínky.


  Čerstvé?


  Dva, nanejvýš tři dny. A nevedou k jezeru. Stezka odbočuje támhle do lesa. Kozák se vztyčil a natáhl kohoutek pušky. Báthory aGradovič se přidali. Bán strčil chodidlo do třmenu kuše, vzal tětivu spletenou z tenkých provázků a se zafuněním ji natáhl, dokud nezacvakla za ořech. Narovnal se a z pouzdra na opasku vytáhl neeřenou střelu s masivním hákovitým hrotem, kterou pečlivě vložil do žlábku zbraně.


  Pojďme tu záhadu rozlousknout, přikývl zamračeně.


  Světlo za stromy už naznačovalo, že jezero je blízko, ale obrátili se k němu bokem a vydali se po stezce. Snažili se nedělat zbytečný hluk. Netrvalo dlouho a mlhavé přítmí před nimi zřídlo. V souvislé klenbě z propletených korun se objevila trhlina.


  Báthory hlasitě nasál vzduch a pohlédl na ostatní. Přikývli. Snamířenými zbraněmi proklouzli lískovím.


  Místo očekávané mýtinky se před nimi rozevřela široká proláklina.


  O moj Isuse, zachraptěl Zrínský.


  Jáma byla plná kostí. Na některých hnátech ještě hnily zbytky svaloviny.


  K čertu, co je to za čarodějnictví? hlesl Voronin a vystoupal zrakem výš.


  Za propadlinou se tyčil široce rozkošatělý dub. Na spodních větvích visely zvláštní věnce z proutí, trní, peří a suchých květin abylin. Zpod rozsochy prázdnými očními důlky zírala jelení lebka sparožím, za něž by každý lovec ochotně vyměnil všechny své trofeje. V hlubokých vráskách kůry byly vsazeny kančí kly, medvědí drápy, rysí tesáky, dokonce rohy divokého tura.


  Pohanská modla, řekl Báthory.


  Ti prolhaní prašivci, zavrčel Zrínský. Rychtář nám do očí tvrdil, že se místní jezeru vyhýbají jako zlý duch kostelu. Přitom sem chodí uctívat strigy a Satanáše. Podle stop a množství kostí pravidelně!


  Uctívat asi není přesné slovo, Výsosti, ozval se Gradovič. Spíše sem chodí obětovat. Preventivně, aby víly nepřicházely strašit k vesnicím, nekradly děti a nesály mléko z kravských vemen… Bojan zmlkl pod tíhou bánova pohledu.


  Nějak dobře se vyznáš v místních pověrách, chlapče. Doufám, že jsi o téhle ohavnosti nevěděl?!


  Jistěže ne, Výsosti, pokřižoval se Gradovič. Ale poddaní ze vzdálených vesnic a statků jsou zaostalí a bezbožní. Věří v kdejaké mátohy, skřítky a lesní duchy. Když si vzpomenu na pověsti oSamodivě, tak mě tenhle nález, ať už je jakkoli hnusný, vlastně nepřekvapuje.


  Aspoň doufám, že tam nejsou lidské kosti, jinak na mou duši přikážu Petretičovi, aby povolal inkvizici!


  Nezdá se, zavrtěl Voronin hlavou. Většinou ovce a kozy. Támhle je jedna kravská lebka, nějaké slepičí peří…


  Báthory prudce zvedl ruku. Ztichli.


  Neslyšeli jste to?


  Co? ucedil Zrínský.


  Hlas.


  Jaký hlas? Kapitáne, vysvětlíte mi, co se to s vámi…


  Teď zase. Šepot. Báthory pohlédl přes obětní jámu. Tam.


  Bán se zhluboka nadechl, naklonil hlavu a nastražil uši.


  Nic, kapitáne. Asi muší prd.


  Taky nic neslyším, zavrtěl hlavou Gradovič. Ale po té střele do hlavy mi občas píská v uších, sluch mi úplně neslouží.


  Kapitán mžoural do koruny dubu. Něco tam je, šeptl. Nebo někdo. Bojane, zůstaň s knížetem.


  Myslíte to vážně, kapitáne? krčil Zrínský čelo.


  Smrtelně, Výsosti. Mějte se na pozoru. Stěpane?


  Voronin tázavě pozvedl obočí. Báthory mu naznačil, aby páchnoucí jámu obešel zprava. On opatrně vykročil vlevo. Gradovič zvedl pušku. Bán svraštil obočí a škubl kníry, ale pak i on pevněji sevřel rohovinou vykládané tělo kuše.


  Voronin a Báthory uzavřeli kleště a setkali se za amulety ověšeným kmenem.


  Viděl jsi ji? šeptl Báthory.


  Koho?


  Nahá, hubená, vlasy po pas. Jen se tu mihla. Myslím, že skočila za strom.


  Voronin zvedl zrak do koruny. O čem to, k čertu, blábolíš?


  Ticho. Zase šeptá. Vážně ji neslyšíš?


  Je ti dobře, brachu?


  Slovům nerozumím, ale zní to naléhavě. Jako by vyhrožovala. Anebo… před něčím varovala.


  Voronin probíral zrakem hustou změť větví, ale nic se tam nepohnulo ani nezašustilo. Sklonil hlavu a zkoumavě pohlédl na druha. Báthory byl mrtvolně bledý, tváře měl propadlé, pod očima tmavé kruhy.


  Poslyš, možná se potřebuješ napít. Na chvíli si sedneš, odpočineš…


  V lese zapraskalo chrastí. Oba bleskově zalícili.


  Dobře, už ti věřím, zachraptěl kozák.


  I Zrínský s Gradovičem zpozorněli a zacouvali do houští.


  Šelest se blížil zpoza mohutného vývratu, který chránil obětiště od západu. Mrtvý kmen byl ve spodní části tak silný, že sahal urostlému chlapovi po prsa; kořeny vyrvané z půdy se natahovaly do šera jako nohy mrtvého pavouka.


  Kroky ztichly. Chvíli se nic nedělo. Potom se změtí kořenů prodrala hlaveň pušky, cvakl kohoutek.


  Vaše Výsosti, zavolal tlumený hlas. Jste to vy?


  Zrínský se uvolnil. Ivane!


  Draškovičové mrštně přelezli vývrat. Bán jim vykročil vstřícpodrážkami uvolněné kamínky a hrudky hlíny se z okraje jámy sypaly mezi kosti. Bratři vyvalili oči na mršiny a pohanský dub, ale na nic se neptali, zmítaly jimi jiné obavy.


  Je zle, Výsosti, vyhrkl Ivan Draškovič. Lesem se plíží nepřítel.


  Co jste viděli?


  Nejdříve jen slyšeli. Mladý hrabě musel spolknout slinu, aby si zvlhčil hrdlo. Dusot a řinčení postroje a zbroje. Ukryli jsme se, oči na stopkách. Pak jsme ho uviděli.


  Koho, u všech svatých?


  Jezdce. Stál mezi stromy, nehybná silueta za mlžnou clonou. Říkám Nikolovi, že máme jen bujnou představivost a díváme se na zvláštně tvarovaný samorost. Jenže pak kůň zafrkal a jezdec se pohnul. Mlha se rozestoupila a odhalila ozbrojence…


  Rohatý šišák? vyhrkl Gradovič nedočkavě. Obrovská sekera vpracce?


  Draškovič přikývl. Pak se opona zase zatáhla. Když se dusot vzdálil, běželi jsme vás varovat.


  Muži se mračili.


  Určitě tu není náhodou, vyslovil Gradovič, co se všem honilo hlavou. Poslali ho, aby nás oddělal. Celou chorvatskou šlechtu jediným úderem. Bůh s námi.


  Jestli je to tak, procedil Zrínský skrz zuby, odkud Turci věděli, že tu budeme?


  Po tom můžeme pátrat později, zabručel Báthory. Už delší dobu soustředěným pohledem pročesával porost kolem obětiště. Démon nepřišel sám. V lese je jich plno. A vědí, že jsme tady. Blíží se z několika stran. Zmizme dřív, než se smyčka stáhne.


  Do tábora? nadhodil Voronin. Jsou tam panduři…


  A co ostatní? namítl Zrínský. Petar, Krsto…


  Otec, dodal Bojan. Co varovný výstřel?


  Jen si pomyslí, že začal lov, uťal Báthory. A křikem prozradíme nepříteli svou přesnou polohu. Zkusíme se ztratit v lese. Past ještě úplně…


  V koruně dubu cosi zaječelojako by zároveň vykřikla žena azaprskala podrážděná kočka. Báthory se ohlédl přes jámu.


  Zatraceně, vydechl a hned se zase prudce nadechl. Kníže!


  Strčil do Zrínského. Bán spadl vedle vývratu a přitom nechtě stiskl spoušťstřela z kuše odletěla do lesa. Jiný šíp, dvakrát delší as opeřením na konci, prosvištěl nad jámou, těsně minul Báthoryho a zabodl se do kmene blízko bána.


  Kryjte se! zařval Báthory.


  Jako by tím zavelel ukrytým střelcům. Drnčení tětiv a sykot šípů se slily do jediného zlověstného zvuku.


  ~~~


  Nikola Draškovič zaklel a s probodnutým ramenem se zřítil do jámy, až kosti zapraskaly.


  Bráško! Ivan vypálil směrem, odkud přiletěla střela, a vrhl se za raněným do prohlubně.


  K čertu! Voronin klesl na koleno, takže šíp mířící na srdce mu neškodně zabzučel kolem levého ucha. Kozák vypálil do lískoví naproti dubu. Z houští vypadl muž v turbanu a šerpou přepásané dolamě.


  Turci! vykřikl Zrínský, až se od svahů u jezera vrátila ozvěna. Zvedl se do pokleku, nataženou nohou přišlápl třmen kuše a rázně napjal tětivu. Pohani útočí! Braňte se, udatní rytíři!


  Zpoza vývratu se vynořil tmavě zelený turban a ruka s lukem.


  K zemi, Výsosti! vykřikl Báthory a vypálil přes bánovu hlavu. Turban prudce zmizel, šíp švihl do korun stromů. Zrínského zahalil oblak kouře a žhavého popela.


  V lese za obětištěm zadupaly nohy, mihly se stíny. Gradovič aIvan Draškovič, který se zmocnil bratrovy pušky, vystřelili skoro současně. Zazněl pád těla, zavibroval bolestný křik.


  Voronin na kolenou dobíjel pušku. Báthory vyškubl od opasku pistoli. Zamrzelo ho, že druhou nechal v sedlovém pouzdře dole ve vesnici.


  ~~~


  Už to začalo? natáhl Frankopan krk, když k nízkému hřebeni na severozápadním konci jezera dolehlo práskání výstřelů. Neslyšel jsem psy…


  Zdá se mi, že něco křičí, řekl baron Filip Kněževič z Krbavy.


  Frankopan nastražil uši. Na mou věru, to je Nikola. Rozumíte mu?


  Ne. Ale podle tónu bych řekl, že se něco stalo.


  Že by nestříleli na zvěř?


  Šíp, který v tu chvíli proklál Kněževičovo hrdlo, mu dal jednoznačnou odpověď.


  ~~~


  Vteřinu poté, co Petar Zrínský skočil za mohutný rozeklaný buk, se do jednoho ze tří kmenů s drnčením zabodl šíp.


  Kriste! Hrabě se zhluboka nadechl. Pane Jelačiči! Barone! Pomoc!


  Jenže hlasy, které se ozvaly z lesa, křičely turecky. Pod nohama zapraskaly větve. Na pozadí světla, přicházejícího od jezera, přeběhly postavy v turbanech. Zrínský vystrčil hlaveň vidlicí rozsochy.


  Bůh vás zatrať! vykřikl a stiskl spoušť. Zahřmělo, vyšlehl plamen. Jeden stín se svalil na zem. Ostatní se s křikem rozprchly do stran. Hrabě si dřepl a horečnatě dobíjel, na okamžik krytý dýmem zvýstřelu. Dupání zesílilo. Petar pochopil, že nemá dost času. Nechal nabiják v hlavni a popadl prachovnici. Ocílku zacvakl právě vokamžiku, kdy se zleva vynořily dva turbany. Narovnal se a natáhl kohoutek na druhý záskok. Sykl šíp a minul jeho krk tak těsně, že odřízl pramen vlasů. Hrabě neztratil duchapřítomnost a namířil na druhého lukostřelce. Ten právě napjal luk k líci.


  Puška divně zarachotila. Nabiják vyletěl z hlavně a probodl pohanovi krk. Kulka mířila kousek výšrozprskly se zuby a kusy čelisti.


  Druhý Turek znovu sáhl do toulce. Zrínský vzal kouřící pušku za hlaveň a rozběhl se.


  Jebem ti Boga! zaklel a švihl provizorním kyjem.


  Něco křuplolebka nebo pažba, hrabě to nezjišťoval, stačilo mu, že soupeř padl s krvavým obličejem k zemi. Rychle se k němu sehnul a vyškubl zpoza šerpy tureckou pistoli. S modlitbou, aby byl na pánvičce prach, natáhl kohoutek.


  Za ním pleskla tětiva. Šíp ho bodl do boku. Petar se vrávoravě otočil a dopadl na zadek.


  Z šera se vynořili další dva zabijáci. Hrabě natáhl ruku s pistolí astiskl spoušť. Křemen škrtl o ocílku.


  Bože, dej…


  Bůh dal. Zajiskřilo se, zakouřilo, zarachotil výstřel. První pohan se zhroutil. Druhý natáhl tětivu. Petar po něm hodil prázdnou pistoli. Turek uhnul, pohrdavě se zašklebil a znovu namířil. Přimhouřil levé oko.


  Vzápětí mu to pravé vyprsklo z obličeje. Hrabě polekaně stáhl hlavu mezi ramena. Dunění výstřelu se tříštilo mezi stromy. Lukostřelec klesl na kolena. Polovinu tváře měl změněnou vohavnou tříšť. Jak padal dopředu, hojně si poslední lůžko z listí svlažil krví.


  Petar se ohlédl doprava. Z vířícího dýmu vyběhli Jelačič aErdödy.


  Žijete, Vaše Milosti? volal župan.


  Bůh vám žehnej! zvedal se hrabě, sykající bolestí.


  Zranili vás, špinavci!


  Drobnost, odfrkl si Zrínský, popadl šíp a rázně ho vyškubl zrány. Někdy je výhoda mít vypasené břicho. Zmizme odsud. Les se hemží pohany.


  Číhali tu na nás. Jelačič vytáhl z bandalíru papírem obalenou dávku střeliva a ukousl konec s kulkou. Někdo zradil.


  Nepochybně. Petar zvedl pušku a vytrhl mrtvému Turkovi nabiják z hrdla. Co ostatní?


  Bůh ví. Jelačič vyplivl kulku do hlavně. Pojďme na pomoc bánovi.


  Pojďme.


  Vyrazili lesem podél břehu. Hrabě se držel za bok a zatínal zuby. Mezi prsty mu tekla krev.


  ~~~


  Zasraní bezvěrci, ucedil Zrínský tak nenávistně, že na něj Báthory i v té vřavě překvapeně pohlédl. Bán vstal a vykročil z kouře jako Satanáš vyvolaný nečistým obřadem. V rukou svíral nabitou kuši. Zákeřné vymiškované svině. Synové všivých kurev a smradlavých kozlů!


  Za zády mu prosvištěl šíp a zabodl se do země kousek od Gradoviče.


  Kriste!


  Bán se ohlédl. Černooděnec s jatagánem u boku a toulcem na zádech právě přikládal k tětivě další šíp. Báthory namířil pistoli, ale Zrínský byl rychlejší; neobtěžoval se zvednout kuši k rameni a oku, vystřelil od boku. Střela zasáhla útočníka doprostřed trupu a vyletěla ze zad. S bezhlesně rozevřenými ústy padl tváří do kapradí, na něž se vzápětí sneslo krvavé mrholení.


  Ten krám má ale sílu! zvolal Voronin, zacvakl ocílku a natáhl kohoutek.


  Přesnost neoceníte? Bán se shýbl a znovu napjal tětivu. Narovnali se zároveň a zakroužili kolem sebe zbraněmi i pohledy. Krupobití šípů však znenadání ustalo. Dupot v lese se vzdaloval, turecké hlasy utichly.


  Že bychom je odrazili? odplivl si Zrínský.


  Jen první útok. Báthory zastrčil pistoli za opasek a dobíjel pušku. Přeskupí se, přivolají posily. Je s podivem, že ještě nezaútočil Arab.


  Možná si vzal na starost ostatní, kývl Voronin hlavou na západ. Z lesů u jezera zaznívaly výstřely.


  Pojďme jim na pomoc, zavelel Zrínský. Vy se pokuste dostat do tábora, pohlédl na Draškoviče. Ivan právě tahal bratra z obětní jámy. Z rány u Nikolovy klíční kosti trčela ulomená násadka šípu, zprstů svěšené ruky kapala krev. Zvládneš to, chlapče?


  Vynasnažím se, Výsosti.


  Statečný jinoch. Zburcujte pandury. Pošlete do vesnice pro pomoc.


  Jak přikazujete, Výsosti, sklopili Draškovičové zrak a okamžitě vyrazili do lesa.


  Slyšíte to?


  Zbylí muži se podívali na Bojana. Hleděl na východ.


  Uši ti přece jen slouží, přikývl Báthory.


  Přes hřeben za jezerem se přehouplo štěkání psů. Vzápětí do lesa vtrhl dusot kopyt.


  Bytost v koruně dubu znovu zavřískala.


  ~~~


  Krsto Frankopan klopýtal po svahu k jezeru a snažil se dobít pušku. První kulkou se pomstil Kněževičovu vrahovi. Vzápětí se však z lesa vyhrnuli další hrdlořezové a vévoda jen zázrakem unikl krupobití šípů.


  Šťouraje nabijákem v hlavni dorazil na úpatí kopce. Zleva zaslechl výkřik, odbočil tedy doprava. Nepomohlo to, vzápětí se turečtina ozvala i odtamtud.


  Odhodil nabiják a vzal do ruky prachovnici. Rozsypal prachu na deset výstřelů, než jakž takž naplnil pánvičku. Zacvakl ocílku právě ve chvíli, kdy mu do cesty vběhl další turban. Z kmene břízy u jeho ramene odsekl hrot šípu pás kůry. On mířil lépe. Kulka zasáhla pohana do hrudi a zacákala krví všechno za ním.


  Hlasy v lese zesílily. Houští před Krstem se zatřáslo.


  Kruci! Odhodil kouřící pušku a prudce odbočil k jezeru. Rozhrnul závěs vrbových větví a vběhl do hustého rákosí. Od holínek vyšplouchla voda. Sykly další šípy, ale Krsta už kryly příbřežní rostliny, takže létaly nazdařbůh. Brodil se mělčinou, dokud mu voda nestoupla k pasu, pak se zhluboka nadechl a roztáhl ruce, že skočí.


  Do zad ho zasáhl šíp. Síla nárazu jím mrštila tváří do vody. Rázem ho pohltila mokrá, kalná šeď.


  ~~~


  Lesem u obětní jámy se valil dusot kopyt. Bán a jeho společníci se zmateně rozhlíželi, prsty na spouštích. Všude kolem poskakovaly stíny, praskaly rozrážené houštiny, prskala hlína, vířilo listí. Lískovím se prodrala statná silueta, následovaná stádem menších.


  Gospodin! zvolal Zrínský a mimoděk, pudově pozvedl kuši krameni. Hned ji ale sklonil a vyprovodil jelena nešťastným pohledem. Dvanácterák. Nejmíň. Nad krbem mám místo akorát pro něj.


  Šetřete střelivem, Výsosti, poradil mu Báthory. Nepřítel se zase blíží. Musíme jít.


  Bojane!


  Jako jeden muž se otočili za hlasem.


  Otče! Mladík vykročil vstříc postavě, která se vynořila ze stínu za posvátným dubem.


  Rychle ke mně!


  Barone! zavolal Zrínský. Co je s Petarem? Viděl jste ho?


  Pospěš si, Bojane! vykřikl pán Gradovce. Ke mně, rychle!


  Zatraceně, co to… zachmuřil se Báthory.


  Utíkej, chlapče!


  Byl to baron, řekl Zrínský změněným, ledovým hlasem.


  I Bojan postřehl, že něco není v pořádku. Zastavil se u dubu, tři kroky před otcem. Co se děje?


  K čertu, podívejte! zvolal Voronin a namířil pušku.


  Z mlhavého přítmí za baronem se vynořil mohutný jezdec. Útok si načasoval bezchybněkvůli dupání zvěře ho neslyšeli dřív.


  Bojane! vykřikl Báthory. Vypadni odtamtud!


  Mladík ucouvl. Baron se překvapeně ohlédl. Jezdec rázně pobídl koně.


  Ne! zvolal starý Gradovič. Jeho ne!


  Bojovník v rohaté přilbě se s pohrdavým smíchem ohnal sekerou.


  Stůj, slyšíš?! zaječel baron a zvedl pušku.


  Vypálil na Černého Araba z bezprostřední blízkosti, plamen zhlavně se na hrudním pancíři rozprskl do roje jisker. Harun sebou škubl, ale tabarzin stejně rozčísl kouř a dopadl staršímu Gradovičovi mezi krk a rameno. Baron se zhroutil jako slaměný panák.


  Bojane! zařval Báthory a zvedl pušku k oku.


  Mladík duchapřítomně uskočil stranou, ale zakopl a upadl mezi kořeny dubu, zaklesnuté do hlíny jako dravčí spáry. To mu zároveň zachránilo život. Jezdec se prohnal kolem stromupřilbou strhl jeden z amuletůa zaútočil na zbytek skupiny.


  Báthory vystřelil pekelnému vraníkovi do hrudi. Zvíře ztratilo rytmus. V tu samou chvíli Voronin vypálil Harunovi do obličejeolovo zajiskřilo na drátěné masce, škublo hlavou v šišáku. Téměř současně střela z bánovy kuše prorazila jezdcův hrudní pancíř. Démon se zvrátil v sedle a uzdou téměř zlomil koni čelist. Koňské nohy se zapletly, zakoply jedna o druhou, hřebec ohlušivě zařičel.


  Báthory uskočil stranou až na poslední chvíličerná kopyta ho minula sotva o píď.


  Jezdec i kůň se zhroutili do obětní jámy. Harun ibn Iblis vyletěl ze sedla a zabořil se do páchnoucí vrstvy na dně prohlubně jako železná socha.


  Kopyta bubnovala ve vzduchu. Kosti létaly na všechny strany.


  ~~~


  Frankopanovy plavecké schopnosti nikdy nestály za moc, navíc mu zásah šípem vyrazil dech a ochromil pravou ruku. Bezradně se zmítal ve vodě a zamotával se do šlahounů a travin. Myslí mu probleskla naděje, že ho Turci vytáhnou a useknou mu hlavui to by bylo lepší než chcípnout takhle.


  A opravdu, něčí ruce ho popadly za oděv a za vlasy a rázně ho vyškubly ze slizké změti. Nevytáhly ho však na břeh. Vlekly ho do hlubší vody. Vytřeštil oči. V kalném šeru se míhaly nejasné stíny. Zoufale sebou zamlel. Marně, ruce ho držely pevně. Ucítil doteky pružných těl, jako by ho obklopily obrovské štiky. O obličej se mu otřel chumáč vodních travin. Aspoň si to myslel, dokud se neohlédl. Byly to vlasy. Vynořila se z nich strašidelně bledá tvář.


  Vykřikl, vypustil proud bublin. Ruce ho postrčily vzhůru. Vyrazil na hladinu, hlasitě zalapal po dechu. Opodál zahulákaly turecké hlasy. Do vody žbluňknul šíp. Neznámé ruce znovu strhly hraběte pod hladinu a táhly ho dál od břehu. Už ničemu nerozuměl. Do plic ho bodaly neviditelné dýky, bolest ukrajovala z vědomí.


  Nechal se vléct.


  ~~~


  Našli jsme ti útulný hrob, svině pekelná! zařehtal se Zrínský a plivl do jámy.


  Báthory si smetl z tváře listí a zvedl se na všechny čtyři. V lese znovu zadupaly nohy. Ne kopyta ani tlapy; chodidla v holínkách. Mezi pokroucenými stromy, utiskovanými stínem mohutného dubu, se zjevila postava s lukem připraveným ke střelbě. Báthory sáhl po pistoli, ale Bojan, ještě pořád ležící mezi kořeny, ho předběhl. Puška opřená o ohnuté koleno zaduněla. Nepřítel se zatočil jako vlček, rozsévaje kolem krev, a zřítil se do listí.


  Báthory se zvedl a tasil pistoli i schiavonu. Voronin ho napodobil, štíhlá čepel šašky se dychtivě zableskla.


  Jüri! Jüri! rozlehlo se lesem.


  Jen směle, chátro! ozvalo se zpoza vývratu. Kníže a jeho společníci se překvapeně ohlédli.


  Petare! zajásal bán.


  Zrínský, Jelačič a Erdödy svižně přelezli padlý kmen. V rukou svírali nabité pušky s nataženými kohoutky.


  Všichni sem! hulákal Petar. Rozdáváme olovo! Kacířům grátis!


  Vzduchem znovu zasvištěly šípy. Pušky a pistole odvětily společným zaburácením.


  ~~~


  Frankopan ležel na břiše, kašlal a dávil kalnou vodu i zbytky snídaně. V hlavě mu hučelo, v uších pískalo. Přesto zaslechl blížící se kroky. Hadrové hlavy! Zatnul zuby a pokusil se nadzvednout. Ostrá bolest ho proklála jako meč, který zasadí ránu z milosti a připíchne raněného k zemi. Zabořil nos do trávy a zasténal.


  Svemoguč! zvolal kdosi.


  Chorvatština? Krsto se znovu pokusil vzhlédnout.


  Kolem něj dusaly vysoké husarské holínky. Popadly ho silné ruce a opatrně ho nadzvedly. Zasténal a znovu se rozkašlal.


  Ať se propadnu, to je vévoda Frankopan!


  Krsto?!


  Kdo… zachraptěl.


  To jsem já, Ratimir. Vydrž! Zachráníme tě. Hlavně dýchej!


  Pomozte… ostatním… vysoukal ze sebe a zavřel oči.


  Jdeme pozdě, nadzvedl se poručík Vdoljak a zadíval se do mlhy nad jezerem. Z opačného břehu zaznívala střelba.


  Není pozdě, dokud se brání, odsekl kapitán. Každý spasený život má cenu zlata. Poslouchejte, chlapi!


  Husaři k němu obrátili pohledy. Cítili se trochu nejistě, protože museli jít do boje po vlastních. Za kopcem našli uvázané nepřátelské koně a museli u nich nechat i ty své; les se je už dobrou míli snažil ze všech sil srazit ze sedel a až k jezeru se koňmo pokračovat nedalo.


  Ani jeden pohan nesmí uniknout! přikázal Gradovič. A už vůbec si žádný nesmí odnést chorvatskou hlavu!


  Husaři zařinčeli palaši, zacvakali kohoutky dlouhých jezdeckých pistolí. Potom ve dvou proudech vyrazili po březích jezera.


  ~~~


  Schiavona se zabořila doprostřed trupu. Ostří zaskřípalo o hrudní kost, žlábkem na čepeli vytryskla krev. Báthory vykroutil chrčícímu Turkovi z prstů pistoli a rázně vyškubl meč z rány. Muž se svalil na záda a odhalil Báthorymu výhled na dalšího lotra, který se krčil za kořeny vývratu a právě zastrkával tětivu do zářezu na konci šípu. Báthory bleskově natáhl kohoutek ukořistěné pistole a stiskl spoušť. Kámen na ocílce zajiskřil, prach na pánvičce prskl, ale výstřel nevyšel.


  Pohanský krám! odhodil zbraň a vyrazil k nepříteli s mečem nad hlavou.


  V šeru zaznělo zlostné zachrochtání, zadusala kopyta. Turek se polekaně otočil.


  Niyáhá!


  Zabiják vyletěl do vzduchu jako hadrová panenka a dopadl zpátky na divočáka. Štětinatá hlava s kly jako srpy chlapem zatřepala a mrštila jím pod kopyta, která s chutí podupala obličej a žebra. Kanec frkl a vyrazil proti Báthorymu. Kornel jen tak tak uskočil. Černá obluda se mihla kolem obětní jámy a zmizela v přítmí za dubem.


  Sténání raněného Turka umlčela schiavona.


  Kapitáne!


  Báthory se ohlédl za Zrínského hlasem. Nepřekvapilo ho, že kníže zírá do prohlubně. Před chvílí z ní vyskočil vraník a teď pobíhal lesem kolem obětiště, divoce dupal a ržál. Znělo to, jako by volal svého pána.


  Harun ibn Iblis ho uslyšel.


  Setřásl ze sebe kosti a hlínu, zvedl tabarzin a vyhlédl z jámy. Přestože v průzoru mezi kroužkovou maskou a obrubou šišáku nebyly vidět oči, bezpochyby hleděl na Zrínského.


  Vůdce džaurů, zahučel zkomolenou turečtinou, tvoji hlavu hodím k pašovým nohám.


  Bánovi se sevřelo srdce. Měl pocit, jako by uprostřed zimy vylezl z dobře vytopené místnosti na dvůr a prudce se nadechl mrazivého vzduchu.


  Namířil kuši. Pouzdro u pasu zívalo prázdnotou. V žlábku byla poslední střela.


  Škoda šípu, zavrčel Báthory. Uhněte, kníže!


  Černý Arab k němu obrátil temný pohled a vykročil do svahu. Země mu klouzala pod podrážkami, ale zapřel se o kovovou násadu sekery a začal stoupat rázněji. Zrínský chtě nechtě ucouvl.


  Dobrá, drakobijce, přiznávám, zasípal Báthory, strčil do mosazného koše i prsty druhé ruky a obouruč pozvedl meč. Potřebuju tvoji pomoc. Hned teď, pokud možno.


  Harun došlápl na okraj jámy, narovnal se a také sevřel tabarzin vobou rukou.


  Báthory se nadechl. Křik bojujících druhů mu zněl jako z velké dálky nebo zpoza zdi. Na okraji zorného pole se míhaly rozmazané siluety, ale on upřeně sledoval protivníka.


  Harun temně zavrčel a se širokým rozmachem udeřil.


  Báthory švihl schiavonou.


  ~~~


  Neříkal jsem to, pitomče?


  ~~~


  Později si Báthory matně vzpomínal, že když mávl mečem, jako by se konečně roztrhla mlha. Možná se dokonce pohnuly koruny stromů nad svatyní a na okamžik vpustily do lesa slunce.


  Po čepeli sklouzl zlatavý paprsek. Jeden jediný.


  Schiavona a tabarzin se srazily.


  ~~~


  Zablesklo se, kov zahřměl. Soupeři se zapotáceli, ale Báthory se nadechl a vztyčil o něco dřív. Zaskočený Harun se pokusil zvednout tabarzin, který ochromená ruka nechala klesnout hlavicí k zemi.


  Báthory sekl. Znovu obouruč, v šikmém půloblouku.


  Zařinčelo to, zajiskřilo. Báthory klesl na kolena, jako by mu úder sebral zbytky sil. Černý Arab se zhroutil na záda, na okraj jámy, skoro se zase skutálel mezi kosti. Pancíř měl rozetnutý, pod ním hlubokou ránu. Krev však nevytryskla, černé maso nevyronilo jedinou kapku.


  Vraník v lese zařičel, jako by ho zaživa stahovali z kůže. Harun chraplavě vykřikl. Ozval se dusot, kůň přeskočil vývrat a přicválal kpánovi. Báthory se v poslední chvíli odkulil stranoučerné kopyto ho těsně minulo.


  Arab natáhl ruku a sevřel uzdu. Vraník se vzepjal a pomohl tak pánovi zvednout se do kleku. Bojovník s námahou vstal, chytil se sedlové hrušky a ostře zavelel. Hřebec zaržál a rozběhl se. Jezdce vlekl špičkami holínek po zemi. Krátce nato ponurá dvojice zmizela v lese.


  Tabarzin zůstal ležet na zemi.


  Otřesený Báthory se snažil sebrat. Na čepeli schiavony se objevil ošklivý zub. Zapřel ji hrotem do země a zvedl se na kolena. V hlavě mu hučelo a uši měl zalehlé, takže skoro nevnímal muže v kyrysech a přilbicích, kteří se vyhrnuli z lesa. Salvu z husarských pistolí, která nadobro ukončila boj, slyšel jen jako vzdálené hřmění.


  ~~~


  Bojan a Ratimir Gradovičovi klečeli u otce. Kníže, Báthory aVoronin se za nimi udýchaně opírali o zbraně. Několik husarů chystalo provizorní nosítka pro Petara Zrínského, Frankopana, Jelačiče a další raněné. Ostatní pročesávali les, zabíjeli zbylé nepřátele a hledali roztroušené velmože.


  Země pod baronem nasákla krví. Z rány v horní části hrudníku trčely úlomky klíční kosti a žeber. Při každém křečovitém nádechu vytryskl další rudý pramen. Jen zázrakem byl ještě při vědomí.


  Výsosti…


  Tady jsem, barone, zabručel Zrínský. Petretič bohužel zůstal vtáboře. Jestli chcete ulevit svědomí, vyzpovídejte se mně.


  Prosím… o odpuštění…


  Nevím, zda je to možné. Dopustil jste se velezrady.


  Nežádám o milost pro sebe… pro svou rodinu… nemá na tom žádný podíl…


  Vím. Zvážím to. Proč, barone? Jak jste mohl?


  Kvůli… Ljubici…


  Cože?


  Baron obrátil kalný zrak k synům. Musíte… zachránit sestru.


  Zachránit před čím? zachmuřil se Ratimir.


  Když byla v zajetí… dali jí vypít jed…


  Bratři znehybněli, po očku si vyměnili pohledy.


  Pokud každý sedmý den… nedostane protijed… umře v krutých bolestech…


  Bože, pochopil Ratimir. Proto Černý Arab každou sedmou noc strašil na křesťanském břehu?


  Baron zakašlal. Z koutků úst mu vytekla krev. Blížil se konec. Bojan mu podepřel hlavu a mírně ho otočil na bok, aby se neudusil.


  Paša mi slíbil… když mu vydám bána… dá Ljubici lék… aby se úplně uzdravila… Baronův hlas se vytratil do šepotu. Musíte ten lék získat.


  Jak? zavrčel Ratimir. Máme kvůli protijedu dobýt Kanižu? Zničit mnoho dalších životů pro záchranu jednoho?


  Vračigrad…


  Cože?


  Šepot se změnil v šelest. Bojan se naklonil, přiblížil ucho krozechvělým rtům. Vračigrad… tam se dozvíš…


  Kdy naposledy dostala protijed?


  Včera… ráno…


  Ona sama o celé věci ví?


  Ne… ani nesmí…


  Mladík zblízka pohlédl do zakalujících se očí. Zachráním ji.


  Baron pohled opětoval a zrak se mu na krátkou poslední chvíli pročistil. Nechtěl jsem… abys tu byl… snažil jsem se…


  Už tomu rozumím, přikývl Bojan.


  Tomislav Gradovič vykopl nohama, zachrčel a vytřeštěnýma očima vzhlédl do korun stromů. Tělo napnula poslední křeč, pak náhle ochablo a šedivá hlava klesla.


  Bojan mu zatlačil oči a začal odříkávat otčenáš. Ostatní se mlčky přežehnávali.


  Ratimir vstal, tvář zasmušilou, zrak sklopený. Otočil se ke Zrínskému.


  Gradovičové jsou vám vydáni na milost a nemilost, Výsosti. Naše jméno je navždy poskvrněno. Jsem připraven odevzdat svou hodnost a pravomoci…


  Nepředbíhejme, kapitáne. Zrínský měl nehybnou tvář, studené oči, sevřené rty. V tuto chvíli pořád velíte Novému Zrínu a stal jste se pánem Gradovce, chovejte se podle toho. Máte ale pravdu, někdo z této zrady obviněn bude a na váš rod skutečně padne hanba. Počítejte s tím, že přijdete nejen o hodnost, ale i o titul a majetky…


  To má být spravedlnost?! zvolal Bojan a rázně vstal. Slzy mu smývaly z tváří ještě nezaschlou mohamedánskou krev. Vina za tohle všechno padá na pohanské svině! Na nikoho jiného! Drželi otce v hrsti. Musel poslechnout. Kvůli Ljubici…


  Kvůli Ljubici! obořil se na něj Ratimir. To je na tom to nejstrašnější. Uvědomuješ si to? Kvůli jednomu bezvýznamnému životu zaprodal celé Chorvatsko, křesťanskou vlast! Bude se za to navěky smažit v nejhlubším pekle!


  Bojan smrtelně zbledl a sevřel pěsti. Pro tebe je Ljubicin život bezvýznamný?


  Raději bys nechal zavraždit bána a všechny velmože? Potom jsi stejný slaboch a zrádce jako otec.


  Bojan hrubě zaklel a jeho pěsti vyletěly proti Ratimirově obličeji. Báthory a Voronin postřehli, že se k tomu schyluje, pohotově přiskočili a odtáhli mladíka stranou.


  Neplýtvej hněvem, příteli, zasyčel mu Voronin do ucha. Bude se ti hodit za Murou.


  Bojan probodl Ratimira ještě jedním nevraživým pohledem, pak sebou trhl a vykroutil se ze sevření svých druhů.


  Máš pravdu, Stěpane, přisvědčil udýchaně. Nesmím ztrácet sílu ani čas. Ljubici zbývá necelých šest dní.


  Uklidni se, Bojane, namířil na něj Zrínský ukazováček. Dobře si rozmysli, co teď uděláš. Byla by škoda zahodit i vlastní život…


  Ne, Výsosti, vystrčil mladík bradu. Nebudu se dívat, jak sestra umírá kvůli úkladům obřezanců. Právě jsem přišel o otce a vlastně iobratra, otřel se o Ratimira opovržlivým pohledem. Nechci ztratit i milovanou sestru. Ne bez toho, abych udělal všechno, co je v mých silách.


  Neplaš se, chlapče. Hlava ti musí vychladnout. Vždyť co můžeš dělat? Probiješ se do pašova paláce a přinutíš ho, aby ti vydal lék?


  Není nutné jet do Kaniže, Výsosti. Otec zmínil Vračigrad.


  Oba víme, že je to ještě nebezpečnější místo.


  Bojan se zhluboka nadechl a promnul si obličej, čímž po něm rozmazal krvavé šmouhy. Nebojím se, pane. Ne po tom, co jsem dnes viděl. I Černého Araba je možné porazit. I kdyby on sám sídlil ve Vračigradu… je mi to jedno. Jedu tam. Podle otce se tam skrývá klíč k Ljubicinu uzdravení.


  Vsadíš krk na blouznění umírajícího muže?


  Bez váhání. Prosím vás, dokonce žádám, abyste mě teď propustil. Musím se okamžitě vrátit do Gradovce. Pro zbraně, zásoby a čerstvého koně. V noci už budu za Murou.


  To chceš odjet na pohanské území sám? zeptal se Voronin.


  Bojan a Báthory pohlédli na kozáka. Zvláštně se šklebil.


  Co se ti honí hlavou, Stěpane? zúžil Báthory oči.


  V Benátkách se pro nás vrátil. Něco mu dlužíme.


  Pánové, přeskakoval Bojan pohledem z jednoho na druhého, nic od vás nežádám.


  Zato já ano, přerušil ho Zrínský. Nedělejte to. Ani o tom nepřemýšlejte. Jestli tenhle pošetilec touží strčit hlavu pod tureckou šavli, asi ho nezastavím. Ve vašem případě je to ale nepřípustné!


  Kníže, pohlédl na něj Báthory. Výraz ve tváři prozrazoval, že vněm víří rozporuplné pocity a myšlenky. Vy sám teď podniknete nájezd na území ejáletu, je to tak?


  Rozhodně. Taková zákeřnost si žádá bleskovou, tvrdou odvetu. Ale co s tím má…


  My jen pojedeme o něco dřív. Považujte nás za výzvědný předvoj.


  Kapitáne! Jestli mě neposlechnete, nechám vás na místě zatknout a uvěznit, dokud vaše ztřeštěnost nevyprchá.


  Báthory se mu podíval do očí. Vážně, Výsosti? Opravdu to uděláte?


  Bán se mračil. Nezneužívejte toho, že jsem vám dlužen za záchranu života…


  Žádám jen, abyste mě nechal jednat podle vlastní svobodné vůle.


  Kapitáne, nadechl se Zrínský zhluboka, všichni jsme ještě zmatení. Srdce nám buší ze smrtelného ohrožení, mysl neuvažuje jasně…


  Vím, přikývl Báthory vážně. Uvědomuji si, že je to bláznovství. Ale Bojan je rozhodnutý a Stěpan, jak ho znám, také. Nezůstanu sedět na zadku, zatímco oni vyrazí na nepřátelskou půdu. Kromě toho… hm.


  Co?


  Tu věc s Černým Arabem je nutné dotáhnout do konce. Už jsem ho skoro měl. Zjevně ho můžu poslat do Pekla jednou provždy. Bylo mi řečeno, že za jeho běsněním je nutné hledat něco jiného, možná ještě horšího a nebezpečnějšího. Tak se tomu tedy podívám na zoubek.


  Nerozumím. Kdo vám to řekl?


  To by bylo na dlouhé vyprávění. A my opravdu nemáme čas. Jak dlouho vám bude trvat, než shromáždíte vojsko?


  Čím rychlejší bude protiúder, tím více pustíme těm psům žilou. Vezmu pandury a kyrysníky z Čakovce, Ovčarnice a Legradu, narychlo naverbuju uskoky z pohraničních vesnic… nejpozději za pět dní vyrazíme od Mury ke Kaniži.


  Setkáme se tedy na druhém břehu, přikývl Báthory. Možná mezitím získáme údaje o počtech a pozicích pašových jednotek. Budou se vám hodit.


  Zrínský zavrtěl hlavouuž ne podrážděně a nesouhlasně, spíše odevzdaně. Dávejte si pozor, kapitáne. Mám v úmyslu vypálit avyhubit všechno až ke kanižským hradbám. Včetně Vlčí jámy.


  Nějaká pevnost?


  Kurt-kale. Paša ji nechal postavit jako odpověď na Nový Zrín. Sice je to jen větší palánek, nějaké příkopy, valy a palisády, ale je tam janičárská posádka a několik kanónů. Srovnáme ji se zemí. Taková jatka ještě chorvatské pomezí nevidělo.


  Nebudou první ani poslední, do nichž se připletu. Báthory se rázně otočil a pokynul Bojanovi.


  Opravdu to nemusíte dělat, řekl mladík krotčeji, jako by si najednou uvědomil iracionalitu svého chování. Nepotřebuju průvodce. Jeden snadněji proklouzne…


  Nezdržuj, postrčil ho Báthory. Nesmíme o tom moc přemýšlet.


  Šílenci, prohlásil Ratimir, když trojice prošla kolem bezbožného stromu a ponořila se do lesa. Dočista se pomátli. Neměl jste jim to dovolit, Výsosti.


  Na celé věci mě mrzí jen jedno, zabručel Zrínský pod vousy.


  Ratimir na něj tázavě pohlédl.


  Že nemůžu jet s nimi.


  Kapitán Nového Zrínu vyvalil oči, jenže bán mu rázně ukázal záda. Ať je vezme čert. Nebo ochrání Bůh. Do prdele, dneska se proti mně vážně všichni spikli! Petare! Žiješ, Petare?


  


  [image: img14.jpg]


  HLAVA SEDMÁ,


  v níž Báthory a jeho druhové vstoupí na nepřátelské území. Jak jinak, potíže na sebe nenechají dlouho čekat.


  


  Jelena za hlasitého šustění sukní a spodniček cupitala křížem přes hradní nádvoří. Srdce jí bušilo a šněrovačka byla těsná, jako by ji komorná přitáhla pevněji než obvykle.


  Často se s matkou pokradmu posmívaly otcovým zlým předtuchám. Ne že by hraběti scházela smělost, rozhodně to nebyl ustrašený nebo malomyslný člověk, ale bez ustání všude tušil hrozby a nástrahy a po nocích ho často budila vize, že se mu hlava skutálela po úderu tureckého, nebo dokonce katova meče.


  Teď podobné pocity lomcovaly jí samotnou. Krátce po svačině ji ze čtení vyrušil dráb a požádal ji, aby ho následovala v naléhavé věci. Odložila zaprášený svazek Báthoryho básní, který vyhrabala vnepříliš rozsáhlé gradovičské knihovně, a pospíchala za strážcem. Neblahé tušení bylo tak silné, že ve vzduchu přímo cítila krev.


  Mířili ke stájím. Všimla si sluhů, kteří se nenápadně trousili pootevřenými vratyjeden nesl čisté šaty, další v šátku zabalené jídlo, třetí bandalír se šavlí, objemný vak s kulkami a v podpaží dvě pistole. Vzpomněla si, že před chvílí zaslechla řinčení podkov na dlažbě. Bože, co se stalo?


  Dráb jí přidržel dveře. Nadzvedla si sukně a vkročila do přítmí páchnoucího koňským hnojem a vlhkou slámou.


  Bojane? vyhrkla překvapeně. Kapitáne! Pro Kristovy rány…


  Byli svlečení do košil nebo nazí do pasu a se sykotem, sténáním ahlasitým šploucháním se myli v kádi s vodou. Z čerstvých odřenin, šrámů a škrábanců stékaly růžové čúrky.


  Kde je Ljubica? zeptal se Bojan a vzal si od sluhy ručník.


  U sebe v komnatě, ale…


  Maluje?


  Určitě. Odpoledne s ní zase nebyla řeč, ponořila se do sebe…


  Dobře. Nemusí vědět, že jsme tady.


  Co se přihodilo? přeskakovala pohledem z jednoho na druhého. Mluvte!


  Přepadli nás. V lese u Samodivy.


  Kdo?


  Turci. Zabijáci. Zřejmě vyslaní samotným pašou.


  Korzet byl náhle tak těsný, že Jelena zalapala po dechu.


  Váš otec žije, všiml si Báthory, jak zbledla. Vévoda také. Jsou zranění, Krsto prý vážně, ale s Boží pomocí se z toho dostanou.


  Co kníže?


  Zrínský je nezmar. Utržil jen pár povrchových zranění. Vlastně se ten útok pohanům vůbec nevydařil. Všechny jsme pobili. Ale i my máme ztráty na životech. Báthory úkosem pohlédl na Bojana. Gradovič sklopil zrak.


  Baron? šeptla Jelena.


  Mladík přikývl.


  Och, Bojane, vztáhla k němu paže. Je mi to nesmírně líto.


  Opětoval objetí jen krátce, pak se odtáhl a pohlédl dívce do očí. Víš, co to znamená?


  Protřela si oči. Ubohá Ljubica.


  Musíš být u ní, až se to dozví. Mohlo by ji to úplně zlomit. Bojím se, aby… aby si něco neudělala, chápeš?


  Proč jí to neoznámíš sám? Až se vrátí ostatní, bude se na tebe ptát. Když tě neuvidí, zmocní se jí pocit dvojnásobné ztráty…


  Vím, ale nemůžeme ztrácet čas. Okamžitě odjíždíme.


  Kam?


  Za Muru.


  Proboha, proč? Kapitán tvrdí, že jste útočníky pobili.


  Nejde o pronásledování, Jeleno.


  Tak o co tedy? Nerozumím…


  Raději bys o tom měla vědět co nejméně.


  Řekni mi to!


  Bojan tázavě pohlédl na Báthoryho.


  Baronesin život visí na vlásku, odvětil kapitán místo něj. Když byla v zajetí, Turci ji otrávili. Pokud každých sedm dní nedostane protijed, zemře. Ošklivou, bolestivou smrtí.


  Ježíši Kriste…


  Myslíš, že ona něco tuší? zeptal se Bojan.


  Pochybuji. Má proměnlivé nálady, ale nic takového nenaznačila…


  Dobrá. Neříkej jí to. Otec jí zřejmě nenápadně míchal protijed do jídla nebo pití. Naposledy včera ráno.


  Tak proto se jí vrátila barva do tváří, zlepšila nálada… počkejte. Jelena stáhla obočí ke kořeni nosu. Takže Turci přes Ljubicu vydírali barona? Znamená to snad…


  Otec jim prozradil, kde a kdy se uskuteční hon, povzdychl si Bojan. To je další věc, kterou se Ljubica nesmí dozvědět. Nikdy!


  Jenže co s ní bude za šest dní?


  Pět a půl, upřesnil Báthory, zatímco si oblékal košili. Dobrá zpráva je, že existuje lék, který vypudí jed z těla jednou provždy. Alespoň to Turci baronovi tvrdili. Modlíme se, aby nelhali.


  Jelena se zachmuřila ještě víc. Jedete za Muru, abyste ho získali?


  Ne, ušklíbl se Báthory a vzal si od sluhy kožený kabátec srukávy po lokty. My s Voroninem jsme se přidali, abychom kryli záda příteli. Kromě toho posloužíme bánovi jako vyzvědači před protiúderem. A chceme se nadobro vypořádat s Černým Arabem, který velel útoku. To už jsou tři dobré důvody.


  Tak jako tak se pokoušíte o nemožné, pánové. Nasadíte tři životy pro záchranu jednoho…


  Kdybychom měli víc času, řekl Bojan, počkali bychom na Zrínského útok a vtrhli do ejáletu pod jeho velením. Jenže máme naspěch. Tak jedeme na vlastní pěst.


  Bojane, mně na Ljubici záleží jako málokomu, to dobře víš, ale musíme celou věc zhodnotit střízlivě…


  Nepřemlouvej mě, Jeleno. Nebyl jsem tady, když unesli Ljubicu, nestál jsem u otce, když čelil těžké volbě. Teď prostě musím něco udělat. Ať už to zní jakkoli nesmyslně. Otec miloval Ljubicu víc, než jsme kdy tušili. Zapřísahal mě, abych sestru zachránil. Je to jeho poslední vůle. Musím ji naplnit. Stůj co stůj.


  Jelena stále odmítavě kroutila hlavou. Pojedete jen tak naslepo?


  Ne. Otec mi s posledním výdechem prozradil, kde mám hledat.


  Kde?


  Vračigrad.


  Jelena ztuhla. Dobrý Bože. Víš, co se o tom místě říká!


  Vím. Ale má to jistou logiku. Zlo, které naši rodinu postihlo, může opravdu pocházet právě odtamtud.


  Už se konečně dozvíme o tom Vračigradu víc? Voronin si kolem boků ovázal šerpu a zastrčil za ni pistoli a pouzdro s dýkou.


  Hrad z dávných dob, odvětila Jelena. Skrytý v Loupežnickém lese, kopcích jižně od Kaniže. Turci se ho zmocnili před sto lety, toho léta, kdy padl i Szigetvár. Od té doby střídal mohamedánské majitele a velitele, ale nikdo tam dlouho nevydržel. Dříve nebo později každého, kdo na hradě strávil více než pár dní, postihlo něco zlého.


  Další kletba? odfrkl si Báthory.


  Tahle je hodně stará. Hrad před staletími postavil rod Malkovičů. Na kopci, který v temných dobách sloužil jako pohanské obětiště. Ne nadarmo dostal hrad toto jméno…


  Co přesně znamená? nechápal Voronin.


  Vračara je striga nebo čarodějnice, vysvětlil mu Bojan.


  Čarodějnický hrad, přikývl Báthory. Už mi svítá. OMalkovičích jsem kdysi slyšel. Loupeživí rytíři a údajně uctívači Ďábla. Prvotřídní sebranka.


  Dokonce kolovaly řeči, že v podzemí hradu prováděli rituály slidskými oběťmi. Možná je Satan opravdu chránil, Jelena se letmo pokřižovala, protože unikali spravedlnosti dobrých tři sta let. Pak se konečně dostali před soud a inkvizice nechala poslední členy rodu upálit. Hradní zdi jsou ale dodnes nasáklé pekelnými silami. Je spodivem, že se dosud nenašel nikdo, kdo by to doupě srovnal se zemí.


  Čarokrásné místo pro výlet. Báthory si zavěsil přes prsa bandalír. Kdo tam vládne dnes?


  Hrad je už léta opuštěný. Turkům je k ničemu, nestojí na strategickém místě. Byla to spíše skrýš pro vyvrhele než součást uherské obranné linie. Bojím se, že tam najdete jen vrány, netopýry astíny dávno mrtvých kacířů.


  Otec nás tam neposlal náhodou, uzavřel Bojan a otočil se ke koni, kterého mu právě přivedli. Než se muži jakž takž dali dohromady a převlékli, čeledíni jim osedlali čerstvá zvířata, naplnili sedlové vaky zásobami na cestu a přichystali zbraně a střelivo.


  Bůh s vámi, řekla Jelena. I všichni andělé a svatí. Neriskujte zbytečně.


  Báthory zastrčil do sedlových pouzder pistole a otočil se khraběnce. Před vámi leží těžší úkol.


  Opravdu?


  Dohlédněte na baronesu. Alespoň dokud budete v Gradovci. Otec vás zřejmě urychleně pošle pryč, v pohraničí teď vypukne zmatek.


  Za každých okolností zůstanu s Ljubicou. Ostatně, bude nutné postarat se o raněné. Těžší případy není možné převézt do Čakovce, z nejhoršího se musí vylízat tady.


  Báthory pokýval hlavou. Vaše odvaha a rozvaha by se nám hodily.


  Odvahy máte požehnaně. I paličatosti. O rozvaze bychom mohli dlouze diskutovato vaší i o mé. Pohlédla mu do očí. Pramálo rozumím důvodům, proč to děláte, Korneli, ale budu se za vás úpěnlivě modlit.


  Děkuji. Doufám, že se ještě uvidíme.


  Nasadil si klobouk, ale Jelena k němu náhle přešla a objala ho kolem krku tak prudce, až mu ho shodila. Rychle mu na překvapenou tvář vtiskla polibek a ještě rychleji ustoupila a odvrátila pohled.


  Bojane, drahý, odkašlala si, nevím, jak ses dostal ze všech šlamastyk v Dalmácii, ale za Murou si počínej stejně. Ljubicu zabije, když se nevrátíš.


  Věř, že to nepustím ze zřetele.


  Jeďte už, ať mi oči nezrudnou pláčem, Ljubica by si všimla, že se něco děje.


  Když se Báthory otočil, Voronin mu podával klobouk. Jedno obočí měl pozvednuté, v koutcích očí pobavené vrásky.


  Ani slovo, varoval ho Kornel, vrazil si klobouk hluboko do čela a vzal koně za uzdu.


  Do sedel se vyhoupli až před bránou a zadívali se přes podhradí klesu, jenž odděloval gradovecké panství od Mury.


  Hotová věc, nadechl se Báthory. Po tomhle rozloučení jako zhrdinského eposu si to už nemůžeme rozmyslet.


  Tak, tak, sklidili bychom jen posměch, ušklíbl se Voronin. Takže kam?


  Nejbližší most přes Muru je až v Ovčarnici, řekl Bojan. Příliš velká oklika. Musíme řeku přebrodit, částečně i přeplavat. Znám vhodné místo nad Čertovým mlýnem. Když práskneme do koní, do půlnoci jsme na druhém břehu.


  Tak práskněme, přikývl Báthory a pobídl koně.


  Místo na tváři, kterého se dotkly Jeleniny rty, mu doslova hořelo. Zrychlil tedy do klusu, aby proud vzduchu to horko uhasil.


  ~~~


  Od spáleného mostu u Čertova mlýna vedla přímo ke Kaniži stará cesta. Když se Báthory a jeho společníci krátce po půlnoci ocitli za hraniční liniíTurci střežili levý břeh Mury stejně bedlivě jako Chorvati pravýsjeli na hlavní cestu a pokračovali po ní. Lemovala jižní úpatí Strážných vrchů, jež se táhly od hranice až ke Kaniži. Napravo od cesty se naopak rozprostírala pole, sady a vinice, tu atam přerušené lesíkem nebo rybníkem. V dálce za rovinou se na pozadí hvězdného nebe rýsovala tmavá silueta hor.


  Kolem druhé, půl třetí už byli dočista utrmácení. Muru museli skutečně přeplavat a pořád ještě neuschli, takže v sedlech zkřehli. Bez zbytečných dohadů se rozhodli pro krátký odpočinek. Odbočili do lesa a v proláklině chráněné srázy a hustými stromy rozdělali oheň.


  Ty kopce na jihovýchodním horizontu? zeptal se Báthory, zatímco žvýkali chleba se špekem a s cibulí.


  Loupežnický les, přikývl Bojan. Náš cíl.


  Jak je to ještě daleko? Deset, dvanáct mil?


  Zhruba tak.


  Takže zítra touhle dobou už budeme vědět, jestli je Vračigrad jen hnízdo vran a netopýrů.


  Pokud se nám podaří nepozorovaně proklouznout. Viděli jste krajinu. Většinou rovina s poli a loukami, jezdec je tam vidět na hony daleko. Navíc na každém kroku vesnice s tureckou posádkou.


  No jo. Vyplatilo by se křižovat krajem v noci, ale dnes už si nutně potřebujeme zdřímnout a zítra celý den na tmu čekat nemůžeme.


  Doufejme, že nás bude provázet tvůj ochránce, pousmál se Gradovič unaveně.


  Ochránce, odfrkl si Báthory. Začínám mít pocit, že právě kvůli němu skáču z bláta do louže. A z louže do lejna.


  Dojedli a zkontrolovali zbraně a prachovnice, jestli do nich nepronikla voda. Voronin si broukal jednu ze svých dumek, ale po chvíli ztichl. Nervózně chrastil troubelí čibuku mezi zuby.


  No? pohlédl na něj Báthory. Co je?


  Už zhruba od řeky mi vrtá hlavou neodbytná otázka.


  Jaká?


  Co tady, k čertu, děláme?


  Gradovič svěsil ramena a zafuněl, jako by shodil těžké břemeno. Nejsi sám, Stěpane. Taky se mi to rozleželo. Jsme blázni, o tom není sporu. Vy mnohem větší než já, protože pro vás to není otázka života a smrti.


  Ano, souhlasil Voronin. Jen smrti.


  Báthory se tlumeně zasmál a opřel se zády o kmen buku. Aspoň ty máš dobrý důvod, Bojane. Chceš vynahradit rodině, že jsi při ní nestál v krušných chvílích. Tomu rozumím. Zažil jsem to.


  Voronin na něj pohlédl. Snažíš se přehlušit staré výčitky svědomí?


  Možná.


  Pamatuj, že i kdybychom náhodou uspěli, chlapce ti to nevrátí. Nic se nezmění.


  Ani ty záchranou Ljubici nevzkřísíš Širin.


  Kozáka jako by něco štíplo. Co to má společného…


  Neříkej, že ti ji baronesa nepřipomíná.


  Netuším, o čem to…


  Sám jsi přiznal, že ti padla do oka. Proto ses okamžitě chystal, že pojedeš s Bojanem.


  Jen jsem nechtěl, aby ho Turci oddělali hned za řekou. A vůbec, jestli tady někomu pobláznila hlavu sukně, určitě to nejsem já. Přidal ses, abys zapůsobil na milostivou slečnu.


  Báthory opětoval Voroninův pohled. Myslím, že bychom si místo žvanění měli konečně zdřímnout.


  Souhlasím, zabručel Gradovič a přiložil na oheň. Zrozvěšených svršků se kouřilo.


  Bojane, začal Báthory váhavě, chtěl jsem se zeptat…


  No?


  Ty a Jelena…


  Co?


  Jste přátelé už od dětství. Očividně velmi dobří. Nerad bych se stebou dostal do sporu, pokud mi rozumíš.


  Ptáš se, jestli jsem do Jeleny zamilovaný?


  No…


  Každý je do ní zamilovaný, Korneli. Víc nebo míň. Bojan pokrčil rameny. Dřív jsem žárlil na bratra, který se jí dvořil už jako holobrádek. Ale bylo v tom spíše bratrské soupeření než skutečná láska k Jeleně. Dole v Dalmácii jsem měl jiné milenkymůj Bože, houfy jiných mileneka Jelenin obraz mi v mysli trochu vybledl. Mám ji rád, ale když ti projevila náklonnost a máš s ní nějaké úmysly, nemám v plánu ti překážet.


  Úmysly… nevím jaké, pokud vůbec nějaké.


  Srdce není voják, Korneli. Nemůžeš ho komandovat. Jen ať se upíná, ke komu chce. Já ti to zazlívat nebudu. Jedinou ženou, na níž mi teď opravdu záleží, je Ljubica.


  A té nepomůžeme, když budeme celou noc tlachat opitomostech, prohlásil Voronin a přehodil si přes ramena přikrývku. Před úsvitem musíme být na cestě.


  Báthory se zavrtěl, hledaje lepší polohu v mechu mezi bukovými kořeny. Bojan vytáhl z oděvu křížek a šeptem se modlil. Vmihotavém svitu ohně se mu oči vlhce leskly.


  Kriste, co se to na nás svalilo? šeptal. Jsme snad opravdu prokletí?


  Báthory a Voronin ho pokradmu sledovali, mlčeli a mračili se.


  ~~~


  Vzduch a ušní bubínky rozechvívalo pronikavé kovové dunění. Hlásil se jím velký měděný kotel, položený dnem vzhůru na jednom z pěti vozů; zbylé čtyři vezly proviant a munici. Voli, kteří je táhli, švihali ocasy, potřásali hlavami a občas hlasitě zabučelirámus jim nedělal dobře.


  Bojan stál ve stínu stromů na kraji bučiny a jedním okem mžoural do skládacího dalekohledu.


  Holínky z červené kůže pochodovaly po cestě v rázném rytmu řinčícího kazanu. Kruhový průzor okuláru stoupal výš k řemenům skiliči, k bílým nebo žlutým šerpám, za nimiž byly zastrčeny balty ajatagány. Po modrých dolamách pokračoval k ramenům, o něž se opíraly pušky, případně dlouhé tirpany určené ke strhávání jezdců zkoní. Nakonec přelétl po opálených tvářích s kníry a bělostných börkách s odznaky ve tvaru lžiček a chlopněmi stínícími zátylky.


  Janičáři, řekl zbytečně a sklonil dalekohled.


  Celá orta, přikývl Báthory. Dobrých tři sta chlapů.


  V čele průvodu kráčel vlajkonoš s bayrakem, janičárským praporem ozdobeným náboženskými nápisy, půlměsícem asymbolem Dhul Fakaru, rozeklaného meče s čepelí jako hadí jazyk. Následovali ho dva muži na koních, jediní jezdci v celém plukuvelitel čorbadži se žlutými holínkami, feradže podšitým liščí kožešinou a börkem s mosaznou lžičkou; po jeho boku jel muž voděvu derviše řádu bektaši, imám orty.


  Báthory zalétl pohledem na chvost dlouhého modrého hada, kde na dvoukolových lafetách hrkotalo půl tuctu děl většího kalibru, tažených koňskými čtyřspřežími.


  Balyemezy, rozeznal i bez dalekohledu. Blýskají se novotou. Ten bronz ještě nedávno vyzváněl na kostelních věžích.


  Tohle nejsou jen posily pro pohraniční vartovky, přemýšlel Voronin nahlas. Paša zjevně počítá s útokem. Že by už věděl, že Zrínský má hlavu pořád na krku a v ní myšlenky na pomstu?


  Není to vyloučeno. Černý Arab upaloval zpátky za Muru, možná už pašovi tu špatnou zprávu doručil. Ale může to být jen preventivní krok. Vždyť i kdyby v lese za Gradovcem vykrvácela celá chorvatská šlechta, pořád je dost takových, kteří by odpověděli rychlým protiúderem. Paša zjevně není hlupák. Pojistil se.


  Určitě míří do té nové pevnosti, o které mluvil Zrínský, hádal Gradovič. Má být někde v třetině cesty mezi Ovčarnicí a Kanižou.


  Vlčí jáma, přitakal Báthory. S tolika janičáry a děly se z ní stane hráz, přes kterou se bánův příval neprodere.


  Kníže není z těch, kteří zkoušejí zabít ježka holou prdelí. Něco vymyslí.


  Ale zprávu o janičárském pluku, který mu pochoduje vstříc, by určitě ocenil, řekl Voronin. Neslíbili jsme, že posloužíme i jako špehové?


  To ano, pokrčil Báthory rameny. Jenže jak dát Zrínskému vědět? Jestli schováváš v klobouku poštovního holuba, je teď pravá chvíle ho vykouzlit.


  Nemáme čas se tím zabývat, zabručel Gradovič. Musíme se co nejrychleji dostat k Vračigradu.


  Báthory si od mladíka půjčil dalekohled a zadíval se jím na jihovýchod.


  Bude to jako projížďka po ztrouchnivělém mostě, bručel. Kraj je hustě osídlený. Jestli se paša chystá na potyčku, i ve vesnicích bude rušno. Každý subaši a čeribaši určitě svolává jezdce, aby se co nejrychleji shromáždili pod sandžakbegovou vlajkou a pak pod pašovým tugem.


  Nevypadá to zase tak špatně, namítl Voronin, dívající se volným okem. Země je rovinatá a otevřená, ale vidím i sady, sem tam kopec s vinohradem, háje a lesíky kolem rybníků… je kde se ukrýt. S trochou štěstí proklouzneme.


  Mě povzbuzovat nemusíš, řekl Gradovič. Pojedu, i kdybych měl těm janičárům projet sáh za zadkem.


  Není třeba. Mašírují svižně, brzy budou z dohledu. Báthory scvakl dalekohled a odtáhl se od stromu, o který se doteď opíral. Pojďme.


  Ve jménu Božím, přikývl Bojan.


  Tři stíny se kradly šerým porostem k mýtině, na níž nechaly koně.


  ~~~


  Matičko moje, zasténal Voronin. Co bych dal za pečenou rybičku! Se špetkou kopru a hrstí petrželové natě, hmmm.


  Pokapanou citrónem, dodal Gradovič zasněně. Nebo dušenou na másle a přelitou šafránovou omáčkou. V Gradovci jsme na ni mistři.


  Tak, tak, po té štice jsme se olizovali jako kocouři, přikyvoval Báthory. Ale dnes bych dal přednost dolnozemskému rybímu guláši, pořádně ostrému a červenému z pálivé papriky.


  Ani nemluv, vzlykl Bojan. Když jednou Turky vyprášíme zUher, přibalíme jim i všechny jejich mohamedánské kraviny. Ale papriku si určitě necháme.


  A tabák, doplnil Voronin. Ten mají taky dobrý.


  Nezapomeňte na kávu, připomněl Báthory. A některé odrůdy vína. Jinak se ale můžou spakovat.


  Polní, od pohledu zřídka užívaná cesta vystoupala na hráz rybníka. Vypadal zanedbaně, kolem břehů samý kal, ale když zpomalili a naklonili se v sedlech, aby se jim odpolední slunce neodráželo do očí, postřehli pod hladinou hemžení šupinatých těl.


  Najíme se támhle pod stromy, kývl Báthory hlavou kupředu. Za hrází se cesta nořila do hustého břízoví.


  Suchého chleba, zabručel Voronin. S kouskem oslizlého špeku.


  Bývalo i hůř. Pamatuješ si na ten koňský kebab v poušti uCháburu?


  To mi nepřipomínej. Už nikdy.


  Kopyta Báthoryho koně zaduněla na prknech, přemosťujících výpusť uprostřed hráze. Kornel náhle přitáhl uzdu a zastavil.


  Co je? zpozorněl Voronin a položil palec na kohoutek pušky, položené křížem přes sedlo.


  Báthory obrátil pohled vpravo a zúžil oči. Zdálo se, že hledí do vlhkého úvalu pod rybníkem. Kozák a Chorvat se tam zadívali, ale vhustém rákosí a lopuší se nic nehýbalo.


  Něco se mi zdálo, zavrtěl Báthory hlavou a zase koně pobídl. Jedeme, jsme tu na očích.


  Doklusali na konec hráze a ponořili se do stínu bříz. Ujeli sotva půl honu, když Báthory zastavil a pohledem přes rameno se ujistil, že rybník už zmizel za stromy. Pak škubl uzdou doprava a sjel z cesty. Voronin a Gradovič ho beze slova následovali. Hlouběji v porostu sesedli. Báthory však nesáhl po vaku s jídlem. Vytáhl ze sedlových pouzder pistole.


  Tušil jsem, že to není zastávka na oběd, utrousil Voronin. Co jsi zachytil?


  Někdo se tam schovával, odcvrnkl kapitán zátku prachovnice.


  Kde?


  Ve výpusti. Přímo pod můstkem.


  Musíme s tím ztrácet čas? pochyboval Gradovič. Určitě to byl nějaký sedlák nebo rybář; uslyšel dusot kopyt a raději zalezl. Vtěchhle dobách není jezdec pro poddaného dobrá zvěst.


  Ať už je to kdokoli, odvětil Báthory, cvakl kohoutky a vykročil porostem zpátky k rybníku, viděl nás a může to v nejbližší vesnici vytroubit turecké hlídce.


  A co uděláme, zabijeme ho? mračil se Voronin. I kdyby to byl opravdu jenom sedlák nebo prostý pocestný?


  To se uvidí. Nejdřív ho chci vidět. Ticho!


  Nehlučně se přikradli zpátky k rybníku a přikrčili se v houští, zněhož měli výhled na hráz.


  Nějakou dobu se nic nedělo. Slunce svítilo, ptáci zpívali. Zrybníku se občas ozvalo šplouchnutí, když kapr plácl ocasem nebo žába seskočila z leknínu.


  Pak z výpustě vyhlédla hlava v beranici.


  Báthory a jeho druhové se ještě víc přikrčili. Zdálo se, že hlava hledí jejich směrem. Ve skutečnosti se dívala k cestě a naslouchala, jestli se jezdci dostatečně vzdálili.


  Po chvíli neznámý vylezl z kameny obloženého žlabu a po travnaté stráni se škrábal na hráz. Byl to mladý muž, skoro ještě chlapec, vytáhlý výrostek. Ošoupaná kamizola a košile s kalhotami zhrubého plátna opravdu prozrazovaly obyčejného nevolníka. Mladík před vrcholkem svahu klesl na všechny čtyři, vystrčil hlavu nad okraj cesty a rozhlédl se doleva a doprava.


  Mezitím z výpustě vykoukly další hlavy. Jedna měla kníry aberanici, druhá vyšívaný čepec. Za mužem a ženou se vysoukala dvě děvčata ve věku zhruba sedm až deset let.


  Tihle nás určitě nepůjdou udat, šeptl Gradovič.


  Vidím, přisvědčil Báthory a sklonil zbraně. Jsou přichystaní na delší cestu. V těch vacích bude celý jejich majetek.


  Uprchlíci? nadhodil Voronin.


  Zdá se, přikývl Bojan. Zaslechli, že v pohraničí zase vypukne krveprolití, a tak vzali nohy na ramena. Zrínský nechal po ejáletu rozhlásit, že pokud ti, kdo zůstali křesťany, přijdou do Ovčarnice, poskytne jim ochranu a za pomoc při stavbě pevnosti i stravu astřechu nad hlavou. Mnozí toho už využili.


  Chlapec vyšel na cestu, zastínil si oči dlaní a zase se zadíval do stínu bříz. Rodiče s dcerami vyčkávali u kamenného žlabu, připravení skočit zpátky. Muž svíral v dlani sekerku s dlouhým topůrkem.


  Po chvíli mladík pokrčil rameny, ohlédl se a pokynul rodině. Čtveřice se vyškrábala na hráz. Vyměnila si několik slov a společně vykročila opačným směrem než jezdci před chvílí. Dívky měly co dělat, aby s rodiči a bratrem udržely krok.


  I kdyby nám od nich opravdu něco hrozilo, řekl Gradovič anarovnal se, neublížili bychom jim. Já tedy určitě ne. Dětem bych nedokázal…


  Počkejte, sykl Báthory a znovu zvedl pistole.


  Ten tón hlasu už dobře znali. Okamžitě klesli do podřepu.


  Z opačného konce hráze zazněl ostrý výkřik. Rodina znehybněla, žena hlasitě zanaříkala.


  Utíkejte! vykřikl muž a postrčil ženu a děti zpátky. Otočili se arozběhli přes most nad výpustí k břízám. Otec hodil valašku mladíkovi a odněkud vytáhl nůž dlouhý jako jatagán. Rychle couvali a zároveň kryli ústup zbytku rodiny.


  Turci? zavrčel Bojan.


  Voronin se vztyčil za silnějším kmenem a vyhlédl na vrchol hráze.


  Dva chlapi, hlásil. Dolomány, kučmy, u pasu šavle, v rukou karabáče. Spíš vypadají jako vesničtí drábi.


  No jistě, uprchlíky nemusí honit Turci, zabručel Báthory. Chytí je jejich vlastní sousedé.


  Proč? nechápal Voronin.


  Každá vesnice odvádí daně podle počtu rodin. Turci jednou za čas udělají soupis obyvatel a pak se ho drží až do dalšího sčítání. Pokud nějaká rodina vymře nebo uteče, na její odvody se musí složit zbytek vesnice. Takhle nevolníci na podrobených územích vlastně hlídají sami sebe. Mohamedáni to mají dobře vymyšlené.


  Jako všechno, zasyčel Gradovič. Není to naše věc. Nesmíme se prozradit.


  Ale co když je…


  Nanejvýš je zpráskají karabáčem, mínil Báthory. Potřebují zahnat rodinu zpátky k robotě a placení desátků. Stěpan má pravdu. Měli bychom nenápadně…


  Kapitán se zarazil a otočil hlavu. Nemuseli se ptát. Sami uslyšeli dusot kopyt, blížící se po lesní cestě. Žena, která právě doběhla na konec hráze, znovu hlasitě zabědovala, vzala mladší děvče na ruce astarší postrčila na stráň pod cestou. Klopýtali po kraji lesa, přímo před skrýš tří ozbrojenců.


  K čertu, couvl Voronin do hlubšího stínu. Tohle neskončí dobře.


  Ze stínu bříz se vyřítil jezdec ve vysoké kučmě a kožešinou lemovaném kabátci.


  Stůjte, holoto! zahrozil pistolí s dlouhatánskou hlavní, strhl koně z cesty a vyrazil dolů svahem za ženou a dívkami. Prašiví zrádci! Myslíte si, že jen tak pláchnete a my na vás budeme dřít? Hovno!


  Muž a mladík postřehli, co se děje, ukázali blížícím se drábům záda a jako o závod se rozběhli po hrázi.


  Rychtáři! zařval chlap. Nech je být, zkurvysyne. Jestli se jich jenom dotkneš…


  Tak co? zachechtal se jezdec. Snadno trojici dohnal. Starší dívka se ohlédla, vytřeštila oči na koně, vykřikla a upadla.


  Žena srdceryvně zaječela.


  Kůň zaržál a vzepjal se, kopyta zatančila v těsné blízkosti křičící dívky.


  Ne! zavyl otec a seběhl z cesty. Syn však byl rychlejší. Sletěl zhráze jako blesk a ohnal se sekerkou. Rychtář, zápasící se střečkujícím koněm, ho postřehl až v poslední chvíli.


  Zareagoval pudověsklonil proti mladíkovi pistoli.


  Práskl výstřel. Mládenec padl do trávy. Zároveň vzduchem proletěla rychtářova čepice, následovaná třpytivou sprškou krve. Kůň poskočil, zaryčel a splašeně vyrazil. Jezdec se zvrátil v sedle a svalil se na zem. Pistole vypadla z ochablé ruky. Rychtář sebou ještě jednou škubl a znehybněl. Z díry nad uchem v pravidelném rytmu tryskala krev.


  Voronin a Gradovič vytřeštěně pohlédli na Báthoryho. Pokrčil rameny, sklonil kouřící pistoli a zvedl druhou. Mířil nahoru na hráz. Drábové se zastavili a přešlápli z nohy na nohu. Pak se otočili, a co jim síly stačily, rozběhli se zpátky, odkud přišli.


  Báthory vystřelil, ale chlapi utíkali dál.


  Voronin si povzdechl a přitiskl k rameni pušku. Zdálo se, že ani nemířil. Zbraň zahřměla. Jeden z drábů zmizel z hrázeslyšeli hlasité šplouchnutí.


  Gradovič vypálil z obou pistolí, ale druhý dráb bez úhony doběhl na opačný konec rybníka a skočil do houští u cesty.


  Do prdele!


  Přesně tak, zavrčel Báthory. Vypadneme.


  A co oni? ukázal Voronin do rozplývajících se oblaků kouře. Žena se vrhla k naříkající dceři a sevřela ji v náručiděvčátko však vyvázlo bez zranění. Otec a syn rozpletli ruce, kterými si chránili hlavy, opatrně zvedli obličeje z trávy a zírali do zakouřeného přítmí v břízách.


  To, co jim Bůh určil, odsekl Gradovič. Nohy mají zdravé, můžou pokračovat v útěku. Možná se dostanou na hranice, možná je chytí turecká hlídka. Protože do hodiny sem dorazí sipáhiové znejbližší posádky.


  Ti nepůjdou po nevolnické stopě, zabručel Báthory. Vydají se za námi. Hm. Toho bychom mohli využít.


  Využít? pohlédl na něj Voronin. Jak?


  Báthory zastrčil pistole za šerpu, narovnal se a vykročil z houští. Žena znovu zakvílela a pevně k sobě přitiskla obě dívky. Báthory si jich nevšímal. Sehnul se k mrtvému a vzal mu pistoli. Na břiše ležící mladík zašátral po valašce, ale Báthory šlápl na násadu.


  Nech to být. Nic ti neudělám.


  Pokračoval k hlavě rodiny. Muž s kníry popadl odhozený tesák avstal.


  Jen klid, řekl Báthory, povolil kohoutek pistole a vzal ji za hlaveň. Na. Bude se ti hodit. A na tvém místě bych vytáhl i toho chlapa z rybníka a sebral mu šavli. U řeky teď bude rušno, může vás potkat i horší mrzutost než tohle. Máte přece namířeno na křesťanský břeh, ne?


  Muž na kapitána valil oči. Ruka s nožem však pomalu klesla.


  No tak, ber.


  Chlap se váhavě natáhl, pak zprudka popadl pistoli a o krok ucouvl.


  Odpověz. Jdete k Muře?


  Beranice přikývla. Do Nového Zrínu, milostpane.


  Dobře. Najdeš tam útočiště. Ale možná bys chtěl pokračovat ausadit se dál od turecké hranice. Na to potřebuješ peníze.


  Muž pevněji sevřel pistoli, protože ho napadlo, že neznámému šlo od začátku právě o tohle. Jsem prostý rolník, pane. V měšci mám jen myší vykousanou díru…


  Právě proto se ti bude hodit pár zlatek do nového začátku. Vím, jak si je vysloužíš.


  Sedlák se tvářil jako ztělesnění nechápavosti. Pane?


  Stačí, když v Novém Zrínu zajdeš za kapitánem a řekneš mu, že tě poslali Kornel, Bojan a Stěpan. Zopakuj to.


  Pane?


  Zopakuj ta jména.


  Kornel, Bojan a Stěpan.


  Nepopleť to. Odevzdáš veliteli vzkaz. Nepochybně se ti za něj štědře odmění.


  Muž zamžoural a jeho napjatý, ostražitý postoj konečně povolil. Jaký vzkaz, milostpane?


  Báthory se ušklíbl. Dobře poslouchej…


  ~~~


  No? zeptal se Báthory netrpělivě. Trefil jsem se?


  Gradovič se šklebil, jako by to bylo nutné pro zaostření dalekohledu. Stáli pod jabloní na temeni pahorku, jehož táhlé úbočí protínala rovnoběžná stromořadí ovocného sadu. Po úpatí se vinula cesta. Nad jejím vzdáleným úsekem vířil prach.


  Pět chlapů v šišácích a korazinech. Kopí, luky, každý po jedné pistoli.


  Těsně, mlaskl Báthory jazykem o zuby.


  Ale je s nimi ještě jeden chlap. V dolománu, šavle u boku. To bude ten dráb od rybníku. Připadá mi, že zdědil rychtářova koně. Takže opravdu půl tuctu.


  Aleluja! Začínám v tom být opravdu dobrý. Báthory kousl do jablka, jen to křuplo. Už to odlož. Stojíme proti slunci, ať se nezableskne sklo.


  Gradovič sklonil dalekohled a volným okem sledoval přibližující se oblak prachu. Nevyrazíme už raději?


  Chci vidět, jestli to vyjde.


  A když ne?


  Báthory neodpověděl. Upřeně sledoval jezdce. Ani trochu nešetřili koně, takže brzy dorazili k sadu. Dvojice na vrcholku zadržela dech. Sipáhiové ani nezpomalili, prohnali se po úpatí svahu a zmizeli za ohybem cesty.


  Díky Bohu, oddechl si Bojan a otočil se k odchodu. Na chvíli jsme je setřásli. Než zjistí, že jsme někde odbočili…


  A než najdou naše stopy, dodal Báthory se spokojeným úsměvem.


  Vydali se po návrší k odvrácenému úbočí, ale Báthory se po několika krocích zastavil a zachmuřil se.


  Co? pohlédl na něj Gradovič.


  Báthory neodpověděl, otočil se a přeběhl zpátky k předchozímu stanovišti. Mladík pospíchal za ním, tvář zkřivenou obavami.


  Zatraceně! Jak na to přišli?


  Vracejí se? hlesl Gradovič při pohledu na prach, znovu vířící pod kopcem. Možná je to někdo jiný. Podívám se…


  Není třeba, popadl ho Báthory za ruku s dalekohledem. Jsou to oni. Otázka je, jestli najdou…


  Žlutavé mračno se zastavilo.


  Našli. Pryč!


  Muži se otočili a vzali nohy na ramena. Odvrácený svah byl strmější, do úvalu ke koním seběhli raz dva. Voronin viděl, s jakým spěchem se blíží, vyplivl jádřinec hrušky, vyskočil do sedla a hodil druhům uzdy jejich koní.


  Podcenili jsme je, vyhrkl Báthory a bez použití třmenu skočil do sedla. A teď je máme přímo za zadkem. Kurva! Tryskem!


  Bez milosti zarazili ostruhy do koňských slabin.


  Kdyby se ohlédli, spatřili by pronásledovatele, kteří právě projeli stínem jabloní na vrcholu pahorku. Jenže oni se sklonili nad koňské šíje a hleděli jen kupředu.


  ~~~


  Na cestě řinčely podkovy, létalo kamení a kusy suché hlíny. Za koňskými zadky vířil prach.


  Cesta se klikatila mezi pahorky, sice nevysokými, ale přesto zrádnými, protože jezdci kvůli nim neviděli dost daleko před sebe. Za kteroukoli zatáčkou mohlo číhat nepříjemné překvapení. Už se tak prohnali za humny nevelké vesnice, kterou zahlédli příliš pozdě. Cválali dál s modlitbami, aby v ní nesídlila osmanská posádka, která by se připojila ke štvanici.


  Když cesta vyšplhala na nízký hřeben, Báthory si přidržel klobouk a ohlédl se. Viděl však jen prach za vlastním koněm. Oblak, který by naznačil pozici pronásledovatelů, nikde.


  To potvrdilo jeho domněnku. Už několik minut pocit ohrožení slábl. Navzdory tomu nezpomalil ani nezavolal na druhy. Sipáhiové možná zaostali, ale hrozba nepominula.


  Cesta klesala do údolí s roztroušenými háji lip, kaštanů adivokých třešní. Jezdci se mezi nimi jen míhali, podvečerní slunce jim mezi kmeny blýskalo do obličejů.


  Najednou Báthory zvedl pohled od koňských uší a přimhouřil oči. Ve střevech se mu zahemžil had. Chtěl vykřiknout na vpředu jedoucího Gradoviče, ale mladík právě v tu chvíli prudce odbočil.


  Vzápětí škubl uzdou, až kůň zařičel a po několika přískocích se vzepjal na zadní. I Báthory a Voronin zarazili zvířata. Za zatáčkou se vynořilo rozcestí. Uprostřed se tyčila košatá lípa. Pod ní seděli upoutnického ohniště dva muži v šišácích a kroužkových pancířích. O strom měli opřená kopí a luky. Opodál stáli u otlučené kapličky sdávno odstraněným svatým uvázaní dva koně s kruhovými štíty na sedlech.


  Sipáhiové upustili čibuky a hrnečky s kávou na zem a prudce vstali. Jeden vytáhl zpoza šerpy pistoli, druhý přiskočil ke stromu apopadl luk a toulec.


  Do nich! houkl Báthory bez rozmýšlení a pobídl koně.


  Gradovič neměl v úmyslu zaostat. Ve jménu Božím!


  Kapitán tasil meč, baron vyškubl z pouzdra u pravé nohy pistoli. S křikem se řítili k lípě.


  Zarachotila turecká pistole. Gradovičův kůň se strašlivým řičením padl hlavou napřed. Mladík vyletěl ze sedla a skutálel se na tvrdou zem. Kůň udělal kotrmelec a dopadl na hřbet, div že zadkem nepřimáčkl jezdce.


  Báthory se ohnal mečem. První Turek odhodil prázdnou pistoli avrhl se stranou. Muž u stromu mezitím napjal do luku tětivu avyškubl z toulce šíp. Báthory se prohnal pod lípou; jedna z nižších větví mu strhla klobouk. Schiavona se zableskla. Do kmenu narazil šišáknezařinčel, jen tupě bouchl, protože v něm byla hlava.


  Báthory trhl uzdou a obrátil koně. Bezhlavé tělo se svalilo asvlažilo kořeny stromu rudým proudem. Druhý sipáhi vyskočil arozběhl se ke kapličce, kde splašení koně škubali uzdami.


  Voronin vystřelil z hřbetu ještě klusajícího koně. Podle všech předpokladů se neměl trefit, ale kulka zařinčela na kroužkové suknici. Turek padl na obličej, ale hned se zvedl na všechny čtyři apokusil se vstát. Kozák tasil šašku a sekl ho do zátylku. Sipáhi upadl, vykopl nohama a znehybněl.


  Ani Gradovič se nehýbal. Kůň kousek od něj zoufale řičel, kopal nohama a z nozder mu odletovala krvavá pěna. Voronin sesedl, vytáhl pistoli a střelil zvíře do čela. Hlava padla, kopyta naposledy prohrábla prach a kamení.


  Bojane! seskočil Báthory k mladíkovi. Ležel na břiše. Když ho Kornel opatrně obrátil, objevila se odřená tvář; na krev se lepil prach. Oči měl zavřené. Bojane, proboha! Slyšíš mě?


  Dýchá, ale určitě je polámaný. Voronin podal Báthorymu čutoru s vodou. A tamti jsou pořád za námi.


  Kapitán polil Gradovičovi obličej. Bojan prskl, svraštil tvář a otevřel oči.


  O moj Isuse… najebem… co se to…


  Spadl jsi z koně. Ošklivě. Co tě bolí? Zlomil sis něco?


  Zuby… vyplivl Chorvat krev. A ruku.


  Přehodím sedlo na tureckou herku, sklonil se Voronin kmrtvému oři. Musíme zmizet.


  Báthory se ohlédl. Měl pocit, že už slyší vzdálený dusot kopyt. Mor a cholera! Doufal jsem, že máme větší náskok. I kdybychom vyrazili hned, brzy nás dostanou. Bojan v tomhle stavu…


  Nic mi není, snažil se Gradovič zvednout. Sotva mu rozumělibolest mu vyrážela dech a z úst se řinula krev.


  Můžeš mít pohmožděná žebra, pomohl mu Báthory vstát astrčil mu do ruky upadlou pistoli. Stěpane, kašli na mršinu! Musíme dobít kvéry a schovat koně. Rychle!


  Voronin nakrčil čelo, ale spolkl otázky a svižně vykročil ke stromu. Cestou vytrhl zpod hlavně pušky nabiják.


  ~~~


  Sipáhiové hnali koně tryskem, ale když za ohybem spatřili rozcestí, rázně přitáhli uzdy. Zpomalili do klusu, pak do kroku a u mršiny skřesťanským sedlem se zastavili. Schvácení koně pofrkávali.


  Valláhi, co se stalo? zakřičel velitel oddílu.


  U ohniště pod lípou ležel mrtvý sipáhi. Nad ním klečel vmodlitbě druhý muž v šišáku a korazině.


  Džauři, odvětil. Přepadli nás.


  Velitel stiskem kolen znovu pobídl koně. Modlitbu dokončíš později. Teď skoč do sedla, jedeš s námi. Musíme ty vrahy chytit, než padne soumrak. Slyšíš? Hni sebou!


  Klečící muž provedl ještě jednu hlubokou úklonu, přičemž položil předloktí na zem vedle mrtvého. Když se narovnal, v obou rukou svíral pistole s nataženými kohoutky. Otočil se k jezdcům azvedl zbraně.


  Alláh!


  Pistole zarachotily. Velitel měl vlastně štěstízemřel rukou nepřítele, s Božím jménem na rtech. Jeho zbroj při dopadu na zem hlasitě zařinčela. Hřebec velitelova pobočníka se vzepjal na zadní. Kulka určená jeho pánovi proděravěla svalnatý koňský krk. Zvíře se zřítilo na cestu a přimáčklo jezdce. Zaječel, ale jeho hlas zanikl vřičení splašených koní a křiku ostatních sipáhiů.


  Voronin pustil zbraně a krytý kouřovou clonou se vrhl za strom. Tam měl připravenou pušku a pistole mrtvých Turků. Nejdříve sáhl po pistolích.


  Mezitím vyšlehl oheň a dým zpoza otlučené kapličky. Další sipáhi se svalil pod splašená kopyta. Jeho druh vyletěl ze sedla vzpínajícího se koně a praštil sebou na cestu, přičemž zlomil ratiště kopí.


  Pátý sipáhi zlostně vykřikl a s třpytivým obloukem šinširu nad hlavou vyrazil k lípě. Voronin vykročil zpoza stromu, namířil jednu pistoli a zmáčkl spoušť. Nevystřelila. Zaklel, odhodil ji a zvedl druhou. Jezdec se vřítil do stínu košaté koruny. Kozák mu zblízka vypálil do tváře. Šišák odlétl v gejzíru krve. Sipáhi dopadl přímo do ohniště, až se rozlétly doutnající uhlíky a zavířil popel.


  Báthory vyběhl zpoza kapličky se schiavonou v dlani. Koněm přimáčknutý bojovník vyškubl ze sedlového pouzdra pistoli a zvedl ruku. Báthory mu ji jediným švihem usekl. Ani nezpomalil, doběhl přímo k muži, který právě odhodil pahýl zlomeného kopí a tasil šavli. Čepele zařinčely. Sipáhi se zapotácel. Báthory provedl druhý výpad ajednoduchou, ale důraznou krouživou fintou vytrhl šinšir zTurkovy ruky. Sipáhi ustoupil o další vratký krok. Báthory ho praštil košem meče do tváře. Muž se svalil jako pytel zrní.


  Na všechny strany se vzdaloval dusot kopyt. Báthory se bleskově rozhlédl. V jednom sedle se ještě krčil jezdecdráb od rybníka. Uháněl zpátky k zatáčce a doufal, že se mu dnes poštěstí druhý únik.


  Stěpane!


  Puška zaduněla. Dráb padl obličejem na koňskou šíji a vokamžiku, kdy zvíře odbočilo, sklouzl ze sedla a převalil se naznak do příkopu u cesty, kde znehybněl.


  Báthory se otočil k Turkovi pod koněm. Z pahýlu ruky mu tryskala krev. Něco blábolil, zřejmě modlitbu. Schiavona mu odsekla hlavu těsně nad okrajem pancíře.


  Dusot ztichl v dálce. Prach se usazoval, dým se kroutil a trhal. Nízko visící slunce vrhalo na bojiště dlouhé stíny.


  Voronin kráčel mezi mrtvými a s chladnokrevným výrazem dobíjel pušku. Doraz toho posledního a mizíme.


  Vydrž. Báthory přešel k šermíři s rozbitým nosem. Turek ucítil na krku studený dotek, vyšplhal pohledem po krvavé čepeli kzachmuřené tváři a rázem přestal sténat.


  Kdo přebývá ve Vračigradu? zeptal se Báthory.


  Sipáhi vyvalil oči.


  Nerozumíš? V těch kopcích, ukázal Kornel levicí, je starý hrad. Možná už jen rozvalina. Víš, o čem mluvím?


  Šejtán-kale, zachraptěl Turek.


  Ďáblova pevnost? zachmuřil se Voronin.


  Kdo tam sídlí?


  Šejtán.


  Báthory vycenil zuby a zatlačil na meč. Pověry a báchorky vynech!


  Je to simyadži, zahuhňal sipáhi. Vyléčil pašu ze smrtelné nemoci. Ctihodný mu za to daroval hrad.


  Báthory pohlédl na Voronina. Simyadži?


  Alchymista.


  Kapitán znovu sklonil zrak k zajatci. Co je ten zázračný felčař zač?


  Neví se, odkud přišel. V pašově přítomnosti mu říkají MübarekPožehnaný. Za jeho zády Šejtán. Říká se, že má schopnosti sihira. Poslouchají ho džinové a duchové prokletých mrtvých.


  Sihir? Báthory zúžil oči. Takže to on vyvolal Černého Araba.


  Muž přikývl, nakolik mu to hrot schiavony dovolil. Harun slouží simyadžimu. Střeží pevnost.


  Jen on, nebo má Satanáš další ozbrojence?


  To ví jen Alláh. K pevnosti se nikdo nepřiblíží. Je to zlé místo.


  Báthory pokýval hlavou, odklonil meč od mužova hrdla a udělal krok zpět.


  Vstaň. Zvedni šinšir.


  Ztrácíme čas, zabručel Voronin, ale Báthory se na něj ani nepodíval.


  Sipáhi se natáhl pro upadlou zbraň, sevřel ji, vstal a zaujal bojový postoj.


  Není boha kromě Boha a Mohamed je jeho…


  Báthory udělal prudký výpad. Sipáhi ho odvrátil a okamžitě přešel do protiútoku, ale byl příliš pomalý. Báthory sevřel ruku se šinširem v levém podpaží a vrazil hrot meče pod mužovu bradu, až se špička vynořila ze zátylku. Sipáhi vydal dávivý zvuk a zotevřených úst vyletěl jazyk a krvavý proud. Meč vyklouzl z rány, tělo se svezlo k zemi. Sotva ochablo, padl na ně dlouhý stín. Báthory a Voronin se ohlédli.


  Alchymista, řekl Gradovič. To dává smysl. Od něj zřejmě pochází jed pro Ljubicu. Takže Vračigrad je cílem naší cesty.


  Že by to bylo tak jednoduché? zatvářil se Voronin pochybovačně.


  Báthory otřel čepel o soupeřovy kalhoty. Jak jsi na tom, Bojane?


  Můžu chodit.


  Očividně. Co ruce?


  Pravá bolí jako čert, ale prsty sevřu.


  Doufejme, že je jenom naražená. Uvidíme podle toho, jak napuchne. Žebra? Nepíchá tě na hrudi, v boku?


  Ne. Jen jsem si zřídil chrup. Bojan si přejel jazykem přes okraje zlomených zubů. Jestli se teď na nějakou usměju, s křikem uteče.


  Báthory se neušklíbl. Vážně hleděl mladíkovi do tváře. Můžeš se vrátit na křesťanský břeh. Žádná hanba. My se Stěpanem věc dokončíme, spolehni se.


  Ani nápad. Jenom mi přehoďte sedlo na tureckého koně. S tou rukou toho zatím moc nezmůžu.


  Báthory mu ještě jednou pohlédl do očí a přikývl. Voronin se postaral o sedlo, Kornel narychlo prohledal mrtvé a sebral jim střelný prach a nějaké mince. Když po několika minutách nasedliBojanovi museli pomoctobrátil Voronin koně a svižně vyrazil po cestě zpátky. Druhové ho vyprovodili tázavými pohledy. V zatáčce kozák seskočil a vzal něco zastřelenému drábovi. Když se vrátil, uviděli na sedlové hrušce svinutý karabáč. Voronin se spokojeně šklebil. Báthory jen přikývl a pobídl koně.


  Slunce se dotklo obzoru za jejich zády. Z Loupežnického lesa před nimi stekl večerní oheň, pak kopce jako vyhaslé uhlíky zešedivěly a nakonec zčernaly.


  Jezdci klusali vstříc šeru.


  


  [image: img15.jpg]


  HLAVA OSMÁ,


  v níž neblaze proslulá Ďáblova pevnost odhaluje svá tajemství. Nevítaní hosté se dočkají patřičného přijetí.


  


  Skalisko obtékal potokv proláklině na úpatí se rozléval do šířky avytvářel nevelké jezero. Na zčeřené hladině se roztřesené hvězdy vyhýbaly zvlněné siluetě hradu, na pozadí tmavě modrého nebe černého jako uhel.


  Báthory stál mezi stromy na břehu a přes vodu se díval vzhůru na ostroh. Potmě se zdálo, že zubaté hradby navazují na sráz bez zjevného přechodu mezi skálou a zdí. Hrad proto vypadal majestátnější, než ve skutečnosti byl; jako by jeho součástí bylo isamotné skalisko, což vzhledem k pověstem o podzemních kobkách mohla být pravda.


  Odtud vypadá opuštěně, přikročil ke Kornelovi Gradovič. SVoroninem ukryli koně v lese a důkladně se vystrojili a vyzbrojili.


  Jenom vypadá. Nesvítí se tam, ale určitě je obývaný.


  Cítíš to?


  Vím to.


  Šejtán-kale, zabručel Voronin.


  Báthory zachmuřeně přikývl. Jestli je pravda, že pán hradu vyvolal to rohaté strašidlo ze záhrobí, musíme být nanejvýš opatrní.


  Věříš, že má ďábelské schopnosti?


  Tu přezdívku si zřejmě nevysloužil jen tak pro nic za nic. Tma svědčí o jeho sebejistotě. Za normálních okolností by se po hradbách potulovaly stráže, zahlédli bychom nějaký pohyb, záblesk lucerny nebo pochodně…


  Kdepak, zavrtěl bystrooký Voronin hlavou. Nikdo tam není.


  No právě. Pokud nepotřebuje hlídky, zřejmě dokáže nebezpečí odhalit jinak.


  To by znamenalo, že se tam nedá dostat nepozorovaně, mračil se Gradovič. Co tedy podnikneme?


  Budeme se modlit, aby zvěsti o vědmáckém alchymistovi byly jen zveličené báchorky.


  To je mi povzbuzení! odfrkl si Voronin.


  Báthory pokrčil rameny a vykročil po kamenitém břehu jezírka. Kozák a mladý baron ho po krátkém váhání následovali.


  Les šuměl. Večerní vánek se postupně měnil v noční vítr; větve vrzaly, ve vzduchu vířilo listí. Svištěním větru se neslo třepetání křídelnad vodou bezhlavě, jakoby zmateně poletovali netopýři. Budili dojem malých zlostných čertů, kteří se chtějí člověku stůj co stůj vrhnout do tváře a kousek si z ní uškubnout.


  Tři temné postavy překročily potok v místě, kde vtékal do jezírka, a lesem na úbočí stoupaly k pevnosti. Zanedlouho narazili na cestu, která se v serpentinách klikatila k hradní bráně. Na chvíli si díky ní ulehčili výstup, ale když se nad stromy vztyčila jedna z otlučených bašt, zase z ní sešli a pokračovali lesem.


  Báthoryho obavy sílily s každým krokem. Těsně pod vrcholem svahu zůstal stát a zdviženou rukou zastavil i své druhy.


  Co? sykl Voronin.


  Pohyb, rozhlédl se kapitán. Všude kolem.


  Listí šustí ve větru. Anebo jsme vyplašili nějakou zvěř. Neztrácejme čas.


  Počkej, zachraptěl Gradovič. Něco slyším. Jakoby… zpěv. Šepotavý zpěv.


  Hlasy, přikývl Báthory.


  Voronin nastražil uši, po chvíli však zavrtěl hlavou. Je to strašidelné místo. Vybičovalo vám představivost, přinutilo uvěřit…


  Zbylá slova spolkl. Šelestícím porostem se prodralo tiché, nesrozumitelné kvílení. Kozákovi naskočila husí kůže, kníry se mu zježily. I jeho druhové se otřásli, jako by na ně skočila Smrtka.


  Mezi stromy se pohnuly stíny. Voronin za nimi bleskově obrátil pušku. K čertu! Viděli jste?


  A pořád vidíme, sevřel Gradovič pažbu pistole. Tam… a tam. Co jsou zač?


  Kdyby byli z masa a kostí, slyšeli bychom kroky. Báthory zíral na nedaleký strom, s nímž splynulo jedno ze zjevení. Možná jsme narazili na skutečnou hradní stráž. K čemu ozbrojenci na cimbuřích, když se les kolem hemží přízraky?


  Jestli je to tak, jsme prozrazeni, prohlásil Voronin. A obklíčeni.


  Báthory na to neřekl nic. V náhlém popudu zastrčil ruku do koše schiavony, sevřel rukojeť, nadechl se a tasil. Ostří břinklo o kované ústí pochvy. Strašidelné hlasy prudce ztichly. Kapitán zvedl čepel před sebe jako exorcista krucifix. Voroninovi a Gradovičovi se zdálo, že meč matně září, ale zřejmě to byl jen odlesk zbloudilého hvězdného svitu.


  Ustupte! zavrčel Báthory do tmy. Zalezte zpátky do děr ahrobů. Ve jménu Božím!


  Vítr se proplétal korunami stromů, pročesával keře a husté kapradí. Větve se kývaly jako ruce pohanských žreců ve vytržení na vrcholu rituálu.


  Báthory zřetelně cítil, že neblahé pocity polevily. Stíny a hlasy se vytratily.


  Jsi chodící relikvie, zašklebil se Voronin nervózně.


  Kapitán sklonil meč. Rychleji vykročili k ponuré mase, čnící nad lesem.


  ~~~


  Hrad odděloval od zbytku ostrohu příkop. Nad ním se klenul kamenný most, přesněji jeho ruinačas a živly mu nezůstaly nic dlužny. Už by po něm neprojel vůz ani kočár a také chodci nebo jezdci museli kličkovat mezi děrami a sutinami.


  Tři muži stáli na kraji lesa a měřili si pohledy dvoukřídlou bránu. I v mizerném světle poznali, že je nová, pevná a zamčená. Také opevnění mezi bránovou baštou a nejbližšími věžemi vypadalo jako opravené.


  Nemá někdo po ruce dělo? odfrkl si Gradovič. Aspoň čtyřicetiliberní kartoun nabitý tříštivými. Ten by odpověděl na otázku, jak se dostat dovnitř.


  Najdeme jinou cestu, odtušil Báthory. Zespodu šlo poznat, že hradby nejsou všude v tak dobrém stavu.


  Stejněvlezeme tam jen tak nazdařbůh? bručel Voronin. Nebylo by špatné zjistit, co zřícenina vlastně ukrývá. Před tím, než tam vlezeme.


  Každý nápad je vítaný.


  Vylákejme posádku z hradu. Malý lesní požár je přinutí otevřít bránu a ukázat se. Spočítáme je, posoudíme jejich výzbroj a podle toho vykoumáme, co dál.


  To zní rozumně, přitakal Gradovič.


  Jenom pokud jsi namol, uťal Báthory. Rozruchem jen prozradíme svou přítomnost. Dojde jim, že oheň nevzplanul sám od sebe. Zůstanou bdělí a ostražití, možná začnou prohledávat les apátrat po cizích stopách. Ne, Stěpane. Souhlasím, že takhle jdeme naslepo a možná nevědomky strkáme hlavu do loveckého oka, ale pořád je tu šance, že o nás nic netuší a nachytáme je nepřipravené.


  Voronin vydal ponurý, hrdelní zvuk. Takže vnikneme do hradu. To je celý tvůj plán.


  V jednoduchosti je krása.


  Úplná nádhera, odplivl si Voronin skrz zuby.


  Obezřetně se plížili podél příkopu. Báthory se nemýlilse zvětšující se vzdáleností od brány bylo opevnění čím dál zanedbanější a u jeho paty se vršily větší a větší hromady sutin. Kousek před okrajem skaliska, pod nímž protékal potok, se ve zdi objevil průlom ve tvaru kostrbatého V. V tomto terénu nepřicházelo v úvahu, aby byl dílem dobývacích kanónůspíše za to mohly přírodní živly, hlavně zemětřesení, které v těchto končinách nebylo ničím vzácným.


  Tři sáhy, možná tři a půl, odhadoval Voronin výšku, v níž začínala trhlina. Vylezu tam a hodím vám provaz.


  Ne, protestoval Báthory. Tu ruku ještě nemáš v pořádku, zbytečně si ji vysílíš.


  Nedělej ze mě mrzáka. Hravě to zvládnu, zeď je samá díra…


  Jdu první. Punktum.


  Kozák zafuněl, pokrčil rameny a podal Kornelovi svinutý provaz. Báthory si ho pověsil křížem přes prsa.


  Co tvoje pravačka, Bojane? Všiml jsem si, že ji nepoužíváš. Bolí?


  Ale hýbat s ní můžu…


  Nemáš pevný stisk. Po laně nevyšplháš.


  Gradovič pohlédl Báthorymu do tváře, ale světlo bylo slabé a pod kloboukem tma. Nezůstanu tu trčet. Tohle je moje výprava.


  Jeden z nás tady musí držet hlídku. Pokud se nedej Bůh dostaneme do šlamastyky, ten venku bude moci ještě něco podniknout. Nebo si aspoň včas zachránit krk.


  Čímž vlastně říkáš, že jsem nejslabší článek a byl bych vám jen na obtíž.


  Báthory zvedl hlavu. Ve stínu pod krempou se krátce zaleskly oči. Zůstaň na stráži, brachu. Kryj nám ústupovou cestu. Vnejlepším případě se dostaneme ven jen s rukojmím. Bude se nám hodit skrytý spojenec.


  Gradovič se nadechl, ale pak si vzal příklad z Voronina a zbylé námitky spolkl. Báthory ho poplácal po rameni a otočil se. Příkop nebyl příliš hluboký. Propletl se hlohem a bodláčím na dně, vyškrábal se po haldě kamenů na úpatí hradeb a bez otálení začal šplhat. Voronin se nemýlilzeď měla nejlepší léta dávno za sebou aposkytovala spoustu opor pro prsty a špičky chodidel. Zároveň si však lezec musel dát pozor, aby ho nezradilo zvětralé zdivo nebo uvolněný kámen.


  Prokletý náfuka, bručel Voronin, zatímco sledoval stoupajícího Kornela. Někdy se v něm probudí oficír a pak s ním není žádná řeč. Jedinou útěchou je, že má většinou pravdu.


  I tak se mi příčí pomyšlení, že tu mám jen nečinně vyčkávat.


  Nikdy nevíš, co se semele.


  Gradovič se ohlédl do lesa. Ty stíny…


  Zase je vidíš?


  Ne, jenom mi to vrtá hlavou. Jestli šlo o duchy mrtvých… co myslíš, byli to Malkovičové, nebo jejich oběti?


  Jak to mám vědět?


  Zdálo se mi, že slyším ženské hlasy. Nebo dětské.


  Dej s tím pokoj, odsekl Voronin. Ať je zase nepřivoláš.


  Báthory se vyhoupl do průlomu a zmizel jim z očí. Čekali. Když už se začali nervózně ošívat, podél zdi se rozvinul provaz a švihl spodním koncem do sutin. Voronin si přehodil pušku na záda azacvičil prsty levačky.


  Zlom vaz, řekl Gradovič.


  Když bude komu, proč ne?


  ~~~


  Uprostřed hradu se na mírné vyvýšenině tyčil majestátní třípatrový donžon s věžičkou v každém ze čtyř rohů. Okolní budovy ležely vtroskách, ale citadela vypadala zachovale a i potmě se dalo poznat, že v poslední době prošla opravami. Nikde se však nesvítilo, černá okna zírala do noci jako vypálené oční důlky. Hrad halilo ticho, jen vítr svištěl v prasklinách zdí a v oknech zhroucených staveb spropadlými střechami.


  Báthory vytáhl provaz do průlomu a hodil ho na druhou stranu. Tentokrát měl jako první lézt Voronin. Sotva však spustil nohy podél zdi, do noci zarachotil výstřel.


  K čertu! rychle se vysoukal zpátky do průlomu. Bojan?


  Vidím ho, zamával kapitán na stín u příkopu. Nemá s tím nic společného.


  Gradovič znamení opětoval a pro jistotu ustoupil do lesa.


  Přišlo to od brány, ne? hádal Báthory. Z příjezdové cesty.


  Podívej.


  Vyhlédli z průlomu. V patře donžonu se rozsvítilo světlo. Probleskovalo řadou oken, pak zmizelo a vzápětí se objevilo vpřízemí. Hlavní vchod se s hlasitým skřípáním otevřel a po krátkém schodišti sestoupili na dvůr dva prostě odění muži. Spěchali k bráně, kde světlo lucerny odhalilo velký rumpál. Sloužící se zapřeli do držáků na koncích navijáku, podobných lodnímu kormidlu. Řetěz zarachotil, zaskřípal kov o kámen a v průjezdu brány vyklouzly zotvorů v dlažbě hroty těžké mříže. Když byly špice dostatečně vysoko, muži zajistili rumpál, vběhli do průjezdu, vysunuli dvě masivní závory a tahem dovnitř otevřeli jedno křídlo brány.


  Zařinčely podkovy a na nádvoří vklusalo pět jezdců. Jeden v čele, dva nesli louče, další dva přidržovali vaky přehozené přes sedla. Na hlavách měli beranice se svazky per za sponami, přes ramena kabanice, za opasky sekery, u boků šavle, v sedlových pouzdrech pistole.


  Hajduci, řekl Báthory.


  Bůh je s námi.


  Jo? Jak jsi na to přišel?


  Tohle je náhrada za můj plán s lesním požárem. Máme osazenstvo hradu jako na dlani.


  Zatím nevidím Černého Araba.


  Možná po té tvojí ráně někde chcípl.


  Snad tomu nevěříš?


  Než sloužící zavřeli bránu a spustili mříž, jezdci dojeli k donžonu a seskočili z koní.


  Ty vaky se hýbají, zahučel Báthory. Co je to za lup?


  Doufejme, že jen vysmýčili vesnické kurníky a chlévy.


  Doufejme, přikývl kapitán, ale podle tónu tomu nevěřil, ani co by se za nehet vešlo.


  Po schodišti sestoupila nesourodá dvojice. Vysoký muž s holou hlavou a drobnější postava s vlasy rozpuštěnými na záda.


  Podívejme se, komentoval to Voronin. Hradní pán má ženu.


  Čekal jsi od Satana, že bude žít v celibátu?


  Vůdce hajduků přešel k dvojici a něco vysvětloval, mávaje rukama. Jeho druhové mezitím sundali pytle z koní a rozšněrovali je. Když odhalili kořist, Báthory a Voronin jako by přirostli kvylámaným kamenům.


  Mýlil jsem se, zachrčel kozák sevřeným hrdlem. Bůh s námi není. Na tomto místě nepřebývá.


  Chlapec a dívka byli ve věku deset až dvanáct let. Hajduci je přinutili vstát a bezohledně jim strhali šaty. Vystrašený vzlykot doléhal až ke skrýši v průlomu hradeb. Báthory zaskřípal zuby.


  Holohlavý a žena si děti prohlédli ze všech stran a rychle prohmatali mladá těla, jako když kupec na tržišti zkouší, zda je nabízená lichva dobře živená. Nakonec spokojeně pokývali hlavami a postrčili zajatce k sloužícím, kteří se právě vrátili od brány. Lokajové kvílející děti popadli za vlasy a vyvlekli je po schodech ke dveřím citadely. Pán hradu, jeho společnice a tři hajduci je po chvíli následovali. Dva jezdci vzali koně za uzdy a šli je ustájit do jakž takž zachovalé vedlejší budovy s novou slaměnou střechou.


  Šaty, které dětem svlékli, zůstaly ležet na dlažbě.


  Báthory se odtáhl od zubatého okraje zlomu a pohlédl na Voronina. Kozák měl sevřená ústa a oči jako dvě díry.


  Nový plán, řekl Báthory mrazivě. Pobijeme je. Všechny do jednoho. Nejdříve hajduky, pak sluhy, a až získáme lék pro baronesu, tak i plešouna a tu couru.


  A nakonec to pekelné doupě vypálíme.


  Dobrý nápad.


  Přibereme na pomoc Bojana? Hodil by se…


  Nemáme čas. Hajduci se rozdělili. Musíme toho využít. Rychle!


  Sklouzli po provazu tak bleskově, až si připálili rukavice.


  ~~~


  Tobě to nevrtá hlavou, Barane? začal Vričan, přehodil si sedlové vaky přes rameno a plácl grošovaného valacha po slámou vytřeném stehně, aby uhnul zadkem a pustil ho ze stání.


  Baran opřel vidle o zeď a tázavě na něj pohlédl.


  Co s těmi dětmi vlastně dělají? přemítal Vričan.


  Opravdu tě to zajímá? sundal Baran z břevna své kapsy. Mně stačí, že když jednou odvedou nějaké děcko do podzemí, už se odtamtud nevrátí.


  Ale co tam s ním provádějí, než pošlou jeho duši Satanášovi? Myslíš, že ho i…


  Zavři zobák, krucinál! zavrčel Baran a výhružně na Vričana namířil ukazovák. Ani to nevyslovuj. Snažím se na to nemyslet. Starám se jen o peníze, které nám vyplatí za každé přivezené děcko.


  V tobě cinkání mincí přehluší kázání, kterým tě otravuje svědomí?


  To si piš! Hlavně když je dukátů víc než v císařových, adokonce i v sultánových službách.


  Nemysli na to. To se ti snadno řekne. Člověku se honí hlavou lecjaké představy. Velitel se zmínil, že minule o půlnoci zaslechl zpodzemí nářek. Co nářek, vytí.


  To jenom fňukala ostatní zajatá děcka.


  Hovno, tohle nebylo strachem. Žádné: Maminko moje, kdepak jsi? Děcko skučelo bolestí…


  Jestli s tím nepřestaneš, zavrčel Baran, zacpu ti hubu. Pěstí. Když se ti hnusí čarodějnické zlato, nikdo tě tady nedrží.


  Jenom se nepodělej. Vričan se uraženě otočil a vyšel dokořán otevřenými vraty do tmy. Zamračený Baran sundal z hřebíku u dveří lucernu a následoval ho.


  Koně zvedli hlavy od sena a vody ve žlabech a zafrkali. Velitelův valach poskočil a křísl kopytem do země.


  Co jim je? ohlédl se Vričan na zápraží. Prašiviny zkur…


  Zbytek nadávky zadusila tmavá rukavice, která mu zezadu sevřela ústa. Druhou ruku Baran postřehl jen díky světlu, které se mihlo na ostří dýkyzáblesk opsal oblouk kolem Vričanova pravého ramene a zhasl mu v hrudi. Hajduk vytřeštil oči, v křeči se patami prudce odstrčil dozadu a společně s vrahem se zřítil na zem. Dlaň však ústa nepustila, takže se přes ni procedilo jen tiché zachroptění.


  Azaňád! Baran couvl do stáje, ale sotva se nadechl kpoplašnému výkřiku, zpoza zárubně vyskočila pružná postava sdlouhatánským knírem zavěšeným za ucho. Hajduk se instinktivně ohnal lucernou a zároveň strhl z ramene sedlové kapsy, aby jimi vykryl útok. Pozdě. Štíhlá čepel se mihla jako blesk.


  Mířila na hrdlo, ale protože se pohnul a trochu přikrčil, zasáhla ho do úst. Otočil se o čtvrt kruhu, vytryskla krev, odlétly zuby a kus jazyka. Lucerna dopadla na zem a rozbila se. Koně zaržáli. Vrávorající Baran něco chrčel a blekotal. Navzdory tomu zřetelně zaslechl zvuk, který každý hajduk důvěrně znalsyknutí dopadající čepele, následované křupnutím, s nímž nabroušená ocel rozpůlí sval, šlachu i kost. Pro chlapy jeho druhu to byl téměř denní chléb.


  Není divu, že většinu z nich stejný zvuk vyprovodil k pekelné jámě.


  Baranova hlava se v rudé spršce skutálela na zem, oči dokořán, ústa nepřirozeně rozevřená. Voronin překročil třesoucí se tělo apospíchal utišit koně. Báthory se vyškrábal zpod nehybného hajduka. Schoval dýku, tasil meč a pistoli a s obavami pohlédl na donžon. Kozák to s koňmi uměl a uchlácholil je raz dva, jenže i tak mohlo ržání přitáhnout něčí pozornost.


  Dvě okna citadely mžourala do tmy, v ohnivém svitu se motaly stíny. Ostatní okna zůstala černá. Vchod byl stále zavřený. Vítr skučel a roznášel po nádvoří suché listí.


  Voronin přikročil k Báthorymu a tázavě se na něj zadíval. Kapitán natáhl kohoutek pistole. Kozák přikývl, zasunul šašku do pochvy a sňal z ramene pušku.


  Vykročili po rozbité dlažbě k donžonu. Voronin si kdoví proč broukal jednu z mála svižnějších kozáckých písní.


  ~~~


  Zdálo se jim, že vrznutí pantů v ozvěnách křepčí po vnitřním nádvoří donžonu a strká nos do všech koutů. Rychle za sebou zavřeli azmizeli ve stínech po stranách veřejí.


  Poplašných hlasů a dupání se však ani tentokrát nedočkali.


  Copak jsou hluší? zabručel Voronin, když bok po boku vykročili vzhůru schodištěm.


  Spíš příliš sebejistí. Ani je nenapadne, že by se sem někdo takhle vkradl. Anebo už o nás dávno vědí a jen čekají na příležitost, kdy sklapnou past.


  Voronin se na druha zamračil, ale Báthory přidal do kroku a na vrchol schodiště dorazil jako první. Portálem bez dveří táhl průvan. Vyšli na ochoz nad čtvercovým dvorem a opatrně se po něm přesunuli k rozsvíceným oknům. Krajním nahlédli do místnosti. Prostornou jídelnu osvětloval oheň v krbu. Na dlouhém stole bylo přichystáno jídlo a džbány s pitím, ale zatím se jich nikdo nedotkl. Báthory se osmělil strčit hlavu do výklenku okna a propátral zrakem vzdálené rohy sálu.


  Ani noha, zamračil se. Ale támhle na lavici jsou sedlové vaky a hajducká výstroj.


  Kromě železa. Měl jsi pravdu. Je to past. Nepoznáš, kde číhají?


  Báthory se nadechl a zase syčivě vydechl.


  Něco mi přikazuje jít dolů.


  Ti dva ve stáji říkali, že hajduci do podzemí nechodí.


  Jestli máš lepší plán, sem s ním.


  Přikrčení proklouzli pod rozsvícenými okny a portálem v rohu vešli zpátky do budovy. Bylo tam točité schodiště. Báthory se přikrčil, jako by mu někdo stříkl za límec studenou vodu.


  Past, šeptl. Bezpochyby.


  Vypadněme, dokud je čas.


  Temnota kdesi pod nimi zakvílela. Stěny zvuk ztlumily, ozvěny zdeformovaly, ale přesto poznali dětský hlas.


  K čertu, ucedil Voronin a pevněji sevřel pušku.


  Začali sestupovat. Na úrovni přízemí se zastavili a zase se zaposlouchali. Citadela mlčela, jako by napjatě čekala, zda sednou na lep. Jen vítr kdesi v horním, zřejmě neobývaném patře bušil a skřípal uvolněnou okenicí.


  Pokračovali po spirále do útrob hradního vrchu. Objala je dokonalá tma. Přítomnost toho druhého odhadovali jen podle dechu, šátrání rukou na zdech a šoupání podrážek, poslepu hledajících další stupně.


  Obešli osu schodiště asi třikrát, než tma před nimi konečně prořídla. Po dalším okruhu se přísvit změnil v mihotavé světlo pochodně. Zjistili, že zděné stěny vystřídala otesaná skála. Znovu váhali, uši nastražené. Báthory měl pocit, že točitou chodbou profukuje zvláštní průvannecítil ho na kůži, ale ve vnitřnostech. Krev v žilách mu vychladla a zhoustla. Zdálo se mu, že pokud se hned nepohne, přimrzne ke kameni. Přemohl chvění a pokračoval vsestupu. Voronin se držel těsně za ním.


  Pochodeň osvětlovala podestu s malým rozcestím. Jedna chodba se ztrácela ve tmě, druhá pokračovala asi deset kroků k místu, kde strop začal prudce klesat. Báthory a Voronin si vybrali druhou z nich a podle očekávání nalezli další schodiště, tentokrát přímé. Na dolním konci se třepotal plamen další pochodně. Báthory mlčky pokynul Voroninovi a dál sestupoval sám.


  Na úpatí schodiště se otevíral portál. Na vrchním oblouku hlásal kostrbatý nápis v latině:


  


  ZDE LEŽÍ KOSTI RYTÍŘŮ RODU MALKOVIČŮ.


  NERUŠ JE, JINAK TI MRTVÍ DOTEK VRÁTÍ


  A VTISKNOU PEČEŤ VĚČNÉ KLETBY.


  


  Báthory vytáhl pochodeň z držáku a překročil práh krypty.


  Na čtyřech masivních katafalcích spočívaly mramorové rakve. Do stěn vlevo i vpravo bylo vyhloubeno několik sáh dlouhých výklenků. Z dávno ztrouchnivělých dřevěných rakví zíraly lebky, trčely hrudní koše, natahovaly se hnáty ověšené hadry a rezavými kroužkovými pancíři.


  Báthory podezřívavě nakrčil obočí a zvedl pochodeň výš. Ve zdi naproti vchodu se rýsovaly tři nikyslepé výklenky velikosti a tvaru vstupního portálu. Vykročil k nim, ale vtom za ním zazněly rychlé kroky. Otočil se a vyhlédl dveřmi. Voronin pospíchal dolů ze schodů a úporně se snažil nenadělat příliš mnoho hluku. Oči měl vyvalené.


  Někdo jde!


  Báthory zastrčil pochodeň do držáku, zacouval do krypty a ukázal na první katafalk vpravo. Kozák za něj okamžitě skočil. Báthory se přikrčil za prvním vlevo.


  Dusot dvou párů nohou doprovázelo přerušované, klopýtavé ťapání menších chodidel. Ozvalo se fňukání, ale mužský hlas ho hrubě zarazil.


  Světlo lucerny zatančilo v hrobce a změnilo zvířený prach ve zlatavou fujavici. Báthory zatajil dech. Sloužící přivlekli chlapce adívku ke třem výklenkům. Báthory opatrně vyhlédl z úkrytu. Jeden pohůnek sáhl na ornamentálně tesanou obrubu prostřední niky avzhůru mířící hrot pěticípé hvězdy otočil k podlaze. Zaznělo hlasité cvaknutí. Muž se zapřel do kamenného plátu ve výklenku. Nemusel vynaložit přílišnou námahu, skryté panty byly dobře promazané. Zrozšiřující se mezery vytrysklo jasné světlo. DětiBáthory postřehl, že jsou umyté, učesané a oblečené do prostých bílých šatůzanaříkaly a vylekaně couvly, jenže sloužící je surově postrčili do dveří.


  Mladý ženský hlas cosi zavrčel cizí řečí. Báthory s nemalým překvapením poznal francouzštinu, ale porozuměl jen slovům vládce a půlnoc. Ostrý tón zlomil sluhy v pasech. Pozpátku ustoupili od výklenku, načež se dveře zavřely, mechanismus zachřestil a pentagram se zase obrátil cípem vzhůru.


  Poskoci se narovnali a otočili se k odchodu.


  Báthory vyběhl zpoza katafalku. Sloužící sebou trhli a vytřeštili oči. První nic jiného nestihlokovaná pažba pistole, kterou Báthory držel za hlaveň, ho zasáhla do spánku. Bezhlesně se zhroutil na dlažbu.


  Druhý pohůnek couvl, vykřikl a zvedl ruce k obraně. Báthory je švihnutím pravačky srazil stranou a praštil sluhu provizorním obuškem do obličeje. Chlap upadl zátylkem na schod katafalku, zachraptěl a ochabl.


  Ozvěny výkřiku poletovaly katakombami.


  První sluha se jakž takž vzpamatoval a s nesrozumitelným huhláním se plazil po zemi. Voroninova holínka ho zasáhla do tváře a nadobro jej znehybnila.


  Kapitán a kozák doběhli ke třem výklenkům. Báthory zastrčil pistoli za šerpu a tasil schiavonu. Voronin natáhl kohoutek pušky apřikývl. Báthory otočil hvězdu a nohou mocně strčil do kamenných dveří. Voronin s namířenou puškou rázně vkročil do světla. Báthory mu dýchal za krk.


  Místnost s vysokým stropem a hojně pomalovanými zdmi měla kruhový půdorys. Tmavší a světlejší dlaždice vytvářely na zemi pentagram. V jeho středu se černal masivní pětiúhelníkový hranol sokovy a řemeny nahoře.


  Báthory a Voronin kolem sebe zakroužili zbraněmi přichystanými rozsévat smrt. Pak si úkosem vyměnili pohledy.


  V místnosti nikdo nebyl.


  Doběhli k obětnímu kameni, ale ani za ním se nikdo neskrýval.


  Zatraceně, kam se… Báthory ztichl a zúžil oči. Hroty velké hvězdy dělily obvod kruhu na pět stejných úseků. Uprostřed každého z nich se ve stěně rýsoval zdánlivě slepý portál, navlas stejný jako ten vstupní.


  Báthory vykročil k nikám naproti vchodu.


  Pod holínkami mu cosi zakřupalo. Zastavil se a sklonil pohled. Po podlaze bylo rozsypáno sklo, nedaleko ležela zátka se zbytkem voskové pečeti. Podle množství střepů to musela být velká nádoba.


  Znenadání se mu zatočila hlava.


  Korneli?


  Otočil se a skoro ztratil rovnováhu. Voronin nechal pušku klesnout pažbou k zemi, opíral se o ni, kroutil hlavou a rychle mrkal, jako by odháněl spánek.


  Aby to prašivý pes…


  Báthory pohlédl na obětní kámen. Předtím mu připadalo, že je dokonale vyhlazený, ale ve skutečnosti se leskl vlhkostí. Průzračná tekutina crčela kanálky na bocích a žlábky na podlaze se roztékala do ramen velké hvězdy. Cestou zrůžověla zaschlou krví.


  Kriste… musíme hned… Báthory vykročil, ale zapotácel se amusel se přidržet kamene, aby neupadl. Rozechvěle zvedl ruku apřitiskl si na nos a ústa rukáv haleny. Pozdě. Zrak se mu zakalil, hlava zatočila. Malby Bafometů a Asmodeů na stěnách se slily do měňavé skvrny vystrkující rohy, kopyta a ztopořené údy.


  Voronin se po hlavni svezl na kolena a klesl tváří dopředu. Zapřel se rukou, ale loket se mu podlomil.


  Báthory se pokusil opřít o meč. Hrot však sklouzl po kamenné dlažbě, zbraň zařinčela a on se po straně oltáře svezl za ní. Křečovitý nádech nízko nad zemí mu definitivně vzal vůli vzdorovat.


  Než mu mdloby zastřely zrak, zdálo se mu, že se zvlněné malby areliéfy démonů posměšně šklebí.


  ~~~


  Bojan se přistihl při tom, že si nervózně okusuje suchou kůži na kloubech prstů. Zaklel, znovu si natáhl rukavicepravačka zabolelaa chopil se šavle, opřené o ztrouchnivělý vývrat.


  Už tu nedokázal klidně dřepět. Kapitán a kozák byli pryč nejméně půl druhé hodiny. Zbytečně si říkal, že kdyby se jim něco přihodilo, určitě by zaslechl poplach, dupání, křik, pravděpodobně střelbu. Jenže od chvíle, kdy se za hajduky zavřela brána a zaduněla spuštěná mříž, halilo hrad ticho. Možná až nepřirozené ticho.


  Do prdele, ucedil a vstal. Se šavlí v ruce vykročil mezi stromy k příkopu. Pohrával si s úmyslem vylézt do průlomu a rozhlédnout se po hradu…


  Les zašuměl hlasitěji, jako by se jeho úmyslu polekal.


  Mladík se ohlédl, srdce v hrdle.


  Šuměním listí se proplétal další zvuk. Bojan si byl tentokrát jistý, že zaslechl dětský hlas. Naříkání jako z houfu žebrajících sirotků, kteří na chudém předměstí obklopili pocestného.


  Pevněji sevřel rukojeť šavle. Hlasy přicházely ve vlnách. Chvílemi se vytrácely, aby se s dalším poryvem větru vrátily tak zřetelně, že téměř rozeznal jednotlivá slova.


  Ve tmě se něco pohnulo. Bojan sebou škubl a ucouvl.


  Mezi buky stál stín, který tam ještě před chvílí určitě nebyl. Mladík svraštil obočí, zaostřil zrak.


  Postava byla útlá a nevysoká, jemu sotva k pupku. Polkl naprázdno.


  Koutkem oka zachytil další pohyb a ohlédl se. Zírala na něj druhá drobná silueta. Otočil se k hradbě. Na kraji příkopu stál přízrak, na pozadí šedivých kamenů trochu zřetelnější než ostatní.


  Co jste zač? vysoukal ze sebe Bojan a natáhl ruku se šavlí, jako to kapitán udělal s mečem. Co chcete? Ustupte!


  Kvílení ve větru zesílilo.


  … dej pozor…


  Ztuhl a naklonil hlavu. Jen se mu to zdálo, nebo…


  … pozor!


  Obrátil pohled k lesu a přimhouřil oči. Stíny zmizely. Ohlédl se zpátkyani na okraji příkopu už nikdo nestál.


  Oče naš, pokřižoval se.


  V lese praskla větvička.


  Bleskově se otočil.


  Přízraky žádné zvuky kromě sténání a kvílení nevydávaly.


  Chvíli trvalo, než se odvážil pohnout. Pomalu, krok za krokem, se nořil hlouběji do lesní temnoty. Nakonec vklouzl do prolákliny mezi kořeny košatého dubu.


  Lesem se blížily opatrné kroky. Zašustilo oblečení zachycené vtrní, cinkl kov. Kroky se zastavily možná tři sáhy od kmenu, za nímž se krčil Bojan. Neodvážil se vykouknout. Jen naslouchal a děkoval Bohu za vítrv tichu by neznámí jistě zaslechli jeho vzrušený dech, možná i bušení srdce.


  Vidíte něco? zeptal se mužský hlas.


  Nikdo tu není. Mýlil ses, Gašpare. Neměli víc kumpánů.


  Bojanovy útroby naplnil chlad. Takže Báthory a Voronin jsou mrtví, v lepším případě v zajetí. Zároveň si uvědomil, že nebýt přízraků, škrábal by se teď po sutinách a nepřátelé by ho na pozadí šedivé zdi zřetelně viděli. Chlad ve střevech se změnil v led.


  Někde tu museli nechat koně, sykl ten, kterému říkali Gašpar. Rozdělme se. Prohledáme les.


  Je to nutné? Koně najdeme ráno…


  Podle koní zjistíme, jestli jsou opravdu jen dva. Takže opatrně. Pořád tu můžou číhat další.


  Dál už se nedohadovali. Jeden pár nohou se vydal k bráně, druhý se vzdaloval k hraně ostrohu nad jezírkem. Třetí prošel kolem dubu azastavil se u příkopu. Bojan se odvážil vyhlédnout z úkrytu.


  Silueta měla na hlavě vysokou beranici se svazkem per a v ruce svírala pistoli. Bojan nahmatal rukojeť šavle…


  Muž se prudce otočil.


  Bojan se přitiskl ke stromu. Za denního světla by ho hajduk bezpochyby spatřil, mladíkovu robustní postavu kmen zakryl jen stěží.


  Ozbrojenec váhavě vykročil k dubu. Bojan zahlédl matný záblesk na hlavni pistole a zdálo se mu, že míří přímo na něj. Sevřel šavli pevněji.


  Hajduk se zastavil. Nějakou dobu lovil noční zvuky. Pak přikročil ještě blíže ke stromu; holínky se zastavily mezi vyčnívajícími kořeny.


  Bojan vyskočil. Díky svým proporcím nebyl kdovíjak obratný, ale pud sebezáchovy dokázal jeho pohyby pozoruhodně zrychlit.


  Kurva! Hajduk se k smrti polekal a zavrávoral, kvůli čemuž nestačil proti útočníkovi včas pozvednout pistoli. Nad levým ramenem mu sykla šavle. Dopadla nad ucho, rozsekla beranici ilebku. Bojan zaskučel bolestí a rukojeť mu vyklouzla z prstů. Hajduk se zhroutil. Tvrdý náraz do kořenu uvolnil čepel z rány.


  Bojan si v předklonu levou dlaní svíral pravačku a lapal po dechu.


  Gašpare!


  Prudce zvedl hlavu. Naděje, že se ostatní hajduci mezitím dostatečně vzdálili, splaskla.


  Do prdele. Levou rukou zvedl šavli a vztyčil se. Měl by nepřátelům čelit. V bolavé ruce však vůbec neudržel zbraň a levačku měl nešikovnou.


  Gašpare! Slyšíš?


  Od brány se blížilo šustění a praskání.


  Bojan ukázal hradu záda. Vyrazil rovnou dolů, po lesnatém svahu podél okraje srázu nad jezírkem. Snažil se nedělat zbytečný hluk apotmě si musel obzvlášť dávat pozor, kam šlape, ale i tak postupně zrychloval.


  Ještě nebyl ani v polovině úbočí, když se lesem rozlétl výkřik.


  Hajduci našli mrtvolu.


  Bojan se rozběhl. Jak jinak, skoro okamžitě zakopl a skutálel se do houští o tři sáhy níž. Nadělal hluku, že ho museli slyšet až vKaniži. S kletbami se vymotal z křoví, zvedl upadlou šavli a vstal.


  Dolů svahem se valilo dupání a křik. Bojan na nic nečekal.


  Z lesa vyběhl na dolním konci jezírka. Přeskočil potok a rozrazil houští na druhém břehu. Sotva se za ním zavřelo, otočil se. Šavli zabodl hrotem do země a tasil pistoli. Co je mu po tom, že ho v hradu uslyší? Ochromenou pravačkou horko těžko natáhl kohoutek.


  Dupání zesílilo, porost na úpatí svahu se zatřásl a rozhrnul. Bojan se přikrčil. Hajduci se zastavili u potoka; jeden svíral pistoli, druhý baltu. Podívali se doleva a doprava, pak do houští na druhém břehu. Prohodili pár tichých slov. Potom chlap se sekerou skočil jednou nohou na balvan uprostřed potoka a odrazil se.


  Bojan vystřelil.


  Skákající muž se bleskově vrhl na zem. Bojan však nemířil na něj. Pistolí ozbrojený lotr za potokem se svalil na záda.


  Mladík pustil vystřelenou zbraň, popadl šavli a vyskočil ze začouzeného houští jako čert z pekelné brány. Hajduk na břehu se nadzvedl na jedné ruce a ohnal se baltou po útočníkových nohou. Víc už nestihl.


  Když zabořil obličej do trávy podruhé, z rozseknutého temene mu tryskala krev.


  Bojan střelil pohledem po druhém nepříteli. Tělo s rozhozenýma rukama se nehýbalo, kulka zřejmě zasáhla srdce.


  Mladík se sesul na zadek a hlasitě funěl. Obvaz na hlavě mu zvlhl potem. Promnul si tvář a vzhlédl k hradu. Zatím neslyšel poplach, neobjevila se světla. Horečnatě přemítal, co má dělat. Báthory aVoronin byli podle všeho mrtví. Jenže co když ne? Je v jeho silách nějak jim pomoci? Ta prokletá pracka…


  … pojď…


  Vylekaně se odstrčil patami od kamenů na břehu, popadl šavli apokusil se vstát.


  Hvězdy dováděly v zurčící vodě a halily potok do matného přísvitu. V něm se nejasně črtaly drobné postavy na protějším břehu.


  … pojď…


  Kam? zachraptěl, ale vzápětí mu hlavou probleskla ještě jedna otázka.


  Jak se tři hajduci dostali z hradu? Brána se otevřela jen jednou, aby vpustila jezdce dovnitř. Od té doby ne, určitě by to slyšel. Byl tam další průlom v hradbách? Anebo…?


  Přízraky se pohnuly po úzkém břehu jezírka na úpatí skaliska.


  Bojan se chvíli v duchu přesvědčoval, že mu zjevení zachránila život a určitě ho nechtějí vlákat do pasti. Pak přeskočil potok, sebral zastřelenému hajdukovi nabitou pistoli a následoval ponurý průvod.


  Břeh pod ostrohem byl široký sotva dvě pídě a mladý Chorvat měl co dělat, aby neuklouzl na vlhkém štěrku. Úzkostlivě se díval pod nohy, a když po chvíli zvedl zrak, duchy už před sebou neviděl. Zamračil se, ale něco se pohnulo nahoře na srázu. Černé postavy na něj zíraly ze skalního převisu.


  … pojď…


  Pokýval hlavou a začal šplhat po členitém srázu. Zanedlouho pochopil, že je to cesta. Rozhodně žádný chodník, ale balvany askalní výstupky byly jakoby náhodou uspořádány tak, že vytvářely přírodní schodiště. Se zraněnou rukou stoupal Bojan pomalu aneustále mu hrozilo, že se zřítí do jezírka. Nakonec se však ocitl na úzké terase. Netrpělivé stíny se mezitím znovu přesunuly. Sráz byl hustě porostlý keři, živořícími ve skalních puklinách. V nejbližším houští se něco pohnulo. Bojan ho rozhrnul a ztuhl.


  Ve skále se černal otvor. Mladík se musel sehnout, aby do něj nahlédl. Srdce mu vzrušeně bušilo, ale pořád jím lomcovaly obavy.


  Uvnitř na něj určitě nečekalo nic dobrého.


  Ohlédl se po přízracích, zda mu nedají další šeptanou radu, ale nebylo po nich ani vidu, ani slechu.


  Znovu nahlédl do díry. Zdálo se mu, že hluboko v černotě se chvěje matný svit. Pokřižoval se a s otčenášem na rtech v hlubokém předklonu vlezl dovnitř.


  Strop se zvolna zvedal. Světlo před Bojanem sílilo, až se změnilo v lucernu, zavěšenou na starém rezavém držáku pro louče.


  Konečně se mohl úplně vztyčit. Stanul před mříží, zajištěnou novým silným řetězem a masivním zámkem. Ten byl však odemčený, řetěz sundaný a mříž dokořán.


  …izbavi nas od zla, amen. Bojan sundal lucernu, zhluboka se nadechl a začal modlitbu odříkávat znovu.


  Pak opatrně vykročil mezi hrbolatými stěnami tunelu do náruče zatuchlé tmy.
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  HLAVA DEVÁTÁ,


  v níž si Báthory a jeho druhové užívají pohostinnosti Ďáblovy pevnosti a hledají způsob, jak se za ni náležitě odměnit. Duchové a démoni se zjevují v hojném počtu.


  


  Báthory se probral nahý.


  Velmi špatné znamení.


  Přechod mezi nezvyklou, sotva postřehnutelnou vůní, která ho stáhla do tmy, a dusivým smradem hniloby a výměšků, jenž ho praštil do nosu hned po procitnutí, byl ostrý a náhlý. Prozradil mu, že je úplně jinde. Bezvědomí tedy trvalo více než jen pár okamžiků.


  Nebylo těžké uhodnout, kam ho přemístili. S námahou zvedl hlavu a otevřel oči. Nízký klenutý strop a zdi potažené slizkou vlhkostí domněnku podpořily. Rozechvělý stín mříží na podlaze ji potvrdil.


  Seděl v křesle. Dřevěném, hrubém, nezdobeném, nepohodlném. V sedátku mělo díru.


  Ještě horší znamení.


  Nepokoušel se vstátzápěstí mu řemeny pevně připoutali kopěrkám. Přestože měl ztuhlé tělo, další pouta ucítil na kotnících. Jen řemen kolem krku byl volnější, aby se vězeň v mdlobách neudusil.


  Jak dlouho tady jsme? zeptal se chraplavý, dýchavičný hlas.


  Báthory otočil ztuhlý krk doleva. Voronin, na rozdíl od něj pořád oblečený, visel na zdi, ruce v okovech nad hlavou, chodidla píď nad podlahou.


  Jak to mám vědět? zamumlal Báthory.


  Ptám se jeho.


  Kozák se kalnýma očima díval za Báthoryho. Kapitán tím směrem obrátil pohled a zamžoural do světla pochodně.


  Vysokou siluetu halilo tmavé roucho, pod krkem sepnuté řemínkem s třpytivými sponami. Lysou hlavou vroubilo ohnivé mihotání. Tu a tam odehnalo stín z tváře a odhalilo šedivé kníry, strniště a ostré rysy.


  Jak dlouho? zopakoval Voronin. Sotva sípal.


  Neznámý neodpověděl. Jeho oči žhnuly jako uhlíky v žárovišti. Nakonec se pohnul od mříže, která dělila dlouhou kobku na dvě poloviny, a přešel ke křeslu. Navzdory šedinám nepůsobil stařeckým dojmemkrok měl jistý, postoj pevný, vyzařovala z něj jakási zlověstná síla.


  Co jsi zač? ucedil Báthory.


  Dobře se na sebe podívej. Když pán hradu hovořil, neustále ohrnoval rty a cenil zuby, jako by dával najevo hluboké opovržení. A teď na mne. Co myslíš, kdo z nás dvou bude klást otázky?


  Co je s dětmi, které jste zatáhli do podzemí? Odpověz, paznehte! Jestli jste jim ublížili…


  Tak co? Jsi spoutaný, nahý jako novorozeně a pod prdelí máš kbelík pro případ, že tvůj mozek ztratí kontrolu nad tělem. K čemuž již zanedlouho dojde.


  Báthory zatnul pěsti, až řemeny na zápěstích zavrzaly. Neznámý mu přiblížil pochodeň k obličeji. Kapitán se odtáhl, kam až mu to opěradlo a pouta dovolily. Oči mu nenávistně planuly.


  Zkus si představit, ušklíbl se pán hradu, že ji strčím pod křeslo.


  To byl můj nápad, namítl ženský hlas.


  Po stěnách hladomorny zatančilo světlo další pochodně. Práh překročila žena v tmavém pláštimalá, se širokými boky a vnadami kypícími z černé šněrovačky, ramena zasypaná zrzavými kadeřemi. Souměrná, nikoli nepřitažlivá tvář prozrazovala věk kolem třicítky.


  Nebo jsi chtěl začít beze mne?


  Prošla brankou v mříži a podala holohlavému baňatou skleněnou nádobu s dlouhým hrdlem.


  Neztrácejme čas, řekla. Potřebujeme odpovědi.


  Gašpar se pořád neobjevil?


  Sloužící se dušují, že slyšeli vzdálený výstřel. Přikázala jsem jim, ať se ozbrojí a střeží vchod do citadely.


  Došli vám hajduci? zašklebil se Báthory.


  Dvojice přistoupila ke křeslu a svrchu se zahleděla na vězně.


  Mučením ničeho nedosáhnete, zavrčel.


  Mučením? pousmála se rusovláska a obešla křeslo. Máme účinnější způsoby.


  Řemen na Báthoryho krku se stáhl jako popravčí smyčka. Kornel praštil zátylkem do opěradla, vycenil zuby a zachroptěl. Holohlavý ho popadl za čelo, čímž mu úplně znehybněl hlavu. Zuby vytáhl zátku z nádoby a vyplivl ji na podlahu.


  Po tomhle elixíru zazpíváš jako castrato. Musím tě ale upozornit na nepříjemné vedlejší účinky. Člověk na chvíli přestane ovládat některé tělesné funkce. Proto to křeslo a vědro. Připraven?


  Báthory temně zavrčel. Žena zapnula přezku za opěradlem, přešla dopředu a zabořila do vězňovy tváře štíhlé prsty. Kapitán ze všech sil zatnul zuby, ale Francouzka to zjevně nedělala poprvé. Bodavá bolest ho přinutila rozevřít čelisti. Holohlavý mezi ně vrazil hrdlo láhve.


  Kornel chvíli prskal a kašlal, ale pak chtě nechtě párkrát polkl. Pán hradu vytáhl láhev a rusovláska kapitánovi zatlačila čelist. Držela, dokud si nebyla jistá, že už nic nevyplivne. Potom oba ustoupili.


  Báthory dávivě kašlal. Sotva se uklidnil, tělo mu napjala jiná křeč. Svaly, žíly a jazyk naběhly. Skrz zuby se prodralo úpění. Dírou v sedadle cosi šplouchalo do vědra pod křeslem. Kobku naplnil pronikavý pach.


  Za tohle chcípnete, šarlatání, sípal Voronin.


  Alchymista a jeho družka si ho nevšímali. Když zajatec ochabl, rusovláska mu zvedla tvář a pohlédla do očí. Spokojeně pokynula holohlavému.


  Co jsi zač? zeptal se pán hradu.


  Kornelius Báthory.


  Kdo tě poslal?


  Jsem tu z vlastní vůle.


  Kdo s tebou přišel?


  Neodpovídej, Korneli! chrčel Voronin. Omámili tě nějakou hnusnou břečkou! Slyšíš?


  Stěpan Voronin a Bojan Gradovič.


  Postavy v pláštích si vyměnily pohledy.


  Gradovič z Gradovce?


  Syn barona Gradoviče.


  Co tu chcete?


  Lék pro Ljubicu Gradovičovou.


  Odkud víte, že ho tu získáte?


  Vračigrad. Poslední slova barona Gradoviče.


  Je mrtev?


  Zabit při útoku tureckých hrdlořezů.


  A Zrínský? Co je s ním?


  Žije.


  Merde! Co ostatní velmoži?


  Někteří mrtví, někteří zranění, ale většina přežila bez úhony. Útok jsme odrazili, nepřátele pobili.


  Byl jsi u toho?


  Bojoval jsem po boku Zrínského.


  Viděl jsi černého jezdce?


  Harun ibn Iblis. Zkřížil jsem s ním zbraň.


  Kde je?


  Raněný utekl.


  Raněný? Nesmysl! Jak jsi ho mohl zranit?


  Báthory krátce zaváhal. Drakobijcova moc. Vstoupila do mého meče.


  Rusovláska pozvedla obočí. Pán hradu je naopak svraštil.


  Kde jsi k takové moci přišel?


  Před dvěma lety jsem byl zraněný. Vyléčil mě alchymista Zachariáš Lebbek. Proměnil jezírko v panaceu. Nakreslil mi na čelo šém. Měl jsem vidinu rytíře, bojujícího s drakem. Od té doby mi dává sílu.


  Holohlavý jako by se změnil v sochu.


  Goilem? hlesla Francouzka.


  Zdá se. Říká ti něco to jméno?


  Lebbek? Vůbec nic.


  Ani mně ne. Jestli je ale pravda, co tady tenhle tvrdí…


  Je to pravda. Přinejmenším on je o tom přesvědčen.


  …pak ten Žid uskutečnil Opus Magnum. Uvědomuješ si, co to znamená? Panacea, šém… napodobil akt stvoření. Vzkřísil to, co mělo být mrtvé.


  Nám se to přece taky podařilo.


  Ale ne alchymií. Krví a zaklínáním, s pomocí archonů. Panacea, to je něco jiného. Nejvyšší umění. Ten šém musíme získat.


  Určitě po něm zůstala stopa. Takové znamení vodou nesmyješ. Jen musíme vymyslet způsob, jak ho znovu zobrazit.


  Ano. Pohrajeme si s ním. Nejdříve se ale musíme zbavit toho třetího. Podle všeho oddělal Gašpara a ostatní. Teď se zřejmě motá kolem a přemýšlí, jak se dostat do hradu. Alchymista se naklonil ke křeslu. Kde najdeme vašeho kumpána?


  Přímo tady, řekl Bojan Gradovič.


  ~~~


  Baňka s elixírem pravdy dopadla na podlahu a rozbila se na kousky.


  Ani hnout, svině, zavrčel Gradovič a rázně vkročil do temnice. Muška pistole přeskakovala z holohlavého na ženu a zase zpátky. Stěpane, Korneli, žijete?


  Žijeme, hlesl Báthory.


  Můžeš mu věřit, zachechtal se Voronin přidušeně.


  Baron Gradovič, procedil pán hradu skrze zuby. Jako na zavolanou. Nemusíme tě hledat.


  Ustupte! kývl mladík hlavní. Oba ke zdi! Ruce tak, abych je viděl! Jeden podezřelý pohyb a střílím.


  Postavy v pláštích poslušně ucouvly. Jak ses dostal dovnitř?


  Stejnou dírou, kterou vaši hrdlořezové vylezli ven. Přesně tak, zkurvysynu, viděl jsem ten hnus v podzemí. I vaši černou modlitebnu. Kdybych vás nepotřeboval, na místě bych vás odpráskl jako psy. I když… jeden z vás mi stačí. Dej děvce sbohem, dědku.


  Jestli vystřelíš, řekl alchymista s voskovou tváří, odejdeš bez léku.


  Gradovič k němu otočil pistoli a zúžil oči.


  Jed je ve skutečnosti její výtvor, kývla lysá hlava na rusovlásku.


  Tak se zbavím tebe.


  Udělej to, a zabiješ i svou sestru, zasyčela Francouzka. Přísahám, že to, co si odtud odneseš, nebude lék.


  Mladík zaskřípal zuby. U všech čertů, co jste vlastně zač? Slyšíš, plešoune? Zpod kterého obráceného kamene ses vyplazil na světlo?


  Mám mnoho jmen. Většinu z nich se nikdo neodváží vyslovit vmé přítomnosti.


  Žádné vytáčky a hádanky! Tvoje pravé jméno!


  Alchymistovi zvláštně zaplanuly oči. Baltazar Malkovič.


  Gradovič ztuhl. Ruka s pistolí se mírně zachvěla.


  Nemožné, hlesl po dlouhé odmlce. Váš rod vykořenili. Zbyly jen škvarky přilepené ke zuhelnatělým kůlům na hranicích.


  To je pravda. Částečně. Mého děda upálili i s bratry, jejich rodinami, přívrženci a sloužícími…


  Kdo unikl?


  Můj otec.


  Jak?


  Bylo mu tehdy pouhých pět let. Dali ho na převýchovu k bohaté měšťanské rodině v Záhřebu. Mysleli si, že z něj vytlučou původ, že zapomene na rodové jméno. Nevytloukli, nezapomněl. Ještě před dovršením dospělosti uprchl do Benátek a odtamtud do Francie azačal jméno zase používat.


  S dvojicí pořád na mušce přešel Bojan ke křeslu a začal se potýkat s řemeny. Chvíli to trvalobolavá pravačka neposlouchala.


  Můžeš vstát?


  Báthory si promnul zápěstí, zabořil prsty do opěrek a s námahou se zvedl. Zapotácel se, ale neupadl a Bojanovu pomocnou ruku odstrčil.


  Nech toho, ušpiníš se. Jsem jako prase.


  Zranili tě? Co vlastně…


  Nic. Jenom potřebuju dostat krev do nohou. Dej mi chvíli. Hned se… Báthory zmlknul, zkřivil ústa, klesl na všechny čtyři a z úst mu vychrstly zvratky. Tělem mu lomcovaly křeče. Když konečně ustaly, hřbetem ruky si otřel ústa a vzhlédl. Zrak se mu očividně pročistil.


  Mnohem lepší. Teď Stěpan.


  Po krátkém souboji s háky zachrastily řetězy a Voronin udeřil chodidly do podlahy. Báthory a Gradovič ho pomalu spustili na zem. Kozák se zkroutil jako vyoraný červ a skrze zuby cedil střídavě nadávky a bolestné kvílení.


  Hajduci? pohlédl Báthory na Gradoviče.


  Tři jsem zabil.


  My dva. Hrad je náš.


  Ještě jsou tu sluhové.


  Postaráme se o ně cestou ven.


  Gradovič znovu namířil Malkovičovi do tváře. Ten lék… polkl slinu, aby si svlažil hrdlo. Ten, který Ljubicu uzdraví nadobro. Existuje vůbec? Nebo jste otci lhali i v tomhle?


  Existuje, přikývl Malkovič. Ale příprava chvíli potrvá.


  Chvíli?


  Několik hodin. Pokud najdeme všechny složky.


  A když ne? zavrčel Báthory. Půjdete do lesa chytat hady anetopýry?


  Do zítřejšího rána bude lék hotový.


  Nesmysl. Tak dlouho tu trčet nemůžeme. Uvaříte tu břečku ještě dnes.


  Myslíš si, že je to tak jednoduché? Jestli má lék účinkovat…


  Říkám, že odjíždíme ještě dnes!


  Neztrácejme čas handrkováním, ozval se Voronin a s námahou vstal. Pojďte najít zbraně. A šaty pro Kornela.


  A vodu, zabručel Báthory. Potřebuju se umýt.


  ~~~


  Čekáš na nás?


  Sluha stojící u dveří donžonu se vylekaně otočil. Byl to ten, kterému Báthory rozbil obličejzlomený nos mu ošklivě opuchl aproměnil oči v úzké škvíry. Rychle zvedl dlouhatánskou pistoli skolečkovým zámkem. Byla tak těžká, že musel použít obě ruce.


  Kulka z Voroninovy pušky jím mrštila o dveře, které se pod váhou těla otevřely dokořán.


  Ozvěna výstřelu stoupala nádvořím citadely k cimbuří, věžím ablednoucí obloze. Za ní letělo skučení zraněného muže. Pokoušel se plazit, ale sotva dosáhl na upadlou pistoli, zastavily se u něj něčí holínky.


  Houževnatý parchant. Měli jsme s vámi skoncovat už ve sklepení. Kde máš kumpána?


  Pohůnek sevřel pažbu. Jedna z holínek mu šlápla na zápěstí.


  Slyšíš? Kde je ten druhý?


  Muž vyl jako prokletá duše. Krvavá kaluž se pod ním rychle zvětšovala.


  Jak chceš.


  Chtěl vzhlédnout, ale mezi lopatky se mu zabodl meč apřišpendlil obličej zpátky k dlažbě.


  Voronin a Gradovič vedli zajatce napříč nádvořím. Báthory vyškubl schiavonu z těla a otřel čepel o nebožtíkův kabátec. Opatrně vyhlédl ze dveří, ale v rozvalinách mezi donžonem a hradbami nepostřehl žádný pohyb.


  Tohle uděláte i s námi, řezníci? zeptal se Malkovič. Až vám posloužíme, zastřelíte nás? Podříznete jako ovce?


  Netěšíte se na setkání s Rohatým? zavrčel Báthory, zavřel dveře, zajistil je závorou a otočil se. Určitě vám drží útulné místečko na dně Gehenny. Pod stromem s trnitými plody, u jezírka svroucím olejem.


  Kde ale vezmete jistotu, zeptala se Francouzka se zábleskem vočích, že to, co namícháme, bude opravdu lék? Když už jste nad námi vyřkli ortel, proč bychom se vám nepomstili tím, že baronese pošleme jen další jed?


  Báthory přitiskl ke kypícímu výstřihu hrot meče. Nezkoušej mě obalamutit, jinak…


  Jen směle, narovnala se. Zabij mě. Tady pan baron jistě rád podrží sestru za ruku, až bude chcípat ve vlastních hovnech akrvavých zvratcích.


  Báthorymu se z hrdla vydral temný zvuk, ale Gradovič mu položil ruku na zápěstí. Vážně, Kornelikde máme jistotu? Už mi to chvíli vrtá hlavou.


  Potřebujete nás, ušklíbla se rusovláska. Až když baronesa přežije sedmý den, budete vědět, že jsme jí dali pravý elixír. Zda to bude dočasný protijed, nebo definitivní lék, úsměv byl čím dál prohnanější, záleží na tom, jak se dohodneme.


  Malkovič vycenil žluté zuby. To je moje Marielle. Vždycky věděla, jak chlapa popadnout za koule. Jaký je to pocit?


  Vím, o co ti jde, čubko, nespouštěl Báthory zrak z Francouzky. Myslíš si, že když vás necháme naživu a vezmeme s sebou, cestou už něco vymyslíte a pláchnete.


  Přesně tak, přikývla nevzrušeně. Co s tím uděláte?


  Nic, ozval se Gradovič. Vezmeme vás za Muru.


  Bojane…


  Potřebujeme jistotu, Korneli. Musí být u toho, až podáme lék. Jsme tři, uhlídáme je.


  Bojane, se sedmidenním protijedem tě můžou tahat za nos iroky. Do doby, než vymyslí plán útěku. Jsou nebezpeční jako hadi. Pamatuj, že vyvolali Haruna. Čeho jsou ještě schopní?


  Máš lepší návrh?


  Báthory zamrkal. Žena mu drze hleděla do tváře.


  Musíme se rozhodnout, Korneli, naléhal Gradovič. Hned. Ljubici běží čas.


  Báthory se nadechl a vyfoukl nosem. Pak zastrčil schiavonu do pochvy. Ty velíš výpravě. Aspoň odsud dřív vypadneme.


  Díky.


  Poděkuješ mi, až se živí vrátíme do Gradovce. Jdu najít děti.


  Korneli… těm už nepomůžeme. V podzemí jsem viděl…


  Ty ze včerejška ještě žijí, přerušila ho Marielle.


  Kam jste je zavřeli?


  Dveře v rohu naproti…


  Klíče.


  Ukázala na mrtvého sluhu. Báthory se sehnul a strhl mu z opasku chrastící svazek.


  Zaveďte ty špíny do laboratoře. Ať si sbalí všechno, co potřebují na přípravu léku. Předpokládám, že některé přísady na trhu jen tak nekoupíš.


  Také potřebujeme náčiní, vyjednávala Marielle. Lék neuvaříme v ledajakém hrnci. Anebo máte v té své pohraniční díře alchymistické vybavení?


  V Gradovci určitě ne, přiznal Bojan. Ale v Čakovci se nějaké najde. Dost řečí, hněte sebou.


  Dejte pozor, varoval je Báthory. Ať se nedotýkají podezřelých nádob. Aby to nedopadlo jako ve svatyni.


  Neboj se, odvětil Voronin. Dvakrát za jeden den s námi nevyběhnou.


  ~~~


  Báthory vyzkoušel polovinu svazku, než klíč zapadl do zámku. Odemkl a otevřel okované dveře.


  Hrdlo se mu sevřelo. Nebyl to pokoj, jen těsný kumbál bez oken. Uvnitř panovala tma, chlad a smrad. Zahnal představu jiného chlapce, kterého vláčeli přes polovinu Uher a zavírali do podobných děr, a překročil práh.


  Vylezte, řekl směrem k pryčnám, zakrytým otrhanými dekami. Nic se vám nestane. Vezmeme vás domů.


  Zpod prken se ozvalo šustění a přidušené vzlykání, ve stínu zasvítily vytřeštěné oči.


  Báthory sundal ruku z hlavice meče. Hluboko v něm se cosi zachvělo. Musel se nadechnout, aby přemohl slabost. Stáhl si rukavice a sundal klobouk.


  Pojďte, zachraptěl. Už se nemáte čeho bát.


  Takže elixír pravdy konečně přestal účinkovat.


  ~~~


  Smrdí to tu jako v pekelné jámě, zabručel Voronin.


  Marielle se ohlédla. Šťouchl ji hlavní pušky mezi lopatky. Žádné triky, čarodějnice. Radši se na mě nedívej. Z očí ti nekouká nic dobrého.


  Opatrně s tím, sklouzla pohledem po zbrani. V téhle místnosti by nás jediný výstřel zabil všechny.


  Zavři zobák a dělej, co je třeba, postrčil ji kozák.


  Vkročili do bludiště rovných i zakroucených trubek ze skla amědi, stolů, stojanů a polic pokrytých baňkami, láhvemi, flakóny atyglíky, ale také hmoždíři, kahany, miskami či nezvykle tvarovanými noži, naběračkami, pinzetami, nůžkami a vidlicemi. Tu a tam se povalovaly knihy a pergamenové svitky, většinou staré, zažloutlé a plné kreseb, od nichž Voronin raději odvracel zrak.


  Alchymie, zavrčel Bojan. Stál u dveří a držel na mušce o zeď opřeného Malkoviče. Řemeslo šarlatánů, podvodníků…


  Zpravidla, ale ne vždy.


  …a travičů.


  To spíš.


  Prý jsi vyléčil pašu ze smrtelné nemoci.


  Přinejmenším si to ten zaostalý hlupák myslí.


  Jak to bylo doopravdy? I jeho jste popadli za koule?


  Příležitost se nabídla sama. Pašovo zdraví podlomilo místní podnebí. Když jsme přijeli do Kaniže, byl jednou nohou v hrobě. Navrhli jsme, že ho vyléčíme. A taky se nám to podařilo. Alespoň to tak vypadá.


  Co jste mu dali za břečku? přimhouřil Gradovič oči.


  Lék. Ale musí ho užívat pravidelně, jinak se bolesti vrátí sdvojnásobnou intenzitou a choroba ho začne zase stravovat.


  Proč měnit osvědčené triky, že?


  Zamysli se nad jiným aspektem věci, ozvala se Marielle. Když paša zjistí, že jsme se ztratili, vyšle armádu. Obrátí vzhůru nohama třeba i celé Chorvatsko, aby nás našel.


  Kdybyste pro něj měli takovou cenu, hrad by střežili jeho nejlepší muži, ne najatá hajducká chátra.


  Sami jsme odmítli pašovu ochranu, odvětil Malkovič. Abychom se mohli nerušeně věnovat… svým záležitostem.


  Uctívání Ďábla.


  To si myslíš? zašklebil se Malkovič. Že vzýváme Lucifera?


  Viděl jsem svatyni.


  Je stará. Byla tu dříve než hrad. Naštěstí ji inkvizitoři ani mohamedáni nevyčenichali, takže moc, která se tam za staletí nashromáždila, zůstala nedotknutá. Můžu z ní čerpat při praktikování nové víry.


  Nevykrucuj se. Přiznal jsi, že tvůj otec utekl do Francie. To je hlavní hnízdo uctívačů Ďábla.


  Ó ano, ve Francii je mnoho otevřených hlav. Kdyby papež tušil, kolik lidí tam pohrdlo křesťanskými dogmaty, vyslal by proti Paříži křížovou výpravu a pro jistotu nechal celé město vybít. Přesně jako to Stolice udělala s albigenskými katary. Otec rychle navázal styky sprvotřídními okultisty. I já jsem se u nich učil. Naposledy u Urbana Grandiera.


  Známý případ. Richelieu ho dal upálit za paktování sBelzebubem.


  Kardinálovi hlavně prospělo, že vítr rozfoukal popel jeho zapáleného oponenta. Ale Grandier skutečně obcoval s jeptiškami aprováděl rituály, při kterých krev a sperma tekly proudem. Vím to. Mnoha z nich jsem se zúčastnil. Ach, ty voršilky se uměly utrhnout zřetězu! Kdyby to inkvizice tušila, usmažila by je společně sUrbanem. Všechny do poslední to byly bezbožné, nadržené coury!


  Trochu úcty, drahý, napomenula ho Marielle. Jedna z nich byla má matka.


  Gradovič zúžil oči. Mám to chápat tak, že Urban Grandier…


  Marielle Grandierová, přikývl Malkovič.


  Plod černé mše, ucedil Bojan. Antikrist v sukni.


  Francouzka se na něj zamračila přes rameno, ale Voronin jí zvedl před oči ústí pušky. Otočila se zpátky k velké polici. Probírala se nádobami různých tvarů a velikostí, luštila vybledlé nápisy na štítcích, občas nějakou otevřela a opatrně přičichla. Většinu pokládala zpátky, jiné strkala do koženého vaku.


  Vůbec jste s tím nepočítali, že? zeptal se Bojan Malkoviče.


  Cože?


  S tím, že někdy bude nutné namíchat i lék.


  Alchymista zkřivil ústa. Harun dostal rozkaz, aby tvůj otec zemřel během útoku na lovu.


  Takže by si pravdu o jedu vzal s sebou do hrobu a Ljubica by zemřela v bolestech.


  Pašova vůle.


  Před chvílí ses vychloubal, že máte pašu v hrsti. Tohle celé musel být tvůj plán. Chtěl ses pomstít chorvatské šlechtě za vyhubení rodu Malkovičů…


  Venku práskl výstřel.


  Překvapeně se otočili k oknům. Voronin k jednomu přeběhl avyhlédl ven. V rozvalinách kolem citadely se nic nehýbalo. Zalétl pohledem k opevnění a hlavní bráně.


  Přijíždějí hosté, zachechtala se Marielle škodolibě. Na hradbách nejsou hlídky, musejí se hlásit střelbou. Možná se vrátil Harun.


  Ať už je to kdokoli, ozval se Malkovič od dveří, pro vás to není dobrá zpráva.


  Voronin zachytil koutkem oka kradmý pohyb a rychle se otočil.


  Ani nápad! bodl puškou do vzduchu. Polož to!


  Marielle pustila nůž a tiše zaklela.


  Doufám, že máš všechno, čubko. Odjíždíme. Dej mi to.


  Stáhla řemínek na vaku a podala ho kozákovi. Gradovič mezitím otevřel dveře a vystrčil alchymistu na ochoz. Přes nádvoří pospíchal Báthory se dvěma drobnými postavami v patách.


  Někdo je před bránou! zavolal Bojan.


  Vím, vzhlédl kapitán. Větší skupina. Rychle dolů!


  Voronin a Gradovič postrkovali zajatce k portálu v rohu a po točitém schodišti do přízemí. Báthory na ně čekal u brány. Když děti spatřily alchymistu a jeho milenku, vystrašeně se schoulily vkapitánově stínu.


  Nebojte se, řekl Báthory. Ti už nikomu neublíží. Ksichty ke zdi, oba! Ruce!


  Co uděláme? zeptal se Voronin, zatímco Báthory alchymistovi a čarodějnici narychlo svazoval ruce kusem provazu.


  Vypaříme se, odvětil Gradovič. V podzemí je tajná chodba. Ústí ve skále nad jezírkem. Za mnou!


  Počkej, zadíval se Báthory na dveře. Slyšíte to?


  Zmlkli a zbystřili. Zvenčí zazníval rachot a skřípání. Voronin přikročil k vratům a otevřel malý průzor ve výšce očí.


  K čertu! zaklel a popadl závoru.


  Co je? přiskočil mu Báthory na pomoc.


  Sluha!


  Kozák vrazil ramenem do dveří a vyběhl na plošinu na vrcholu schodiště.


  Mříž v průjezdu brány už byla vytažená dva lokty nad dlažbu. Stačilo to, aby sloužící proklouzl pod hroty. Právě se na druhé straně zvedl a přeběhl k dvoukřídlým dveřím.


  Krucinál, zastav ho! zvolal Báthory.


  Voronin natáhl kohoutek pušky a přirazil pažbu k rameni. Sluha nebyl žádný skrčekchytil se držadel závory a jediným rázným trhnutím ji vyškubl ze závěsů.


  Pozdě, ucedil kozák a mírně odklonil hlaveň.


  Co děláš?


  Voronin zmáčkl spoušť. Puška zahřměla. Zarážka rumpálu spronikavým zarachocením odskočila, naviják se divoce roztočil, řetěz zařinčel a mříž dopadla zpátky. Sluha skoro vyskočil z kůžemusel si myslet, že se na něj zřítila nebesa. Hned se však vzpamatoval, pověsil se na vrata, otevřel je a vyběhl před bránu. Na mostě už se hemžili jezdci v šišácích a korazinech.


  Kozák a kapitán ustoupili do citadely. Báthory zavřel a zajistil dveře. Když naposledy vyhlédl průzorem, ozbrojenci sesedali, hrnuli se do průjezdu a stavěli se podél mříže. Zjevně doufali, že ji společnou silou zvednoualespoň natolik, aby se dovnitř vplazili chlapi, kteří se chopí rumpálu.


  Báthory zavřel okénko a otočil se na podpatku. Malkovič se ušklíbl pod nosem.


  Neříkal jsem to? Máme pro pašu velikou cenu. V předvečer války poslal sipáhie, aby nás ochránili. Je to dobrý muž a starostlivý vládce, nezapomíná na věrné poddané.


  Drž hubu. Jdeme. Sluha řekne Turkům o tajné chodbě. Nemáme moc času.


  Než se ponořili do tmavého portálu, zaslechli sborový pokřik sipáhiů a skřípání mříže.


  ~~~


  To jen dovádí stíny, chlácholil Báthory fňukající děti, když vešli do malkovičské krypty a mihotání loučí zdánlivě probudilo kostlivce ve výklencích na zdech. Staré hnáty nemůžou ožít, natož nám ublížit.


  Podzemím svištěl průvan. Dveře v na pohled slepém výklenku byly pootevřené, jak je Gradovič nechal. Tvrdil, že už ve svatyni nic necítí, ani náznak omámení nebo nevolnosti, ale pro jistotu i tak postrkovali alchymistu a čarodějnici před sebou.


  Nedívejte se, snažil se Báthory zastínit dětem pohled na stěny pokryté ohyzdnými malbami a reliéfy. Jen pod nohy.


  Bude to horší, pošeptal mu Bojan. Dole pod svatyní.


  Co tam je?


  Nedokážu to ani vyslovit. Uvidíš sám.


  Také dveře naproti vchodu byly na píď otevřené. Rozevřeli je dokořán. Hned za nimi začínalo schodiště. Ve spirále klesalo do jakési studně s průměrem přes tři sáhy. Na dno nedohlédlischodiště se ztrácelo v temnotě, rozechvělé plameny loučí.


  Kriste, zachraptěl Báthory, zvedl ruku k obličeji a ucouvl. Průvan zvedal z propadliště ohavný smradnemohla s ním soupeřit ani zatuchlina, panující v ostatních částech hradního podzemí. Kapitán s obavami pohlédl na Gradoviče.


  Přesně tak, přisvědčil Bojan. Nenamáhali se je pohřbít. Ani je nezakopali někde v lese, nedopřáli duším pokoj. Ty stíny, které jsme viděli…


  Ano, asi ano.


  Zachránily mi život, Korneli. Varovaly mě před nebezpečím.


  Báthory sklonil pohled k dětem. Nejradši bych jim zavázal oči.


  Schodiště je úzké, zašeptal Voronin. Poslepu by sestupovaly třikrát déle.


  Báthory se sklonil k chlapci a dívce. Snažte se nedívat dolů. Jen na schody. Rozumíte?


  Roztřeseně přikývly. Měly vyvalené oči a trochu nepřítomné výrazy, jako by se mysl obrnila a odmítala vnímat další hrůzy. Možná to tak bylo lepší.


  Vykročili, levými rameny přitisknuti ke slizké zdi. Když světlo konečně nahmatalo dno studny, byli asi v polovině sestupu.


  Hospodine, hlesl vpředu kráčející Voronin a otočil se kMalkovičovi. Za tohle se budete smažit na Satanově rožni.


  Alchymista neodvětil, nehnul ani brvou, oči měl jako ze skla. Váhavě pokračovali a přidušeně pokašlávali ze sílícího puchu.


  Stěpane!


  Voronin se ohlédl. Na konci průvodu kráčející Báthory znehybněl a zíral do temnoty pod sebou.


  Dávej pozor! hlesl přiškrceně. Tam dole!


  Kozák klesl pohledem na dno studny. Hromady dětských koster arozkládajících se mrtvolek se váhavě, jakoby zhnuseně dotklo cizí světlolinulo se z chodby, která ústila do propadliště. Vzápětí do ticha zazněly kroky a cinkání zbroje. Báthory, Voronin a Gradovič jako by přimrzli ke schodišti. Zmohli se jen na to, aby cvakli kohoutky zbraní.


  Z tunelu, přestože strop byl ve výšce urostlého muže, vyšla postava v předklonu.


  Muži na schodišti vytřeštili oči.


  Obr se narovnal. Na hlavě měl šišák s rohy.


  ~~~


  Voronin vypálil. Harun ibn Iblis se zapotácel a vrazil zády do okraje portálu, ale vzápětí zase získal rovnováhu a narovnal se. Z chodby se vynořil sipáhi s pistolí v ruce. Něco vykřiklsotva ho slyšeli, protože je kozákův výstřel ohlušila nazdařbůh vystřelil. Kulka zajiskřila kousek nad Gradovičovou hlavou a pronikavě zahvízdala. Uprchlíci se rychle přikrčili a přitiskli ke zdi. Kromě Malkoviče. Ten se narovnal, rychle došel k okraji schodiště a skočil.


  Nohama rozrazil kosti a malé lebky; rozletěly se do všech stran. Malkovič se skutálel z ohavné hromady a zalapal po dechu.


  Drahý! vykřikla Marielle a prudce vstala, zjevně s úmyslem následovat ho. Gradovič ji pohotově praštil hlavicí pistole do tváře. Narazila zády do zdi a sesula se na zadek.


  Báthory rychle namířil na Malkoviče. V okamžiku výstřelu však k alchymistovi přiskočil Harun. Kulka břinkla žoldnéři do zad. Škubl sebou, ale ani tentokrát nespadl. Popadl svého pána a doslova ho hodil do chodby. Pak se vrhl za ním.


  Podzemím burácel zmatený křik, hrubé kletby a nářek dětí schoulených na schodech. Voronin si hodil pušku na záda a tasil pistoli. Báthory rychle dobíjel. Gradovič chytil omámeně blábolící Marielle za vlasy a vrazil jí hlaveň pistole do úst, přičemž jí zkrvavil rty a zlomil pár zubů. Vytřeštila oči a zakvílela.


  Zabiju ji! zařval mladík. Přísahám, že jí vystřelím mozek zhlavy!


  Všechny zvuky kromě nářku dětí utichly.


  Slyšíš mě, vědmáku?!


  Jste v pasti, ozval se Malkovič. Nemůžete uniknout. Vzdejte se, jinak zaútočíme a na místě vás pobijeme!


  Jen to zkuste! ječel Gradovič, až na něj Báthory a Voronin pohlédli, jestli je při smyslech. Přísahám, že čarodějnice chcípne jako první! Chceš vidět, jak se zmítá v posledních křečích a dělá si do sukní?!


  Nezabiješ ji, odsekl Malkovič. Bez ní tvoje sestra nikdy nedostane lék!


  Co když je to za těchto okolností jedno?


  Nevěřím ti. Pusť ji a vzdejte se. Pak možná zemřete rychle. Jinak to bude dlouhé a bolestivé.


  Bojan škubl ryšavou hřívou a přinutil Marielle vstát. Znovu přidušeně zahuhlala do hlavně.


  Pojď se podívat, jak natáhne brka!


  Střílej! zachechtal se Malkovič. Jako bys proděravěl lebku vlastní sestře.


  Gradovič sevřel ústa, zaskřípal zuby a pohladil ukazováčkem spoušť. Zaváhal.


  Neříkal jsem to? Alchymistův smích nabral na jistotě. Nemáš na to žaludek. Odhoďte všechno železo! Hned!


  Tak dost, zavrčel Voronin, zastrčil si pistoli za šerpu a tasil ukořistěný kinžál. V takové situaci jsme už byli. Korneli?


  Báthory se krutě usmál. Prsty ne. Ještě je bude potřebovat.


  Drž ji, Bojane. Pevně!


  Marielle vytřeštila oči na blížící se čepel. Báthory se sklonil kdětem a pokusil se jim zaclonit výhled.


  Zacpěte si uši!


  Poslechly, ale Francouzčin vřískot musely slyšet i přes pevně přitisknuté dlaně.


  Voronin se otočil a gestem karetního hráče, přihazujícího minci do banku, pohodil před ústí chodby krvavé ucho.


  Na ochutnání! zavolal. Jestli hned nevyklidíte chodbu, budou následovat další kusy. Můžete si vybrat, co jí uřízneme jako další. Vaše volba!


  Gradovič už nedržel Marielle, aby ji zkrotil, ale aby se nesesypala. Po slepených vlasech jí na rameno a na hruď crčela krev.


  Myslím, že jí vyloupnu oko, rozhodl Voronin, když se nedočkal odpovědi. Beztak se mi nelíbí, jak se na mě dívá.


  Počkej! vykřikl Malkovič. To stačí, kozácká špíno. Už se jí ani nedotkni!


  Okamžitě nám uvolněte cestu! A ať nám venku připraví ještě jednoho osedlaného koně!


  Mübareku, ozval se nějaký sipáhi, nemůžeme je nechat jen tak…


  Udělejte, co chtějí. Ústup! Všichni ven!


  Voronin si otřel kinžál o rukáv, zasunul ho do pochvy a znovu se chopil pistole. Tázavě pohlédl na Bojana. Mladíkova tvář měla barvu starého pergamenu, ale přikývl.


  Pojďme. Oči na stopkách.


  Marielle se podlamovaly nohy, ale Gradovičův pokyn poslechla. Sukní, po níž se šířila vlhká skvrna, smetala ze schodů prach aúlomky kostí.


  I když se Báthory snažil, nezabránil tomu, aby děti spatřily ostatky svých vrstevníků. Zase se rozplakaly a musel je popostrčit, aby pokračovaly. Cestou ven svíral čelisti v návalech bezmocné zlosti. Pokoušel se v duchu modlit za duše těch nebožátek, ale nedokázal se soustředit. A tak udělal to, co uměl lépeodpřísáhl vrahům krvavou odplatu.


  ~~~


  Na křesťanský břeh se nikdy nedostanete, zavrčel Malkovič.


  Uvidíme. Báthory převzal od zamračeného Turka uzdu bystronohého bělouše. Záměrně jim vybrali koně, který byl vidět na sto honů.


  Nenecháme vás vydechnout, pokračoval alchymista. Ani na okamžik. Vydrž, Marielle. Neklesej na mysli. Než se naděješ, bude po všem.


  Hlavně bude po ní, jestli se o něco pokusíte, sykl Gradovič.


  Pokusíme. Na to se spolehni.


  Uhněte! zakroužil Voronin pistolí.


  Sipáhie u jezírka pod hradním ostrohem viditelně svrběly prsty na spouštích a tětivách, ale vůle pána hradu byla prvořadá. Ustoupili anechali nesourodou skupinu překročit bystřinu.


  Les byl až podezřele tichý. Slunce už se soukalo zpoza kopců, ale v korunách stromů nehlesl ani ptáček, v porostu nezašustil hlodavec, nezazpíval drozd. I vítr ustal. Šikmé paprsky mlčky řezaly šero. Báthory se začal ohlížet.


  Jsou blízko, že? zeptal se Gradovič.


  Sledují nás.


  Ty kosti by se měly řádně pohřbít a jejich duše poručit Pánu, jinak tu budou strašit navěky.


  S tím nic nenaděláme. Živé děti jsou teď přednější.


  Do ticha zafrkali koně.


  Chvála Bohu, vydechl si Voronin. Jsou v pořádku. Tak, jak jsme je tu nechali.


  Narychlo ovázali mlčenlivé a nepřítomně zírající Marielle krvácející ránu, dali koním napít a nasedli. Chlapce si před sebe posadil Báthory, dívku Gradovič. Alchymistovu milenku vysadili na bělouše a přivázali k sedlu, aby nespadla.


  Kam teď? zeptal se Voronin.


  Určitě ne zpáteční cestou, řekl Báthory. Jestli někdo našel mrtvé u rybníka a na rozcestí, bude tam rušno.


  Vyrazíme na jihozápad, rozhodl Gradovič. Po úpatí kopců apřes mokřady přímo k Ovčarnici.


  Jak je to daleko do pevnosti?


  Bojím se, že před soumrakem tam nedorazíme. Jedině že bychom jeli tryskem.


  To pusť z hlavy, pohlédl Báthory na Marielle. Hlavu měla svěšenou, jako by usnula.


  Pak nás tma zastihne ještě na nepřátelském území, ucedil Voronin. Jsem jediný, komu se ta představa nelíbí?


  Budeme si moci gratulovat, když se setmění vůbec dožijeme, zabručel Báthory a pobídl koně. Na okraji mýtiny však znovu přitáhl uzdu a ohlédl se.


  V přítmí blízko porostu stála postava. Tmavá, nezřetelná, jen stín, který jako by se odlepil od země a hledal ztraceného majitele. Tentokrát i Báthory rozeznal, že zjevení je drobné, dospělému muži sotva po pas.


  Jednou se vrátíme, slíbil tiše. Postaráme se o vás. A tu prokletou zříceninu vypálíme do základů.


  Do ticha zazněl hlahol polní trubky. Neotáleli a svižně se začali proplétat lesem k hradní cestě.


  ~~~


  Jak se jmenuješ, chlapče? zeptal se Báthory.


  János, milostpane.


  Kolik ti je let?


  Deset, milostpane. V létě mi bude jedenáct.


  Tu dívku znáš?


  Agneška.


  Jste z jedné vesnice?


  Ano, milostpane.


  Výborně. Takže máte společnou cestu.


  Milostpane?


  Báthory zastavil koně. Víš, kde jsme?


  Právě jsme vyjeli z Loupežnického lesa, milostpane. Tamtím směrem, ukázala špinavá ruka k severu, je naše vesnice.


  Určitě? Jak to víš?


  Ta skála nad námi, milostpane, obrátila se ruka zpátky ke kopcům. Ta, co vypadá jako medvědí hlava.


  Co je s ní?


  Je vidět z naší kostelní věže.


  Báthory se ohlédl. Voronin a Gradovič se mračili, ale neříkali nic.


  Dobře, Jánosi, sklonil Báthory zrak k chlapci. Sesedni.


  Milostpane?


  Nemůžeme vás odvézt až domů. Kdybychom to udělali, lotři zhradu by nás dostihli a ublížili by nám, tobě s Agneškou i tvé rodině.


  Milostpane, prosím…


  Je ti jedenáct let, Jánosi. Už jsi velký chlap. Musíš se postarat oAgnešku. Vezmeš ji za ruku a poběžíte do vesnice. Určitě to stihnete do tmy.


  Chlapec potáhl nosem, ale když ho Báthory přiměl slézt z koně, nebránil se. Gradovič sesadil děvčátko.


  Nemáte se čeho bát, ujišťoval Báthory dvojici, schoulenou ve stínu mužů a koní. Lidé z hradu pojedou za námi. Vás nemají proč honit. Utíkejte domů. Nejrychleji, jak dokážete. Když to půjde, nechoďte po cestách, raději přes pole a louky. A když uvidíte cizí lidi, zejména jezdce, schovejte se a pokračujte, až když zmizí zdohledu. Rozuměli jste? Jánosi?


  Chlapec chvíli němě zíral, ale pak přikývl.


  Dobře. Jsi statečný. Tady máš, vytáhl Báthory z měšce tři dukáty. Chlapec je obratně chytil. Dobře je schovej a dej je svým rodičům. Povyprávěj jim, co se stalo. Hlavně o tom, jak jsi odvážně vyvedl Agnešku z Loupežnického lesa.


  Poníženě děkuji, milostpane.


  A teď šup. Chci vidět, jak běžíte domů.


  Agneška vzlykala a János k tomu neměl daleko. Naposledy vzhlédl k zamračeným jezdcům, hřbetem ruky si otřel nos, vzal dívku za ruku a otočil se. Dvě malé postavy sešly z cesty a vyrazily přes louku k úvalu mezi nedalekými vršky.


  Bůh s vámi, dodal Báthory potichu.


  Bude zázrak, když se bezpečně dostanou domů, poznamenal Gradovič.


  Víc už udělat nemůžeme. Musíme myslet na vlastní krky. Báthory se otočil v sedle a ponořil zrak do lesního přítmí, z něhož před několika okamžiky vyjeli.


  Cítíš je? zeptal se Voronin.


  Právě že ne. Jako by nás nikdo nepronásledoval.


  Možná jsi jen unavený a tvé schopnosti selhávají. Už se to stalo.


  Je to možné. Uděláme nejlíp, když se nebudeme spoléhat na žádné podělané předtuchy.


  Pobídli koně a vyrazili rychlým klusem po cestě. Když silnice od hradu odbočila k vesnicím na severu, sjeli z ní a pokračovali po úpatí kopců na jihozápad. Slunce dosáhlo zenitu. Báthory si stáhl klobouk hlouběji do čela.


  Utíkej, Miško. Běž, jak jen dokážeš. Domů, k rodině. Už na tebe čekají.
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  HLAVA DESÁTÁ,


  v níž nad Novým Zrínem hřmí děla a cestu do Čakovce lemují nepříjemná překvapení.


  


  Roztavené slunce jako by dotekem se zemí ztratilo tvar a žár se rozlil po horizontu. Ohnivá záře sálala jezdcům do očí, takže si museli clonit tváře krempami klobouků.


  Zajatkyně se znovu v mdlobách svezla ze sedla a zůstala viset vprovazech. Museli zastavit a společnými silami ji zvednout zpátky. Voronin odzátkoval čutoru a potřísnil ztrhaný obličej vodou. Když se trochu vzpamatovala, dal jí napít.


  Snad nemáš výčitky svědomí? zeptal se Báthory.


  Kozák pokrčil rameny. Hlavně aby vydržela.


  Nebojte se, zachroptěla Marielle. Vás tři přežiju.


  Když dokáže vyhrožovat, řekl Gradovič, není třeba se o ni strachovat. Natož kvůli ní zpomalovat.


  Pomalejší jsou už jenom ožralí slimáci, zabručel Voronin, pověsil čutoru na sedlovou hrušku a pobídl koně.


  Vrchovina za jejich zády se už několik hodin zmenšovala. Pohraničí bylo rovné jako stůl. Jejich postup to však nezrychliloocitli se na nehostinné bažinaté půdě, která lemovala Drávu skoro až k ústí do Dunaje. Ve vřesovištích a luzích protkaných slepými říčními rameny chtě nechtě přešli z klusu do kroku.


  Kolik ještě? zeptal se Báthory Gradoviče.


  Do Ovčarnice? Nemám tušení.


  Zabloudili jsme? pohlédl Voronin nevlídně na Bojana.


  Tady se nedá zabloudit. Prostě jedeš na západ, dokud nedorazíš k řece.


  Ale cesta nebo stezka by neuškodila.


  To ne, přikývl Báthory. Mokřady se za tmy putovat nedá. Koně zapadnou do bahna a je s námi ámen.


  Chceš se utábořit a počkat do rána? zeptal se Gradovič tónem, který jasně vyjadřoval, co si o této možnosti myslí.


  Taky jsem snil o noclehu v pevnosti, ale za těchto okolností…


  Ztratíme i ten malý náskok, který jsme během dne získali.


  Pořád necítím nebezpečí.


  Pojedeme, dokud to nebude proti zdravému rozumu, zasáhl Voronin. Pak se uvidí.


  Žhavá obloha během několika minut zešedivěla. Noc ji zakalila jako vypouklý železný kyrys a vyrazila na ni stříbrné značky hvězd.


  Kopyta hluše dusala po pásu jakž takž suché země mezi lány rákosí a matně se lesknoucími skvrnami vodních ploch. Žáby kvákaly, vodní traviny a zelené závěsy ve vrboví šuměly.


  Voronin jel vpředu, takže jeho koni zaklapala prkna pod kopyty jako prvnímu.


  Chodník! zaradoval se.


  Raději opatrně, vytáhl Báthory pistoli a zkontroloval prach.


  Prkny dlážděná cestička vedla ke srubu na kůlech. Mohutné sloupy omývala tekoucí voda, zřejmě jedno ze živých ramen Drávy. Jezdci zastavili u lávky, která spojovala břeh s ochozem před dveřmi domu. Byly pootevřené a uvnitř panovala tma.


  Nikdo není doma, konstatoval Voronin.


  Dobré znamení. Podél hranice je plno opuštěných hospodářství avesnic. Řeka nebude daleko. Gradovič seskočil z koně. Podívám se, jestli nenajdu něco na zub.


  Jestli tu najdeš jídlo, odfrkl si kozák, tak já ho do úst nevezmu. Ale kdybys vyčmuchal láhev něčeho ostřejšího, nepohrdnu.


  Ty jsi snad opravdu odvrhl saracénskou víru.


  Po tom, co jsme zažili, by si dal štamprli i Mohamed.


  Když nic jiného, aspoň napojíme koně. Báthory sesedl a suzdou v ruce sešel po mírném břehu. Konečně voda, která se nehemží užovkami a nesmrdí jako latrína za časů cholery.


  Gradovič opatrně přešel po vrzající lávce, na ochozu vytáhl pistoli a vkročil do chýše. Brzy uvnitř zablikalo světlo.


  Tak jak? zavolal Voronin.


  Páchnoucí rybina a krysí trus.


  Neříkal jsem to? Kozák se otočil k Marielle a pustil se do souboje s uzly provazů protažených pod běloušovým břichem apřipevněných k jejím kotníkům.


  Co to děláš? zeptal se Báthory.


  Zkontroluju jí ránu.


  Tak dlouho se nezdržíme.


  Ta chvilka nás nezabije. Říkal jsi, že nic nehrozí.


  Říkal jsem, že nic necítím. To můžou být dvě různé věci.


  Voronin však pokračoval, a tak mu Kornel pomohl položit ženu do trávy. Kozák jí odmotal obvaz z hlavy. Když ho odtrhával od pahýlu ucha, sténala a kousala do rukojeti biče, vtisknutého mezi čelisti. Celou dobu, co jí omýval ránu, se zimničně třásla.


  Nejde mi to do hlavy, pozoroval ji Báthory upřeně. Je v tobě něco divokého, ale na blázna nevypadáš. Ani na krvelačného omezence. Dokonce z tvé řeči usuzuji, že jsi dosáhla slušného vzdělání. Jak může člověk jako ty spáchat takovou ohavnost?


  Blýskla očima zpod slepených vlasů. Co máš na mysli?


  Zachmuřil se. Dobře víš. Všechny ty vraždy na hradě…


  K žádným vraždám tam nedošlo.


  Nezkoušej to na mě! Ty děti v podzemí máte na svědomí ty aMalkovič.


  Jen jsme jim vzali životy. Nezavraždili jsme je.


  Voronin úkosem pohlédl na Báthoryho. Kapitán se tvářil jako poslední soudce, který v záhrobí vítá duše hříšníků.


  Jak jinak bys to nazvala?


  Vražda je primitivní čin, spáchaný v pominutí smyslů, z vášně nebo z chamtivosti. Je to záležitost pudů a těla. Skutečný zločin. Prolít krev na počest Slepého boha je oběť. Mystický, vznešený akt.


  Báthory zkřivil ústa. Slepý bůh?


  Samael. Yaldabaoth. Saklas. Syn Chaosu, lvohlavý, pán archonů, kteří stvořili svět a člověka.


  To jsou jen jiná jména pro Satana.


  Nic nevíš. Je to Demiurgos, veliký Tvůrce, Bůh a Satan vjednom, napůl plamen, napůl temnota. A my jsme nečistí. Červi, kteří vylezli z bahna. Proto je naší eucharistií mužské semeno a krev z ženského lůna.


  Všemohoucí, hlesl Voronin. Co je to za strašlivé bludy?


  Nějaké gnostické učení, mračil se Báthory. Prastaré, zdeformované a přetvořené v ohavné kacířství. Hnus, který má ospravedlnit skutky zvrácené mysli. Naklonil se k Marielle. Co se děje v hlavě obludy, schopné zavraždit dítě?


  Že se ptáš zrovna ty.


  Co tím chceš říct?


  Směleji mu pohlédla do tváře. Oslovují tě kapitán. Takže jsi voják.


  Vím, kam míříš. Varuju tě…


  Kolik dětí zavraždili muži pod tvým velením? Kolik žen znásilnili a podřízli, lhostejno v jakém pořadí? Kolik bezmocných starců zaživa uškvařily požáry, založené na tvůj rozkaz?


  Báthory zatnul zuby. Nikdy jsem vlastnoručně nezabil dítě. Ani jsem to nepřikázal.


  A potrestal jsi muže, kteří se toho dopustili? Pochybuji. Musel bys oběsit deset chlapů z každého tuctu.


  Co z toho vyplývá? Že ty a já jsme stejné bestie?


  Všichni skončíme v Pekle, nabodnutí na hrotech věčně se otáčejícího kola trýzně a namáčení do řeky vroucí kolomazi.


  O tom není pochyb.


  Rozdíl je v tom, že ty budeš kňučet jako pes a prosit oslitování.


  Ty snad ne?


  Byla jsem peklu zaslíbena už v dětství. Je to sídlo Chaosu aspravuje ho sedmkrát sedm démonů. Velí jim Samael, na jehož počest jsem byla v záplavě krve a semene počata.


  Myslíš, že díky tomu nebudeš trpět jako ostatní hříšníci? Báthory se odtáhl a vstal. Mýlil jsem se. Přece jenom jsi hlupačka. Pověrčivá a zabedněná.


  Naopak. Přijala jsem světlo Poznání, zavrhla pokrytecký křesťanský blud. Slabošský Kristus tento svět dávno opustil. Vládne mu šelma, která dává moc silným a slabé nechává hnít v jámách ucest jako zvířata rozdrcená povozy.


  Dávej pozor, Korneli, řekl Voronin a utáhl uzel na čistém obvazutak rázně, až Marielle sykla bolestí. Snaží se ti udělat do hlavy díru a zasít do ní kacířské svinstvo.


  Neboj se, Stěpane. Neřekla mi nic nového. Dobře vím, že ssebou vláčím napáchané hříchy. Jsou jako stín. Tak dlouhý, že sahá až k obzoru.


  Tam dole, pokračovala Marielle trochu nepřítomným hlasem, jako by se dostávala do transu, zaplatíš za každý život, který jsi vzal. Lhostejno, zda jsi zabil v čestném souboji, v sebeobraně nebo při ochraně bezmocných. Samael má seznam, na němž je zapsána každá duše, zahubená tvým mečem. Nakonec je spočítá a vystaví ti účet. Zaplatíš bolestí, jaké se žádná pozemská nevyrovná.


  Až budeš vzývat to svoje smradlavé božstvo, vzkaž mu, ať si naostří brk. Na seznam ještě přibude pěkných pár jmen. Včetně tvého.


  Pak si tam ale připíše i Ljubicu Gradovičovou. Já jediná ji můžu vyléčit.


  Co kdybychom jí zavázali i ústa? navrhl Voronin.


  Dobrý nápad, ozval se z ochozu přede dveřmi Gradovič. Svědomí mě hryže i bez toho, aby mi kázala cizí čarodějnice. Už to její blábolení nechci dál poslouchat. Nejlepší bude…


  Zmlkl. Báthory a Voronin k němu vzhlédli. Mladík se upřeně díval k východu, do hlubin močálu. Obrátili tam pohledy.


  Pohyb, ukázal Gradovič. Stíny v rákosí.


  Přišli si pro mě, vycenila Marielle polámané zuby.


  Má pravdu, zavrčel Báthory a otočil se ke svému hřebci. Rychle! Po břehu na sever. Rameno nás dovede k řece.


  Ve tmě kdosi turecky vykřikl. Báthory instinktivně zvedl hlavu. Na pozadí hvězdné oblohy se cosi mihlo.


  Pozor!


  Ostré hroty zaklepaly na trámech, zašustily v trávě na břehu, několik jich šplouchlo do vody. Gradovič vyvalil oči na šíp, drnčící vdřevěné zárubni píď od jeho ramene. Vrhl se zpátky do srubu. Dvě střely prolétly dveřmi a zabodly se do podlahy těsně za jeho patami.


  Přestaňte, hlupáci! zakřičel Voronin turecky. Chcete ji zabít?


  Místo odpovědi zasvištěly další letky. Jedna střela proděravěla Báthorymu klobouk a škrábla ho do ramene. Vyměnili si vytřeštěné pohledy.


  K čertu, to nejsou oni!


  Pryč odsud! Bojane!


  Voronin nazdařbůh vystřelil z pušky do rákosí. Gradovič vystrčil ze dveří pistoli, vypálil, proběhl oblakem kouře a seskočil z ochozu na břeh. Spadl a zaklel bolestí, ale vzápětí se zase vzpamatoval avyšvihl se do sedla. Báthory a Voronin mezitím naložili Marielle na bělouše a rychle nasedli. Když kapitán škubl uzdou, rusovláska skoro spadla, ale Gradovič ji pohotově zezadu podepřel a postrčil dopředu. Sevřela ve spoutaných rukou sedlovou hrušku a překlonila se. Kopyta zadusala na břehu.


  Nad močálem se rozléhalo ržání koní a turecké pokřikování. Zoblohy stále pršely šípy. Jeden zasáhl Voroninova hnědáka do zadku, ale zvíře jen úsečně zaryčelo a ještě zrychlilo.


  Pádili proti proudu. Koryto se postupně odklánělo k západu, což je utvrdilo v domněnce, že jde o rameno Drávy. Zpod kopyt občas vystříkla voda přítokového potoka nebo stojatého výběžku močálu. Tu a tam zpomalili, aby mohli prokličkovat mezi břízami a vrbami na okrajích příbřežních hájů.


  Jen zázrakem nikdo nespadl a koně si nepolámali nohy. Krvácející kozákův hřebec však začal ztrácet dech a ostatní koně se přizpůsobili jeho tempu. Naštěstí se právě dostali na pevnější půdu apřed nimi se zaleskla široká vodní plocha.


  Dráva! zvolal Gradovič. Tam je Legrad!


  Za řekou se na mírné vyvýšenině rýsovala chabě osvětlená masa pevnostišpičaté věže, silné zdi, palisádou obehnaný příkop. Most ani přívoz však neviděli.


  Jak daleko je to do Ovčarnice? křikl Voronin přes rameno.


  Asi půl druhé míle.


  To zvládneme! Kozák upřel pohled před sebe a švihl koně stočeným karabáčem, který svíral v ruce. Zraněné zvíře zaržálo, až mu z nozder odlétla pěna.


  Gradovič si přidržel klobouk a krátce se ohlédl. Početná skupina jezdců kreslila do vodních travin a rákosí tmavý zdupaný pás.


  Sipáhiové z nějaké vesnické posádky! zakřičel Báthory. Přijeli se pomstít za ty, které jsme zabili na rozcestí!


  V čele houfu se zablesklo. I v dusotu koní a svištění vzduchu uslyšeli prásknutí výstřelu a hvízdnutí kulky. Obrátili tváře kupředu, sklonili se ke koňským šíjím a kopli koně do slabin.


  Legrad se ponořil do tmy na jihu a Dráva se prudce stočila kzápadu. Kousek za velkým ohybem se do ní vlévala Mura.


  Bánova salaš byla na dosah. Voroninův kůň však už citelně ztrácel síly. Z nozder se místo funění dralo ošklivé chrčení.


  Zato pronásledovatelé nezpomalovali. Sáh za sáhem zkracovali náskok.


  ~~~


  Ratimir Gradovič se právě vracel z poslední večerní kontroly hlídek, když ve tmě na pláni pod hradbami práskl výstřel. Vzápětí zavřeštěla poplašná trubka. Kapitán se rozběhl podél cimbuří a vtrhl do jihovýchodní věže.


  Co se to tam děje?


  Pane! vypjali se strážci předpisově. Dvě skupiny. Menší zřejmě hledá útočiště. Větší ji pronásleduje. Ti druzí vypadají na Turky.


  Pusťte prchající do parkánu. Rychle!


  Zatímco výkřiky nesly rozkaz na určené místo, Ratimir mrštně seběhl po točitém schodišti v útrobách věže.


  Nový Zrín měl několikastupňové opevnění. Majestátní citadelu chránila vysoká čtvercová hradba s věžemi v rozích. Tu obíhala otřetinu nižší sypaná terasa, zvenčí zpevněná silnou zdí. V každém rohu měla ostře vybíhající bastion s několika děly. Na jeden z nich kapitán vyběhl, když dosáhl úpatí schodiště ve věži.


  Máme nabito? štěkl na hlídky.


  Tříštivými, pane!


  Výborně! Připravte kartoun ke střelbě!


  Zatímco se chlapi nahrnuli k největšímu dělu, Ratimir vyhlédl přes předprseň.


  Zeď omýval příkop, napájený vodou z Mury. Jeho opačný břeh lemovala třetí hradbamohutný val s palisádou nahoře. Před padacím mostem, který vedl k hlavní bráně, se val s palisádou zalamoval a vytvářel chráněné trojúhelníkové předmostí. V hrotu parkánu byl průjezd s bránou. Právě tam letěl kapitánův rozkaz.


  Noc byla jasná. Ratimir zřetelně viděl dvě skvrny, pohybující se po pláni k pevnosti. Okraje té druhé, výrazně větší, jako by se třpytily.


  Plameny výstřelů.


  Uprchlíkům scházelo k bráně sotva půl honu, když se pod jedním z nich zhroutil kůň. Dvě siluety cválaly dál, jedna se vrátila pro spadlého muže. Pronásledovatelé vycítili šanci a zrychlili.


  Ratimir přeběhl za kartoun, popadl náměrové kolo a rázně jím zatočil. Hruška děla stoupla, ústí hlavně kleslo.


  Oheň!


  Přiskočil muž se zápalnicí a foukl do doutnáku ve vidlici. Potom ho sklonil k pánvičce. Prach zaprskal. Kapitán a ostatní chlapi se odvrátili od kanónu a vrazili si ukazováčky do uší.


  Kartoun zařval jako býk. Zpětný náraz jím mrštil dobrý sáh dozadu. Ratimir zvedl hlavu staženou mezi rameny právě ve chvíli, kdy se ozvalo druhé zahřmění dole na pláni. Kapitán běžel mračnem dýmu zpátky na hrot bastionu.


  Rýhu po čtyřicetiliberní střele a jámu po výbuchu lemovaly kusy lidských i koňských těl. Některá se ještě plazila, jiná hořela. Až na hradbu doléhalo ječení a řev. Zbytek nepřátelského oddílu s větrem ozávod prchal k východu, do tmy, pryč z dohledu a hlavně z dostřelu.


  Bravo, kapitáne! zvolal kaprál, který velel posádce bastionu. Také ostatní vojáci uznale bručeli a pokyvovali hlavami. Obdivuhodný zásah.


  Gradovič se pořád mračil. Pojďme se podívat, kvůli komu jsme plýtvali střelivem.


  ~~~


  Tahle špinavá coura? přeměřil si Ratimir spoutanou rusovlásku. Byla na pokraji sil, a když ji posadili do křesla, hned jí klesla hlava. Probraly ji až nepříliš šetrné doteky felčara, kterého povolali, aby jí ošetřil rány. To je vaše kořist z choromyslné výpravy na pohanské území?


  Bojan vzhlédl od talíře. S Báthorym a Voroninem společným úsilím skoncovali se zbytky pečeného vepřového od večeře a vrhli se na čerstvou pleskavici, kvůli níž nechal Ratimir vzbudit kuchaře. Idžbány s vínem a hrnec zelí, smaženého na cibuli a špeku, se rychle vyprazdňovaly.


  Ten tón si laskavě strč do prdele, bratříčku, natáhl se mladší Gradovič po korbelu.


  Ratimir ztuhl. Hulváte, jak to se mnou…


  Drž hubu, říkám! Nemáš tušení, čím jsme prošli. Jinak bys chápal, že nemáme náladu na tvou aroganci a pochybnosti. Tahle špinavá coura namíchala jed, který koluje v žilách naší sestry.


  Opravdu? pozvedl Ratimir jedno obočí. Dokáže Ljubicu nadobro vyléčit?


  V tom vaku je všechno, co je potřeba na protijed.


  Tak na co čekáme? Zírá, jako by nás chtěla uhranout. Ať se do toho pustí!


  Potřebujeme alchymistické náčiní.


  Kapitán pevnosti zvedl i druhé obočí. Nejbližší aparatura je vČakovci. Patří otci Forstallovi.


  Toho neznám.


  Irský mnich, bánův kancléř. Obvykle v laboratoriu připravuje elixír života podle receptu ze své domoviny. Říká tomu whisky. Mezi námi, chutná to jako režná, ve které rozpustíš mýdlo. Knížeti ale zachutnala, a tak nechal Forstallovi přivézt prvotřídní vybavení.


  Takže jedeme do Čakovce, přikývl Bojan.


  Ráno, odložil Báthory džbán a říhl si do pěsti. Bezpodmínečně se potřebujeme vyspat.


  Můžeme získat nějaký čas, přemýšlel Ratimir nahlas. Kdybychom tu strigu hned teď poslali s hlídkou na čerstvých koních…


  I ona si musí odpočinout, zavrtěl Báthory hlavou. Když ji dotáhneme do Čakovce polomrtvou, nic tím neurychlíme.


  Starší Gradovič zachmuřeně přikývl a znovu si změřil zajatkyni. Felčar jí právě ovázal hlavu čistým obvazem. Opětovala Ratimirův pohled. Oči se jí horečně leskly, jako by jí do lebky zapadly uhlíky znedaleko praskajícího krbu.


  Kapitán odvrátil zrak. Co je vlastně zač?


  Marielle Grandierová, odvětil Bojan.


  Grandierová? To mi něco…


  Urban Grandier.


  Ten heretik.


  Marielle je jeho dcera a dědička. Se vším, co k tomu patří. Radši ti ani nebudu vyprávět, co jsme viděli ve vračigradských kobkách. Hned bys ji nechal oběsit na cimbuří a pak třikrát spustit do příkopu pro očistu od zlých sil.


  Takže ona je ten Satan, který tam hnízdí?


  Částečně. Hradu vládne její druh. Baltazar Malkovič.


  Ratimir protáhl obličej. To nemyslíš vážně.


  Slyšíš dobře. Čarodějnický rod nevyhynul. Syn Johana Malkoviče přežil a v dalekých zemích zplodil potomka. Ten nám je teď v patách. Má s sebou Černého Araba a oddíl pašových jezdců. Nevzdají se, dokud Marielle nevysvobodí.


  Nebo dokud budou naživu, dodal Báthory.


  Myslíte, že přejedou na křesťanský břeh?


  Co je zastaví?


  Pošlu zprávu do vartovek a strážních pevností, aby byly posádky ve střehu a daly si na Malkovičovu družinu pozor.


  To nemusí být na škodu. Díky, kapitáne.


  Voronin dopil a vytáhl čibuk a pytlík s tabákem.


  Už si nezapaluj, šťouchl do něj Báthory. Musíme se vyspat. Najdou se tu volné pryčny, kapitáne?


  Nocleh máte připravený. Odpočinete si do sytosti. Vaši záležitost převezmou mí muži. Nad pohraničím sice visí krvavý meč a bán potřebuje každého chlapa, ale tři husary uvolnit můžu. Doprovodí Bojana a zajatkyni do Čakovce.


  Báthory tázavě pohlédl na Voronina. Kozák se zachmuřil azavrtěl hlavou.


  Zde máte odpověď, kapitáne, řekl Báthory. Načatou láhev je potřeba dopít do dna.


  Už jste udělali dost, namítl Bojan. Přidali jste se k bláznovi na sebevražedné výpravě. Bez vás bych se nevrátil.


  Zjevně zapomínáš, kdo komu ve Vračigradu zachránil prdel.


  Doslova, zašklebil se Voronin.


  Báthory ohrnul rty. Cestou se ještě může stát leccos, Bojane. Na křesťanském břehu není o moc bezpečněji než na mohamedánském.


  Pravda. Mladší Gradovič vážně pokýval hlavou. Tak dobrá. Cením si toho, přátelé. Bůh vám to oplatí.


  Báthory vstal. Dobrou noc, kapitáne.


  Kaprál vás zavede do komnat, pokynul Ratimir vojákům uvchodu. Ukliďte i tu strigu. Pod zámek, cela bez oken, dvoučlenná hlídka u dveří. A dejte jí něčeho najíst a napít, ať zítra nepadá ze sedla. Bojane?


  Mladší bratr se tázavě ohlédl.


  Dej si se mnou ještě sklenku vína.


  Už mám dost, odmítl Bojan, ale když si všiml Ratimirova výrazu, zarazil se. No… jednu ještě zvládnu.


  Zanedlouho osaměli. Ratimir přihodil poleno do krbu, přešel kalmaře v koutě a vytáhl z ní zapečetěnou láhev a dvě křišťálové číše. Přiťukli si a napili se. Bojanovi se rozšířily oči.


  Jen pro výjimečné hosty, ukázal kapitán erb na pečeti.


  Pravé burgundské? Myslel jsem, že jako rozený voják přepychem pohrdáš.


  Občas si dopřeje i poustevník. Navíc je to dar. Od Zrínského.


  Kdo by odmítl?


  Ratimir klesl do křesla u krbu. Bojan se po krátkém zaváhání posadil naproti. Dlouhou dobu mlčeli, dívali se na podlahu nebo do plamenů. Pak si Ratimir odkašlal, jako by uvolňoval cestu zadrhnutým slovům.


  Nemám rád dluhy, takže… děkuji.


  Bojanova ruka ztuhla na půli cesty k ústům. Za co?


  Že ses nenechal odradit mou malomyslností. To, co jsi podnikl pro záchranu sestry… pořád to považuju za šílenství, ale zároveň musím uznat, že jsem tě podcenil. O tvé výpravě se bude vyprávět jako o hrdinském skutku.


  Teď přeháníš. Kdyby lidi znali podrobnosti…


  Co je komu po nich? Podstatné je, že jsi uspěl.


  Nezakřikni to. Ještě se může leccos stát.


  Tak jako tak ses ukázal v dobrém světle. Zdá se, že z toho spratka, co byl úplné budižkničemu, nakonec přece jen něco bude.


  Bojan opětoval bratrův úšklebek a konečně se napil.


  Hryže mě, že jsme se pohádali nad otcovým tělem. I že jsem ti skoro jednu vrazil.


  Možná bych si ji zasloužil.


  No to já taky. Pár pohlavků se vždycky hodí, aby se člověk vrátil nohama na zem.


  Popudila mě tvoje paličatost…


  Moje povaha ti byla odjakživa proti srsti.


  Tak jako tobě rodinné tradice…


  Předpisy, pravidla, nacvičené panáčkování, to není nic pro mne. Zásady, vyšší principy, může být. Ale při pomyšlení, že by se můj osud měl ubírat po předem vyznačené cestě, mi vře krev.


  Jak můžeme být tak rozdílní?


  Bojan pokrčil rameny. Obojí má pro i proti. Ale k věci, bratříčku. Vidím, že se ti něco honí hlavou.


  Ratimir upřel pohled do plamenů v krbu. Chci tě požádat, abys zvážil, jestli nezůstaneš doma. Prý jsi přijel jen přezimovat a na jaře se vracíš do Dalmácie. Je to tak?


  Ani nevím. Okolnosti se změnily. Za obzorem burácí válka aZrínský říkal, že mě domovina v těžkých dobách potřebuje. Ani já nejsem tak lehkomyslný, abych hodil za hlavu výzvu od samotného bána. Jen celá ta věc s otcem… Bojan s trpkým výrazem zavrtěl hlavou. Zůstaň doma, to se snadno řekne. Jen jestli ještě nějaký domov máme. Zrínský je spravedlivý, ale za takovou velezradu musí někdo zaplatit. Co bude s Gradovcem? S našimi majetky a tituly?


  Neodvykl sis od nich mezi uskoky a piráty?


  Jen do jisté míry. Vždycky jsem cítil, že mám někde, jak se říká, bezpečný přístav. Jakmile jsem se dostal do vážnějších potíží, utíkal jsem domů. Kam půjdu teď? Obávám se, že přijdeme o všechno, Ratimire. Už za týden z nás můžou být bezzemci, potulní žoldnéři. Ičasy tvého velení Ovčarnici se asi chýlí ke konci.


  S tím počítám. Kapitán si unaveně promnul obličej. Naše rodina byla dlouho na vzestupu. Jen málo nás dělilo od hraběcího titulu. A najednou je všechno pryč. Ne kvůli zradě. Kvůli sviním, které otce zahnaly do kouta. Když si představím, že jsem jedné znich před chvílí hleděl do očí…


  Trest ji nemine. Ale nejdříve musí napravit, co napáchala. Alespoň částečně.


  Já vím.


  Teď záleží na jedinémzachránit Ljubicin život. Což mi připomíná, že nemůžu ponocovat. Pokud se neurazíš…


  Jistěže ne. Jdi se vyspat.


  Bojan dopil zbytek v číši a vstal. Děkuji za víno. I za těch pár slov.


  Moc jsme toho nevymysleli.


  Ale ano, bratříčku, vymysleli. Vlastně máme nejlepší možný plán.


  Ratimir nechápavě vzhlédl.


  Rodina musí držet pohromadě.


  Jak se člověk nadře, aby se dopracoval k tak otřepané pravdě. Ale jsem rád, že to tak vidíš.


  Jednoho dne člověk nějaká pravidla přijmout musí, pousmál se Bojan.


  Takže zůstaneš v Mezimuří?


  Uvidíme. Není to vyloučeno.


  Ratimir také dopil, vstal a napřáhl ruku. Bojan ji stiskl.


  Jedno poděkování dlužím i já tobě.


  Za co?


  Za tu dnešní dělostřelbu. Prý jsi u náměru stál osobně. Klobouk dolů.


  Ratimir pokrčil rameny. Beztak je třeba provětrat zbraně. Jezdci z apokalypsy už dusají za rohem.


  Když se za Bojanem zavřely dveře, kapitán pevnosti se vrátil ke stolu a zvedl láhev s burgundským. Naklonil ji k číši, ale pak zaváhal a položil sklenici zpátky na stůl.


  Načaté je třeba dopít až do dna, zabručel, zvedl láhev k ústům, obrátil ji a s jistou zoufalou dychtivostí polykal, až mu ohryzek divoce poskakoval.


  ~~~


  Vstali s prvním světlem. Zívali a šourali se po nádvoří jako pouťové marionetyjako by jim zpřerážené kosti srostly nakřivo a bolely při každém pohybu. Od pacholků převzali uzdy čerstvých koní a snámahou se vyškrábali do sedel. Bojan, kterému dal felčar bolavou ruku do dlahy a zavěsil ji do bandáže kolem krku, potřeboval pomoc.


  Mám prosbu, řekl Ratimirmrtvolně bledý a s kruhy pod očimaa vytáhl ze záňadří zapečetěný dopis. Odevzdáš ho Jeleně, bratříčku?


  Jistě. Bojan schoval dopis do sedlového vaku a po očku pohlédl na Báthoryho. Ten se tvářil nevšímavě a odměřeně.


  Nepsal jsem ho úplně s čistou hlavou, mumlal Ratimir, ale aspoň jsem se zbavil upjatosti. Nazval jsem věci pravými jmény.


  Jelena to určitě pochopí. Ať už v dopisu stojí cokoli.


  Jedeme? ozval se Voronin.


  Jedeme, přikývl Gradovič. Do Čakovce daleko. Ale cesta je dobrá a rovná; jestli koně vydrží, večer jsme tam.


  Vyrazili. Před nesourodou čtveřicí klusali tři husaři v kyrysech apřilbicích, každý ozbrojený kopím, palašem a dvěma dlouhými pistolemi v sedlových pouzdrech.


  Pevnost od západu obtékala Mura. Jezdci po padacím mostě přejeli do palisádou obehnaného vojenského tábora na ostrově uprostřed řeky a potom po pontonové lávce na západní břeh. Tam stála osadav chýších, srubech, ale i ve stanech přebývali poddaní zokolí a uprchlíci z ejáletu, kteří výměnou za jídlo a jakž takž bezpečné útočiště pomáhali při stavbě pevnosti.


  Sedm jezdců vyjelo na rozježděnou, ale rovnou a čím dál schůdnější cestu. Za nimi v zamlžených pohanských končinách vycházelo slunce a před nimi se rozprostírala křesťanská země.


  Bezpečně se kvůli tomu necítili ani trochu.


  ~~~


  Asi hodinu po poledni se zastavili v Prelogu, rušném trhoveckém městě na břehu Drávy.


  Gospodin, je tu ještě horší tlačenice a vřava než obvykle, bručel seržant Gliha, který velel malému husarskému doprovodu.


  Žádný div, odvětil Bojan. Už se rozneslo, že Zrínský vČakovci shromažďuje armádu. Během přesunu k Ovčarnici se tu zastaví na noc, a tak se slétají mrchožroutikupci, překupníci, falešní hráči, zloději a lehké holky. Proč nevydělat na válce?


  V dřevěné tvrzi uprostřed města vyměnili koně. Zatímco čeleď přesedlávala, dopřáli si u místního kapitána lehký oběd. Když kostelní zvon odbíjel druhou, už se prodírali lidskou bystřinou mezi kupeckými stánky a pulty na hlavní ulici. Za městem rozhrnuli velké stádo ovcí a svižným tempem odpočinutých koní pokračovali na západ. Cesta se odklonila od Drávy na sever a vinula se krajem plným luk, polí, sadů, vinic a hospodářství, jež očividně netrpěla nouzí.


  Báthory čas od času zpomalil, otočil se v sedle a zkoumavým pohledem prohmatával obzor. Na cestě bylo živo. Celý dena od Prelogu obzvlášťpotkávali jezdce i pěší pocestné, formany na vozech, pastýře se stády, skupinky žoldnéřů i civilistů. Navíc ho mohli mást lidé v okolních statcích a vesnicích. Navzdory tomu vněm hlodal špatný pocitnejdříve neurčitý, postupně čím dál zřetelnější a neodbytnější. Jako by plaval v řece a čirou vodou plnou drobných ryb se k němu prodírala velká černá štika.


  Máme se začít bát? utrousil Voronin k večeru.


  Stín pod Báthoryho kloboukem byl temnější než stíny ve tvářích jeho druhů. Vím jen tolik, že se nám někdo lepí na paty.


  Kozák pokýval hlavou a odklopil ocílku na pušce, aby se přesvědčil, že svižná jízda nevytřásla prach z pánvičky.


  Nezírejte jako telata, osopil se Gradovič na husary. Raději zkuste, jestli vám železo snadno klouže z pouzder. Kapitán má instinkty jako vlk. Když se začne takhle ošívat, něco se semele.


  Uslyšeli syčivý smích. Zamračili se na zajatkyni. S polámanými zuby vypadala jako upír.


  Drakobijce ti nelže, kapitáne. Jde si pro mne Baltazar. A Ďáblův syn a pašovi bojovníci jsou s ním. Říkala jsem, že se nevzdají.


  Mlč, strigo, uťal Báthory a pohlédl na Gradoviče. Jak je to ještě daleko do Čakovce?


  Asi dvě hodiny. Možná tři.


  Příliš mnoho. Blíží se. Každou chvíli budou na dohled.


  Už jsou, ukázal Voronin dozadu.


  Daleko v krajině protkané večerními stíny se po cestě pohybovalo mračno prachu. Jeho velikost a rychlost prozrazovaly početnou skupinu cválajících jezdců.


  Pobídněme koně! zavelel Gradovič. Ještě zvládnou trochu trysku!


  Kopli oře ostruhami. Výhled dozadu jim zaclonil zvířený prach. Marielliny zrzavé vlasy divoce vlálynarovnala se v sedle a zvedla hlavu, na rtech sebejistý úšklebek. Jako by se jí vrátila všechna síla.


  Slunce zapadalo. Cesta, která před jezdci stoupala na hřeben terénní vlny, jako by mířila do žhavé nebeské brány. Zhruba vpolovině táhlého svahu Báthory prudce vzhlédl.


  Hóóóu! zvolal a škubl uzdou.


  Gradovič a Voronin poslechli okamžitě, vpředu jedoucí husaři až po chvíli nechápavého ohlížení. Té věci s předtuchami ani trochu nerozuměli, mátla je a znervózňovala.


  Rozdělili se, zavrčel Báthory. Chtějí nám odříznout cestu.


  Zamžourali na výšinu. Polovina slunce zmizela za obzorem a záře už tak nebodala do očí.


  Přímo z rozechvělé ohnivé záplavy vyklusal jezdec.


  Sveta Marijo, Majko Božja, hlesl Gradovič.


  Mohutná silueta se přízračně chvěla, ale i tak rozeznali rohy na hlavě. Černý Arab na okamžik zastavil, jako by dával vyniknout svému hrozivému vzhledu. Pak tasil mečmajestátní kilič soboustranně broušeným rozšířeným koncema rázně pobídl koně.


  Marielle se štěkavě rozesmála. Koně vyplašeně poskočili azaržáli.


  Pryč! vykřikl Gradovič. Dolů z cesty!


  Ne! Báthory rázně obnažil schiavonu. Přesně to chceodvrátit nás od Čakovce. Projedeme. Za mnou!


  Korneli! zvolal Voronin, ale kapitán už proklusal mezi vyjevenými husary a plochou čepele plácl koně po zadku. K čertu stebou!


  Podkovy zařinčely. Harunův tmavý plášť pleskal nad koňským zadkem. Báthorymu proudění vzduchu strhlo z hlavy klobouk. Oba jezdci zrychlovali.


  Harun se mocně rozmáchl, jako by chtěl protivníka jediným švihem rozetnout vejpůl. Na rozdíl od Báthoryho pádil dolů ze svahu a energii, kterou tím získal, přenesl do meče. Kapitán vykřikl. Čepel schiavony se ohnivě zableskla.


  Minuli se pravými boky tak těsně, až o sebe křísli třmeny. Meče zařinčely, od ostří vyprskly jiskry, zakouřilo se.


  Báthory praštil zády do koňského zadku, sklouzl na stranu aspadl. Holínka se mu zachytila ve třmenu. Síla srážky vychýlila koně ze směru, takže seběhl z cesty, a než zpomalil, táhl za sebou jezdce vysokou trávou.


  Černý Arab se otřeseně zakymácel v sedle. Sotva se narovnal, mihl se kolem něj Voronin, uzdu mezi zuby, pušku zalícenou. Vystřelil z takové blízkosti, že kroužkový závěs na Harunově tváři zároveň s kulkou zasáhlo i ohnivé šlehnutí. Černý oř poskočil, jezdec se zvrátil v sedle.


  Seržant Gliha odhodlaně zařval a vrazil do démonovy hrudi kopí. Harun ibn Iblis se definitivně poroučel do příkopu u cesty.


  Korneli! Kozák odbočil na louku. Ve vzduchu vířila suchá stébla, plevy a lupínky odkvetlých květin. Báthoryho kůň podupával opodál; ve třmenu se houpala prázdná holínka. Napůl bosý kapitán se právě zvedal na konci pásu uválené trávy. Musel si pomoci mečem, opřeným o zem.


  Zatraceně, huhlal. Ztratil jsem klobouk.


  Kašli na něj. Voronin mu přivedl koně. Musíme zmizet!


  Báthory se při obouvání holínky svezl zpátky na zadek. Kozák se sehnul v sedle, natáhl ruku a pomohl mu vstát i vylézt na koně.


  Gradoviče, zajatkyni a husary dojeli na temeni vyvýšeniny.


  Zabil jsem Černého Araba! lapal Gliha po dechu, oči vytřeštěné. Viděli jste? Probodl jsem ho kopím durchum durch. Kristova krev, porazil jsem ho!


  Určitě? odsekl Gradovič.


  Ohlédli se. Černý Arab vstal. Z díry v masce se kouřilo. Nevšímal si toho; vyškubl si kopí z hrudi, pozvedl kilič a vrávoravě zamířil ke koni. Po cestě se už tryskem blížili jeho spojenci. Jezdci v čele skupiny zvedli luky a zkusili štěstí. Šípy zaklepaly na cestě několik koňských délek pod návrším. Uprchlíci nečekali, až se sipáhiové dostanou na dostřel. Obrátili se kupředu a pobídli koně.


  Cesta klesala do rozlehlého údolí. Na protilehlém konci se na modravé terénní vlně rýsovala rozostřená, jakoby zamlžená silueta čakoveckého hradu. Připadala jim nedosažitelně daleko. Naopak šípy pronásledovatelů dopadaly čím dál blíži v dunění kopyt slyšeli sílící cinkání hrotů na kamenité cestě.


  Dosáhli úpatí klesání. Louky podél cesty vystřídala strniště sklizených polí.


  Vesnice! ukázal Gradovič dopředu. Za roztroušenými stromy zhruba tři hony před nimi stoupal dým.


  Tam určitě není vesnice, pane! zavolal seržant.


  Tak co tedy?


  Nemám tušení. Cikánský tábor?


  Turecký šíp rozčísl ocas Voroninova koně a jen o palec minul kopyto. Kozák vrhl pohled přes rameno, ale všechno zaclonil prach.


  Tryskem! vykřikl.


  Koně už prskali pěnu, ale přesto zrychlili. Zanedlouho minuli stromy v zatáčce a odbočili.


  Gliha se nemýlil. Na břehu nevelkého jezera u cesty se rozkládal tábor. Jen ne cikánský.


  Uskokové! zvolal Gradovič.


  Řinčení podkov vzlétly naproti dupot, lomoz, křik a poplašné bubnování. K cestě se hrnuli ozbrojenci. Většinou bílé košile a rudé kamizoly, na hlavách čapky podobné tureckým fezům. V rukou nebo za šerpami pistole, jatagány a válečné sekery. Někteří se šavlemi, jiní s puškami nebo karabinami v rukou. Na první pohled vypadali jako zobrázku, ale když proti blížícím se jezdcům pozvedli zbraně, zčetných kníratých tváří a tmavých očí sršelo odhodlání zabíjet.


  Pohané! zaječel Bojan. Pronásleduje nás turecká jízda! Sipáhiové!


  Pušky, bambitky a karabiny se rázem obrátily proti družině, která právě vyrazila zpoza stromů v zatáčce. Vzduchem zasvištěly šípy. Jeden uskok vykřikl a svalil se na zem. Jeho druhové bez zaváhání odpověděli hromovou salvou.


  Křik, rachot, řinčení, bolestné ržání.


  Báthory a jeho společníci sjeli z cesty, zpomalili a nakonec zastavili koně u ohniště uprostřed tábora. Otočili se. Když se oblak dýmu a prachu roztrhal, na cestě leželi dva koně a několik těl. Sipáhiové se dali na ústup a rychle zmizeli za stromy. Překřikující se uskokové běželi k jezeru, kde měli uvázané koně. Strhávali uzdy zbřízek, vyskakovali na neosedlané hřbety a hnali se k cestě. Přitom bojovně ječeli a nedočkavě mávali zbraněmi. Štvanice se rázem obrátila.


  Do psích koulí, co se to děje?!


  Hlas sekl jako katovský meč. Jezdci se obrátili.


  Ze stanu, nad nímž se vlnila modrá vlajka se zlatým lemováním, vyšel robustní muž. Košili měl bohatě vyšívanou, vestu pobitou stříbrem, přes ramena kabanici sepnutou řemínkem pod krkem, za šerpou dvě pistole, u pasu srbský meč s rovnou čepelí a rukojetí bez koše. V pravačce svíral velitelský palcát s hlavicí naježenou postříbřenými listy.


  Jsem baron Gradovič z Gradovce, vypjal Bojan hruď. Ty jsi zdejší harambaša?


  Vaše Urozenosti, sklonil kolohnát zrak. Vlasy měl havraní, tvář snědou, lícní kosti jako tesané z mramoru. Shromáždili jsme se na výzvu krvavého meče. Bašové družin mě zvolili hlavním velitelem. Čekáme, kdy Jeho knížecí Výsost vytáhne do Ovčarnice a povede nás proti obřezancům.


  Jméno?


  Zrnomir Mitič k vaším službám.


  Už jsi mi posloužil. Tví muži zahnali sipáhie, kteří nám už holili šavlemi chlupy na zadku. Postarám se, abys dostal patřičnou odměnu.


  Děkuji, pane, ale… sipáhiové? Tak blízko Čakovce?


  Sledují nás už z druhého břehu Mury. Vracíme se z pohanské země s cennou zajatkyní, po níž prahne sám paša. Musíme ji co nejdříve dopravit do Čakovce. Žádám tě o ozbrojený doprovod.


  Jak přikazuješ. Kolik mužů?


  Alespoň tucet. Vyber nejlepší.


  Jsou tu samí vybraní bojovníci, rozpřáhl harambaša ruce. Lazar Petrovič, Vuk Draganovič, Bogut Orlovič…


  Co jsi to říkal?!


  Harambaša ztichl. Vzápětí se zachmuřil, protože baron a jeho druhové sáhli po zbraních a zakroužili kolem jestřábími pohledy.


  Vaše Urozenosti? zeptal se do ticha.


  Vuk Draganovič? zopakoval Bojan. Slyšel jsem dobře?


  Vuk Draganovič, ano…


  Který to je?


  Mitič zaváhal. O co jde, pane?


  Ukaž mi ho!


  Vůdce uskoků se ohlédl. Vuku! Viděl někdo Vuka?


  Támhle stojí!


  Houf se rozhrnul jako moře před Mojžíšem. Na druhém konci uličky stál zarostlý a otrhaný, ale dobře ozbrojený muž.


  Gradovič tasil pistoli.


  Zatýkám tě, ničemo! Okamžitě odlož všechno železo! Harambašo, nech toho zkurvence spoutat!


  Uskokové překvapeně zašuměli. Nikdo se však nepohnul.


  Nevím, o co jde, prohlásil Draganovič. Nijak jsem se neprovinil.


  Nelži! štěkl Gradovič. Vím o tvém řádění v Bregovci. Byl jsem tam!


  Draganovič vyvalil oči.


  Přesně tak, vycenil Bojan zuby a strhl si z hlavy klobouk, čímž odhalil obvaz. Střelil jsi mě do hlavy a nepřesvědčil ses, jestli je opravdu po mně. Chyba, která tě bude stát krk. Seberte ho! Bude viset na šibenici!


  Ne tak zhurta! vykřikl kdosi.


  Gradovič, Báthory a Voronin se překvapeně ohlédli. Ten hlas znali.


  Stejně jako bambitku, která rozmetala hlavu Giuseppeho Argenta v hostinci Prepečenica ve městě Gorica.


  Teď mířila na ně.


  


  [image: img18.jpg]


  HLAVA JEDENÁCTÁ,


  v níž si Báthory tradičně snadno dělá nové nepřátele, zkouší irský elixír a dostane nabídku, o jaké se mu ani nezdálo.


  


  Vankoviči! vykřikl harambaša. Co to vyvádíš, hrom do police?


  Kdepak Vankovič, ucedil Bojan. Jmenuje se Janko Čaruga. VDalmácii jsme spolu bojovali pod Stojanem Jankovičem. Ale ptáš se dobře: Co to vyvádíš, Čarugo? A kde ses tu vzal? Omrzelo tě krčmářské živobytí?


  Prý omrzelo, odplivl si Čaruga skrz zuby. Vy jste mi ho zrušili, svině svinské! Co jste si mysleli, že bude následovat po vašem útěku?


  No…


  Do hospody vtrhli lanzi a začali vyšetřovat. Potřebovali ta jatka za každou cenu někomu přišít. Náramně se jim hodilo, že jsem byl po ruce zrovna jáměli jsme nevyrovnané účty kvůli poplatkům za ochranu. Uprosil jsem je, že než mě odvedou do žaláře, musím se postarat o holky. Sežrali mi to, kuraci. Za chvíli už jsem se brodil stokou k propusti pod hradbami.


  Netušil jsem, že budeš mít takové opletačky, mračil se Gradovič. Vážně. Kdyby mě to napadlo…


  Tak co? Zůstal bys a nechal se strčit do hladomorny? Zaplatil jsem za vás. Vším, co jsem měl. Zůstala mi jenom holá řiť a tahle bambitka. Musel jsem se zase přidat k uskokům, abych si sehnal živobytí.


  Jsme tvými dlužníky, Janko, to se nedá popřít. Určitě vymyslíme, jak tě odškodnit. Ale varuji tědo téhle záležitosti se nemíchej.


  Nevyhrožuj mi, zvedla se trouba hlavně o kousek výš. A nepleť se. S obrovskou chutí vám zkřížím plány. Pospícháte do Čakovce? Dobrá. Tak pobídněte koně a upalujte odsud.


  Ten chlap, Bojan pořád mířil na nehybného Draganoviče, za to nestojí. Je to obyčejná chátra. Hovno uskok. Uskokové mají nějakou čest. On je jenom lupič a vrah…


  Všichni jsme tady lupiči a vrahové. Ani tvoje svědomí není čistší než Vukovo. Takže mu dáte pokoj.


  Teď strkáš hlavu do oprátky i ty, Janko.


  Nejsi v postavení, abys na nás mohl hledět spatra, odsekl Čaruga. Slyšeli jsme, co se stalo v Gradovci. Jsi zrádcův syn. Přijdeš o titul i o majetky. Nebudeš nad nikým vynášet rozsudky. Spíš ty sám skončíš v temnici.


  Kdepak oprátka, zúžil Bojan oči. Kulku si zasloužíš. Hned tady na místě.


  Čaruga pevněji sevřel zbraň.


  To stačí! strčil Mitič palcát mezi bambitku a pistole jezdců. Skloňte zbraně. Já rozhodnu, jestli tady někdo skončí v poutech!


  Omyl, harambašo, zavrčel Gradovič. Nejsi soudce. Tvé slovo nemá větší váhu než mé!


  Mitič k němu vzhlédl, huňaté obočí svraštělé. Vaše Urozenosti, řekl tónem, z něhož se úplně vypařil předchozí respekt, jak zde právě padlo, sloužil jste mezi uskoky. Znáte zákony bratrstva…


  Uskocké zákony nestojí nad zemskými!


  Stojí, pokud se nacházíte uprostřed uskockého tábora, obklopený po zuby ozbrojenými chlapy, kteří vám před chvílí zachránili prdel.


  Z houfu se ozvalo cvakání kohoutků a sykot tasených čepelí. Gradovič a jeho společníci se zachmuřeně rozhlédli. Husaři proti rudým čapkám sklonili kopí. Jejich pohledy prozrazovaly, že navzdory přesile dychtí po zámince zbraně použítkyrysníci pohrdali žoldnéřskou lůzou možná ještě více než mohamedány.


  Ztrácíme tu čas, zavrčel Báthory.


  Nenechám Draganoviče odejít, odsekl Gradovič.


  A já ho jen tak nevydám, prohlásil Mitič pevně. Pokud jste si toho ještě nevšiml, pane barone, chystáme se do války. Bán nás povolal, protože nemá dost mužů. Každá ruka, schopná rubat bezvěrce, má cenu zlata. I ta Draganovičova. Ať už se provinil čímkoliv, přišel sem dobrovolně a chce bojovat pod knížecí zástavou. Zaslouží si spravedlivé zacházení.


  Gradovič se zhluboka nadechl. Nemíním tu nocovat, harambašo. K věci!


  Vuku! Ještě jsi nezdrhl? Pojď sem! A ty, Vankoviči, nebo jak se vlastně jmenuješ, odlož kvér. Mám z něho husí kůži i na prdeli. Jestli vypálíš, ty sekance nás zřídí všechny, co tu jsme.


  Čaruga si odplivl, sklonil bambitku a ustoupil.


  Vuku!


  Draganovič vkročil na prostranství, které se vytvořilo kolem jezdců. Byl nízký a na první pohled tintítko, ale z jeho pohybů bylo možné vytušit, kolik síly a výbušnosti se ve šlachovitém těle skrývá.


  Mluv! vyzval ho harambaša. Co jsi spáchal v Bregovci?


  Povolal nás tamější načelnik na ochranu před Tatary. Dobře udělal, protože opravdu zaútočili.


  Bojovali jste?


  Bojovali a vyhráli. Pobili jsme ty smrady do jednoho. Hnijí vjámě za bregoveckými humny.


  Mitič pozvedl obočí a významně pohlédl na jezdce. Pokračuj, Vuku. Co bylo pak?


  No co? Oslavovali jsme. A uprostřed nejlepší zábavy, když jsme byli přiopilí a neschopní bránit se, přijel tadyhle urozený pán skumpány a začali nás střílet jako křepelky. V sebeobraně jsem ho škrábl kulkou. Jinak bych nevyvázl živý. Taková je pravda.


  Pravda? vydralo se z Gradovičova hrdla temné vrčení. Několik drobností jsi vynechal, parchante. Například, že tryzna za Tatary trvala více než dva týdny. Mezitím tvoje banda vyžrala, vychlastala a znásilnila všechno v dosahu. A když se vesničané postavili na odpor, pobili jste je. Ani Tataři by nenapáchali takové škody!


  Nevěř mu, harambašo. Ženské se nám samy vrhaly kolem krku. Jejich žárliví chlapi s povislými ptáky nás přišli podříznout ve spánku a opravdu mi dva muže oddělali. Tak jsme jim dali lekci. Apobyli jsme déle, protože nás o to načelnik prosil na kolenou. Bál se, že paša pošle další Tatary, aby se pomstili za pobitý oddíl.


  Vážně? zvolal Gradovič. Tak proč se před vámi celá vesnice zavírala? Proč nás farář hned po příjezdu úpěnlivě prosil, abychom proti vám zakročili? Kriste, vždyť i ten ubohý kněz zemřel tvojí rukou!


  Harambaša se zprudka otočil k Draganovičovi. Uskok znejistělochrana křesťanství patřila k nejvyšším uskockým zákonům.


  To se stalo v sebeobraně! On vystřelil první. Tu zbraň měl od vás, takže jeho smrt padá na vaše…


  Zarachotil výstřel.


  Ani kdyby před uskoky pukla zem a vylezla z ní sedmihlavá šelma, nepolekali by se víc.


  Draganovič doslova zmizel ze zorného pole. Když se ohromení, ohlušení, krví zacákaní chlapi narovnali, uviděli Vuka ležet na zemi. Chyběl mu kus obličeje a z díry se valil rudý proud. Harambaša ustoupil, aby mu zvětšující se louže neušpinila opánky, arozšířenýma očima pohlédl na jezdce.


  Báthory sklonil kouřící pistoli.


  Už mě z těch nestydatých lží bolely uši, zavrčel, natáhl kohoutek druhé zbraně a namířil ji Mitičovi do obličeje. Navíc na tyhle pokusy o polní soud vážně nemáme čas. Divadlo skončilo! Zcesty! Slyšíte? Skloňte železo a kliďte se, jinak Zrínský přijde o další ruce, schopné sekat mohamedánské hlavy. A tvoje huba padne na zem jako první, harambašo, to ti přísahám!


  Gradovič, Voronin a husaři se rychle vzpamatovali a jejich zbraně si okamžitě rozdělily kruh. Rudé čapky ustoupily a většina pušek a pistolí skutečně klesla. Poslední čekaly na velitelův rozkaz. Stačilo slovo a rozstřílely by šestici i se zajatkyní na cáry.


  Jenže Mitič to slovo nevyřkl. Místo toho zachraptěl: Za těchto okolností vám ozbrojený doprovod neposkytnu, pane.


  Za těchto okolností o něj nestojím, odvětil Gradovič tvrdě, ale pak se nadechl. Nejsem rád, že to skončilo takhle, harambašo.


  Ještě to neskončilo. Mitič provrtal Báthoryho pohledem. Rozsoudí nás Zrínský. Právě se tu totiž stala vražda. Sprostá vražda.


  Jen jsem poslal do pekla něco, co už tam dávno patřilo. Uhněte!


  Harambaša ještě jednou pohlédl Báthorymu do očí, ignoruje černé ústí pistole píď od svého nosu. Pak ustoupil.


  Nechte je projet!


  Houf sice bručel, ale po chvíli se začal trhat. Jezdci pobídli koně. Hučení zesílilo a změnilo se v kletby a hlasité vyhrožování.


  Už tě někdo někdy takhle ponížil?


  Mitič se ohlédl. Došel k němu Čaruga, bambitku položenou na rameni. Už někdy takhle strašně urazili tvou družinu? Hanbu ztakové potupy smyje jen krev.


  Měl jsi šanci, zavrčel harambaša. Proč jsi nestřílel?


  Protože by to byla vážně paseka. Navíc ten kozák ti mířil přímo do ksichtu. Vyklouzli. Nevadí. Naskytne se lepší příležitost.


  Co máš v plánu?


  Co asi?


  Mitič se chvíli zamyšleně díval za spěšně odjíždějící družinou. Když se otočil, mračil se jako forman na mýtného.


  Kolik chlapů potřebuješ?


  Čaruga se zašklebil. Kolik mi můžeš dát?


  ~~~


  Nevěřím vlastním očím! zvolal Nikola Zrínský. Vrátili jste se shlavami na krcích. Nejsou jenom přišité?


  Vaše Výsosti, Gradovič s bolestným syknutím sklouzl ze sedla a klesl na jedno koleno. Už jste za nás odsloužili zádušní mši?


  Mnoho nechybělo, usmál se bán, popadl mladíka za ramena apřiměl ho vstát. Ostatním sesedajícím jezdcům rázným gestem zakázal pokleknout. Ne že bych vás podceňoval, ale… kdo by věřil, že ta ztřeštěná výprava může uspět? Tedyuspěli jste, že? Zrínský se tázavě podíval na zajatkyni, kterou Báthory právě odvazoval od sedla.


  Marielle Grandierová, představil ji Gradovič.


  Grandierová? Snad ne…


  Přesně tak. Urbanova dcera. Čarodějnice a travička. To ona namíchala jed pro Ljubicu.


  Takže ten ďábelský plán se zrodil v její zrzavé hlavě?


  Částečně. Za vším stojí její milenec, nový pán Vračigradu, Baltazar Malkovič.


  Bánovo obočí putovalo čím dál výš a výš.


  Kdybyste toužil poznat ho osobně, pokračoval Bojan, potuluje se nablízku. Pokud ho nezabili Mitičovi uskokové.


  To sotva, ozval se Báthory. Dokud je s ním Harun, přežije skoro všechno.


  Malkovič a Černý Arab za čakoveckými humny? potemněla Zrínskému tvář.


  A jednotka kanižských sipáhiů, přikývl Gradovič. Ta svině drží pašu v hrsti podobně, jako držel mého otce. Ve skutečnosti plán povraždění chorvatské honorace nevzešel zpod turbanu, Výsosti. To Malkovič prahl po pomstě za vyvraždění svého rodu. Prokletý Antikrist! Až bude více času, povyprávíme vám zážitky z Ďáblovy pevnosti. Teď, pokud dovolíte, je třeba namíchat ten lék.


  Nezískali jste ho?


  Opustili jsme Vračigrad narychlo. Ale v támhletom vaku je vše, co potřebujeme. A čarodějnice zná recept. Už nám schází jen laboratorium. Údajně váš kancléř, ten mnich…


  Je to obyčejná pálenice, přerušil ho Zrínský. Skutečný alchymista sídlí až v Záhřebu.


  Příliš daleko. Musíme si vystačit s místním vybavením. Kde najdeme mnicha?


  Pod peřinou. Nevím, jestli vám k něčemu bude. Dnes prováděl další pokusy a přehnal to s ochutnáváním vzorků.


  Bude stačit, když čarodějnici ukáže aparaturu. Ona už se postará o zbytek.


  Nejdříve se pojďte najíst a napít. Sotva stojíte na nohou.


  Výsosti, nesmíme…


  Ztrácet čas. Já vím. Ale když rusalka omdlí vyčerpáním, věci to zrovna neurychlí. Nevidíte, jak je bledá? Co bledá, úplně bílá. Co má s uchem?


  Nechala ho svému milenci, odvětil Voronin. Na památku.


  Zrínský se křivě ušklíbl, jako by si nebyl úplně jistý, zda to měl být žert.


  Svěřili koně čeledínům a vykročili po schodech do paláce. Čakovec mezitím přikryla tma. Nad masivními věžemi zablikaly hvězdy. Na rozlehlém nádvoří s nimi zkoušely soupeřit táborové ohněprostranství se změnilo ve vojenské ležení. Panduři, husaři ažoldnéři se sjížděli v hojném počtu. Už dávno jim nestačila kapacita hradních kasáren, jednoduše tábořili na dlažbě pod širým nebem.


  Všudypřítomný ruch a řinčení zbraní vyprovodilo unavené hosty do útrob zámku.


  ~~~


  Večeři zhltli téměř beze slova a Gradovič se hned zvedal od stolu. Marielle postrkoval před sebou. Přibrali i zívajícího a ubručeného Forstalla a odebrali se do laboratoria.


  Zrínský se omluvil velmožům a důstojníkům v hodovní síni apožádal Báthoryho a Voronina, aby ho následovali. Chodba bez oken a točité schodiště je dovedly k masivním okovaným dveřím, které nepochybně chránily něco cenného. Báthory si myslel, že spatří proslulou Bibliotheku Zrinianu, ale mýlil se.


  Místnost voněla železem, olejem a střelným prachem.


  Jen směle, pokynul Zrínský dvojici, když zkameněla na prahu. Tohle je moje útočiště. Nikdo nás tu nebude rušit. Chci si v klidu promluvit.


  Báthory si vzpomněl na obdiv, který ho prostoupil ve zbrojnici barona Gradoviče. Ta však byla jen zlomkem arzenálu, na který se dívali teď. Na zdech, na ozdobných stojanech a v prosklených vitrínách byly snad všechny zbraně od stvoření světa. Chladné ipalné, evropské i orientální, staré i úplně nové. Od luků, kuší, štítů, palcátů, halaparten a obouručních mečů až po křesadlové pušky apistole či nejnovější typy šavlí, rapírů a palašů. Z rohů prázdnými průzory přilbic hleděla rytířská brnění, nádherně tepaná a intarzovaná stříbrem a zlatem. Dokonce tam stála dřevěná atrapa koně skompletní turnajovou zbrojí.


  Ať se propadnu, hlesl Voronin, když za sebou zavřeli dveře. Tímhle vyzbrojíte malou armádu.


  Velmi malou. Zrínský přešel ke stolu uprostřed místnosti. Od lucerny zapálil mnohoramenný svícen. Uviděli haldu map, různých vojenských soupisů a nákresů bojových manévrů. Uprostřed stolu stála maketa Nového Zrínu ve finální podobě. Bán odklopil střechu citadely a zevnitř vytáhl karafu, jejímž obsahem naplnil tři sklenice. Kapitán a kozák přičichli ke zlatavé tekutině, udiveně protáhli obličeje a posadili se do křesel naproti Zrínskému.


  Irská whisky. Ale vypálená z mezimuřského ječmene. Bán pozvedl číši. Na váš úspěšný návrat, pánové.


  Napili se. Protáhli obličeje ještě víc.


  Ratimir měl pravdu, utrousil Báthory.


  V čem? zbystřil Zrínský.


  Že to chutná jako režná s mýdlem, odvětil Voronin dřív, než ho kapitán stačil zarazit.


  Zrínský se zašklebil. To je jen první dojem. Po pár doušcích se ztratí. Forstall tvrdí, že by pachuť zcela zmizela, kdybychom nechali pálenku zrát v dubových sudech. Nejméně tři, ale ideálně dvanáct let.


  Kdo je v těchto časech tak naivní, aby věřil, že tu bude i za dvanáct let?


  Zrínský se od srdce zasmál. Moje řeč, kapitáne. Dvanáct let. Kriste, už za měsíc můžou naše vlasy zdobit nepřátelský bunčuk. Válka s Turkem je na spadnutí.


  Báthory znovu usrkl, poválel doušek v ústech a pokýval hlavou, jako by říkal, že nápoj má přece jen něco do sebe.


  Kdy to vypukne, Výsosti?


  Naše malá předehra? Zítra se vrátí de Leslie s varaždínskými husary, pozítří vyrazíme. Den v Ovčarnici na soustředění apřeskupení… když všechno půjde dobře, za tři dny se vydáme od Mury ke Kaniži.


  Ale na půli cesty stojí Vlčí jáma.


  Zrínský přikývl. Kapitán Gradovič mi poslal zprávu, kterou mu od vás doručili uprchlíci. Díky, pánové. Je dobré vědět, že běžnou posádku Kurt-kale posílila třísethlavá janičárská orta. A že mají děla. Mizerná taktika, musím dodat.


  Mizerná?


  Na pašově místě bych si janičáry nechal v Kaniži. Jako pojistku, kdyby bylo třeba bránit město. Nám bych poslal naproti sipáhie. I za těch několik dní může shromáždit tisíc, ne-li patnáct set jezdců. Sposilami ze vzdálených sandžaků jich můžou být až tři tisíce. Kdybychom se s nimi srazili v poli, byla by to pořádná paseka. Ta dutá makovice to ale udělala úplně naopak.


  Jen aby v tom nebyl nějaký plán, Výsosti. Sipáhiové mají pořád dost času, aby nám vyrazili vstříc. Janičáři ve Vlčí jámě vás zabaví, azatímco se s nimi budete rvát, dorazí jízda a udeří na vás ze všech stran.


  Hm. Zrínský zvedl ukazováček ruky, v níž držel číši. To není špatný postřeh, kapitáne. Vidíte, kvůli tomuhle vás chci po boku. Vás také, pane Voronine. Pevně doufám, že se ke mně připojíte.


  Jen co dokončíme misi, řekl Báthory.


  Ještě není po všem?


  Nedokud baronesa nevypije protijed. Marielle je zrádná potvora. Vezmeme ji do Gradovce, abychom měli jistotu, že opravdu namíchala lék. Tedy… pokud správně předpokládám, že slečna Ljubica zůstala doma.


  Ano, je v Gradovci.


  A milostivá slečna Jelena?


  Zrínský pozvedl obočí. Ta také. Odmítla se vzdálit od Petara aKrsta. Zranění jsou vážná, hlavně to Frankopanovo, nechtěli jsme riskovat převoz do Čakovce. Kapitáne… hm.


  Ano, pane?


  Takže je to pravda?


  Nerozumím.


  Zajímáte se o mou neteř?


  Báthory rychle usrkl irského elixíru. Vaše Výsosti, měl jsem to potěšení s ní hovořit. Je to půvabná a pozoruhodně vzdělaná mladá dáma. Rytířský mrav mi káže dělat si starosti o její bezpečí. Gradovec v těchto dnech není příliš…


  Kapitáne! Nevytáčejte se. Jinak tu otázku položím vašemu prostořekému druhovi.


  V tom nemohu sloužit, pane, zavěsil si Voronin knír za ucho. O milostné pletky svého společníka se nezajímám.


  Ale, odkdy? zamračil se na něj Báthory.


  Milostné pletky, zopakoval Zrínský. Podívejme se. To znělo, jako by váš zájem byl i opětován, kapitáne. Nemíním se šťourat vpodrobnostech Jelenina milostného života. Mám ale právo vědět, jaké s ní máte úmysly. Pokud nějaké máte.


  Báthory si odkašlal do dlaně. Asi vím, kam míříte, Výsosti. Milostivá slečna je prvotřídní partie. O její ruku by se měla ucházet knížata a princové. Garantuji vám, že nemám v úmyslu nikomu stát vcestě.


  Zrínský se zatvářil ještě vážněji. To mi k vám nesedí, kapitáne.


  Výsosti?


  Takový poraženecký postoj. Nebudu nikomu stát v cestě? Vážně? Proslulý turkobijce Báthory říká, že bude srát u zdi, když se může vykadit uprostřed paloty?


  Voronin se zachechtal, Báthory překvapeně vyvalil oči. Pane, teď vám asi úplně…


  Ale jistěže rozumíte. Cítíte k ní něco?


  Báthory poposedl a poškrábal se na velké jizvě ve strništi nad uchem. Výsosti, není to tak jednoduché. Sotva jsem slečnu Jelenu poznal.


  Zrínský pokýval hlavou. Četl jsem vaše žalozpěvy po nebohé manželce, nechť je jí země lehká. Podle nich usuzuji, že jste muž, který se nezamiluje snadno, a když už, tak mu to vydrží. Mám pravdu?


  Pravdou je, že nemám se ženami příliš mnoho zkušeností. Vlastně jsem se od Kateřininy smrti zahazoval jen s poběhlicemi. Navíc jsem teď strávil dva roky na galejích. Tam člověk příliš milostných zkušeností nezíská.


  Ale přiznal jste, že se vám Jelena líbí.


  Bojan říká, že pro ni má slabost každý muž, který ji potkal. Ten, kdo s ní i prohodil slůvko nebo dvě, už ji nedostane z hlavy.


  Kolik slov jste s ní prohodil?


  Dost.


  Zrínský rázným douškem vyprázdnil sklenici. Dobře. Velmi dobře.


  Pane?


  Dobře, že jste nalezl něco, co vás zdrží v Chorvatsku. Zopakuji své přání, abyste se tu usadil.


  Výsosti… je pro mne obrovskou ctí vám sloužit. Ale moje vlast je jinde. Neumím se rozhodnout ze dne na den.


  Dám vám několik podnětů, které vaši volbu urychlí a postrčí správným směrem. Ostatně, slíbil jsem vám odměnu.


  Pane, není třeba…


  Vím, to už jste říkal. Ale já slovo držím. Zrínský vstal, odložil číši, zvedl lucernu a vzdálil se do tmavého kouta. Slyšeli, jak odemyká jednu z vitrín. Vrátil se s puškou v ruce a skvostně kovanou dřevěnou bedýnkou v podpaží.


  Malý projev mé vděčnosti. Pane Voronine?


  Kozák vyskočil a převzal z bánovy natažené ruky křesadlovku. Když přelétl pohledem z elegantně tvarované pažby na konec dlouhé hlavně, tvářil se, jako by mu Josef a Marie v betlémském chlévě dovolili pochovat Jezulátko.


  Co na ni říkáte? usmál se Zrínský.


  Kozák zvedl zbraň k rameni, zalícil a natáhl kohoutek. Hospodine… myslel jsem si, že ta benátská puška je jedinečná, ale vedle téhle je to jen hrubé, těžké a zastaralé harampádí.


  Pažba je z ořechového dřeva, zdobení ze stříbrného drátu, zámková destička z mosazi.


  Taková zbraň je jako hezká dcera. Člověk ji musí schovávat pod zámkem. Kdyby s ní vyšel mezi lidi, každý mizera by ho chtěl praštit po hlavě a oloupit o tu nádheru.


  To už je na vás, jak si ji ohlídáte.


  Pane, zvedl kozák pohled od zbraně, je to příliš cenný dar…


  Zrínský udělal odmítavé gesto. Vůbec se o tom nebudeme dohadovat. Já škodný nebudu. Hned ráno přikážu Forstallovi, aby napsal Dolepovi a objednal druhý exemplář.


  Dolep? zeptal se Báthory.


  Dobře si to jméno zapamatujte, kapitáne. Mladý puškař zHolandska. Předpovídají mu velkou budoucnost, i když podle mne už nastala. Mistr nad mistry. Prý se o něj zajímají i Londýn a Gustav Adolfa nikdo nerozumí zbraním jako Angličané a Švédi. Ostatně, tohle vás o jeho talentu přesvědčí.


  Báthory vstal a převzal z bánových rukou okovanou schránku.


  Vzhledem k vaší pověsti jsem nejdříve uvažoval o meči. Ale připadá mi, že vám ta benátská schiavona dokonale padne do ruky, byla by škoda vás rozdělit. Možná tedy oceníte pár vynikajících pistolí.


  Báthory otevřel pouzdro a vytřeštil oči. Ruka se mu skoro chvěla, když ze sametu vysvobodil jednu ze dvou navlas stejných zbraní.


  Na první pohled poznáte stejného řemeslníka, ukazoval Zrínský. Ušlechtilá ocel, ořechová pažba, kování z mosazi a stříbra. No a malá inovace.


  Malá? hlesl Báthory. Ladně tvarovaná pistole měla dvě hlavně umístěné jednu nad druhou a oddělené toulcem na nabiják. Ke každé hlavni patřila samostatná, decentně malá pánvička. Také ocílky, kohoutky a spouště byly dvojité. Báthory zbraň potěžkal a uznale sešpulil rty.


  Jen tři libry, přikývl Zrínský s úsměvem. Neuvěřitelně lehká. Samozřejmě vám k pistolím dám i bandalír s pouzdry zhotovenými na míru. Není nutné vozit je na sedle.


  Vaše Výsosti…


  Odmítnutí beru jako urážku. Navíc tohle je jen malá záloha na skutečnou odměnu.


  Pane?


  Zrínský vzal karafu a dolil číše. Znovu se posadili.


  Co byste řekl na povýšení ze zemanského stavu na barona?


  Báthory ztuhl. Výsosti… Zbylá slova se rozplynula ve vzduchu.


  Copak? Že by vám to bylo proti srsti?


  Obávám se, pane, že o mně máte přehnané představy. Nejsem rytíř bez bázně a hany. Mám na svědomí tolik skvrn, že už ani není vidět původní barva. Dopustil jsem se vážných prohřešků.


  Například?


  Báthory si odkašlal. Například jsem opustil vojsko bez uvědomění kapitanátu.


  Ale? Dezerce?


  Někdo by to tak mohl nazvat, ano.


  To je vážný přečin. Kdy jste ho spáchal a co vás k němu vedlo? Nevěřím, že byste jen tak utekl před vojenskou službou.


  Pronásledoval jsem martalovce, kteří mi unesli syna.


  Aha. A nebyl čas psát nadřízeným.


  Nebyl.


  Zrínský zamyšleně pokýval hlavou. Došlo k tomu, pokud hádám správně, po přepadení vašeho statku v Horní zemi.


  Ano. Pohané mě nezajali při útoku. To až o několik měsíců později, v Sedmihradsku.


  Kdo kromě vás o tom ví?


  Můj bratr. A lidé, které jsem potkal cestou.


  Někdo významný, kdo by vás mohl udat vojenské radě?


  Podle Frankopana kolují zvěsti, že mě viděli u Varadínu. Takže to někdo ví.


  Obyčejné fámy, kapitáne. Prostě je popřete. Držme se verze, že vás martalovci odvlekli z dvorce u Štiavnice. Pokud by se v tom přece jen někdo chtěl vrtat, mám docela dobré styky s Vídní. Přinutím je vyslechnout si mé námitky.


  Díky, Výsosti.


  Příběh o putování za záchranou syna vás ve skutečnosti ctí. Takže moje nabídka platí. Pane Voronine?


  Pane?


  Jak by se vám líbilo pasování na rytíře?


  Nejsem si jistý, co to znamená, pane.


  Čest. A práva. Ale také povinnosti. Jak jinak, k titulu patří majetek. Dostal byste půdu a poddané. I vy zvažte tuto okolnost, kapitáne. Ocitl byste se v pozici, kdy nemusíte dřepět v koutě, zatímco Jelenu obletují knížata a princové.


  To nezní špatně, přiznal Voronin bez okolků, ale když pohlédl na Kornela, zarazil ho zachmuřený výraz.


  Pozemky? zopakoval Báthory podezřívavě. Majetky?


  Zmiňoval jste se, že vaše panství v Horní zemi bylo bohaté na lesy. Jedno takové se najde i zde.


  Báthory ztuhl a Voronin se vzápětí nakazil jeho chmurami.


  Přesně toho jsem se obával, pane, odvětil Báthory chladně. Když někomu chcete přidělit majetky, musíte je někomu jinému vzít.


  Ano, mluvím o Gradovci. Jak by se vám líbilo hospodařit tam, kapitáne? A co byste řekl na hodnost velitele Nového Zrínu?


  Rozhostilo se ticho. Po chvíli Báthory upil doušek whisky, natáhl se a odložil sklenici na stůl.


  Při vší úctě, Výsosti, asi vám selhává paměť. Tehdy v lesích jsme po vašem boku nebojovali jen my dva. Stál tam i Bojan Gradovič. Kromě toho, cestou jsme se zastavili v Ovčarnici. Ratimir Gradovič je muž na svém místě.


  Zachránil nám krky, dodal Voronin. I všechno ostatní.


  O kvalitách bratrů Gradovičových nepochybuji, zamračil se Zrínský. Ale jejich otec zradil. Uvrhl na rod hanbu. Musí být vyvozena zodpovědnost.


  Synové platí za hříchy otců? odtušil Báthory. Pane, to je zákon krevní msty. Barbarský a dávno přežitý. Nejsme přece martalovci nebo hajduci. Apeluji na vás, abyste konal spravedlivě.


  Zrínský opřel zátylek o křeslo a tvář mu potemněla. Teď se vyjadřujete k něčemu, co je mimo vaše pravomoci, kapitáne. Buďte bez obav, posoudím celou věc nestranně a rozvážně…


  V tom případě musíte Gradovičům ponechat jejich tituly imajetky. V jejich žilách koluje nejlepší chorvatská krev.


  Uvidíme, co s nimi bude. Nepleťme do toho moji nabídku…


  Vy sám jste dal ty věci do souvislosti. Chtěl jste rychlou odpověď, tady ji máte. Nikdy, za žádných okolností nepřijmu něco, co patřilo Gradovičům. Ochotně budu po vašem boku čelit mohamedánské záplavě, ale v žádném případě nebudu parazitovat na zbytcích něčích životů.


  Zrínský Báthoryho probodl pohledem a dlouhou dobu jím otáčel v ráně. Kapitán zůstal pevný. Nakonec se bán nadechl, odfrkl si apokýval hlavou.


  Konečně pevné, rozhodné slovo, kapitáne. Cením si toho. To, co jste mi právě řekl, nenechám vylétnout druhým uchem ven. Ale má nabídka platí. Gradovec můžete odmítnout, ale vyšší hodnost abaronský titul jsou pořád na stole.


  Děkuji, pane. Báthory vstal. Teď se s vaším dovolením vzdálíme.


  Doufal jsem, že mi budete vyprávět o dobrodružstvích vpohanské zemi.


  Ještě bude příležitost. Máme za sebou namáhavou cestu. Navíc se chceme střídat na stráži v laboratoriu. Z té strigy nesmíme spustit oči.


  Panduři na ni dohlédnou. Potřebujete si odpočinout.


  Vydržíme.


  Zrínský pokýval hlavou.


  Jak myslíte, řekl, také vstal a napřáhl ke kapitánovi ruku. Báthory gesto opětoval, ale jeho krátké zaváhání bánovi neušlo.


  ~~~


  Přesně tak, pravá irská, mlel si svou otec Forstall, plešatý, mírně prošedivělý padesátník, který očividně netrávil mnoho času na čerstvém vzduchu a vzhledem k celkové tělnatosti ani příliš neholdoval pohybu. Od té skotské břečky se liší tím, že je třikrát přepálená a nesmrdí rašelinovým kouřem. Vyrábí se z čistého sladu, v tomto případě ječmenného. Malá degustace?


  Díky, zavrtěl Báthory hlavou. Ochutnávali jsme večer. Jsme tu kvůli jinému elixíru.


  Gradovič zatřásl Voroninovým ramenem. Kozák sebou škubl, odlepil čelo od stolu a zmateně zamžoural.


  K čertu… už je ráno?


  Je skoro poledne.


  Aby to…


  Taky jsme si pořádně přispali. Něco zakousneme a vyrazíme. Všechno je připravené.


  Kromě toho nejdůležitějšího. Gradovič šťouchl do Marielle, která usnula na úzké dřevěné lavici. Vstávej, strigo. Je čas.


  Zamumlala něco francouzsky, posadila se, odhrnula si z tváře špinavé vlasy a zamžourala na aparaturu. Oheň pod objemnou hlavní nádrží už zhasl, v ohništi doutnaly poslední uhlíky. Marielle vstala, celá ztuhlá, a přešourala se kolem složité soustavy nádob a trubiček kventilu na konci. Pod ním už byl přichystán prázdný skleněný flakón. Marielle sáhla na páčku ventilu.


  Něco za ní kovově cvaklo. Ohlédla se.


  Jestli se mi jen jednou zatočí hlava, nebo to bude divně smrdět, řekl Báthory za namířenou pistolí, bez váhání ti proděravím lebku. Rozumíme si?


  Bude to divně smrdět, odsekla. Není to parfém z Grasse.


  Žádné triky.


  Čeho bych tím docílila? Kam bych utekla?


  Správný přístup. Pokračuj.


  Ventil zaskřípal. Z kovového zobáčku steklo do flakónu několik náprstků zelenavé olejovité tekutiny. Marielle nádobku rychle zazátkovala.


  Dej mi to, přikázal Gradovič.


  Poslechla. Zvedl flakón mezi ukazováčkem a palcem proti oknu.


  To je všechno?


  Co víc bys chtěl?


  Má to užít najednou?


  Najednou. Zapít čistou vodou.


  Co bude následovat?


  Udělá se jí strašně zle. Jídlo z ní půjde horem i spodem. Možná se objeví i krev. Potrvá několik dní, než se dostaví úleva…


  Několik dní? zavrčel Báthory. Zase hraješ o čas, čubko prohnaná.


  Chladně na něj pohlédla. Čekáš snad, že vypije lék a za minutu už bude skotačit po louce? V jejích žilách koluje silný jed. Protijed je ještě silnější. Budou zápasit. Chce to silné tělo, aby takový nápor vydrželo.


  Ljubica je oslabená, zachmuřil se Gradovič. Říkáš, že to nemusí přežít?


  Přikývla. Úleva může být i definitivní.


  V tom případě prožiješ zbytek života v neslýchaném utrpení.


  Zbytečně vyhrožuješ. Tak jako tak máte v plánu mě zabít. Přinejmenším se o to pokusíte.


  Gradovič zastrčil flakón do přesně tvarovaného, sametem potaženého pouzdra v malé dřevěné truhličce, kterou pečlivě uzamkl.


  Vezměte si i tohle, podal jim augustinián láhev se zlatohnědým nápojem. Na oslavu uzdravení baronesy.


  Díky, otče. Hlavně si nezapomeňte vyvětrat a propláchnout aparaturu.


  Nebojte se. Vyčistím to tu i kadidlem a modlitbami. A ještě zvážím, jestli nepozvu školeného exorcistu ze Záhřebu.


  ~~~


  Feldvéble, přivítal Báthory Glihu, který právě vyvedl ze stáje osedlaného koně. Zbylí dva husaři kráčeli za ním, také v plné zbroji. Vracíte se do Nového Zrínu?


  Kdepak, pane. Kapitán Gradovič nám přikázal doprovodit vás do bezpečí. A tam jste zatím nedorazili. Cestou do Gradovce se může přihodit leccos.


  Bán nám přidělil půltucet pandurů, támhle se chystají. Rázní chlapi.


  Rázní, ale panduři nejsou husaři.


  Pravda, opětoval Báthory Glihův úšklebek. Nu což, přemlouvat vás nebudu. Vyrážíme hned. Do soumraku musíme být vGradovci.


  Seržant přelétl pohledem po Kornelově novém bandalíru. Pěkné pistole, kapitáne.


  Dar od knížete, ozval se Gradovič s trpkým podtónem v hlase. Ani Stěpan nevyšel naprázdno. Akorát na mne zbyla jen ta stará benátská flinta.


  Je to dobrá puška, zamračil se Voronin.


  Jistěže je. Nejsem nevděčný. Poukazoval jsem na něco jiného.


  Na to, že nevděčností tu trpí někdo jiný?


  Překvapeně se otočili. V ruchu na nádvoří, znásobeném příjezdem varaždínských husarů, blížícího se Zrínského vůbec nepostřehli.


  Vaše Výsosti, uklonil se Bojan rychle. Račte odpustit. Vůbec jsem nemínil…


  Ale mínil. Neomlouvej se. Máš dobrý důvod myslet si, že jsem tě opomenul. Jenže neopomenul.


  Bán pokynul lokaji, který nesl zabalený podlouhlý předmět. Sluha rozvázal a rozhrnul kůži. Bojanovi se rozšířily oči.


  Po vítězství u Čertova mlýna mi tvůj otec věnoval Nářek pohanů, svou vítěznou čepel. Zrínský se chopil prostě zdobeného meče s jedenapůlruční rukojetí bez koše. Rovná čepel spočívala vpochvě ze dřeva a kůže, s mosazným kováním na obou koncích. Trochu namyšleněale kdo by po takovém boji nezpychl?prohlásil, že zbraň, která skolila ďábelského bojovníka, by měla střežit samotný Čakovec a život knížete. Vděčně jsem ji přijal. Je to jeden z nejcennějších kusů v mé sbírce. Pravda, neblýská se na sto honů, neuchvátí krásou ani řemeslným provedením, ale může vyprávět příběh o hrdinské bitvě. Hrdě ho ukazuji hostům. Lépe řečeno, ukazoval jsem. Odteď je tvůj.


  Jsem zvyklý na šavli, Výsosti. Rovná čepel mi nesedí.


  Jen ber, natáhl Zrínský ruce s mečem. Nemusíš s ním bojovat. Vezmi si ho jako symbol.


  Symbol čeho, pane? Gradovičské kletby? Úder tohoto ostří stál u jejího zrodu. Mnozí říkají, že když na něm zaschla Arabova černá krev, zasvětila ho pekelným silám.


  A co když je to přesně naopak? namítl bán. Ten meč je výjimečný. Možná dokonce požehnaný. Tvůj otec udělal chybu, když ho dal z rukou. Je načase, aby se vítězná čepel vrátila do Gradovce. Snad tím pro tvou rodinu skončí zlé časy. Pohrom a tragédií už bylo dost, nemyslíš?


  Bojan se už už natahoval po zbrani, ale teď se zarazil a znovu pohlédl Zrínskému do tváře.


  Ano, budeš vládnout Gradovci, přikývl bán na nevyslovenou otázku. Ponechám ti titul i majetky. Ale očekávám, že potáhneš pod mým praporem do bitvy s mohamedánským morem.


  Vaše Výsosti, sklopil mladík zrak. Pokud to myslíte vážně…


  To tedy myslím! Celou noc jsem nezamhouřil oči, tak usilovně jsem o tom přemýšlel. Zrínský úkosem pohlédl na Báthoryho a na Voronina, ale ti se tvářili, že kontrolují ohlávky.


  Děkuji, Výsosti. Bůh vám to zaplať. Co bude s Ratimirem?


  Zatím zůstane kapitánem Ovčarnice. Starost o Gradovec padne na tvá ramena. Odvez ten meč domů, chlapče. Dá Bůh, že se s ním vrátí i gradovičská sláva a nová vítězství.


  Bojan konečně sevřel meč v dlaních. Nejdříve se hluboce poklonil a pak klesl na jedno koleno. Nevypadlo z něj ani slovožádné vhodné nenalezl.


  A teď vzhůru na cestu! zasmál se bán nuceně. Dokončete, co jste si předsevzali. Dopište k té rytířské romanci šťastný konec. Protože pak začne válečné drama. Očekávám, že se budete včas hlásit v Ovčarnici! Společně vyrazíme na Turka a dáme mu pořádně na pamětnou!


  ~~~


  Sledují nás? zeptal se Voronin, když je cesta dovedla na jednu zmála vyvýšenin v rovinatém kraji a Báthory zpomalil a ohlédl se.


  Kam až oko dohlédlo, rozprostíral se leshuňatý zelený koberec se zlatohnědými a červenavými skvrnami. Cestu vyznačoval tmavší klikatý pruh v korunách stromů.


  Už od Čakovce, přikývl Báthory.


  Proč jsi to neřekl dřív?


  Báthory zkřivil ústa. Už mě unavuje to neustálé kňučení ohrozícím nebezpečí. Připadám si jako poseroutka, kterému i vlastní prd zní jako výstřel ze zálohy. A za každým druhým rohem tuší palcát v pozvednuté ruce.


  No, pokud tam ten palcát opravdu číhá… pokrčil Gradovič rameny. Bude to Malkovič a jeho banda. Uskoci určitě nepobili všechny sipáhie.


  O Harunovi nemluvě.


  Měli bychom přidat. Do Gradovce jsou to ještě dvě hodiny jízdy.


  Svižným klusem sjížděli do úvalu. Podvečerní slunce probleskovalo skrz stromy vlevo od nich. Na úpatí kopce se les znenadání rozhrnul a vypustil je na širokou mýtinu. Na ní, sevřený hustou bučinou, se krčil zájezdní hostinec. Po vzoru tureckých kervansarayů připomínal spíše malou pevnostpalisáda byla sice prostá, bez příkopu a vysoká sotva půldruhého chlapa, ale vypadala pevně a na ochranu před vlky určitě stačila. Možná i těmi dvounohými.


  Před bránou bylo rozcestí. Hlavní cesta pokračovala podél kolové hradby na sever, do Gradovce. Druhá větev, užší a zjevně méně používaná, směřovala do lesů na východě.


  Do brány nevjeli, ani nezpomalili, rychle pokračovali na sever.


  Matičko Boží, zavětřil Voronin hlasitě. Smažená cibulka, slanina, česnek… škoda, že nemáme čas. Ten srnčí guláš, kterým nás tu minule pohostili, vůbec nebyl špatný.


  Byl vynikající, upřesnil Gradovič. A pivo taky.


  Kousek před místem, kde se cesta znovu nořila do lesa, Báthory rázně škubl uzdou. I ostatní se zastavili a tázavě na něj pohlédli.


  Zpod střechy nového klobouku se zachmuřeně díval kupředu. Stromy se draly k cestě a toužebně nad ní splétaly větve, takže jezdcům připadalo, že stojí před ústím tmavého tunelu.


  Poseroutka hlásí další nebezpečí, ucedil Báthory.


  Před námi? podivil se Voronin.


  Číhají tam na nás. Odhadem půl míle odsud.


  Copak jim narostla křídla? Jak nás mohli předjet?


  Nepředjeli. Báthory se ohlédl k pahorku, z něhož před chvílí sjeli. Tamti jsou pořád za námi.


  Tak o co tu jde? Rozdělili se? Ti vzadu jsou nahaněči a ženou nás před pušky lovců, kteří se skrývají vpředu?


  Můžou to být dvě skupiny, které nemají jedna o druhé ani potuchy.


  Dvě skupiny? přešel k nim Gradovič. Malkovičovci, a kdo ještě?


  Uskoci z tábora u jezera, hádal Voronin. Urazili jsme je tak, že si při našich jménech budou odplivovat ještě jejich vnuci.


  Báthory obrátil koně a zalétl pohledem k rozcestí. Kam vede ta odbočka?


  K Muře, odvětil Bojan. Kolem Havraního vrchu k Čertovu mlýnu.


  I tamtudy se dá dostat do Gradovce.


  Jistě, ale je to pořádná oklika. Dorazíme do cíle až někdy v noci, možná k ránu…


  Ne my, Bojane. Jen ty.


  Cože?


  Báthory si nadzvedl klobouk. Vezmeš lék, otcův meč a odjedeš na východ. My zůstaneme tady a trochu naše drahé souputníky zabavíme.


  Nemůžeme jet spolu? Pořád máme náskok.


  Malý. A mě už ta hra na honěnou omrzela. Máme teď dost mužů a zbraní, abychom pronásledovatelům čelili.


  Hlasuji pro, přikývl Voronin. Aspoň trochu zastřílím nový kvér.


  Gradovič pohlédl na jednoho, na druhého, potom věnoval pohled své ruce, pořád zavěšené v obvazu, povzdychl si a přikývl. Kdyby nešlo o Ljubicin život, nesouhlasil bych. Ale za těchto okolností…


  Čím dříve odjedeš, tím lépe. My zalezeme do hostince. Malkovičovi jde hlavně o naši zajatkyni. Takže i kdyby nějak zjistil, že ses od nás oddělil, nemá důvod tě pronásledovat. Ale i tak si pro jistotu vezmi jednoho pandura.


  Bude se vám hodit každá ruka…


  Jen si jednoho vezmi. Ještě se nemůžeš pořádně bránit. Nás je dost. Deset ozbrojenců už je obstojná palebná síla.


  Gradovič pokýval hlavou a bez dalších slov pobídl koně zpátky krozcestí. Klusali za ním. Před branou hostince si krátce podali ruce.


  Bůh s vámi, řekl Bojan. A děkuji.


  Neříkej to, jako bychom se viděli naposledy.


  Mladík pokynul jednomu z pandurů. Bok po boku vyrazili na východ a zanedlouho zmizeli v lesním stínu. Báthory a ostatní otočili koně k bráně.


  Střežili ji dva hajduci ozbrojení pistolemi, šavlemi, baltami azuřivými strážními psy. Bestie štěkaly a škubaly řemeny, jako by větřily kočku. Hajduci se nedůvěřivě mračili a chtěli klást otázky, jenže Báthory jim rychle vysvětlil, kdo odteď velí.


  Na noc pořádně zavřete vrata, přikázal, zatímco se zbytek družiny hrnul kolem něj na nádvoří.


  Na noc je vždycky pořádně zavíráme, odsekl hajduk jménem Bodnár. Místo levé ruky měl železný hák, na nějž si uvazoval konec psího řemene.


  Co nám přesně hrozí? Druhý chlap, zvaný Béna, výrazně kulhal. Mrzáci ve výslužbě, kteří si našli skrovné živobytí vodlehlém hostinci.


  Když uvidíte uskockou čepici nebo turecký šišák, rovnou je solte olovem, řekl Báthory. Mimochodem, dnes jste ještě žádný nezahlédli? Neprojela kolem skupina ozbrojenců?


  Bodnár a Béna se na sebe podívali.


  Co? pobídl je Báthory.


  Jezdce jsme neviděli, řekl Bodnár, ale psi něco začenichali. Štěkali na les támhle za cestou.


  Kdy?


  Odpoledne, kolem třetí, čtvrté. Mohli se ztrhat. Říkám si veverka nebo divoká kočka, ale to je pak stačí okřiknout a dají pokoj. Dneska je ani za živého boha nešlo utišit.


  Báthory se ohlédl naznačeným směrem a zamyšleně pokýval hlavou.


  Ale jak říkám, pokrčil hajduk rameny, nic jsme neviděli ani neslyšeli. Těžko říct, jestli to byli jezdci nebo srny.


  Byli to jezdci, řekl Báthory přesvědčeně a vážně pohlédl na strážce. Jste placení za ochranu hostů. Nebudu vám mít za zlé, když se s nimi někde zamknete. Kdyby se boj vyvinul ve prospěch nepřítele, budete pro ně poslední záchranou.


  Dojde k boji? zachmuřil se Bodnár.


  Ne nezbytně. Ale nemůžu to vyloučit. Takže jestli se chcete zavřít s ostatními…


  Pravda je taková, kapitáne, zazubil se Bodnár, že máme hlídat hlavně krčmářův majetek. Takže zůstaneme na stráži.


  Přemlouvat vás nebudu. Pánbůh zaplať za každou pistoli ašavli.


  Víc se nám budou hodit Císař se Sultánem. Zavětří nepřítele na hony daleko. Hlavně když jsou to Turci, Tataři nebo martalovci. Na ty mají čich.


  I na Židy a cikány, dodal Béna.


  Mně se zdá, ušklíbl se Báthory, dřív než pobídl koně, že stejně ošklivě šilhají i na poctivého katolíka.


  Mezi kurníky, chlévy, kotci a stájemi, kolem studny aodstavených kupeckých vozů dojel k samotnému hostinci, rozměrné budově se zděným přízemím a roubeným patrem. Vysoká střecha byla slaměná, což kapitánovi okamžitě způsobilo vrásky na čele.


  Ve jménu Jeho Výsosti, velkomožného knížete a bána! hřměl ze šenku hlas seržanta Glihy, kterého Báthory pověřil přípravami. Zabíráme tuto budovu pro vojenské účely. Bezodkladně! Všechny civilní osoby se okamžitě odeberou do bezpečí. Krčmáři, máš sklepení?


  Pane oficíre, ptáte se v kostele, jestli mají krucifix?


  Nemudruj a odveď tam všechny hosty. I čeleď, která nedokáže přiložit ruku k ozbrojenému dílu. Rychle, rychle! Ty s tím chcíplým tchořem na hlavě. Neslyšel jsi?


  To je čepice z lišky, ohradil se mladý hlas. Stála mě deset grošů…


  Koho to zajímá? Zvedni se a zmiz.


  Právě mi přinesli jídlo.


  Jestli nechceš večeřet olovo s krvavou omáčkou, poslechneš hned. Klobásu si vezmi do sklepa. No tak, panstvo! Hněte sebou! Brzy tu poteče krev.


  Krčmáři, ty ještě posečkej, vložil se do věci Voronin. Načepuješ nám pivo. Nasucho se strašně špatně zabíjí.


  Zapadající slunce vlilo do korun stromů rozžhavené zlato. Zdálo se, že vypukl lesní požár. Když pohasl, za palisádou hostince už vládlo nehybné ticho. Nebýt kouře z komínů a matného světla ve škvírách pozavíraných okenic, zdálo by se, že je to jen další pohraniční usedlost, která osiřela v předzvěsti nadcházející války.


  ~~~


  Jelena Zrínská vyběhla po točitém schodišti tak rychle, až se jí orosily nos i spánky. Nahoře se zastavila, nechala spodní lem sukně klesnout z třetiny lýtek ke kotníkům a chvíli lapala po dechu. Vposledních dnech toho moc nenaspala a ani jí kdovíjak nechutnalo. Začínala to na sobě cítit. Únava vítězila nad paličatostí.


  Ještě jednou se zhluboka nadechla, vydechla, uhladila si vlasy astrčila do pootevřených dveří. Ať už je jakkoli vyčerpaná, teď to na sobě nesmí nechat znát.


  Ljubicina komorná na kolenou vytírala podlahu a ždímala hadr do vědra se špinavou vodou.


  Milostivá slečno, sklopila zrak.


  Mluv.


  Omdlela. A zvracela. Vyšlo ven všechno, co jsme do ní horko těžko dostali…


  Praštila se?


  Komorná upírala zrak na mokrý flek. Rozbitý loket a boule na čele.


  Říkala jsem, abyste ji nespouštěli z očí! zasyčela Jelena. Kdo u ní byl?


  Já, milostivá…


  A kam, do psího zadku, jsi civěla, když se to stalo?!


  Račte odpustit, milostivá slečno. Zrovna mi klesla víčka…


  Když se ti chce spát, necháš se vystřídat nebo strčíš hlavu do studené vody. Slepice pitomé. Měla bych vás všechny zmalovat rákoskou!


  Jeleno? ozval se slabý hlas z opačného konce ateliéru. Jsi to ty?


  Já. Jelena se na služku ještě jednou zlostně zamračila a pak prošla kolem dlouhého stolu a malířského stojanu do přítmí v koutě. Ljubica ležela na pohovce a starší komorná jí právě ovazovala krvavý loket. Jelena netrpělivým gestem služku odehnala a sedla si na její místo.


  Co to vyvádíš, Ljubico? zeptala se.


  To nebylo schválně, hlesla baronesa. Odpusť.


  Jelena se zarazila. Uvědomila si, že použila na Ljubicu stejný tón jako na služky. Vylekala jsem se, řekla krotčeji.


  Nic to není. Jeden strup a modřina.


  Mohlo to skončit hůř. Co kdybys omdlela na schodech?


  Nu, měla jsem k nim namířeno. Zvedl se mi žaludek, tak jsem pospíchala na prevét. Před dveřmi mě dostihla slabost. Hlava se mi zatočila a pak už si jen pamatuji, jak mě komorná zvedá z podlahy.


  Proč jsi ji neprobudila hned?


  Byla k smrti unavená. Celý den mě obletovala…


  Je tady proto, aby na tebe dohlédla! Jelena si dopřála další hluboký nádech a utáhla uzlík na obvazu. Pak sklouzla prsty po Ljubicině předloktí k dlani, kterou vroucně sevřela. V mihotání svíček a lamp si všimla barevné skvrny na prstech. Ohlédla se.


  Jezdec v rohaté přilbici uháněl nocí, prosvětlenou vzdáleným požárem.


  Zase jsi malovala.


  Musela jsem.


  Několik dní tě to k plátnu netáhlo. Myslela jsem, že to skončilo.


  Dnes mě to volalo. Cítila jsem…


  Co?


  Že se zase blíží.


  Hraběnka pohlédla baronese do očí. Zahnali ho, Ljubico. Zranili, zřejmě zahubili. Slyšela jsem knížete vyprávět o boji u jezera. Kapitán sekl pekelníka tak, že kňučel jako na mučidlech.


  Nezabili ho, zavrtěla Ljubica hlavou. Vylízal se z toho a přijel zpátky. Odpřísáhla bych, že znovu překročil Muru a řádí na křesťanském břehu. Navíc… Hlas se jí zadrhl v krku. Jelena ji chtěla pobídnout, ale rozum zvítězil nad zvědavostí.


  Jen se ti něco zdálo, Ljubico. Únavou…


  Ne. Byla to jedna z těch vidin. Malovala jsem, skoro nevnímala svět, a najednou… možná to bylo tím světlem… se jezdec pohnul. Viděla jsem ho cválat nočním lesem. A nebyl tam jen on.


  Kdo ještě?


  Bojan. Prchal po lesní cestě. Snažil se dostat domů, ale Černý Arab ho pronásledoval. Odřízl mu cestu a zaútočil jako obrovský krkavec. Tehdy se mi udělalo špatně. Paleta a štětec mi vypadly zprstů…


  A ani tehdy se služka neprobudila? Já ji vážně ztřískám holí!


  Myslím, že na mě zavolala. Ale to už jsem vrávorala ke dveřím… Ljubica se trhaně nadechla a odvrátila pohled, jako by se za něco styděla. Jelena vstala, vzala ze stolu džbán a naplnila číši.


  Napij se.


  Nechci. Je mi zle i z obyčejné vody.


  Jen pij.


  Baronesa poslechla. Pak jí klesla hlava, jako by ji pití smrtelně vyčerpalo. Jelena ji upřeně pozorovala. Ljubicina tvář byla bledá aztrhaná, až se z toho svíralo srdce. Už to očividně začalo. Zbýval den, nanejvýše den a půl. Jed se neúprosně hlásil o slovo.


  Jsem pro všechny jen přítěží, zašeptala Ljubica slabě. Jako rozmazlená panská slečinka, která dupe střevíčkem a vynucuje si pozornost právě ve chvíli, kdy se ostatní musí starat o důležitější věci. Na obzoru je další válka s mohamedány. Gradovec určitě nemine. Měla bych pomáhat bratrům, být jim oporou… místo toho se ostatní musejí starat o mne.


  Ljubico, protlačila Jelena staženým hrdlem, máš podlomené zdraví. Už od toho únosu. Neděláš to z rozmaru. Nic si nevyčítej.


  Baronesa na ni pohlédla. V komnatách pod námi leží těžce ranění. Někdo jim musí otírat čela, převlékat propocené polštáře, vynášet nočníky…


  K tomu jsou sluhové.


  I ty to přece děláš. Bdíš u postelí, vyměňuješ obvazy, modlíš se. Někdy i celou noc, vím to od komorných. Měla bych převzít část tvého břemene. Místo toho ti ještě ubírám síly. Neseď tu, Jeleno. Vrať se tam, kde tě opravdu potřebují.


  I ty mě potřebuješ.


  Prosím. Půjdu si lehnout a pokusím se vyspat. Služky mi pomůžou do ložnice. Myslím to vážně. Nechci v tobě probouzet lítost a pocit viny.


  Jelena si povzdechla a pokývala hlavou. Ano. Vím, že to myslíš upřímně. Dnes se i já zkusím prospat. Už to opravdu potřebuji. Koneckonců, otec se uzdravuje a zdá se, že i Krsto je z nejhoršího venku. Horečka konečně ustoupila.


  Díky Bohu.


  Ano, díky Bohu. Jelena vstala.


  Ještě jednou promiň, zvedla k ní Ljubica zrak.


  Přestaň s tím. Nemáš se za co omlouvat. Dobrou noc.


  Dobrou. A děkuji. Lepší přítelkyni jsem si nemohla přát.


  Jelena se jen unaveně usmála.


  Když scházela ze schodů, po tvářích a z brady jí do výstřihu stékaly slzy jako hrachy. Přidržela se zdi, aby neztratila rovnováhu. Ubohá, nešťastná Ljubica. Netuší, co jí hrozí… co ji čeká.


  Pak jí v hlavě zavířila jiná otázka. Co když je to pravda?


  Co když Bojan opravdu kdesi cválá divočinou a v patách se mu řítí černý jezdec? Co když to nebylo jen mámení a Ljubica skutečně dokáže vycítit záhrobní přízrak? Možná je s ním spojená poutem kletby, dědictvím po otci…


  Ale proč s Bojanem není kapitán a ostatní? Přihodilo se jim něco zlého?


  Jeleně se znovukolikrát během posledních dní?zdálo, že ji šněrovačka zadusí.
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  HLAVA DVANÁCTÁ,


  v níž se probouzejí tajemné síly Chaosu a způsobí, že nic nejde podle plánu.


  


  Koruny buků se kymácely. Větve vrzaly. Kmeny sténaly apopraskávaly, jako by jim kůra byla těsná.


  Baltazar Malkovič stál u bledého vápencového balvanu mezi stromy a špičkami prstů bloudil po drsném povrchu. Po dlouhé chvíli spokojeně pokýval hlavou a otočil se.


  Harun ibn Iblis svíral v ruce meč s rovnou čepelí a rukojetí bez koše. Ostří olizovalo neklidné světlo louče.


  Co se tak díváš?


  Pekelný žoldnéř odtrhl pohled od meče. To je on, pane. Jsem si jistý.


  On? Mluv jasně.


  Meč, který ukončil můj život. Můj první život.


  Skutečně?


  Bolest, kterou mi tato čepel způsobila, se často vrací. Je to poslední pouto s mým lidským životem.


  Možná pomine, když meč zničíš.


  To neudělám. Nechám si ho.


  Může se ti to vymstít. Zřejmě ho na tebe chtěli použít. Když meč nezlomíš, dáš jim příležitost zkusit to znovu.


  Nechám si ho, zopakoval Harun a po krátkém zaváhání dodal: S tvým svolením.


  Jak chceš, odfrkl si Malkovič. Na malichernosti nemám čas. Čeká nás boj.


  Obklíčíme hostinec?


  Z jedné pasti vyklouzli, do druhé se sami chytili. Ale než je vypudíme ohněm, musíme s nimi vyjednávat.


  Svěř ten úkol mně, pane.


  Ne.


  Je to příliš nebezpečné.


  Kdyby nešlo o Marielle, neriskoval bych. Možná bychom tu vůbec nebyli. Za těchto okolností ale musím vzít věci do vlastních rukou. Pán mi dá sílu. Připrav oběť.


  Černý Arab se otočil. Na kraji mýtiny klečel muž s rukama svázanýma za zády. Harun ho popadl za vlasy a přitáhl k balvanu. Zajatec se zmítal a tlumeně sténal přes hadr, kterým měl ucpaná ústa. Marně.


  Srdce, pane?


  Srdce, odfrkl si Malkovič. Přeceňovaná hrouda svaloviny. Mysl a duše sídlí v hlavě. Otevři ji.


  Černý Arab popadl klečícího zajatce za vlasy, rozmáchl se ukořistěným mečem, cosi zamumlal a sekl. Ostří zasáhlo čelo těsně nad očima a šmahem oddělilo vršek lebkyzůstal viset na prameni vlasů v Harunově pěsti. Tělo se svalilo a jen jedinkrát křečovitě vykoplo nohama. Malkovič podal žoldnéři louči, převzal odseknutý kus a vyškrábl z něj mazlavý chuchvalec. Když Harunnad zvedl tělo, podstrčil kostěnou misku pod hlavu oběti. Rychle se naplnila krví. Vstal a přešel k balvanu.


  Namáčel prsty do ještě teplé tekutiny a kreslil jimi na provizorní oltář. Katarský kříž v kruhu. Postavu s hlavou kohouta, tělem muže ahady místo nohou. V jedné ruce štít, v druhé bič. Nad hlavou slunce, po stranách měsíc a hvězdy. Pod nákres několik nápisů starými řeckými literami.


  Nakonec se vztyčil a odhodil lebku do houští.


  Pane archonů, princi Světla i Temnoty, vládce hvězd! Odpusť mi tuto prostou svatyni. Tvého služebníka zaskočily neblahé okolnosti. Spřáhli se proti mně tví nepřátelé, přisluhovači falešného mesiáše. Sáhli i na tvou věrnou milenku. Dej mi sílu Ahrímana, ducha ničitele, abych je mohl rozdrtit!


  Les zahučel hlasitěji, jakoby nevolí nad tím, co se děje v jeho útrobách. Malkovič pokračoval v invokaci tajným jazykem. Ve vzduchu vířilo listí a stíny mezi kmeny se svíjely jako v bolestech.


  Harun ibn Iblis stál bez pohybu, podoben zapomenuté černé modle. Z čepele Nářku sklouzla jediná tmavá krůpěj.


  ~~~


  Nakonec nás prohlásí za svaté, prohlásil Voronin, když zbytkem langoše vytřel z talíře paprikovou mastnotu s kousky rozvařené cibule.


  Báthory vzhlédl od nových pistolí, položených na stole. S tím, co máme na svědomí? Dopadneme dobře, když si nás nebudou pamatovat pod jmény Hrdlořez Voronin nebo Krvavý Báthory.


  V posledních dnech konáme obstojné pokání. Voronin na jeden zátah dopil zpola plný džbánek a hřbetem ruky si otřel ústa. Neustále nasazujeme krky, kosíme životy jako odpočinutá Smrtka vpondělí ráno… a kvůli čemu? Pro záchranu spanilé panny? Zoddanosti příteli?


  Říká se tomu šlechetný skutek, usmál se Báthory křivě. Nevoní ti?


  Šlechetnost? Divná věc. Nějak často hraničí s bláznovstvím. Nemluvě o tom, že tě nenakrmí a neoková ti koně. Ani ti neustele na noc.


  Vždyť to neděláme úplně nezištně. Zrínský nás královsky obdaroval. A nasliboval nám hory doly. Doslova.


  S rytířským titulem mi račte políbit prdel, odsekl kozák. Vsadím se, že to přináší víc povinností než výsad. Dám přednost volnosti neurozeného stavu.


  Tak jakou obživu si představuješ? Toulat se jako žoldnéř? Podle potřeby měnit pány a bojující strany? Kupčit s přesnou muškou aobratnou rukou?


  Co je na tom špatného?


  Vůbec nic. Ptám se, protože mi vrtá hlavou bánův návrh.


  Zůstal bys? Kvůli sukni?


  O sukni teď nejde. Spíše o to, co se mi nabízí tady, a co v Horní zemi.


  No jo. Na jedné misce vah titul, hodnost, majetky. Na druhé osud tuláka a oprátka, pokud vyjde najevo tvá dezerce. Složitá volba.


  No právě. Když vstoupím do bánových služeb, ochrání mě před tahanicemi s vojenskými úřady.


  Budeš navždy jeho dlužníkem.


  Každý je něčím dlužníkem.


  Voronin si povzdychl. Popravdě, docela ti závidím. Nebyl bych proti, kdyby i mně někdo umetl cestičku domů. Zařídil, aby mě hned od vrat nevyštvali jako odrodilce a zrádce. Hned bych se rozjel cvalem na východ.


  Asi je třeba jen sebrat odvahu a zkusit to.


  Jo, přikývl kozák zamyšleně. Asi jo. Možná na jaře. Ale to je ještě daleko. Teď máme jiný úkol.


  Dožít se zítřejšího rána.


  Tak, tak.


  Vaše naivita je až dojemná.


  Otočili hlavy k Marielle. Seděla v koutě a nimrala se lžící v talíři; snědá, rozcuchaná, blýskající očima z přítmí jako krysa, která se po zavíračce chystá čmuchat na stolech po zbytcích večeře.


  Přímo mi vhání slzy do očí. Její tichý, a přece zřetelný hlas se proplétal šenkem jako jedovatý dým. Jako nevyhnutelně tragický konec balady.


  Drž hubu a žer, zavrčel Voronin. Držku jsme ti uvolnili jenom kvůli lžíci, tak se jí věnuj.


  Možná byste měli šanci za hradbami Gradovce. Jenže tady, vlesích, s tímhle narychlo slátaným plánem… zavrtěla hlavou azachechtala se. Uhnuli jste před lovcovou kuší a za prvním bukem strčili hlavy do drátěného oka. Už jenom počkat, až ho Baltazar zatáhne.


  Zardousil by i tebe, odsekl Báthory. A to neudělá. Kdyby byl ochoten obětovat tě, už by to dávno udělal. Neobtěžoval by se tak hluboko na nepřátelské území, neriskoval by život. Takže jsme pořád ve výhodě.


  Vychutnejte si ten pocit. Dlouho nepotrvá.


  Nedáš si říct? zvedl se kozák z lavice. Jestli jsi dojedla, spotěšením ti tu hubu zase zacpu. A buď ráda, že jen hadrem!


  Nech ji, přikázal Báthory.


  Voronin na něj úkosem pohlédl. Kapitán měl chladný, nečitelný výraz.


  Hrabe se nám v hlavách, Korneli. V jejích slovech můžou být nenápadně zapletená zaklínadla. Zaseje do nás nejistotu, rozklepe kolena…


  Její slova jsou to poslední, čeho se obávám.


  Voronin si odfrkl, nesouhlasně zavrtěl hlavou a zase si sedl. Báthory upřeně hleděl na alchymistku. Odstrčila talíř.


  Baltazar si všechno důkladně plánuje, řekla. Nikdy neimprovizuje. Nesnáší to. Spojení s Pánem archonů a jediným pravým Mesiášem ho naplňuje Poznáním. Gnósis je pramen moci. Dává mu jistotu a chladnokrevnost. Kdyby podlehl hněvu, jako by se v něm probudil cizí, vnitřně rozháraný a tedy i zranitelný tvor. Tím by se z něj stal obyčejný smrtelník. To nikdy nedopustí.


  Do zdí hostince se opřel vítr, pronikl škvírami ve dveřích aokenicích a rozkmital plameny svíček a kahanců. Čarodějnici znovu zazářily oči.


  Po útěku z Paříže dlouhá léta putoval po kontinentě, pokračovala. Shromažďoval poznatky a moc. Učil se u nejlepšíchu dvorních okultistů, alchymistů a astrologů, ale nepohrdl ani znalostmi venkovských zaklínačů, bylinkářů a vědem. Pronikl do každé sekty a tajného společenství a všude hlubokými doušky čerpal poznání. Hlavně u katarských, borboritů a služebníků Setha, pravého Mesiáše.


  Odporné sekty, zabručel Báthory.


  Překvapilo by tě, kolik mají členů. A jak vlivných.


  Kde vyšťoural tebe? Předpokládám, že tě po Grandierově upálení dali na převýchovu do nějaké měšťanské rodiny. Vyrůstala jsi v bavlnce jako rozmazlená princeznička.


  Znovu se mýlíš. Když se Baltazar po letech inkognito vrátil do Paříže, našel mě v páchnoucím sirotčinci na předměstí.


  Co ho tam přivedlo?


  Z tmavého kouta zasvítily vyceněné zuby. Zvěsti o řádění ďábelských sil.


  ~~~


  Vítr znenadání ustal. Malkovič zvedl hlavu. Koruny stromů utichly. Zdálo se, že hvězdy uvázly v černé změti větvoví.


  Rychle rozepnul vak u boku a vytáhl z něj pečlivě zapečetěnou baňatou láhev ze silného skla. Kvůli ní se zdržel ve Vračigradu adopřál tak únoscům s Marielle malý náskok. Raději však byl připraven. Nesnášel improvizaci.


  Nehty strhl pečeť. Přirozeně, směs menstruační krve a mužského semene byla obohacena o další přísady, aby se nesrážela, ale i tak pronikavě páchla.


  Pane, posvěť tento božský nektar, řekl a poklekl. Nechť mi dá sílu a odvrátí ode mne nepřátelské zbraně.


  S tím pozvedl láhev k ústům. Na okamžik zaváhal, ale pak se zhluboka nadechl a začal pít.


  ~~~


  Správce sirotčince byl ve skutečnosti kuplíř a děti poskytoval majetným Pařížanům ke zvráceným potěšením a tajným rituálům. Nejednou se už chovanec ráno nevrátil, ale kdo by litoval jednoho všivého parchanta, když jich byly plné ulice? Kšeft kvetl až do chvíle, kdy se něco zvrtlo a zákazníci začali umírat. Za nevyjasněných okolností. Marielle blýskla očima. Krátce poté smrt vtrhla i mezi dozorce a personál sirotčince. To všechno v doprovodu dalších tajemných úkazů, zjevení a řečí o neznámé nákaze. Právě tyhle zvěsti přilákaly Baltazara. Přišel do sirotčince v okamžiku, kdy úřady nařídily vyšetřování. Díky svým schopnostem rychle odhalil pachatele a včas ho odvedl do bezpečí.


  A tak našel ztracenou Urbanovu dceru, uzavřel Báthory. Už jako dítě jsi byla nadaná travička.


  Pokud vím, nikdy nezjistili, co přesně se těm zvráceným prasákům stalo. Jen to, že chcípli v příšerných bolestech, ve vlastních sračkách, chcankách, zvratcích a krvavém potu.


  Je v tom jistá děsivá logika, dodal kapitán po krátké odmlce. Ti, kdo jsou v dětství oběťmi krutosti, údajně později sami páchají ještě horší zvěrstva. Vytvořili jste s Malkovičem dokonalý pár, jen co je pravda. Počkal aspoň, až jsi dospěla, nebo rovnou pokračoval tam, kde zákazníci sirotčince skončili?


  Svedla jsem ho sama. V sirotčinci jsem už odmala dostávala důkladný výcvik.


  Prohnaná malá coura, odplivl si Voronin na podlahu.


  Báthory z Francouzky nespouštěl zrak. Zajímavé, že vám to vydrželo. Udržet si v jeho věku takovou ježibabu, zkrotit její vášně aambice… měl by o tom napsat příručku. Kterýkoli muž by za ni zaplatil zlatem.


  V jeho věku? Nenech se zmást šedinami. Baltazar je pořád chlap se vším všudy. Proto ho miluju. A on miluje mne. Je to jednoduché.


  V hostinci zavládlo ticho. Vítr venku ustal.


  Výborně, řekl Báthory.


  Marielle na něj zamžourala. Cože?


  Zvedl se od stolu.


  To je dobře, že pořád cukrujete. Zamířil k ní a cestou vzal zopěradla židle provaz, šátek a zmuchlaný hadr. Aspoň vím, jak se tvůj milovaný zachová, až ti tadyhle Stěpan přiloží nůž i k druhému uchu.


  Anebo ke krku, dodal kozák.


  Hlupáci, ucedila a odtáhla se, jako by chtěla splynout s tmou vkoutě. Čím víc mi ublížíte, tím hůř se vám Baltazar pomstí.


  Ne, řekl Báthory. Tím víc ho vyvedeme z míry. Rád si všechno pečlivě plánuje? Dobře. Když ho přinutíme improvizovat, snadněji udělá chybu.


  Vy zkurvení…


  Zbytek kletby zadusil hadr nacpaný do úst.


  Voronin se za Báthoryho zády škodolibě šklebil.


  ~~~


  Sipáhiové vyčkávali mezi stromy u cesty. Nemluvili spolu, jen někteří šeptem drmolili modlitby. Klid jim nepřineslyvzduch se chvěl nervozitou. Z lesa zaznívaly divné zvuky a hlasy, vítr se neustále měnil a mezi stromy se hemžily neposedné stíny. Koně frkali, ržáli, dupali.


  Nebylo divu, že když v porostu zakmitalo světlo a zašustily kroky, muži sáhli po zbraních.


  Klid, zvedl čeribaši Halit ruku. To jsou oni.


  Houští se rozhrnulo. Sipáhiové ztuhlive světle pochodně, kterou nesl pekelný žoldnéř, si okamžitě všimli zasychající krve. Ta na rukou a šatech je nepřekvapila, jenže pán Vračigradu měl její zbytky i ve vousech.


  Je čas, řekl Malkovič a přešel ke koni. Skoncujeme s těmi tchoři. Na koně!


  Zaútočíme na hostinec, efendi?


  Malkovič ztuhl s chodidlem v třmenu a přes sedlo se zamračil na velitele sipáhiů. Slyším ve tvém hlase pochybnosti, čeribaši? Nebo dokonce strach?


  Ztratil jsem příliš mnoho mužů, ctěný Mübareku. Nechci přijít odalší. Ten hostinec je opevněný a nepřátelé se budou zuřivě bránit. Proč raději nepočkáme? Nejpozději ráno vylezou, a až budou znovu na cestě…


  Ne, uťal Malkovič a vyhoupl se do sedla. Nezapomínej, čeribaši, že tvou povinností je naplňovat vůli vznešeného paši. Dal vám jasný rozkaz dovést mne a mou společnici bezpečně do Kaniže. Je jedno, kolik mužů to bude stát. Anebo vám na životech záleží víc než na pašově zdraví?


  To ne, Alláh je mi svědkem! Ale pamatuj, že se ti ozbrojený doprovod bude hodit i na zpáteční cestě.


  Ty drzá hnido! Nemluv se mnou jako s hlupákem! Neplýtval bych životy nadarmo.


  Takže máš plán, ctěný Mübareku?


  Samozřejmě že mám plán. Vždycky mám plán. Nejdříve se zbavíme té chátry, co se toulá po lese. Pak vyjednáme propuštění Marielle. Jakmile bude v bezpečí, Harun zaútočí a vy ho budete následovat. Vypálíte to doupě a pobijete nevěřící psy. Kromě jednoho. Křesťanský kapitán musí vyváznout živý, nejlépe nezraněný. Potřebuji ho.


  Jak přikazuješ, Mübareku. Nasedli na koně a vyjeli na cestu. Les mlčel, jako by nedávný vítr byl jen mámením ze snů a jeho hučení hlasem z jiného světa.


  ~~~


  Ticho jako po dobrém kázání, Voronin se pootevřenými dveřmi díval na dvůr. Prsty mimovolně bloudil po stříbrných ornamentech na pažbě pušky, jako by se učil nazpaměť křivky nové milenky. Naši přátelé se nějak opozdili. Přinejmenším ti, co vyrazili za námi, už měli být dávno tady.


  Už jsou dávno tady, odvětil Báthory.


  Cítíš je? Kde jsou?


  Blízko. Dívají se a přemýšlejí, jak nám vytřít zrak.


  Voronin zkřivil ústa. Jen aby se nám útočiště opravdu nezměnilo v past. Malkoviče možná zastaví rukojmí, ale co ta druhá banda? Nic jim nezabrání vykouřit nás jako včely z úlu.


  Vydrž, Stěpane. Báthory sebral pistole a vstal z rozhrkané židle. Brzy to začne.


  Kdesi u brány se rozštěkali Císař a Sultán.


  Neříkal jsem to?


  ~~~


  Zkurvení prašivci, zaklel Čaruga a ustoupil za kmen dubu na kraji lesa. Museli nás ucítit. Do horoucích pekel s nimi!


  Něco tu nesedí, řekl jeden z přikrčených stínů mezi stromy.


  Jistěže tu něco nesedí, Ruvaci, odsekl Čaruga. Ti špinavci nějak zjistili, že jsme jim na stopě. Proč by jinak nocovali vzablešeném hostinci? Řekli si, že než abychom je klofli zezadu, radši si na nás počíhají.


  To se mi nezdá, kroutil hlavou Ruvac. Měli ještě docela slušný náskok a do Gradovce už to není daleko. Mohli to stihnout. Musí mít jiný důvod, proč se tu zavřeli.


  Jaký?


  Pronásledovali je bezvěrci. Možná se pohybují nablízku.


  Mitičovi chlapi je rozprášili.


  Jenže nepobili ani nezahnali za Muru. Pokud se sipáhiové odvážili až k Čakovci, proč by nepokračovali do gradoveckých lesů? Říkám ti, nebudou daleko.


  Nečetl jsi v poslední době nějakou moudrou knihu? odfrkl si Čaruga. Jinak si nedokážu vysvětlit, kde se to v té prázdné srbské kebuli bere.


  Neumím číst, odsekl Ruvac chladně. A nenaparuj se, Morlachu. V Dalmácii jsi možná komandýroval vlastní družině, ale tady nemáš žádnou hodnost, tak se netvař jako velký voda. My jsme uskoci z Vojny krajiny, nevyšťourali nás z tvého chmatáckého nosu.


  Harambaša vám přikázal, abyste mě poslouchali na slovo!


  Ale proto se kvůli tobě nenecháme oddělat. Celá ta záležitost smrdí jako jatka v létě. Měli bychom zmizet, dokud je čas.


  Vždyť neříkám, že zaútočíme na hostinec. Počkáme. Ráno vylezou, pak si na ně počíháme v lese.


  Pokud je předtím nepřepadnou Turci. To by nás připravilo okořist.


  Kořist?


  Jen se nedělej, Morlachu. Vím, co v tom vězí. Kdepak odplata za urážku. Jde o zajatkyni. Slyšel jsem, že paša poslal sipáhie právě kvůli ní. Prý má pro něj velkou cenu.


  A co?


  Děkuj za to Bohu. Podíl na výkupném je jediný důvod, proč okamžitě nevyskočíme na koně a nevrátíme se do Mitičova tábora.


  Jestli někdy nějaké výkupné získáme, podíl dostaneš až po mně a harambašovi.


  Mitič o tom ví?


  Máš ho za pitomce?


  Ruvacova ponurá silueta neodpověděla, jen zamyšleně pokývala hlavou.


  Dobře, Čaruga dal palec pryč z kohoutku bambitky. Vraťme se k ostatním. Nech tady hlídku.


  Ruvac bez řečí určil strážce a ještě s jedním uskokem následoval Čarugu zpátky do lesa. Klopýtali tmou, dokud před nimi nezafrkali koně. Družina je přivítala namířenými pistolemi a tasenými šavlemi.


  To jsme my, vkročil Ruvac na mýtinu. Dejte si pohov, chlapi. Dnes v noci už nic nepodnikneme. Schrupněte si, dokud můžete. Kránu půjdeme připravit zásek. Hezké lesní přepadení v nejlepší uskocké tradici…


  V lese zadusala kopyta. Koně zafrkali. Uskokové se jako jeden muž otočili za zvukem, zvedli zbraně, nastražili uši.


  Kroky utichly.


  Možná jenom jelen… začal Čaruga.


  Ze tmy přilétlo podrážděné zaržání. Koně uskoků zalomcovali uzdami, za něž byli přivázaní ke stromům. Šavle znovu vyskočily zpochev, zacvakaly kohoutky pistolí.


  Ticho! sykl Ruvac ostře. Nikdo ani muk!


  Muži couvali z mýtiny, jakž takž osvětlené hvězdami, do černoty na okraji lesa.


  Měl jsi pravdu, šeptl Čaruga. Jako jatka v létě.


  Zacinkal postroj a kroužková zbroj, zvučně duply nohytajemný jezdec sesedl z koně. Zřetelně slyšeli, jak kráčí k táboru.


  Tam je! Jeden z uskoků ztratil nervy. Prskl prach na pánvičce az pistole vyšlehl snop jisker. Stromy olízlo bílé světlo. Mezi kmeny se na okamžik zjevila robustní postava s rohatou přilbou na hlavě.


  Černý Arab! zavyl střelec do vířícího kouře.


  Noc protrhly další výstřely. Ačkoli jasně slyšeli, jak olovo řinčí na pancíři, pekelný žoldnéř byl při každém záblesku o krok blíž.


  Pryč! vykřikl Ruvac. Všichni do sedel!


  Uskokové se rozběhli ke koním.


  Harun ibn Iblis přidal do kroku. Mihla se čepel, zazněl zvuk protínaného svalstva a kosti. Muž, který vystřelil jako první, se skučením padl na tvář. Ustupujícího Čarugu zkropily horké kapky. Meče se znovu matně zaleskly. Vzduchem proletělo cosi, co nemělo ani poloviční velikost těla, i když to křičelo a mávalo rukama. Krvavý déšť zhoustl.


  Uskokové v tlačenici a strkanici narychlo přesekávali uzdy apokoušeli se nasednout na splašená, jančící zvířata. Nejeden v tom zmatku spadl a kopyta mu zpřerážela hnáty. Mnozí z těch, kterým se podařilo dostat do sedla a vyrazit do lesa, kvůli hustým větvím zase rychle skončili na zemi.


  Ruvac z těsné blízkosti namířil na přízrak a hranou levé dlaně se pokusil natáhnout kohoutek. Meč znovu sykl a Ruvacova pistole sletěla na zem i s rukou. Druhé švihnutí vystřelilo uskokovu hlavu do korun buků.


  Bambitka v Čarugových rukou se zachvěla. Rohatá přilba se kněmu otočila průzorem. Čaruga zakňučel jako pes, ukázal démonovi záda a rozběhl se do lesa. S koněm neztrácel čas, spolehl se na vlastní nohy.


  Hrůzostrašný řev a ryk mu prozradily, že ho Černý Arab nepronásleduje. Vrhl se na panikařící houf a začal ho rubat hlava nehlava.


  Čaruga na to nebral ohled. Utíkal jako hříšná duše, která proklouzla pootevřenou pekelnou bránou.


  ~~~


  Zatraceně, co se děje?


  Voronin a Báthory pospíchali přes dvůr k bráně hostince. Sultán aCísař štěkali, až sliny zkrápěly prašný dvůr.


  Potyčka, odpověděl Bodnár. V lese za rozcestím. Občas blýskne výstřel, víc vidět není.


  Ale kdo se pere s kým?


  Copak já vím?


  Sipáhiové s uskoky si vlezli do zelí, hádal Báthory. Dobře pro nás.


  Dorazili k palisádě a po žebříku vylezli na zastřešený a předprsní chráněný ochoz nad bránou.


  Kdepak potyčka, přivítal je Gliha. Slyšíte to vytí? Někoho tam bohapustě vraždí. Dokonce i koně.


  Máte pravdu, seržante, přikývl Báthory. V křiku, který se rozléhal lesem, už nebyla ani stopa bojovnosti, jen bezmoc a strach. Kdosi zřetelně volal Boha. To je srbština?


  Gliha přikývl. Uskoci.


  Turci splácejí účty, řekl Voronin. Za tu šarvátku u jezera za Čakovcem.


  Křik se potrhal a zeslábl. V korunách stromů kmitl ještě jeden výstřel; než se jeho ozvěna rozplynula nad lesem, hlasy dočista ztichly. Tmou se vzdalovala rachotící kopyta.


  Kdo asi vyhrál? hlesl Gliha.


  To je jedno, zabručel Báthory. Cenou pro vítěze jsou tak jako tak naše hlavy. Brzy si přijde vyzvednout trofej. Seržante? Ať se všichni připraví.


  Nemůžeme být připravení víc, kapitáne.


  Vyčkávali bez jediného slova, dokonce i Císař a Sultán byli zticha. Když se znovu rozštěkali, lesní temnota vystrčila spáry anatáhla se za nimi na mýtinu. Tři pařáty se odtrhly a změnily vponuré siluety.


  Záblesk na šišáku, řekl Voronin a natáhl kohoutek pušky. Mechanismus fungoval tak hladce, že mu k tomu stačil palec. Vyhráli sipáhiové.


  Spíš Černý Arab.


  Báthory se nemýlil. Jeden z jezdců měl rohatou přilbici. Trojice se zastavila na hranici mihotavého světla loučí na palisádě.


  Dejte na mou radu a nestřílejte! zavolal jeden z jezdců.


  Malkovič, zabručel Báthory a cvakl všemi čtyřmi kohoutky. Jak jsi uhodl, že přesně to máme v úmyslu, parchante?


  Miřte ale dobře, abyste neodpráskli i svého kumpána.


  Cože? zarazil se Voronin. Snad ne…


  Do prdele, zavrčel Báthory. Bojane! Jak jsi na tom?


  Mrzí mě to, Korneli, uslyšeli slabý hlas. Pekelník nás úplně zaskočil. Pandur ani nestačil tasit zbraň.


  Jsi zraněný?


  Jenom jsem se potloukl při pádu z koně. Jinak nic…


  Zatím, přerušil je Malkovič ostře. Je to prosté. Vy nám vydáte Marielle, my propustíme barona. Pak každý půjdeme svou cestou. Anebo se začneme zabíjet, záleží na okolnostech. Co vy na to?


  Má zbraň, zkurvysyn, zasyčel Voronin. Kdyby na Bojana nemířil, hned bych mu provětral kebuli. Na tuhle vzdálenost je to ivmizerném světle a s novou flintou jistý zásah.


  Pořád je tam Harun. A v lese číhají sipáhiové, luky napnuté. Ta svině má pravdu. Zabíjení přijde na řadu potom. Zatím to hrajme podle jejich pravidel.


  Zbytečně plánujete! štěkl Malkovič. Proveďme výměnu!


  Kde je lék? zavolal Báthory.


  Mám ho tady. Truhličce ani flakónu se nic nestalo.


  Báthory ustoupil od předprsně a sklonil pistole.


  Opravdu? zeptal se Voronin.


  Jdu tam, přikývl kapitán. Spoléhám se na tvoji mušku. Seržante? Přiveďte zajatkyni.


  ~~~


  Hadr v ústech proměnil Mariellina slova v mumlání, ale podle tónu ablýskavice v očích poznali, že je proklíná do desátého kolena.


  Báthory jí přitiskl pistoli k zátylku a postrčil ji do pootevřené brány. Druhou zbraní mířil na čekající jezdce.


  Jen co vyšli před palisádu, panduři za nimi zabouchli vrata.


  Tady ji máš! zavolal Báthory. Živou a až na ucho zdravou. Propusťte barona.


  Malkovič dal znamení Harunovi. Ten vytáhl kinžál, naklonil se vsedle a odřízl pouta na Bojanových zápěstích od sedlové hrušky. Gradovič sklouzl na zem.


  Jdi, přikázal mu Malkovič. Hlaveň jeho pistole pořád sledovala mladíkovu hlavu. A ty mi pošli Marielle!


  Na něco jsi zapomněl, odsekl Báthory.


  Skutečně?


  Ten lék!


  Co je s ním?


  Báthory temně zavrčel. Nezkoušej na mě žádné podfuky, jinak přísahám…


  Lék přece nebyl součástí dohody, přerušil ho Malkovič ostře. Život za život, kapitáne. Marielle za barona. Lék pro baronesu… to už je další život. Jestli ho chcete, musíte za něj něco nabídnout.


  Báthory se nadechl skrze zatnuté zuby. A co?


  Ty víš, co mě zajímá.


  Osvěž mi paměť.


  Šém na tvém čele má vysokou cenu. Dost vysokou, abych za něj vyměnil zdraví a život Ljubici Gradovičové.


  Báthory zacvičil prsty na rukojetích pistolí. Dokonale mu seděly do dlaní a měl pocit, že mu patří už léta. Byl si jistý přesným zásahem. Spoušť na Malkovičově pistoli musela být tvrdá. Když střelí okultistu rovnou do hlavy…


  Varuju tě, zasyčel pán Vračigradu. I kdybys mě trefil mezi oči, ještě stihnu vypálit.


  Báthory nervózně zamlel čelistmi. Vážně čekáš, že se vydám do tvých rukou?


  Nemáte nic jiného, co by stálo za baronesin život.


  Báthory strčil do Marielle. Dokončeme výměnu. Pak se uvidí.


  Nemáš moc času na rozmyšlenou, řekl Malkovič a špičkou holínky postrčil Gradoviče.


  Zajatci vykročili proti soběnejdříve váhavě, ale když se v půli cesty minuli, zrychlili. Muška Malkovičovy pistole přeskočila zBojana na kapitána.


  Nezastavuj se, sykl Báthory.


  Gradovič pospíchal k bráně. Marielle došla k Harunovi a natáhla ruce. Kinžál přeřízl pouta. Uvolnila si ústa, vyplivla hadr a spustila proud nadávek v rodné řeči.


  Nasedni na koně, přerušil ji Malkovič.


  Báthory namířil pistole, ale alchymista zvedl druhou ruku. Mezi ukazováčkem a palcem matně fosforeskovala malá skleněná nádobka.


  Přece nechceš, aby se rozbila.


  Smrade. Báthory uslyšel vrznutí pantů. Jen co Bojan vešel, panduři zase rychle zavřeli.


  No? zeptal se Malkovič.


  Rozmyslím si to. Ráno ti dám vědět.


  Ne. Rozhodni se hned. Šém za život baronesy a všech, kteří jsou tu s tebou. Přísahám, že potom odjedeme a tví společníci odsud vyváznou bez újmy na zdraví.


  Báthory přimhouřil oči. Císař a Sultán štěkali a nedali se utišit. Světlo pochodní se chvělo na rozcestí. Na kraji lesa zaržál kůňsipáhiové ve tmě čekali na povel k útoku.


  Nevěřím ti, zavrčel Báthory. Ale i kdyby… zase tak šlechetný nejsem. S těmi slovy zacouval k bráně. Jdu dovnitř!


  Vrzla závora. Malkovič vrhl pohled na Haruna. Černý Arab rázně pobídl koně a vyrazil k bráně, přímo na Báthoryho. V ruce se mu zaleskl meč.


  Voroninova puška zaduněla. Kulka zajiskřila na rohatém šišáku. Harun se zvrátil v sedle, čímž vychýlil koně z původního směru. Báthory uskočil stranou a zblízka střelil zvíře do hlavy. Hřebci se podlomily nohy, ale v pádu se ještě vřítil do brány a rozrazil ji dokořán. Harun se s rykem skutálel na dvůr.


  Malkovič a Marielle obrátili koně a pobídli je k lesu. Báthory vypálil z druhé hlavně. Francouzčin kůň jako by zakopl a spadl doprostřed rozcestí. Jezdkyně udělala kotrmelec, praštila patami do tvrdé země a znehybněla.


  Marielle! zaječel Malkovič a škubl uzdou.


  Báthory zvedl druhou pistoli. Malkovič na něj vypálil z vlastní zbraně. Kulka zasvištěla kolem Báthoryho ucha. Instinktivně se přikrčil.


  Malkovič dojel k bezvědomé Marielle. Z ochozu zazněl výstřelzřejmě Voroninova pistole. Malkovič vykřikl a sklátil se ze sedla. Kůň vyhodil zadkem, zaržál a rozběhl se do tmy.


  Pozor na lék! vykřikl Báthory.


  Nad rozcestím zasvištěly šípy. Báthory se s hlavou mezi rameny vrhl na zem. Železné hroty cinkaly na cestě, klepaly do palisády. Za bránou někdo vykřikl bolestí. Vzápětí zařinčely podkovy a ze tmy za rozcestím se vyřítili sipáhiové. Báthory zvedl hlavu. K jeho překvapení byl Malkovič znovu na nohou a pomáhal vstát otřesené Marielle. Sedm sipáhiů projelo kolem nich a zaútočilo na bránu. Tu se pandurům nedařilo zavřítuprostřed průjezdu ležel Harunův kůň a divoce kolem sebe kopal.


  Pal! vykřikl Gliha.


  Zahřmělo a palisádu zahalil dým. Křik sipáhiů zanikl v řičení koní. Duněla padající těla, řinčela zbroj a postroje. Čtyři jezdci projeli olověným krupobitím, ale jejich velitel škubl uzdou tak prudce, že se vzpínající kůň otočil na zadních.


  Zpátky! okřikl ostatní. Chraňte Mübareka!


  Báthory z pokleku vystřelil na nejbližšího jezdce. Sipáhi sletěl ze sedla, až hlasitě zapraskaly kosti. Kapitán vstal a vykročil. Jeden Turek proti němu obrátil luk se šípem přiloženým k tětivě. Báthory vyprázdnil poslední hlaveň. Kůň odvlekl jezdce s nohou zachycenou v třmenu někam do tmy.


  Báthory tasil schiavonu a přidal do kroku. Uprostřed rozcestí ležel zabitý kůň. Báthory postřehl mosazí okovanou pažbu, trčící ze sedlového pouzdra. Rychle se pro ni sehnul a s mečem v jedné atureckou pistolí v druhé ruce vběhl do tmy. Pod nohama mu zašustila tráva.


  Zabij ho! štěkl na kraji lesa turecký hlas.


  Ne! zvolal Malkovič. To je kapitán! Chci ho živého!


  Mübareku, v téhle situaci…


  Dělej, co ti přikazuju, pse! Zajměte ho!


  Dva jezdci vyrazili do stran a opsali půloblouky s Báthorym vmístě střetu. Kapitán natáhl pravačku s pistolí.


  Alláh!


  Naštěstí sipáhiové před útokem nasypali na pánvičky prach. Pistole vyplivla plamen. Jezdec vpravo se zhroutil. Kůň minul Báthoryho tak těsně, že ho švihl ocasem do ramene. Kapitán pustil pistoli a bleskově si přehodil meč do pravačky. Poslední Turek však už byl příliš blízko. Báthory se na poslední chvíli vyhnul koňské hrudi, ale jezdcova holínka v třmenu ho tvrdě zasáhla a srazila na zem.


  Aby to prašivý pes…


  Čeribaši Halit opsal na malé louce u rozcestí oblouk a znovu vyrazil na Báthoryho. Ten se rychle zvedl a sebral meč. Jezdec se rozmáchl šinširem; po výrazné ocelové křivce přelétlo světlo vzdálených pochodní.


  Čepele zařinčely, zajiskřily. Báthory klesl na jedno koleno. Halit rázně zastavil koně a otočil se. Báthory vstal.


  Čeribaši přehodil nohu přes sedlo a seskočil.


  Chyba, ucedil Báthory.


  Čepele se znovu srazily. Halit obratně otočil šinšir tupou stranou ke schiavoněocitla se uvnitř obloukua hrotem vyrazil proti kapitánově hrudi. Báthory tu fintu dobře znal, rychle vkročil pod šinšir celým tělem a soupeřovu zbraň odtlačil. Zároveň naklonil vlastní a hlavicí veškerou silou praštil Turka do obličeje. Ozvalo se hlasité křupnutí. Halit zaskučel a zapotácel se, knír mu potřísnila krev. Sklouzl šinširem ze schiavony a pokusil se rozmáchnout, ale Báthory ho levačkou rázně odstrčil, přenesl si čepel meče nad kloboukem a vodorovně s ní švihl.


  Úder nebyl dost silný, aby usekl hlavuostří se zastavilo o páteř. Čeribaši Halit ještě chabě mávl šinširem a v lijáku krve klesl na kolena. Báthory se znovu rozmáchl. Tentokrát se hlava tureckého velitele skutálela do trávy.


  Než znehybnělo i třesoucí se tělo, Báthory už běžel k houští, vněmž před chvílí zmizel Malkovič se svou milenkou.


  ~~~


  Harun ibn Iblis se zvedl pomalu, rozvážně a majestátně, jako by dával najevo, že má fůru času a nic ho nemůže ohrozit. To byla na několik okamžiků pravdahusaři, panduři a hajduci ho obklíčili, ale drželi se v bezpečné vzdálenosti. Němě zírali. Některým se zdálo, že temná postava vyrostla přímo ze země, jiní měli dojem, že se stíny na dvoře slily do jednoho a ten postupně nabírá hmotný tvar. I Císař aSultán ztichli a tlumeně vrčeli skrz vyceněné tesáky.


  Vzal jsi mi meč.


  Průzor mezi obrubou šišáku a kroužkovým závěsem se otočil kBojanovi. Mladík, přestože neozbrojený, stál se vztyčenou hlavou.


  Hrot skloněného Nářku břinkl o zem, pak se čepel vznesla před černou masku. Harun vykročil.


  Ve jménu Božím! vykřikl seržant Gliha a rozmáchl se palašem. Do něj!


  Jako první vyrazili dva husaři s kopími v rukou. Hrot bodající zprava srazil Arab úderem meče. Ten zleva ho zasáhl do boku, se skřípáním rozevřel pletivo korazinu a na píď vnikl do těla. Harun se otočil k úspěšnému útočníkovi a švihl mečem. Ostří přeseklo ratiště sotva palec od mužovy pěsti. Husar zavrávoral a naplno se odkryl nepříteli, jenže ten už se musel věnovat Glihovu palaši a znova dorážejícímu druhému kopí.


  Husarská odvaha se přenesla i na pandury. S křikem se sesypali na démona a zalomozili mu zbraněmi na pancíři, div že se neposekali navzájem.


  ~~~


  Nazdařbůh se prodírali lesem, ruce natažené před sebou, aby jim větve nevyškrábaly oči. Když Marielle zakopla a spadla, Malkovič se k ní rychle vrátil a s překvapivou silou jí pomohl zpátky na nohy.


  Trefil tě, vyhrkla udýchaně. Musím ti ošetřit ránu, zastavit krvácení…


  Nemáme čas. Chtěl se otočit a pokračovat, ale ona mu zabořila prsty do ramene. Podíval se jí do očí, které ve tmě zářily jako uhlíky v ohništi. Nebolí mě to. Ani nevím, kde mě ten sviňák zasáhl.


  Vypil jsi něco na otupení?


  Zavrtěl prošedivělou hlavou.


  Tak jak je možné…


  Moc archonů.


  Ale…


  Aspoň si to myslím.


  Provedl jsi rituál?


  Dnes po setmění. Použil jsem Abraxas.


  Lidskou krev?


  Přirozeně.


  Zjevil se? Konečně se to podařilo?


  Nic jsem neviděl. Ale cítil jsem, jak mnou prostupuje. Nevím, proč právě teď. Ani ne v řádné svatyni, stačila obyčejná skála v lese. Možná naléhavost znásobila sílu invokace.


  Určitě. Do uhlíků v očích jako by kdosi foukl. Škoda, že jsem u toho nebyla.


  Pojď, vymanil se jí. Musíme se dostat do bezpečí.


  Věděla jsem, že pro mě přijdeš. Varovala jsem ty smrady, aby se tě báli.


  Jenže se nebáli, drahá. Zvítězili a zahnali nás na útěk. Obávám se, že i Harun dorazil na konec cesty.


  Co je nám po něm. Najdeme v zemi jiné kosti, které se touží vrátit na povrch. Záleží jen na nás dvou. Neexistuje pozemská síla, která by nás rozdělila.


  Kdesi v temnotě zafrkal kůň. Ohlédli se za zvukem.


  Tam, ukázal Malkovič a vykročil. Opatrně, ať ho nevyplašíme.


  Krev a výkaly ucítili dřív, než vyšli na mýtinu pokrytou rozsekanými mrtvolami. Naproti mezi stromy neklidně podupával zmatený uskocký hřebec.


  To je znamení, šeptla Marielle. Slepý bůh vidí. Vede nás. Nejenže se tě dotkljeho moc tě stále prostupuje. Ty sám jsi archon.


  Kůň znenadání zafrkal, zaržál, poskočil a odběhl do lesa. Malkovič se prudce otočil.


  Co… hlesla Marielle, ale umlčel ji rázným gestem.


  Zapraskaly suché větvičky. Na kraji mýtiny se od jednolité tmy oddělila nízká postava. Matně se zaleskla hlaveň, na konci rozšířená jako trubka. Malkovič odstrčil Marielle za sebe.


  Ani se nehněte, zavrčel Čaruga. Svině svinské! Na váš rozkaz mi pobili všechny kumpány. Ne že by těch srbských psů byla škoda, ale i tak mi to zkřížilo plány.


  Počkej… natáhl Malkovič ruku.


  Nepočkám, uťal uskok a zvedl bambitku výš, pažbu v podpaží. Vyrovnáme účty.


  ~~~


  Chvíli se zdálo, že Harun společný nápor husarů a pandurů neustojí.


  Jenže ustál.


  Vztyčil se nad ocelovou blýskavicí, o rohatou hlavu vyšší než kterýkoli jeho soupeř, sevřel gradovičský meč v obou rukou, temně zavrčel a vší silou udeřil do křičící změti.


  Vychrstla krev, rozletěly se zuby a prsty. Odhodlaný řev se rázem změnil v bolestné vytí, roztříštil se do varovných výkřiků.


  Pekelník udeřil znovu. A znovu. Sekal muže jako lískoví, kterým zarostla stará stezka, jen místo třísek prskala krev a místo proutí padaly na zem končetiny.


  Husaři a panduři ustoupili.


  Běž! vykřikl Bodnár a strhl si řemen z háku na pahýlu. Trhej!


  I Béna pustil vodítko. Císař a Sultán s divokým štěkotem vyrazili. Černý Arab se rozmáchl mečem proti nové hrozbě, ale psi skočili dřív, než ostří dopadlo. Tesáky chňaply, zaskřípaly na železe. Démon zavrávoral. Sultán mu škubl rukou tak rázně a silně, že prsty v černé rukavici pustily rukojeť meče.


  Teď! zavelel Gliha ochraptěle a udýchaně. Srazte ho na zem!


  Sám se vrhl zpět do útoku, jenže Harun proti jeho palaši pohotově zvedl Sultána, stále zakousnutého do předloktí. Ostří téměř rozseklo psa vedví.


  Ne! zařval Bodnár.


  Gliha se zapotácel. Než stihl uvolnit čepel z psí mrtvoly, Černý Arab ho levačkou popadl pod krkem. Z pravačky setřásl Sultána, zatnul pěst a vrazil ji seržantovi do obličeje. Znělo to, jako když přezrálá tykev dopadne na kámen.


  Harun vykroutil palaš z Glihových ochabujících prstů amohutným úderem se konečně zbavil druhého psa, který mu dorážel na nohy a na slabiny.


  Císaři! vykřikl Béna, jako by mu zabili dítě. Vzápětí vypálil zpistole.


  Harunem to škublo, udělal dva vrávoravé kroky vzad.


  Když znovu získal rovnováhu, z vířícího kouře před ním se vztyčil Bojan Gradovič.


  V ruce svíral meč svého otce.


  ~~~


  Svaž ji, kývl Čaruga bambitkou na Marielle.


  Malkovič neodpověděl a pohnul se jen natolik, aby milenku lépe zaštítil. Čaruga vycenil zuby a udělal krok k dvojici. Poslechni mě, jinak chcípnete oba!


  Co s ní uděláš? zeptal se Malkovič přiškrceně.


  Neboj se, znám její cenu. Neublížím jí. Aspoň ne víc, než ženská jako ona vydrží. Do toho, spoutej ji!


  Čím?


  Čímkoliv!


  Malkovič se sehnul k jednomu z mrtvých uskoků. Stáhl mu šerpu a svázal s ní Marielle ruce za zády.


  Jenom se s ní nemazli, šklebil se uskok. Pořádně přitáhni uzel. Tak, správně. Uhni, čubko. Lehni si na zem támhle k té koňské mršině.


  Marielle pohlédla naznačeným směrem a pak zase zpátky na Malkoviče. Nereagoval, jen se mračil a pohledem z uskoka stahoval pruhy kůže.


  Jste hluší?! zařval Čaruga. Nebudu tu trčet do rána!


  Kdepak do rána, ozvalo se z lesa vpravo od uskoka. Tak dlouho žít nebudeš.


  Překvapeně se ohlédli. Z lesa vykročil stín v klobouku, v pravé ruce meč, v levé namířenou pistoli. Malkovič vyvalil oči a bleskově sáhl do vaku. Čaruga to zachytil koutkem oka a v domnění, že okultista sahá po zbrani, se otočil k němu a stiskl spoušť.


  Bambitka zahřměla, plamen se odrazil ve čtyřech párech očí. Sekance se rozprskly po mýtině a zaklepaly na kmeny buků. Střed smrtícího roje popadl Malkoviče a mrštil jím na zem o sáh dál. Marielle se zatočila kolem vlastní osy a s pronikavým jekotem padla do zdupané trávy.


  Z mračna kouře pršela krev.


  ~~~


  Bojan zvedl Nářek proti Glihovu palaši, který teď svíraly ruce včerných rukavicích. Přestože měl jednu paži pořád slabou, sevřel rukojeť oběma dlaněmi. Zaujal soubojový postoj s mečem nad hlavou.


  Věděl, že nemá šanci. Pekelného hrdlořeza nemohl zabít. Zároveň však na něj dolehlo cosi, co mu zabránilo utéct. Jako by mu na rameni spočinula ruka mrtvého otce.


  Byl baronem Gradovičem z Gradovce. Synem vítěze od Čertova mlýna. Strážcem křesťanské hranice. Nemohl utéct, ani kdyby stál tváří v tvář samotnému andělu smrti.


  Což vlastně byla pravda.


  U ime Oca i Sina i Duha svetogo…


  Modlitbu přerušil pomstychtivý křik. Ze zakouřené tmy se vyřítili Bodnár a Béna. Bodnár přirozeně doběhl k Harunovi jako první amáchl baltou na dlouhém toporu. Zařinčela na pancíři, až se kolem rozlétly žhavé kousky kovu. Arab sekl zespoduostří palaše rozpáralo hajdukovi halenu i břicho pod ní. Bodnár kvílivě zaklel avrazil soupeři do tváře pahýl pravačky. Hák rozrazil už i tak poškozený drátěný závěs a zaklesl se do něj, takže když Bodnár, pořádný kus chlapa, upadl, přinutil Araba předklonit se. Vzápětí mu strhl masku i šišák z hlavy.


  Krucinál, co je to? zaklel Béna a s posledním kulhavým přískokem se vrhl na Haruna. Mířil na odhalenou hlavu, jenže žoldnéř se právě narovnal a hajdukova šavle zajiskřila na hrudním pancíři. Vzápětí sykla Arabova zbraň. Béna se jí jen zázrakem vyhnul a svalil se na zem.


  Zadupaly nohy. Černý Arab se ohlédl. Bojan vší silou švihl mečem. Mířil na temeno hlavy, jenže Harun sebou škubl. Čepel zasáhla krk a se skřípáním a jiskřením sklouzla po pancíři. Démon podivně zasténal, ztěžka, jakoby z posledních sil, Bojana odstrčil aklesl na kolena. Gradovič překvapeně o krok ustoupil.


  Kriste…


  Mihotavé světlo pochodní odhalilo Harunovu tvář. Pokožka byla černá a matně se leskla, jako by mohutná lebka byla olepená ztuhlou smolou. Nářek zanechal v povlaku hluboký šrám, z něhož se proudem valil tmavý sliz. Harun si překvapeně sáhl na ránu a zvedl ke Gradovičovi pohled prázdných očních důlků.


  Bojan skoro necítil ruku a kosti mu po úderu drnčely jako struny na citeře, ale zatnul zuby a znovu se rozmáchl mečem.


  Harun očividně nebyl schopen vstát, ale pozvedl palaš na obranu.


  Bojan ho srazil stranou. Černý Arab klesl a musel se opřít rukou, aby neupadl na obličej. Cosi zablábolil. Mezi cvakajícími zuby prýštila černá krev.


  Bojan zavrtěl hlavou. Jestli se mě pokoušíš proklít, máš smůlu. Té tvojí hatmatilce rozumím asi tolik jako babským řečem. Uděláš líp, když si poslední slova necháš pro Satana. Zanedlouho poklekneš před jeho trůnem z lebek a kostí.


  Nářek se zvedl ještě jednou. Pak s hlasitým zasvištěním proťal vzduch i Harunův krk.


  Černá hlava spadla do trávy a naposledy cvakla zuby. Z hrdla vytryskl tmavý gejzír. Tělo se zatřáslo. Bojan couvl, na okamžik přesvědčený, že mrtvola zvedne kebuli, přilepí si ji zpátky a vstane, aby pokračovala v boji. Tělo se však prohnulo prudkou křečí a v tu chvíli cosi zahučelo ve vzduchu a zatřáslo všemi kolemneviditelná vlna, šířící se jako kruh na zčeřené hladině. Bojan spadl jako podťatý. Pochodně na palisádě se divoce zmítaly.


  Pak se bezhlavé tělo svalilo na dvůr a už se nepohnulo.


  ~~~


  Stůj, špíno morlašská! vykřikl Báthory. Ani se nehni!


  Čaruga neposlechl. Rychle se otočil, vrazil hlavu mezi ramena azvířeným kouřem z výstřelu vyrazil k lesu.


  Báthory zaklel, sklonil nenabitou pistoli a rozběhl se za ním.


  Těsně před spásným houštím uskok vrhl pohled přes rameno. Vzápětí se zřítil na zem. Zaklel a vyvalil oči na mrtvolu, o kterou zakopl. Chyběla jí hlava a jedna ruka.


  Ruvacův poslední žert. Zasraní Srbové.


  Zadupaly holínky. Uskok pustil bambitku, a jak se zvedal, tasil šavli. Schiavona dopadla. Čaruga ji z pokleku horko těžko vykryl, ale mohutný úder ho srazil na záda. Zaskučel a ohnal se po kapitánových nohou. Báthory šavli snadno odrazil a kopl Morlacha do tváře. Něco křuplo, hlava klesla, uskok znehybněl. Z nosu se mu řinula krev.


  Marielle ležela na boku, sténala, kašlala a hrabala nohama v trávě a listí, jako by věřila, že ještě může vstát a utéct. Báthory si k ní dřepl, vzal ji za rameno a obrátil na záda. Levé rameno, ňadro a část břicha měla na cáry. Mohutně krvácela i z úst a nosu. Kapitána už způli cesty mezi myslící bytostí a kusem studeného masa zřejmě nevnímala.


  Pocítil závan lítosti, ale rychle si vzpomněl na kobky Vračigradu. Vstal, přiložil Marielle hrot meče k hrudi a zatlačil. Vzepjala se, jako by chtěla čepeli vzdorovat, ale s ocelí v srdci jen naposledy krvavě zachraptěla a ochabla.


  Báthory přešel k Malkovičovi. Ležel bez pohybu, oči vytřeštěné, šedivé kníry zakrvácené. Oděv na trupu byl roztrhaný a zkrvavený, zrány lezly vnitřnosti. Ruka, kterou sáhl do vaku a přitáhl tak Čarugovu pozornost a mušku, byla skoro utržená, držely ji už jen cáry kůže a šlach. Horší bylo, že stejně dopadla samotná kapsazroztrhaných zbytků vytékala fosforeskující tekutina, mísila se s krví avsakovala do země.


  Báthory si sundal klobouk, promnul si obličej dlaní a zhluboka zasténal.


  Vpravo od něj se cosi pohnulo. Švihl tam pohledem. Sedící Čaruga hlasitě cvakl kohoutkem.


  Sráči zkurvedý! zafuněl přes rozdrcený nos a odhodil Ruvacovu ruku, z níž vykroutil pistoli. K čerdu s debou!


  Práskl výstřel. Čaruga padl na bok a následoval tak vlastní mozek, který mu chvilku předtím vychrstl ze spánku.


  Voronin sklonil holandskou pušku a přešel k Báthorymu.


  Sekané olovo je strašná kurva, zhodnotil výsledek přestřelky.


  Nechal jsi tam Bojana samotného? zeptal se Báthory.


  Nemáš zač. A ne, nenechal, je jich tam dost…


  Proti Harunovi není nikdy dost chlapů. Rychle!


  Pospíchali lesem zpátky k hostinci.


  ~~~


  Panebože, to jsou jatka! lomil krčmář rukama. Můžu to tu rovnou přejmenovat. Místo U zlatého parohu například… U vyvrženého střeva!


  Anebo U zavřené huby a načatého soudku, odsekl Voronin. Upaluj do šenku a začni čepovat. Na jazyku mám hotovou poušť.


  Cosi v kozákově hlase přinutilo hostinského poslechnout.


  Glihy je škoda, zabručel Báthory a přelétl pohledem po ostatních padlých. Na konci řady ležel Bodnár, vedle něj Císař aSultán. Béna u nich klečel a hlasitě naříkalkdo ví, kvůli komu nejvíc.


  Aspoň zemřel v dobrém boji, pohlédl Voronin na bezhlavou mrtvolu. O porážce pekelného žoldnéře se bude zpívat…


  Pro jistotu bych tu mátohu spálil, řekl Báthory. Až pak si můžeme být jistí vítězstvím.


  Gradovič zvedl hlavu. Vítězstvím? V očích se mu přelévala temnota jako na bouřkové obloze. Čert aby vzal takové vítězství. Ztratili jsme lék i jediného člověka, který znal recept.


  Báthory pokýval hlavou. Je to moje vina.


  Tvoje? Kdybych se nenechal chytit…


  Musím to napravit.


  Jak? zachmuřil se Bojan ještě víc.


  Báthorymu zvláštně zasvítily oči. Marielle možná nebyla jediná, kdo znal přesné složení.


  Ale Malkovič je taky…


  Nemluvím o něm. Báthory si rázně nasadil klobouk. Pokračujte do Gradovce. Přijedu za vámi, jak nejrychleji to půjde.


  Kam chceš jet? nechápal Gradovič.


  Do Čakovce.


  Myslíš, že ten starý ožrala… Voronin ani nedopověděl, rázně zavrtěl hlavou. Velmi chabá naděje, Korneli.


  Chabá je lepší než žádná.


  Jedu s tebou.


  Ne.


  Kolem se můžou potulovat zbylí uskoci a sipáhiové…


  Sám budu rychlejší, Stěpane. A na ničem jiném než na rychlosti teď nezáleží. Zbývá nám už jen den.


  Nemá smysl pokračovat, řekl Bojan. Zůstaneme a počkáme na tebe.


  Jak myslíte.


  Budu se modlit, abys uspěl.


  Modlitba nikdy neuškodí, ušklíbl se Báthory a otočil se na patě.


  Cestou ke stáji myslel na to, že chabá je ještě příliš optimistické slovo.
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  HLAVA TŘINÁCTÁ,


  v níž baronesa čelí svému osudu a Báthory se procvičuje vmilostných pletkách.


  


  Otec Forstall stál pod větrem nadouvanou plachtou na palubě nevelké bárky a sledoval, jak se za zádí zmenšuje zelená křivka irského pobřeží. Cítil směsici žalu po domovině a vzrušení zbudoucích výzev. Co ho ve vzdálených cizích krajích čeká?


  Počkat. Odpověď už přece zná. Zatoulá se až na samý konec křesťanského světa, do divokých končin, kde vznešené, vzletné ideály stojí bok po boku s nezměrnou touhou po kacířské krvi…


  Kdosi mu zatřásl ramenem.


  Pane na nebi! zabrblal, obrátil se na záda a zamžoural do světla pochodně. Kdo… co… kolik je…


  Klid, otče, sundala si černá postava klobouk. To jsem já, Báthory.


  Kapitáne. Mnich se s funěním posadil na posteli, kterou naposledy čistě povlékli ještě před Moháčem. Kde se tady berete? Touhle dobou už jste měl být…


  Cestou se to zvrtlo.


  Marie a Josefe, snad se…


  Vysvětlování odložme na později, otče. Přišli jsme o lék. Potřebuji novou várku.


  A ta francouzská ježibaba…


  Už bych s ní nepočítal.


  Och. Jistě. Jste cítit krví. Kromě jiného…


  Dokážete to, otče? Byl jste celou dobu u ní. Vzpomenete si, co tam všechno namíchala?


  Forstall pohlédl Báthorymu do tváře. Kapitáne, i kdybych si pamatoval všechny přísady, určitě bych jen tak z hlavy nevylovil množství a poměry.


  Ech, takže… Kornelovi poklesla ramena. A nezkusíte alespoň…


  Naštěstí, přerušil ho Forstall, zapřel se rukama o pelest a se zasténáním vstal, si takové věci pamatovat nemusím.


  Báthory naklonil hlavu, ve tváři otazník.


  Asi jste si všiml, kapitáne, zkřivil augustinián ústapokud to měl být pokus o úsměv, příliš se nepodařil, že se občas trochu napiju. No dobře, občas a trochu možná nejsou přesná slova. Zřejmě i kvůli tomu mi v poslední době vynechává paměť. Někdy se mi propadnou do tmy i celé hodiny, dokonce dny…


  Otče.


  Zkrátka a dobře, od jisté doby si raději zapisuju i každodenní věci. Ty důležité tuplem. A tohle byl první případ použití mé aparatury pro skutečnou alchymii. Možná nečistou, dokonce bezbožnou, ale o to zajímavějšíHospodine odpusť!


  Báthory pozvedl obočí a koutky úst mu zacukaly. Teď vás chci obejmout a zulíbat.


  To není nutné, kapitáne. Nevěřte všemu, co se o mniších akněžích povídá. Ne že by to v některých případech nebyla pravda…


  Pojďme do laboratoria. Čas se krátí.


  Nejdříve si musím zajít na prevét. A vy zatím buďte tak hodný avyžeňte z postele nějakého sluhu. Ať mi udělá kávu. Tu, kterou bán přivezl z minulého nájezdu na Pécs. Oni už budou vědět. A víte co? Ať uvaří celou konvici. Jak se na vás dívám, potřebujete ji víc než já.


  ~~~


  Když Báthorymu spočinula na rameni cizí ruka, střípky snu se rozprchly jako hejno holubů před stínem jestřába. Zachroptěl aotevřel oči.


  Odpusťte, že vám oplácím stejnou mincí, řekl Forstall, ale je čas.


  Báthory se na dřevěné lavici posadil a zamžoural do světla, dopadajícího okny. Kolik je hodin?


  Už odbilo poledne.


  Zatraceně.


  Využil jste ten čas dobře. Neprobudil vás ani randál odjíždějícího vojska. Trubky, bubny, zpěv, dokonce čestná salva zkanónůjeden by čekal, že voják při těch zvucích vyskočí jako zajíc.


  Zřejmě už ten voják ze mě vyprchává.


  Anebo jste dospával všechnu únavu, která se ve vás za poslední dny nakupila.


  Báthory se natáhl po hrnku na stole. Pověsti o účincích turecké černé polévky musely být nafouknuté. V noci si jen párkrát usrkl avíčka mu klesla, jako když přesekne provaz divadelní opony. Obrátil do sebe zbytek kávy a vstal.


  Forstall byl bledý jako stěna a pod očima měl pytle, že by se do nich vešly zásoby na týdenní cestu, ale vypadal soustředěně apohyboval se svižně. Pod ventil na konci aparatury postavil křišťálový flakón a otočil páčkou. Nádobka se naplnila tekutinou.


  Báthory cítil, jak mu srdce vynechalo jeden úder.


  Otče… co jste to vydestiloval? Francouzčin extrakt byl zelený jako žabí sliz. Váš je čirý. Víte určitě…


  Vím určitě, kapitáne, přerušil ho Forstall a rychle flakón zazátkoval, že jsem upravil poměr přísad.


  Cože?


  Přesněji řečeno, jedné složky jsem tam dal mnohem méně než Francouzka.


  Báthory se zamračil. Důvod?


  Mnich přešel na druhý konec pracovního stolu, kde byly naskládány všechny baňky, mističky a tyglíky, přivezené zVračigradu.


  Podívejte, zvedl jednu z pečlivě zazátkovaných lahviček. Na dně šplouchaly zbytky sytě zelené tekutiny. Toto je takzvaná čertova slina. Vzácný výtažek, připravovaný hlavně z hlízy, která se lidově jmenuje… no, to je jedno. V noci jsem si vzpomněl, že když čarodějnice láhev načala, byla plná. Ještě jsem si tehdy říkal, že musela takové množství čertovy sliny vyvážit zlatem…


  K věci, otče.


  Omlouvám se. Tady, bodl prstem do rozprostřených listin, mám poznamenáno, že čertovy sliny se má přidat jen náprstek. Logickyje to velmi silný extrakt a platí pro něj totéž co pro pálenku: v malém množství lék, ve velkém jed. I Francouzka mi potvrdila, že ho musí dávkovat velmi opatrně.


  A pak tam nalila skoro celou láhev, pochopil Báthory. Mrcha!


  Musela to udělat, když jsem se nedíval. Mrzí mě to. Na mou nepozornost mohla doplatit urozená slečna…


  Takže jsme do Gradovce nevezli lék.


  Ne. Odhaduji, že obsah flakónu by Ljubicu Gradovičovou zabil během několika minut.


  Báthory zkřivil ústa. Popřál bych Grandierově dceři, aby se za to smažila v pekle, jenže… už tam vlastně je. Nabodnutá na rozžhaveném rožni.


  Nic jiného si nezasloužila. Její destilát byl zaručeně jed.


  A tohle, zvedl Báthory naplněný flakón, je zaručeně lék?


  Kapitáne, povzdychl si Forstall vyčerpaně, zaručená je jen všemohoucnost a nekonečné milosrdenství Boha Otce na nebesích. Odteď je vše v jeho rukou. Skleničku whisky na cestu?


  Za půl hodiny Báthory na čerstvém koni vyrazil z brány Čakovce a cvalem zamířil na sever.


  ~~~


  Zvečera, právě když mu komorná vlhkým šátkem otírala ze spánků pot, Fran Krsto Frankopan tiše zasténal a otevřel oči. Služka se lekla, jako by jí pod rukou ožil nebožtík, kterého upravovala na pohřeb.


  Milostpaní!


  Jelena odvrátila zrak od Petara Zrínského, který spal v opačném koutě komnaty, vyskočila z taburetu a přeběhla ke Krstově posteli.


  Mrkal a zmateně se rozhlížel.


  Čerstvou vodu, přikázala Jelena komorné, vzala si od ní hadřík, sedla si a otřela raněnému tváře. Vítej mezi živými, Krsto.


  Přimhouřil očizjevně měl ještě zamlžený zrak.


  Jeleno, poznal ji spíše po hlase. Kde to jsem?


  V Gradovci. V bezpečí. Klidně lež. Zranili tě.


  Turci…


  Přikývla. Přepadli vás u Samodivy.


  Kníže… zachraptěl.


  Žije. Vyvázl bez zranění. Otec tolik štěstí neměl, ale Smrtka ještě ztupí kosu na tisícovkách jiných hrdel, než se k němu dostane. Támhle naproti spí jako špalek. Uzdravuje se.


  Musela to být… zrada…


  Byla. Ale tím se teď nezatěžuj. Zrádce odhalili, už není mezi živými. Zahynul ještě u jezera.


  Kdo?


  Později, Krsto.


  Řekni mi to, zpevněl mu hlas.


  Baron.


  Gradovič? Do lesknoucích se očí vstoupil střízlivý pohled.


  Znovu přikývla.


  Pane na nebi…


  Říkám ti, teď na to nemysli.


  Jak dlouho jsem tady?


  Pět dní. Celou dobu jsi blouznil v horečkách.


  Panebože. Říkal jsem něco?


  Dejme tomu, pousmála se Jelena, že znám jména většiny tvých milenek. Jména nebo komické postelové přezdívky. Některým jsi dokonce z mrákot recitoval milostné sonety. Ale to už jsi byl znejhoršího venku. První dva dny jsme se báli, že tě ztratíme. Šíp se dostal hluboko a fyzikus se pořádně potrápil, než ho vytáhl. Ale Bůh vyslyšel naše úpěnlivé prosby. Neboj se, za pár dnů zase nasedneš na koně a pojedeš se šavlí na Turka.


  Co odveta?


  Jelena zaváhala, protože věděla, co odpovědí způsobí. Kníže hned po útoku odjel do Čakovce shromáždit jízdní vojsko. V těchto chvílích je už zřejmě v Ovčarnici nebo za Murou.


  K čertu! Nemýlila se. Konečně válka s pohanem, a já ji propásnu! Krsto zvedl zaťatou pěst, ale zasyčel bolestí a ruka mu zase klesla.


  Komorná se vrátila s džbánem, nalila vodu do stříbrné číše apomohla paní podepřít Krsta a dát mu napít.


  Co Ljubica? zasténal vévoda, když mu plavá hlava klesla zpátky na polštář, ostře páchnoucí potem. Jak přijala otcovu smrt?


  Je na tom bídně. Duševně i tělesně. A to jsme jí zatajili, že baron zradil.


  Dříve nebo později se to dozví.


  Pokud přežije.


  Krsto znovu svraštil čelo. To je na tom tak špatně?


  Hůř, než si myslíš. Jelena se musela kousnout do jazyka, aby se nezmínila o jedu. Předsevzala si, že vévodu nezavalí hned po probuzení špatnými zprávami. Stačilo to, co už slyšel. Popraskané rty měl sevřené, do očí se vrátil horečnatý lesk. Zjevně se mu znovu přitížilo. Jelena pokynula služce a zase mu daly napít.


  Spi, pohladila ho po slepených vlasech. Odpočívej. Jestli kníže opravdu rozpoutá válku se sultánem, bude tě potřebovat.


  Odvrátil pohled a očividně se ponořil do chmurných myšlenek. Pak se však na ni znovu podíval.


  Pamatuji si, co se stalo.


  Pozvedla obočí.


  U Samodivy. Zabili Kněževiče a mne zahnali k jezeru. Tam mě trefil šíp. Padl jsem tváří do vody a myslel si, že se utopím. A taky by k tomu došlo nebýt těch… ztichl.


  Jelena měla pořád tentýž tázavý výraz.


  Něco tam bylo, pokračoval po odmlce. V jezeře. Nějaké…


  Co? pobídla ho.


  Budeš si myslet, že zase blouzním. Že se mi do vzpomínek připletly vidiny.


  Co jsi viděl, Krsto?


  Znáš povídačky o Samodivě. Že se tam ukrývají víly, rusalky, divoženky. Viděl jsem je. Namouduši. Pod vodou. Nebýt jich, je ze mě hostina pro ryby. Jenže ony mě popadly a vytáhly na břeh.


  Jelena neurčitě pokývala hlavou. Odpočívej, Krsto. Snaž se nabrat sílu.


  Nevěříš mi.


  V posledních dnech už nevím, čemu mám věřit. Pronásledují nás prapodivná zjevení. Přízraky. Démoni. Útoku se účastnil i Černý Arab. Báthory s ním bojoval a zahnal ho.


  Báthory?


  Dokonce to prý nebylo přirozené vítězství. Při kapitánovi stála nějaká… síla. Boží moc, anděl strážný, kdo ví. Obklopují ho tajemství. Je na něm cosi hrozivého a nebezpečného. Ale na druhou stranu… zavrtěla hlavou a sklopila zrak.


  Ruměnec? Rozpaky? usmál se Frankopan slabě. Snad jsi pro kapitána neztratila hlavu? Už během hostiny jsi na něm visela očima.


  I kdyby na tom bylo něco pravdy, odvětila Jelena, odjel sBojanem a kozákem za Muru a jen Bůh ví, jestli ho ještě někdy…


  Ztichla a ohlédla se k oknům v jihozápadní stěně. Zvenčí dolehly rozrušené, rychle sílící hlasy. Jelena vstala.


  Co se děje? vyhrkl Krsto.


  Pospíšila si k oknům. Odhrnula těžký závěs, až zavířil prach, aotevřela okno; po zdi a stropě přeběhl odraz načervenalého zapadajícího slunce. Do komnaty vniklo cinkání podkov, uzd avýstroje. Petar Zrínský se zavrtěl na lůžku a cosi zamumlalať už spal jakkoli hluboce, vojenské instinkty se nezapřely a zvuky, které často ohlašovaly nepřítele, mu rušily spánek.


  Jelena se vyhoupla do výklenku, až měla střevíce píď nad podlahou, a vyhlédla na nádvoří.


  Vzápětí skočila zpátky, zvedla si sukně a vyrazila ke dveřím.


  Co se děje? zavolal za ní Krsto.


  To jsou oni! zavýskla a vyběhla na chodbu. Sveta Majko Božja, oni se vrátili!


  Klapání podpatků se rychle vzdalovalo.


  Pak není pochyb, zašeptal vévoda sám pro sebe. Opravdu je provází strážný anděl.


  ~~~


  Bojane?


  Radostná vřava v palotě ztichla, pevná objetí povolila, všechny pohledy se obrátily ke dveřím. Zaprášení a koňským potem páchnoucí muži ztuhli. Zdálo se jim, že na prahu stojí duchbledý, vyzáblý, napůl průhledný, jako by se zhmotnil z hřbitovní mlhy akaždým okamžikem se měl zase rozplynout.


  Žiješ, řekla Ljubica slabým hlasem.


  Žiju, sestřičko.


  Bůh je laskavý. Baronesa se všourala do sálu. Z jedné strany ji podpírala komorná. Měla jsem strašný sen. Bála jsem se, že tě už nikdy…


  Prudce se zastavila, protože Jelena ustoupila stranou a odhalila jí výhled na bratra. Ljubica vyvalila oči, zalapala po dechu a udělala krok zpátky. Kolena jí změkla a jen tak tak, že komorné nevyklouzla. Jelena rychle přiskočila a přidržela ji z druhé strany.


  Kriste, co to…


  Bojan položil na stůl rohatý šišák, vykovaný z černého železa.


  Vítězná trofej. Už nemusíš mít strach, sestřičko. Je po něm. Tentokrát nadobro.


  Přestože se tvářila nevěřícně, nalezla pevnější postoj a narovnala se. Jak?


  Otcovým mečem. Bojan položil Nářek vedle přilbice. Tím samým, který ho srazil z mostu u Čertova mlýna.


  Ljubica ještě chvíli zírala, pak rázně odstrčila Jelenu i komornou a vykročila k bratrovi. Těsně před ním se jí kolena znovu podlomila, ale Bojan ji pohotově chytil a pevně sevřel v náručí, až se jí chodidla zvedla do vzduchu. Oběma vhrkly do očí slzy.


  Je to jen sen? šeptala mu do vlasů.


  Ne, sestřičko. Opravdu jsem se vrátil.


  Viděla jsem, jak tě lapá démon. V noci, v lese…


  Trochu se odtáhl a pohlédl jí do očí. Ano, to se opravdu stalo. Ale nakonec jsem ho přemohl. My všichni jsme ho přemohli.


  Jen si klidně připiš zásluhy, ozval se Voronin. Tvá ruka držela meč, který mu usekl kebuli.


  Takže je po všem? vzlykla Ljubica.


  Bojanovi zmatněly oči. Žel, ne. Kletbu jsme zlomili, ale musíme udělat ještě něco.


  Pátrala mu ve tváři nechápavým pohledem. Postavil ji na zem aohlédl se na Báthoryho. Kapitán přešel blíž a otevřel malou okovanou truhličku. Bojan vytáhl ze sametového pouzdra flakón.


  Co je to? zeptala se Ljubica.


  Musíš to vypít. Čím dříve, tím lépe.


  Nerozumím.


  Ljubico, nadechl se Bojan zhluboka, v poslední době se staly věci, které se tě bezprostředně týkají, ale ty o nich nemáš ani tušení…


  Tak mi to vysvětli. Byla čím dál zmatenější, a když nepochodila u bratra, očima hledala odpověď ve tvářích ostatních vmístnosti. Stáli však nehybně, mračili se, vzduch ztěžkl.


  Později, až dám věci do pořádku, zavrtěl Bojan hlavou. Teď tě prosím o jedinévypij tuhle lahvičku.


  Co v ní je?


  Lék.


  Lék na co? naléhala, i když v očích se jí už rodilo nejasné poznání.


  Bojan si znovu povzdychl. Není náhoda, že se ti v posledních týdnech zhruba každých sedm dní přitíží…


  Znáš příčinu?


  Znám. Až se uzdravíš a nabereš sílu, všechno ti řeknu. Teď vypij lék.


  Vzala flakón do prstů. Bojane… tohle je důvod, proč jsi jel za Muru? Řekli mi, že jsi uspořádal štvanici na zabijáky od Samodivy. Že jsi jel pomstít otce.


  To také. A pomstil jsem ho. Zároveň jsem pro tebe získal lék.


  Jel jsi na nepřátelskou půdu kvůli mně? Riskoval jsi vlastní život a zřejmě i životy dalších mužů, jen abys mi…


  Ljubico, řekl Bojan důrazněji, vypij to. Všechno najednou. Nebudu ti lhát, neuleví se ti. Právě naopakudělá se ti špatně. Opravdu hodně, hodně špatně. Budeš si myslet, že udeřila tvá poslední hodina. Ale po několika dnech to přejde a pak už budeš zdravá a bolest a slabost se nikdy nevrátí.


  Ljubica mu upřeně hleděla do očí. Tentokrát se nepodívala na nikoho jiného ani nenaznačila, že potřebuje ujištění od cizích, aby bratra poslechla.


  Vytáhla z flakónu zátku a opatrně si přičichla. Pozvedla obočí. Bojan přikývl.


  Zhluboka se nadechla.


  Věřím ti, bratříčku. Přitiskla nádobku k ústům, zaklonila hlavu a na několik doušků obsah vypila.


  Nechť se děje vůle Boží, šeptla Jelena.


  Amen, pronesl Báthory.


  ~~~


  Panty dveří Ljubiciny ložnice tiše vrzly. Jelena s tříramenným svícnem v ruce pozpátku vyklouzla na chodbu a opatrně zavřela. Když se otočila, srdce jí poskočilo a skoro vyjekla.


  Omlouvám se, řekla silueta, sedící ve výklenku nejbližšího okna, seskočila a vstoupila do chvějící se záře svíček. Báthory byl umytý a čistě oblečený, měl oholené vousy a zastřižené kníry. Nečíhal jsem zde s úmyslem polekat vás.


  Kapitáne, nadechla se, přihladila si rukou vlasy a kradmým pohledem zkontrolovala, zda má v pořádku živůtek a výstřih.


  ProsímKorneli.


  Přišel jste se zeptat na Ljubicin stav, Korneli?


  To také. Jak se má?


  Už to začalo. Horečka a třesavka, pot z ní teče v čúrcích.


  Nezvracela?


  Zatím ne.


  Dobře. Tělo musí vstřebat lék. Ale bude hůř. Mnohem hůř.


  Jelena vážně přikývla. Bojanův návrat ji trochu vzpružil, ale stejně na tom není kdovíjak dobře. Tělesně ani duševně. Modleme se, aby Forstall nechyboval.


  Udělal, co bylo v jeho silách. Pokud se baronesa uzdraví, bude to hlavně jeho zásluha.


  A jestliBože chraňne, on na tom neponese vinu.


  Asi tak.


  Nu, jsou u ní komorné. Dohlédnou, aby dost pila, zůstala včistém a neudusila se zvratky. Jelena si zhluboka povzdechla. Jsem vyčerpaná. Musím se trochu prospat. Doprovodíte mne?


  Pokud to dobrý mrav v tuto pozdní hodinu dovolí…


  Čert vem dobré mravy, potřebuji mužskou oporu, přijala nabídnuté rámě.


  Vykročili. Nebyl důvod pospíchat.


  Už nespíte ve stejné ložnici s baronesou?


  Raději jsem si vzala jiný pokoj. Neustále se toulám po nocích, přicházím a odcházím. Nechtěla jsem Ljubicu rušit. Potřebuje odpočívat. Co vy? Proč nejste dávno v posteli?


  Vlastně nejsem zase tak unavený. Po pansku jsem vstal až vpoledne. Včerejší noc byla trochu divoká. To víte, chlapi vhospodě, bez dámské společnosti…


  Jeho úsměv neopětovala, Bojanem vyprávěné příhody z cesty se jí nezdály být vhodné k žertování. Zahnuli za roh. Několik kroků před nimi blýskla očima krysa a s pištěním odběhla do tmy.


  Bojan se mi zmínil, že chcete co nejdříve odjet do Nového Zrínu, nadhodila. Přidat se k bánovi a výpravě za Muru.


  Hm. Zrínský si tak trochu koupil naši oddanost.


  Umí být přesvědčivý. Kdy odjíždíte?


  Zítra ráno.


  Tak brzy? pohlédla na něj.


  Kníže chce udeřit co nejdřívei když se obávám, že propásl příležitost k překvapivému útoku. Turci už podle všeho čekají na pozicích.


  Teď mě děsíte, Korneli. Říkáte, že strýček potáhne proti dobře připravené přesile.


  Všechno tomu nasvědčuje.


  Tak jaký to má potom smysl?


  Vy přece znáte knížete lépe. Prostě musí nějak odpovědět. Ukázat pohanům, že nemůžou beztrestně pořádat hony na chorvatskou šlechtu.


  No jistě. Náš výkvět s jeho ctí, hrdostí a tvrdohlavostí. Ech… avy se toho bláznovství zúčastníte dobrovolně?


  Pokrčil rameny. Řekněme, že je to splátka za bánovu pohostinnost. A záloha za jeho podporu, pokud se v budoucnu dostanu do opletaček s vrchností.


  Překvapujete mne. Nevypadal jste jako člověk, který se příliš stará o budoucnost.


  Popravdě, překvapuji tím i sám sebe.


  Tak co tedy máte v úmyslu, Korneli? Kam se vydáte, až bude po všem?


  Po všem… otázkou je, zda něco takového někdy nastane. Po útoku na Kanižu? Po válce s Turkem? Bán naléhal, abych zůstal vChorvatsku. Sliboval mi tituly a majetky.


  Ani se mu nedivím. Co vy na to?


  Je to docela příjemná představa, ale nechci svým počínáním vyvolat sváry a zradit přítele.


  Teď nechápu.


  Zrínský mi nabídl titul barona a gradovičské panství.


  Cože?!


  Odmítl jsem. Rezolutně. Vlastně až na mé naléhání bán vrátil Bojanovi Nářek pohanů a dal mu čestný slib, že za baronovu zradu nezaplatí jeho děti.


  Takže i díky vám zůstává Ratimir kapitánem Nového Zrínu.


  To jméno mezi ně přineslo mlčení. Došli ke dveřím Jeleniny komnaty.


  Poslal mi po Bojanovi dopis, přerušila odmlku.


  Vím.


  Když ho psal, ještě netušil, že se bán nad Gradoviči slituje. Myslel si, že přijde o všechno a do měsíce z něj bude obyčejný voják.


  Báthory jí hleděl do tváře. Nejsem si jistý, zda chci znát obsah vaší soukromé korespondence.


  Kromě toho mi napsal, pokračovala s nepřítomným výrazem, že za těchto okolností mi nechce stát v cestě. Vzdal se nároku na mou ruku.


  Báthory se zamračil. Napsal to v nevědomosti. Až se dozví, že ho Zrínský nebude volat k zodpovědnosti za otcovu zradu, určitě postoj přehodnotí.


  O to tady přece nejde, Korneli.


  A o co tedy?


  Po tom dopisu se mi ulevilo. Jako bych shodila těžké břímě. Chápete? Byla jsem ráda, že se mě Ratimir vzdal. Nic k němu necítím. Bojana mám ráda jako bratra, ale Ratimira, vždy strohého astudeného jako psí čenich…


  Zdání může klamat, Jeleno. Ratimir není špatný člověk.


  Netvrdím, že je. Ale jsem si jistá, že mezi ním a mnou nikdy nebudou upřímné city. Ne z mé strany. Tím spíše, že mě srdce táhne jinam. Rozumíte, Korneli?


  Báthoryho oči se utápěly v hlubokých stínech. Nevím, Jeleno. Nevím, zda rozumím. Asi jsem přece jen unavený, nedokážu číst mezi řádky.


  Doposud se zdálo, že Jelena zrakem počítá postříbřené knoflíky na jeho dolománu. Teď náhle zvedla hlavu.


  Tak tedy čtěte řádky. Spím v komnatě sama. Komorná tráví noci u otcova lůžka.


  Narovnal se, takže měla dojem, že se odtáhl. Jeleno… zneužíval bych situaci. Jednal za zády muže, který mi před dvěma dny zachránil krk.


  Sklopila zrak. Chápu.


  Odpusťte, jestli jsem se vás dotkl. Jste půvabná mladá dáma, navíc vzdělaná a pronikavé mysli…


  Nechte toho, Korneli. Už o tom nemluvme. Opravdu vás chápu. Za každých okolností rytíř, že?


  Neurčitě si povzdechl. Dobrou noc, Jeleno.


  Dobrou noc, kapitáne, natáhla k němu ruku.


  Vzal ji do dlaně a předklonil se. Její ruka nevoněla parfémem ani mýdlem. Navzdory tomu, anebo právě proto, se nespokojil spředpisovým dotekem kníru na kloubech. Políbil hřbet dlaně apřivřel oči.


  Za každých okolností rytíř…


  Rázně se narovnal a zároveň si její ruku přitiskl k hrudi, kbušícímu srdci. Pravačkou sevřel její pas. Oči se jí rozšířily, ale když se k ní naklonil, zvedla hlavu a opětovala polibek. Ze svíček vnakloněném svícnu stékal vosk.


  Čert vem rytíře.


  Jelena si uvolnila levou ruku, nahmatala kliku a stiskla ji. Báthory se k ní tiskl tak naléhavě, až se skoro zřítili přes práh. S krátkým zasmáním, které hned zase utopili v polibcích, se v objetí vpotáceli do ložnice.


  Kornel nohou zabouchl dveře.


  ~~~


  Nejsi první, šeptla.


  Nemusela. Už to věděl podle toho, jak se ho dotýkala, když ze sebe shodil poslední kus oděvu a klesl k ní na postel. V jejích prstech okamžitě ztvrdl. Pevně ho svírala v dlani a přitahovala si ho k lůnu.


  Pomalu, zachraptěl a tlakem těla ji obrátil na bok, zády k sobě. Nedočkavě se prohnula, zvouc ho dál. Vysoko zvedl nohu v bílé punčoše a prsty rozhrnul chloupky. Prostředníčkem se opatrně přesvědčil, ze nelhala. Pořád však byla úzká, zřejmě trochu zaskočená. Chlácholil ji prsty. Tiše sténala. Pak se prudce posunul dolů, otočil ji na záda, tlakem ramen jí zvedl obě nohy a nechal rty ajazyk, aby převzaly povinnosti prstů.


  Nektar nesmrtelnosti a božské síly.


  Zabořila mu paty do zad a potýkala se se šněrovačkou. Odhalila ňadra, po kterých hned sáhl. Vzápětí podlehla naléhání Kornelova jazyka, zasténala, zavřela oči a vzdala se vlády nad tělem. Až když se trochu odtáhl, aby odstranil z jazyka chloupek, využila příležitosti azahákla mu prsty do ramen.


  Pojď, táhla ho vzhůru. Pojď ke mně.


  Nadzvedl se, drže ji za kotníky, zasunul jí svá kolena pod stehna, naklonil se nad ni a jednou rukou se nasměroval. Už byla přístupnější. Pomalu vklouzl dovnitř a rytmickými pohyby si ji postupně otevíral a vnikal hlouběji. Nakonec ho přijala celého. Chytil ji oběma rukama za zadek, ústy sklouzl k hrotům ňader a zanořil se až na doraz.


  Zvrátila hlavu a hlasitě zasténala. Možná až příliš hlasitě. Kornel se posunul výš, a zatímco pokračoval v pravidelných pohybech, umlčel ji polibky.


  ~~~


  Co tu ještě strašíte? zabručel Báthory, když krátce před půlnocí vešel do hodovní síně a našel Gradoviče a Voronina u poloprázdné láhve od otce Forstalla.


  Jsme tak unavení, že se nám nechce ani spát, odvětil kozák. A ty? Mysleli jsme, že už jsi zalezl do postele. Možná dokonce do vlastní.


  Báthory se na něj zamračil a po očku pohlédl na Bojana, ale ten se jen vševědoucně šklebil.


  Nerýpejte a radši nalijte.


  Dáš si mýdlovou vodu, zeptal se Gradovič, nebo mám otevřít víno?


  Dej sem mýdlovou. Na mou duši, přicházím jí na chuť.


  Já taky, dolil Bojan sklenice. Tekutina rozsévala medové záblesky. Mnich má pro životodárné elixíry netušené nadání.


  Modleme se, aby to byla pravda.


  Myslím, že za těchto okolností, pozvedl Voronin sklenici, je na místě přípitek na zdraví slečny Ljubici.


  Připili si. Báthory obrátil číši a na tři hlty ji vyprázdnil.


  Buď nás zkoušíš dohnat, usuzoval Voronin, nebo chceš chlastem něco vymazat z hlavy.


  K tomu druhému není důvod.


  Bojan pozvedl obočí. Dopadlo to takhle dobře?


  Rytíř o podrobnostech nemluví.


  Takže velmi dobře.


  Posoudíme podle důsledků.


  Pravda. A nějaké důsledky jsou vždy. Za trochu slasti mezi ženskými stehny se platí. Když jen zlatkami, je to ten nejlevnější případ. Většinou se ale z toho nedá vykroutit tak snadno.


  Nalij ještě. Plnou.


  Asi bychom to neměli přehánět, řekl Bojan, ale poslechl anaplnil kapitánovu číši. Jestli chceme ráno odjet do Ovčarnice…


  Chceme? pohlédl na něj Báthory.


  Snad jste si nemysleli, že tu zůstanu.


  Popravdě řečeno, ano. Když už ne kvůli sobě, tak kvůli sestře…


  Co tady zmůžu? Ljubica je v dobrých rukou.


  A panství? Vládneš Gradovci. V předvečer války, na tureckém zápraží…


  I na tohle jsou tu schopnější lidé. A neříkejte mi, že zase utíkám před zodpovědností. Službou Zrínskému ji konečně přijmu. Jedu svámi.


  Jenže ta tvoje ruka…


  Už je to lepší. Bojan na důkaz vytáhl pravačku z bandáže, zahýbal s ní a pevně sevřel láhev. Vidíte? Mnohem lepší. Takže je zbytečné mě odrazovat.


  Ale nesluší se odkládat načatou láhev, podotkl Voronin. Ještě ji najde a vychlastá nějaký pacholek. To by byl projev neúcty vůči Forstallovi. Tolik se s trojnásobným přepalováním natrápil.


  Tak, tak, přikývl Báthory a znovu na jeden doušek vyprázdnil číši. Nesmíme pohrdnout jeho úsilím. Takže do toho, pánové. Dno je ještě daleko.


  Bojan se ušklíbl a dolil sklenice. Zdálo se, že ruku má opravdu pevnou.


  ~~~


  Z Kaniže vyjíždělo vojsko.


  Bezmála tisíc jezdců proudilo z hlavního nádvoří širokou ulicí khradbám, pak dlouhým průjezdem brány a nakonec po mostě nad jižním příkopem ven do rovinaté krajiny. Vpředu klusal třísetčlenný bölük bosenských bešliů z kanižské posádkyturbany omotané helmice, žluté kabátce se šňůrami jako u uherských dolománů, široké podkasané kalhoty, na zádech štíty, u sedel toulce s luky a šípy. Za nimi přes pět set sipáhiů, které přivedli ze svých okrsků sandžakbegovéšišáky, kroužkové pancíře, štíty a dlouhá kopí. Na chvostu jako obvykle v neuspořádaném útvaru stovka krymských Tatarů ve špičatých kalpacích, pestrých košilích, ovčích houních akožešinou podšitých pláštích. Tu a tam se vyskytla železná přilbice nebo ukořistěný ruský pancíř.


  Vlajky jednotlivých sandžaků a pod ně patřících náhiyí, ale ikoňské ohony na tuzích a bunčucích se ve větru třepetaly jako pestrobarevný hmyz. Byl to velkolepý pohled a navozoval dojem, že těmto mužům je předurčeno vrátit se s vítěznou súrou na rtech.


  Avšak Sehráb Mehmed paša byl přesvědčen, že se do Kaniže živý nevrátí. Ne že by se obával prohry v boji. Šlo o jeho rychle se zhoršující zdraví.


  Potíže začaly krátce poté, kdy ho do téhle díry převeleli. Pocházel ze Sýrie a předtím sloužil v odlehlých východních ejáletech, vMosulu, Šehrizoru, nějakou dobu dokonce v Bagdádu. Byl zvyklý na suché, horké podnebí. Nad hlavou slunce, pod nohama kámen apísek.


  Dnes si přál, aby tam, v pouštích na opačném konci říše, nedosáhl žádných vojenských úspěchů. Kdyby neposlal sultánovi v soli naložené hlavy kurdských náčelníků, v Istanbulu by si na sandžakbega ze vzdálené provincie jakživ nikdo nevzpomněl. Důsledky byly nejdříve příjemné: dostal vysokou odměnu, vyplacenou v benátských florénech, a právo přidat si ke jménu přívlastek Sehráb, Voda pouště. Zároveň byl povýšen na beglerbega a jeho příjem stoupl o tři tisíce akče ročně.


  Tím dobré zprávy skončily. Společně s dekretem o povýšení mu čavuš doručil rozkaz, aby se ujal povinností paši v Kaniži.


  Kde, u Boha, je Kaniža? ptal se tehdy.


  Na severovýchodních hranicích, poučili ho. Zlořečený džaurský vojevůdce Zrínský tam ohrožuje sultánovo území, krade jeho dobytek a bere do otroctví dobré muslimy. Je to neklidná oblast, neustále zmítaná boji. Vyžaduje místodržícího s pevnou rukou. Ty jsi dokázal, že takovou ruku máš. Poradil sis s kurdskými všiváky, zvládneš i chorvatskou chamraď.


  Jaksi mu ale zapomněli říct, že Kanižský ejálet leží v povodí řeky Drávy, kterou téměř po celé délce lemují mokřady. I samotná Kaniža stála na močálové půdě a ze všech stran ji obklopovala voda. Sehrábovi všudypřítomné vlhko nedělalo ani trochu dobře. Nejdříve mu vadil jen smrad, ale zanedlouho jej začaly trápit klouby anakonec přišly potíže s dýcháním. Po několika měsících na novém postu chrchlal jako starý tiryaki. Po zimě, kterou přežil jen díky Alláhově milosti, se rozhodl napsat sultánovi, svěřit se mu se zdravotními obtížemi a poníženě ho požádat o přeložení. Už měl dopis připravený k odeslání, když ho o přijetí požádali dva potulní léčitelé.


  Ukázalo se, že to nejsou žádní mastičkářští šarlatáni, ale skuteční alchymisté. Lék zabral až zázračně. Kašel během několika dní ustal, bolesti kloubů pominuly ještě dříve. Paša se konečně mohl zhluboka nadechnoutobrazně i doslova. Mělo to jen jedinou nevýhodu: lék se musel podávat pravidelně, jinak se obtíže vrátily. Sehrába strašila představa, co by následovalo, kdyby Mübarek a jeho družka znějakého důvodu nemohli připravit novou várku.


  Teď už si to představovat nemusel. Noční můra se změnila ve skutečnost. Po dvojici se slehla zem. Když se nevrátili muži, které poslal do Šejtán-kale, vyslal další. Přivezli mu zprávu o pustém hradu a mrtvolách oklovaných vránami. Po Mübarekovi a ženě ani stopy. Paša pochopil, že je zle.


  Kašel se vrátil. Zhoršoval se ne snad ze dne na den, ale z hodiny na hodinu. Na hedvábném kapesníku přitisknutém k ústům se začaly objevovat rudé skvrny. Přidaly se vážné problémy se zažívánímtéměř vše, co snědl, vzápětí vyzvracel. A když nevyzvracel, opačným koncem ho to opustilo v podobě vody, zbarvené apáchnoucí jako ta v kanižském hradním příkopu. Jeho felčaři neznali řešení, marně jim sliboval hory zlata i koupel ve vroucím oleji.


  Nejhorší bylo, že se teď nemohl válet v posteli. Plán na odstranění chorvatských mocipánů selhal a Zrínský, kéž by ho Šejtán ztrestal, chystal tvrdou odvetu. Stáli na prahu války. V takové situaci nemohl být serdárem vojska ledajaký sandžakbeg. Před prvním vojem museli nést pašův tug se zlatým půlměsícem a třemi koňskými ohony.


  A tak, přestože vynakládal mnoho úsilí, aby si po každém zakašlání nemusel měnit spodky, Sehráb Mehmed paša onoho větrného říjnového rána hned po sabahu nasedl na koně a zavelel vojsku, aby ho následovalo.


  Pravda, vojsko byl možná příliš vzletný výraz. V provincii Kaniža sídlily téměř tři tisícovky lenních sipáhiů, ale ti ze vzdálených jihovýchodních sandžaků Szigetvár, Šikloš a Valpovo byli teprve na cestě. A paša už nemohl čekat. V noci přijel na uříceném koni bešli zpohraničí a oznámil, že zloduch Zrínský krátce po soumraku s více než sedmi sty jezdci vstoupil na půdu ejáletu. Zjevně se pokoušel onenápadný noční přesun.


  Mezi Novým Zrínem a Kanižou ležela Kurt-kale. Kdyby Zrínský pevnost dobyl, získal by základnu pro rabování celé oblasti až po hradby Kaniže. K tomu nesmělo dojít. Sehráb Mehmed proto narychlo shromáždil dostupné bojovníky a vyrazil na pomoc Vlčí jámě.


  V první vesnici sotva půl míle od města už čekala skupina otroků a janičárských strážců, nastoupená kolem uherského kočáru skoňským čtyřspřežím. Sehráb Mehmed zastavil koně. Při sesedání ztratil rovnováhu a nebýt pohotových rukou Ibrahima, odabašiho jeho osobní stráže, upadl by před zraky všech na cestu. Paša nastoupil do kočáru, zatáhl závěsy na okénkách a jelo se dál. Jistě, tempo se muselo přizpůsobit kočáru. A tak, i když s sebou nevzali děla ani zásobovací vozy a Kanižu dělilo od Vlčí jámy sotva sedm mil, v poledne byli jezdci sotva v polovině cesty.


  Zastavili se na modlitbu a krátký odpočinek, něco zakousnout anapojit koně. Utrmácenému pašovi bylo špatně a nejraději by zkočáru ani nevystrčil nos, ale uvnitř už to páchlo plným nočníkem, atak přikázal Ibrahimovi a kočímu, aby našli místo, kde nebude řadovým mužům na očích. Na tiché louce mimo tábor s pomocí otroků vystoupil a opláchl se v potoce. To ho trochu vzpružilo. Pod košatou lípou na břehu si nechal rozprostřít modlitební kobereček apřikázal zavolat imáma.


  Vítr neustával. Ve vzduchu vířilo listí. Stromy, které oddělovaly pašův osobní doprovod od zbytku vojska, kymácely větvemi a hlasitě šuměly. Navzdory tomu Sehráb Mehmed zaslechl vzrušený křik ztábora. Pohlédl tam mezi janičárskými strážci, nastoupenými v kruhu kolem kočáru a lípy. Hlasy zesílily. Jezdec, kterého doprovázely, projel stromořadím a vklusal na louku. Vítr škubal cípy tmavého pláště a snažil se mu shodit z hlavy kápi.


  Sehráb Mehmed vyvalil oči. Na okamžik zapochyboval, zda neusnul v kočáře a tohle není jen sen. Ale i když si dlaní promnul obličej, viděl pořád totéž. Opřel se o kmen lípy a vstal. Tak rázně, že mu otroci nestihli přiskočit na pomoc.


  Jezdce přivítal chraplavým smíchem.


  Alláhova milost je nekonečná! Vracíš se na poslední chvíli, Mübareku!
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  HLAVA ČTRNÁCTÁ,


  v níž Báthory zkříží meč s nečekaným protivníkem. Kníže Zrínský taktizuje a vede vojsko do střetu s pohany.


  


  Baltazar Malkovič sesedl z koně. Janičáři na Ibrahimův pokyn obrátili hroty tirpanů k obloze a nechali ho projít. V uctivé vzdálenosti poklekl na jedno koleno a sklonil hlavu.


  Věrný Mübareku! hrnul se k němu paša. Myslel jsem, že tvé ostatky už roztahaly lišky. A že mě postihne stejný osud. Jen se na mě podívej! Nůž anděla smrti je tak blízko, že mezi jeho ostří a můj zadek nestrčíš ani seříznutý vlas.


  Malkovič si stáhl z hlavy kápi a poslušně zvedl zrak. Sehráb Mehmed se zarazil.


  U Proroka! Ty vypadáš ještě hůř. Vstaň. Ukaž se mi.


  Okultista se zvedl. Při tom pohybu se mu rozhrnul plášť. Paša postřehl, že kabátec pod ním je na cáry a pokrytý zaschlými tmavými skvrnami. Nasál nozdrami vzduch a svraštil tvář.


  Smrdíš jako mrtvola, kterou zapomněli pohřbít. Co se ti přihodilo? Zjevně máš za sebou dlouhou cestu.


  Delší, než si dokážeš představit, begu efendi. Malkovič opětoval pohled místodržícího. Oči měl bez lesku. Smrtelně bledá tvář vypadala ochable, jako by se měla každou chvíli odloupnout od lebky. Nejstrašidelnější však byl jeho chraplavý, šepotavý hlas. Vracím se z druhé strany.


  Tím myslíš, polkl paša, zpoza Mury?


  Malkovič na to nereagoval. Vračigrad přepadli nepřátelé. Přisluhovači parchanta Zrínského vyčmuchali, odkud pocházel jed pro Gradovičovu dceru. Pošpinili posvátná místa mých předků aunesli Marielle. Pronásledoval jsem je s muži, které jsi pro mne poslal.


  Co se s nimi stalo?


  Zahynuli v boji s křesťanskými psy.


  Všichni?


  Do jednoho. I Harun nalezl přemožitele. Padl do propasti.


  A tvá žena?


  Už sedí po boku Pána archonů.


  Sehráb Mehmed cítil, jak ho síly zase opouštějí. Otroci ho ostražitě sledovali, kdyby bylo třeba přiskočit na pomoc.


  Potřebuji svou medicínu, vysoukal ze sebe. Dokážeš ji připravit i bez své družky?


  Ano. Jen mi to potrvá trochu déle.


  Déle? Z hodiny na hodinu je mi hůř.


  Mířím do Vračigradu. Lék ti přivezu tak rychle, jak to jen půjde.


  Pořádně pobídni koně. Aby mě mezitím nepovolal Alláh. Táhneme do boje se Zrínským, aby ho sežraly pekelné filcky.


  Vím. Cestou jsem viděl jeho oddíly.


  Jel jsi kolem Kurt-kale?


  Právě že ne.


  Sehráb ztuhl. Tak kde jsi viděl pohanské vojsko?


  Blížilo se k osadám na úpatí Strážných vrchů.


  Cože?!


  Proto jsem přijel. Nechci, aby tě prašivec Zrínský zaskočil.


  Paša zamrkal. Takže odbočili na sever. Zřejmě se snaží oklikou proniknout přímo ke Kaniži a udeřit na její hradby…


  To sotva. Neviděl jsem děla ani vozy se střelivem. Ale stačí jim vyplenit vesnice kolem města, tam je nejlepší kořist.


  Sehráb Mehmed si dlaní promnul obličej. Odabaši!


  Velkomožný?


  Ať ke mně přijdou Ogül-bej, bölükbaši a všichni sandžakbegové. Okamžitě!


  Jak přikazuješ.


  A vy, kývl paša na otroky, přineste Mübarekovi něco k jídlu apití…


  To není nutné, odmítl Malkovič. Potřebuji jen čerstvého koně.


  Posilni se. Vypadáš otřesně. Zjevně jsi utrpěl vážná zranění. Jestli cestou vypustíš duši, vyřkneš tím ortel i nade mnou.


  Zdání klame, begu efendi. Jsem při plné síle. S tvým dovolením teď odjedu. Nemáme času nazbyt. Ani ty, ani já.


  Sehráb Mehmed zachmuřeně pokýval hlavou. Jak myslíš. Jeď. Budu netrpělivě vyhlížet tvůj návrat. A… mrzí mě tvá ztráta.


  Už netruchlím, begu efendi. Myslím na pomstu. Za Marielle, za Haruna i za tvou družinu.


  Kdo je má na svědomí?


  Muži, kteří slouží tomu chorvatskému zkurvysynovi.


  Pak máme společného nepřítele. Počítej s mou podporou.


  Malkovič se uklonil, ustoupil za šik janičárů, otočil se a přešel kčerstvému koni, kterého mu pohotově přivedli otroci. Vyskočil do sedla, přejel potok a ztratil se mezi stromy na druhém břehu. Sehráb Mehmed ho vyprovodil zachmuřeným pohledem.


  Ctihodný pašo?


  Otočil se. Tři sandžakbegové, bölükbaši bešliů a tatarský bej padli na kolena a sklonili čela k zemi.


  Slyšte mé rozkazy. Zvědové se mýlili. Džauři nemíří k Vlčí jámě. Objeli ji ze severu a zaútočili na vesnice pod Strážnými vrchy. Pravděpodobně se tudy chtějí dostat ke Kaniži. To jim musíme překazit. Bölükbaši?


  Begu efendi!


  Vyber nejrychlejšího jezdce. Odveze do Kurt-kale rozkaz čorbadžimu. Nechá v pevnosti jen stálou posádku a s ostatními janičáry se okamžitě vydá na pochod ke Strážným vrchům. My se snepřítelem utkáme čelně, jeho střelci mu vpadnou do týla. Rozdrtíme ho jako červa.


  Rozumím, veliký pašo!


  Ogül-beji!


  Ano, nejvyšší?


  Vezmeš své bojovníky a pojedeš nepříteli vstříc. Provedeš rychlý průzkum a všemožně znepříjemníš bezvěrcům další postup. Vtom se tvým jezdcům nikdo nevyrovná. Očekávám, že než se se zbytkem vojska dostanu prasožroutům na dohled, znatelně snížíš jejich počet.


  Jak přikazuješ, mocný pašo. Pohanské hlavy budou viset na našich kopích jako hrozny vína!


  Za každou z nich dostaneš zlatý dukát.


  Jsi ztělesněním štědrosti! Nechť ti dá Jediný sílu a zdraví!


  Budu je potřebovat, zabručel Sehráb Mehmed sám pro sebe, když důstojníci pozpátku ustoupili, vyhoupli se na koně a odjeli do tábora. Alláh ví, jak moc se mi budou hodit.


  ~~~


  Cesta dělila vesnici na dvě poloviny. Muži se k ní sbíhali zleva izprava, takže když po ní Kornel Báthory, Stěpan Voronin a Bojan Gradovič klusali k návsi, připadali si jako Egypťané, na něž se zobou stran valí vody Rudého moře. Vojáci je hlasitě zdravili azasypávali zvědavými otázkami. Zvěst o výpravě do Vračigradu se rychle šířila a každá ústa, která ji posílala k novým uším, něco přidala a nafoukla.


  Pane kapitáne! Opravdu jste se pral se samotným Luciferem? Proměnil se v hada a začal chrlit oheň?


  Je pravda, že vás čerti pronásledovali k Muře a zahnala je až kanonáda z Ovčarnice?


  Máte v meči zakletou sílu archandělů?


  Trojice mlčky klusala dál.


  Na pozadí obdivného sboru bylo slyšet vítěznou kantátu. Byla namíchaná z chlapského smíchu, ženského nářku, dětského pláče akňučení psů. Do toho kdákala a kejhala pronásledovaná drůbež. Bučel, mečel a bečel dobytek, který hajduci shromažďovali na louce za vesnicí. Zajatce a kořist Zrínský nevezl s sebou, posílal je rovnou k hranicím. Báthory a jeho druhové už jedno hajduky hnané stádo cestou potkali. O hodinu později projeli kolem vesnice, z níž se valil černý kouř a puch spáleného masa.


  Někde blízko znovu zaječela žena. Bolestně, zhnuseně, poníženě. Báthory se bezděčně ohlédl a zkřivil ústa, jako by se napil octa.


  Taky už jsem si odvykl, hladil Voronin krkavčí hlavici šašky.


  Válka je vzteklý pes, zabručel Gradovič. Když se jednou utrhne z řetězu…


  Uprostřed návsi se vršila hromada useknutých hlav. Krví slepené vlasy, vyvalené oči, rozevřená ústa. Bezhlavá těla se povalovala kolem. Zbroje si Báthory všiml jen na dvou z nich. Nad krvavým blátem se rojili masařky a ovádi.


  Zastavili před velkým zděným domem, označeným knížecí vlajkou s drakem, korunou, orlími perutěmi a čakoveckou věží. Dveře hlídali panduři v dolománech s pozlacenými knoflíky. Na bílé omítce, čerstvě otlučené kulkami, zasychaly rudé skvrnyturecký správce se nevzdal bez boje.


  Báthory a jeho společníci právě sesedli, když ze dveří vyšel kapitán Gradovič.


  Ratimire, vykročil k němu Bojan, ale když spatřil bratrův výraz, vzdal se úmyslu obejmout jej.


  Co je s Ljubicou? neobtěžoval se Ratimir s pozdravem.


  To ukáže až čas. Je teď v rukou Božích.


  Takže lék dostala?


  Jistě. Sice jsme se cestou namočili do pořádné patálie…


  Slyšel jsem, že jste se museli vrátit pro novou várku. Co se stalo?


  Přepadla nás Malkovičova tlupa.


  Očividně jste unikli.


  Kdyby jen to, vypjal Bojan hruď. Harunův rohatý šišák visí nad krbem v hlavním gradoveckém sálu.


  Ratimir zvedl obočí.


  I když, dodal Bojan, nebýt Nářku, nevím, nevím…


  Ratimir sklouzl zrakem k meči u bratrova pasu. I o tom jsem slyšel. Bán ti svěřil otcův meč.


  Bojan se zachmuřil nad tónem, jakým ho Ratimir oslovil. Tobě ponechal hodnost a titul.


  Díky tvým zásluhám.


  Díky našim zásluhám. U Samodivy jsi bojoval i ty. Nebo mi snad něco zazlíváš?


  Ratimir zavrtěl hlavou na znamení, že nechce pokračovat vrozhovoru. Jak se daří Jeleně?


  V rámci možností dobře. Zůstala v Gradovci a stará se o Ljubicu a raněné. Odevzdal jsem jí tvůj dopis. Bojan se otočil ke koním avytáhl ze sedlové kapsy stuhou převázané kožené pouzdro. Tady je odpověď.


  Ratimir zaváhal a stiskl zuby, až se mu tvář zavlnila. Pak si pouzdro vzal. Díky. Pojďte dovnitř. Kníže vás už očekává.


  Když kolem kapitána Ovčarnice vcházeli dovnitř, Báthory byl rád, že je Ratimirova pozornost upřená na dopis. Aspoň se mu nemusel podívat do očí.


  ~~~


  Místnost byla zařízená podle tureckého zvyku. Zrínský a ostatní oficíři vypadali nepatřičně, ba dokonce komicky, když v zaprášených a krví potřísněných zbrojích seděli na měkkých poduškách, taburetech a pohovkách a krmili se z táců na nízkých ozdobných stolečcích. U stropu se převaloval kouř z vodní dýmky.


  Kapitáne! Barone! Atamane! mávl bán na trojici. Tak jste přijeli. Dobře, velmi dobře. Pojďte si přisednout. Dáme si malou svačinu a koukneme se do mapy.


  Vaše Výsosti, sundali si klobouky a uklonili se.


  Nechte toho panáčkování. Musíme se posilnit, do hodiny odjíždíme.


  Poslušně se posadili k miskám, podnosům a karafám.


  Přijeli jsme nejdřív, jak bylo možné, řekl Báthory. V Ovčarnici jsme si jen vyměnili koně…


  Měli jsme se setkat v pevnosti, vím. Ale rozhodl jsem se nevyčkávat a způsobit pašovi pořádné škody dřív, než se zmůže na protiúder. Zatím to vychází. Postupujeme rychle. Před polednem jsme vyčistili jedno pohanské hnízdo, teď druhé. Kořist je dobrá.


  Jak by ne, takhle po dožínkách.


  Tak, tak. Kaniži pořádně vyschne zdroj zásob na zimu.


  Od útoku na Vlčí jámu jste úplně upustil? zamumlal Gradovič sústy plnými husího masa. Husa byla opečená narychlo, zvenčí černá, uvnitř ještě rudá, ale tak už to chodilona válečných taženích bývalo všechno spálené a krvavé, jídlo nevyjímaje.


  Úplně, přikývl Zrínský. Musel bych s sebou táhnout děla avozy se střelivem. Zcela bych ztratil schopnost rychlého manévrování a okamžik překvapení. Takhle ejálet rozkrojím jako koláč, a než se hadrové hlavy vzpamatují, nechám jen kůrku.


  Zatím nekladou odpor? zeptal se Báthory.


  Chabý. Ale před hodinkou se vrátili uskokové, které jsem poslal na výzvědy. Paša ráno opustil Kanižu.


  Kolik má mužů?


  Necelou tisícovku. Třetinu provinčních vojsk.


  I tak je to přesila. Odvážíte se jít s ní do střetu?


  To je otázka, nad kterou právě přemýšlíme. Paša prý táhne kVlčí jámě; na základě předpokladu, že na ni chceme zaútočit. Jenže během dne ho zvědové určitě informovali, kam opravdu míříme. Takže odbočí na sever, aby nám přehradil cestu ke Kaniži. Večer jsme chtěli udeřit na tuhle vesnici, bodl Zrínský umaštěnou dýkou do mapy, rozprostřené na koberci, jenže to už bude pašovo vojsko na dohled. Musíme se rozhodnout, zda s ním opravdu chceme bojovat. Jestli by nebylo rozumnější včas se stáhnout do Ovčarnice.


  Paša má o dobrých dvě stě mužů víc.


  To není velký rozdíl. Pro obratného stratéga téměř zanedbatelný.


  Ale za nepříznivých okolností může být osudný. Výsosti, přiznejte rovnou, že taktika není na prvním místě. Spíše toužíte zkřížit s pašou meč.


  A srazit mu palici, ušklíbl se Zrínský křivě. Anebo ještě lépezajmout ho a žádat výkupné. To by byla slušná odplata za intriky apast u Samodivy. Jenže tady nejde o mé osobní touhy.


  Vážně? zabručel Voronin do číše s vínem. Odkdy?


  Bán se syčivě, nepříjemně zachechtal. Dobře, pane Voronine. Poslouchám vás. Co byste udělal vy?


  Ptal bych se, co udělají janičáři v Kurt-kale. Když se k pašově přesile připojí ještě tři sta střelců, pak bude opravdu lepší zatroubit kústupu.


  Zrínskému škubly koutky úst. Věděl jsem, že v té paličaté kozácké lebce nejsou jen kobylince. Máte pravdu, pane Voronine. Janičáři z Vlčí jámy můžou být jazýčkem na vahách.


  Pak by neškodilo ten jazýček včas uříznout. Za předpokladu, že nezůstane schovaný za hradbami.


  Uvažujeme stejně, přitakal bán. Zkusme ale přemýšlet jako paša. Právě jsem se dozvěděl, že křesťanský nepřítel navzdory mým předpokladům obešel Vlčí jámu. Její posádka má tedy volné ruce. Proč toho nevyužít? Proč ji neposlat na sever, aby nepříteli zatnula meč do týla, případně mu soustředěnou palbou odřízla ústupovou cestu?


  Já bych to na jeho místě udělal, přikývl kozák. Výsosti, už dávno jste měl poslat zvědy k Vlčí jámě.


  Myslím, Stěpane, ozval se Báthory, nespouštějící pohled zbána, že zapomínáš na jedno: ani kníže nemá hlavu plnou hnoje.


  Zrínský se pořád usmíval. Už ráno jsem poslal ke Kurt-kale pár uskoků na rychlých koních. Pokud janičáři vylezou z pevnosti apokusí se nám přikrást do zad, brzy se to dozvím.


  I brzy může být pozdě, podotkl Báthory.


  Zrínský k němu obrátil pohled. I vy pro mne máte radu, kapitáne? Sem s ní.


  Dalším postupem na nepřátelské území riskujete, že vás paša ajaničáři sevřou v kleštích. Bez ohledu na to, jak rychle dostanete zprávy o jejich postupu.


  Takže byste se stáhl?


  Vydal bych se teď na jih.


  K Vlčí jámě?


  Tím směrem jsou také vesnice, o kořist nepřijdete. Navíc další změnou směru úplně zmatete pašu. Bude si myslet, že přece jen chcete zaútočit na Vlčí jámu, že vám možná mezitím přitáhla na pomoc děla z Ovčarnice. Pukne mu hlava, až se bude snažit rozluštit vaše plány.


  Puklá hlava se mi líbí. Jenže co když nám janičáři z Vlčí jámy opravdu vyrazí vstříc?


  Báthory pokrčil rameny. Tak se v půli cesty utkáme se třemi stovkami nepřátelských pěšáků.


  Pěšáků s velkou palebnou silou.


  Dost velkou, aby zastavila sedm set jezdců?


  Zavládlo ticho, rušené jen pokřikováním zvenčí. Zrínský si pořádně přihnul z číše. Ostatní to uznali za příklad hodný následování.


  Zvažme toto, řekl bán zamyšleně. Pokud janičáři opravdu vyrazí proti nám a my je s Boží pomocí porazíme, ve Vlčí jámě zůstane jen malá posádka.


  Muži pouze mlčky pokyvovali hlavami. Chápali, kam kníže míří, ale nechtěli tu myšlenku dopovědět, aby ji nezakřikli.


  Dobrá tedy, uzavřel Zrínský po chvíli zadumaného kroucení knírů. Máme nový plán. Pánové, jděte odtrhnout své muže od vesničanek. Pokud to má vyjít, musíme vyrazit co nejdříve.


  Důstojníci rychle dopíjeli víno, vstávali a opouštěli palotu.


  Jak se daří marodům v Gradovci? zeptal se bán vstávajícího Gradoviče.


  Váš pan bratr je z nejhoršího venku. I Krsto už se probral z horeček. Kleje jako pohan, že nemůže jet do války.


  Takže se uzdravuje, usmál se Zrínský. Chvála Hospodinovi. ALjubica? Krátce před odjezdem z Čakovce se mi doneslo, že jste se vrátili pro nový lék.


  To je na dlouhé vyprávění, Výsosti. Medicínu jsme nakonec doručili, i když se nám v tom Malkovič a Harun ze všech sil snažili zabránit.


  Zatočili jste s nimi.


  Už není třeba se jich obávat.


  Opravdu? Ani Černého Araba?


  Ani toho.


  Vaší zásluhou, kapitáne? pohlédl Zrínský na Báthoryho.


  Bojanovou, Výsosti. Nářkem uťal Arabovi kebuli.


  Nářkem? zvolal Zrínský. Takže mám na tom vítězství podíl!


  Báthory, Gradovič a Voronin se široce zašklebili.


  ~~~


  Úsměvy jim zamrzly na tvářích, když vyšli zpátky na dvůr. Před dveřmi stál Ratimir, ve svěšené ruce dopis od Jeleny, oči vyhaslé, jakoby mrtvé. Bojan okamžitě viděl, že je zle.


  Bratře…


  Nepleť se do toho, ucedil Ratimir. Na bratra se ani nepodívalzabodával pohled do Báthoryho. Všichni pějí ódy na vaši statečnost a čestnost, kapitáne. Ukazuje se ale, že jsou to jen zveličené povídačky.


  To nepopírám, odvětil Báthory a zastavil se dva kroky před důstojníkem. Ale podle vašeho tónu usuzuji, že mi nechcete sahat do svědomí. Pokoušíte se mě urazit.


  Otevřeně říkám, že jste křivák a ničema!


  Ratimire… nadechl se Bojan, ale Báthory na něj úkosem pohlédl tak, že mladší z bratrů zbytek věty spolkl.


  Než přejdeme k mé odpovědi, řekl Kornel pomalu, požádám vás o důvody tohoto obvinění.


  Proč vysvětlovat? zvedl Ratimir před Báthoryho tvář dopis. Dobře víte, o čem mluvím!


  Očekáváte, že znám obsah vaší korespondence se slečnou Jelenou?


  Zákeřně jste zneužil situace! zvýšil Ratimir hlas.


  Jaké situace?


  Ale no tak! Nehrajte neznalého. Dobře víte, co stálo v mém dopise. Zřekl jsem se Jeleny, protože jsem předpokládal ztrátu postavení a majetku. Vy jste však při návratu do Gradovce věděl, že k tomu nedojde. Přesto jste využil situace, abyste se Jeleně vetřel do přízně!


  Nikomu jsem se nikam nevtíral. A nic jsem nezatajil. Naopak, upozornil jsem milostivou slečnu, že jste napsal dopis v mylné představě o budoucnosti a zřejmě svůj postoj přehodnotíte.


  To určitě! štěkl Ratimir, zmačkal dopis a hodil ho do bláta.


  Opatrně, barone, řekl Báthory zlověstně monotónním, bezbarvým hlasem. Tvrdíte, že jsem lhář. Obviňujete mě z podlého jednání. Navíc tímhle vším naznačujete, že slečna Jelena není schopna vlastního úsudku. To už jsou tři urážky.


  Já jsem tady ten, koho urazili a znevážili! zvolal Ratimir. V tom dopise stojí, že opětovala vaši náklonnost. Co jste udělal? Zneužil jste i skutečnosti, že hrabě Zrínský je upoután na lůžko? Vztáhl jste ruku na jeho dceru?


  Bojan a Voronin s obavami pohlédli na Kornela. Kapitán nehnul ani brvou, ale tvář mu viditelně zbledla.


  Barone… musím vás teď důrazně varovat. Urážky na svou adresu dokážu překousnout. Ale jestli se znovu byť jen jediným slůvkem otřete o čest slečny Jeleny…


  Tak co? přerušil ho Ratimir, o krok ustoupil a mírně se rozkročil.


  Neblázni, Ratimire, zhrozil se Bojan. Neuvažuješ střízlivě. Nebýt kapitána, nedovezl bych Ljubici lék. Urážíš člověka, který zachránil život naší sestře!


  A já jsem zachránil krk jemu. Nejsem mu nic dlužen. Naopak, on musí zaplatit. Nést odpovědnost za své hanebné chování.


  Při posledním slově Ratimir sáhl po šavli.


  Přestaň! vykřikl Bojan, rychle k bratrovi přikročil a popadl ho za předloktí ve snaze zatlačit napůl obnaženou čepel zpátky do pochvy. Ratimir ho však s nečekanou silou a zlostným zábleskem vočích odstrčil. Bojan zavrávoral, uklouzl a spadl na zadek. Ratimir udělal krok vzad, tasil a zvučným švihnutím kolem sebe vyznačil kruh. I Voronin, který už sahal po karabáči, se zarazil a raději rychle pomohl Bojanovi vstát a ucouvnout.


  Báthory se celou dobu nepohnul ani nezamrkal. Oči měl jako had.


  Taste! zvolal Ratimir.


  To nechtějte, barone. Když jednou vytáhnu meč…


  Vaše naduté hrozby mě nezastraší. Do střehu! Nebo vás mám nejdřív zfackovat?


  Na návsi se už začali shromažďovat zvědavci. Velitel pandurské stráže před domem rychle vešel do dveří, aby upozornil Zrínského. Bude to? zvolal Ratimir. Nebo jste ještě ke všemu i zbabělec?


  Poslední možnost, barone, řekl Báthory zvláštně zastřeným hlasem. Schovejte zbraň, uklidněte se a důkladně všechno zvažte. Pokud po návratu do Nového Zrínu budete trvat na souboji, jsem vám k dispozici.


  Ratimir si dal levou ruku za záda, zamířil šavlí před sebe a zhoupl se v kolenou. Jen pojď. Ukážu ti, jak se šermuje v Chorvatsku, hornozemský pse.


  Báthory zkřivil ústa, strčil ruku do koše schiavony a tasil.


  Bojan vyvalil oči. Proboha, Korneli…


  Ratimir prudce vykročil pravou nohou a šikmo sekl směrem na soupeřův krk.


  Báthory zareagoval bleskověrázně odrazil šavli a plynule přešel do protiútoku, pravým ramenem k rozhozenému sokovi. Hlavicí schiavony ho udeřil do hrudi a tím ho odstrčil. Vzniklý prostor bez zaváhání využil k tomu, aby protivníkovi přejel ostřím po břichu a boku. Vzápětí uskočil a postavil se do střehu.


  Baron zalapal po dechu, klesl na kolena a před pádem na obličej ho zachránila jen šavle, rychle obrácená hrotem dolů a zabodnutá do země. Chytil se za rozpáraný kabátec. Mezi prsty mu vytryskla krev.


  Ratimire! zvolal Bojan a přiskočil k bratrovi.


  K čertu, odfrkl si Voronin.


  Krucinál! vykřikl Zrínský, který se právě vynořil za rohem budovy. Za rychlé chůze si upravoval oděv. Hospodář si odskočí na latrínu a kohouti se mezitím začnou klovat? Barone! Co je s vámi?


  Ratimir vzhlédl a pokusil se odpovědět, ale jen nesrozumitelně zachroptěl a svalil se Bojanovi do náruče.


  To snad ne! zařval Zrínský. Ďas to spral! Felčara! Honem!


  Po dvoře dusaly holínky pandurů. Bán švihl pohledem po Báthorym, který se mezitím uvolnil a zasunul meč do pochvy.


  Kapitáne, u všech svatých, co je to za tyátr?


  Omlouvám se, Výsosti. Snažil jsem se barona zastavit. Jenže on dál urážel mne i slečnu Jelenu a přinutil mě tasit. A když už jednou držím meč…


  Kvůli ženské? vybuchl bán. Kvůli hádce o sukni přijdu uprostřed tažení o jednoho z nejlepších důstojníků? Hrom do toho!


  Nezemře, pane. Rána není příliš hluboká. Aspoň myslím…


  I kdyby, na koně už nenasedne. Kapitáne, k čertu… Zrínský se zhluboka nadechl. Očekávám, že mi tuto ztrátu patřičně vynahradíte!


  Vynasnažím se, Výsosti, sklopil Báthory zrak. Když koutkem oka zachytil Bojanův vyčítavý pohled, odvrátil se a rychle vykročil ke koním.


  Klobouk dolů, příteli, přidal se k němu Voronin.


  Co je tady k obdivování?


  Já bych toho náfuku rozpáral už po dvou větách.


  Náfuka? Mýlíš se, Stěpane. Jen zamilovaný blázen.


  Pořád mluvíme o něm, že?


  ~~~


  Krátce před setměním přijeli zvědové z jihu a ohlásili, že janičáři skutečně táhnou na sever. Ve Vlčí jámě nechali padesát mužů, zbylé tři stovky se vydaly na pochod.


  Teď už záleželo pouze na rychlosti přesunu. Jakmile se paša dozví, že Zrínský vyjel do střetu s janičáry, bude jim spěchat na pomoc. K boji musí dojít co nejdříve.


  Chorvati neúnavně postupovali na jih. Minuli jednu vesnici avelký venkovský statek s vinohradem, ale nechali je na pokoji. Nemohli se zdržovat. Pokračovali. Husaři, kyrysníci, panduři, hajduci, uskoci. Pohyblivý les praporů, kopí a hlavní všech délek. Přilbice, vysoké kučmy, klobouky, fezy, beranice. Šavle, meče, sekery, palcáty, jatagány, fokoše. Chorvatština, maďarština, srbština, slavonská a bosenská nářečí, sem tam němčina nebo útržek zkomolené latiny.


  Stálo to za to, kapitáne? ozval se Zrínský do zvonění podkov na hrbolaté venkovské cestě.


  Výsosti? zvedl Báthory hlavu, jako by ho vytrhli z dřímoty.


  Ten duel. Doufám, že jste měl dobrý důvod rozpárat baronovi břicho.


  Urážel a provokoval, pane…


  Urážky a provokace jsou slova. Nic víc. Chlap, který má v hlavě trochu rozumu, neprolévá krev kvůli slovům. Tím spíše ne kvůli těm, která zazní v afektu. Víte, kam tím mířím. Byl jste v Gradovci. Jistě jste prohodil slůvko nebo dvě s mou neteří.


  Báthory si odkašlal do pěsti, jako by mu něco uvázlo v hrdle. Spíše dvě slova, pane. Možná tři.


  Zrínský se na něj zamračil. Doufám, že jste se zachoval jako rytíř, kapitáne. Ne, neodpovídejte. Zdůrazňuji to jen proto, že coby hlava rodu musím dohlížet na počestnost našich mladých dam. Jelena je pro mne jako dcera, to víte.


  Výsosti…


  Opakuji, není potřeba nic dodávat. Vysvětlení bych žádal, jen kdybyste mé neteři nějak ublížil.


  To se nestalo a nikdy nestane.


  Beru to jako slib. A jak se to tedy vyvíjí? Posílila ve vás Jelena ochotu zůstat?


  Báthory se nadechl a narovnal ramena. Řeknu to takhle, Výsostipo dlouhé době mám chuť napsat pár veršů.


  To je dobrá zpráva, kapitáne. Váš literární talent je žádán stejně jako vojenský. Takže zůstanete? Vstoupíte do mých služeb? Chci od vás konečně slyšet rozhodné chlapské slovo!


  S rozhodným slovem se člověk nesmí unáhlit.


  Ani s ním příliš otálet. Měl jste pár dní na rozmyšlenou.


  Vrtá mi hlavou, zda se nemajetný příslušník nižší šlechty může ucházet o přízeň milostivé slečny hraběnky.


  Podívejme se. Chcete vyjednávat? Dobrá. Už jsem vám slíbil titul a majetek. Nemusí to být Gradovec. Vlastním dost jiných sídel. Jistě se najde pěkné zemanské sídlo, dvorec, možná menší zámek. Ktomu vám v případě potřeby zařídím císařskou milost za prohřešky zminulosti. Popravdě, nenapadá mě, co víc nabídnout. O Jelenině ruce si promluvíme, až opravdu zapustíte kořeny.


  Báthory sklopil zrak. Velkorysá nabídka, pane. Až se musím ptát, proč tolik přívětivosti k cizinci. Po tom dnešním extempore…


  Dokážu ocenit všestranně talentované lidi. Nic víc v tom není. Tedy kromě té drobnosti, že jste mi zachránil život.


  Jeli dál. Had z jezdců ve dvojstupech a trojstupech se vlnil mezi poli, loukami, sady, vinohrady a roztroušenými ostrůvky lesa.


  Kdybych nepřijal vaši nabídku, přerušil Báthory odmlku, do smrti bych si nadával do pitomců.


  Beru to jako váš definitivní souhlas, kapitáne, pohlédl na něj Zrínský vážně. Za jiných okolností bychom si na to připili.


  K tomu bude ještě příležitost. Když Bůh dá.


  Bůh je jednoznačně na naší straně, pousmál se Zrínský. Hned však zase zvážněl. Kapitáne, je tu ještě jedna záležitost, kterou si musíme včas ujasnit. Jste dobrý římský katolík stejně jako já.


  Nejsem kdovíjak silný ve víře, Výsosti.


  Kdo z nás může tvrdit, že je? Ale k věci: v Horní zemi jste sloužil pod Forgáčem a Kohárym, bojoval jste v jednom šiku sEszterházyovými. To jsou dobře známí zastánci rekatolizace a věrně slouží Vídni.


  Tuším, na co se chcete zeptat, Výsosti, přikývl Báthory. Zajímá vás míra mé oddanosti Habsburkům.


  Vídeň je pro nás vlčím bratrem. Musíme s ní výt, aby nám neprokousla krk. Mám však s habsburskými přisluhovači nevyrovnané účty. Zřejmě jste slyšel o mém otci.


  Jen to, že zemřel na válečné výpravě kdesi u Prešpurku.


  Na válečné výpravě, ale ne zbraní. Ani zásluhou nepřítele. Vtáboře u Dunaje se dostal do sporu s Albrechtem z Valdštejna. Ostrá hádka vyústila ve výzvu k souboji. Měli zkřížit meče za úsvitu. Ráno však našli otce ve stanu mrtvého. Jed ve víně.


  Hm. Chápu.


  Ale nechme stranou osobní sváry a nezhojené jizvy. V Uhersku a Sedmihradsku to vře. U protestantů to nikoho nepřekvapí, ale vposlední době ztrácejí s vídeňskou vládou trpělivost i katoličtí velmožové. Dokonce na nejvyšších postech. Palatin Wesselényi čím dál hlasitěji kritizuje Vídeň. Má mezi šlechtici mnoho přívrženců. Někteří z nich by neváhali vyhlásit samostatné Uherské království. Jaký máte k této věci postoj, kapitáne?


  Žádný, Výsosti. Byl jsem dva roky pryč. Neznám současné poměry. Takže žádáte odpověď na takovou otázku příliš brzy. Můžu vám odpřísáhnout jen jedno.


  Poslouchám.


  Že na spiklence proti císaři nebudu žalovat svým bývalým pánům. Víc ode mne zatím nežádejte.


  Nabízím vám dost na to, abych mohl trvat na jistých příslibech.


  Jedna věc je koupit si něčí meč. Druhá požadovat jeho čest asvědomí.


  Nepřemlouvám vás k ničemu nečestnému.


  Charakter jistých činů odhalí až čas. Není vyloučeno, že vás ve všem podpořím, Výsosti. Ale až když nastane správná doba. Pokud vám takové slovo nestačí, raději půjdu vlastní cestou.


  Zrínský se zachmuřil, ale po chvíli pokýval hlavou. Dohodnuto, kapitáne. Máte svou cenu a očividně si ji uvědomujete. Nenecháte se koupit ani přemluvit k něčemu, o čem nemáte dost znalostí. Může to vypadat jako nerozhodnost, ale ve skutečnosti je v tom pořádný kus zásadovosti.


  Když to vidíte takhle… pokrčil Báthory rameny. Nepřemýšlím nad tím. Jednám intuitivně.


  To dokazuje, že máte rytířskost vrozenou. Ostatně, jinak byste se nepřidal k Bojanovi na té šílené výpravě do Vračigradu. Udělal jste to jen proto, že vám to připadalo jako správná věc. Kapitáne, zase a znovu se utvrzuji v tom, že muže vašich kvalit chci mít po boku.


  Jsem snad někde jinde, Výsosti?


  Zrínský se zasmál.


  ~~~


  Ne! štěkl Ogül-bej. Ten patří mně!


  Muži, kteří se už už chystali pobídnout koně a rozpoutat štvanici, přitáhli uzdy a obrátili k náčelníkovi udivené tváře.


  Bej vytáhl ze stříbrem pobitého toulce u boku šíp a přiložil ho ktětivě dvakrát prohnutého, slonovinou vykládaného luku, který dostal darem od krymského chána Mehmeda, svého pána.


  Jezdci si pokradmu vyměnili pochybovačné pohledy. Pak obrátili zraky k hajdukovi, který hnal koně ze všech sil po táhlém travnatém svahu a rychle se blížil k hřebeni.


  Nemožný zásah. Nejen kvůli značné vzdálenosti. Hlavně kvůli větru, který ne a ne přestat. A taky soumraku, který při husté oblačnosti padal na kraj rychle jako stín božského orla.


  Ogül jediným plynulým pohybem zvedl luk a natáhl tětivu skoncem šípu k líci. Svraštil tvář a na okamžik znehybněl, jako by podle něj malovali hrdinský portrét. Jen doruda obarvené koňské žíně na špičce přilbice vlály ve větru.


  Hajduk už byl skoro na návrší.


  Bej pustil tětivu a zároveň mírným pohybem luku doladil směřování šípu. Tětiva švihla do koženého nátepníku, hlasitě zadrnčela.


  Tataři vyprovodili střelu pohledy, ale bílý záblesk opeření okamžitě zmizel ve tmě.


  Jezdec dosáhl temene kopce, černá silueta na pozadí světlejšího nebe nad obzorem.


  Ani kdyby ten šíp nesl sám Alláh… začal jeden z jezdců.


  Hajdukův kůň klopýtl. Alespoň to tak vypadalo. Ztratil rytmus, zpomalil, naposledy zoufale poskočil a zhroutil se. Jezdce přimáčkl pod sebou.


  V šeru svítily vytřeštěné oči družiníků. Ogül sklonil luk a pohlédl na muže, který se osmělil vyjádřit pochybnosti. Opovážlivec doslova sletěl z koně a klesl čelem do trávy.


  Odpusť malověrnému, mocný beji! Můj jazyk…


  Nechám ti ho, když jej budeš příště držet za zuby. Teď mi přines jeho hlavu.


  Muž se skokem ocitl zpátky v sedle, tasil šavli, naplocho jí plácl koně po zadku a vyrazil vzhůru úbočím.


  Bej otočil koně a s družinou v patách sjel do úvalu. Tam se neklidně přelévalo stádo dobytka a houf zajatců. Muži, ženy iodrostlé děti se spoutanýma rukama a oprátkami na krcích zmateně sledovali tatarské jezdce, kteří kroužili kolem, doráželi chorvatské hajduky a navzájem se chvástali jejich hlavami.


  Co s nimi? kývl jeden z bejových pobočníků na vystrašené vesničany.


  Co asi? Paša nám za věrnou službu přiznal válečnou kořist. Dobytek nebo zajatci, to je fuk. Patří nám.


  Jenže tohle je pašův dobytek a jeho otroci. Vlastně jsme je neukořistili, jen vysvobodili z nepřátelských rukou.


  Navrhuješ, abychom je pustili?


  Pobočník postřehl nesouhlasný tón ve velitelově hlase a rychle sklopil zrak. Mohli bychom je odevzdat pašovi, ať rozhodne o jejich osudu. Určitě se nám odmění.


  Odměnu nám vyplatí za nepřátelské hlavy. To stačí. Zbytek si necháme. Dobytek rozmnoží naše stáda. A otroci… jsou prostě otroci. Beztak se nemají kam vrátit, jejich chatrče lehly popelem. Na tržišti v Kapošváru je rozprodáme. Vyber tucet mužů, kteří se o to postarají. Ať ženou stádo nenápadně, pod rouškou noci. Aby je nezahlédl nějaký snaživec, který to půjde žalovat Turkům.


  Tvá vůle je zákon, mocný beji.


  Kromě toho pošli rychlého jezdce k pašovi. Musíme mu ohlásit, že se vojsko bezvěrců obrátilo na jih a postupuje ke Kurt-kale.


  Co uděláme my?


  To, co nám paša přikázal. Budeme sledovat chorvatské ničemy aškodit jim.


  A když se střetnou s janičáry z Vlčí jámy? Nečistí jsou v přesile. Pašovi jezdci určitě nedorazí včas…


  Využijeme příležitost a udeříme na džaury zezadu. Zasypeme jejich týl šípy, sebereme co nejvíce hlav a včas se stáhneme.


  Zarachotil výstřel. Koně zaržáli, někdo zavyl bolestí. Ogül a jeho společníci pobídli koně k pěti krytým vozům. Muži, kteří je prohledávali, s křikem popadli luky a prošpikovali šípy vůz, nad nímž se převaloval kouř z výstřelu. Zpod plachty zněly kletby, křik asmrtelný chropot.


  Co se stalo? zařval Ogül.


  V jednom voze není kořist, mocný beji, hlásil jeden z mužů. Je plný raněných džaurů. Mají zbraně.


  Další hlavy do sbírky, vycenil náčelník křivé koňské zuby.


  Plachtu proděravěly ještě asi dva tucty střel. Hlasy ve voze úplně utichly. Ogül-bej pobídl koně blíž. Ze zadní části šípy naježeného vozu se svezl zkrvavený muž.


  Pozor, ještě dýchá!


  Počkejte, zadržel Ogül zvedající se luky.


  Raněný měl nohu probodnutou šípem a přes košili a obvaz na trupu prosakovala krev z otevřené rány. Navzdory tomu se sebral, opřel se zády o bočnici a pozvedl proti Tatarům šavli.


  Zbabělí psi… zachraptěl turecky.


  Ogül-bej sesedl z koně a došel k muži na vzdálenost několika kroků. Se zájmem si ho změřil.


  Podle oděvu a zbraně usuzuji, že nejsi řadový voják.


  Baron Ratimir Gradovič, kapitán Nového Zrínu, vysoukal ze sebe raněný. Jazyk se mu už pletl, oči měl kalné. Krvavé skvrny na oděvu se rychle zvětšovaly.


  Ogül-bej sešpulil rty. Je tě škoda. Za takového zajatce mohlo být vysoké výkupné.


  Já tě vyplatím, odvětil baron, přestože měl čím dál větší problémy udržet šavli v ruce. Jen pojď blíž, špíno.


  Tatarský velitel poslechl. Zatímco se blížil, vytáhl z pochvy uboku šinšir. Ratimir zamrkal, trhl hlavou a narovnal se. Ogül-bej vlastně nezaútočil. Nemusel. Baronovu šavli srazil k zemi ledabylým mávnutím. Ratimir se svezl na bok a musel se chytit kola, aby nespadl.


  Jeleno… hlesl okamžik předtím, než mu oblouk šinširu dopadl pod levé ucho.


  Plachtu, bočnici a kolo potřísnila krev. Tělo se bezvládně svezlo na cestu. Ogül-bej šel pro odkutálenou hlavu a zvedl ji za vlasy.


  Na bunčuk s ní! hodil trofej pobočníkům. A vpřed! Příliš jsme se zdrželi. Musíme prásknout do koní. Ve jménu Proroka a jediného Boha!


  Krátce na to horda vyrazila. Hřmění kopyt přehlušilo i hučení větru v lesích na severních svazích.


  ~~~


  Mít tak pár kanónů, povzdychl si Zrínský, mžouraje jedním okem do skládacího dalekohledu.


  Kolem půlnoci uskočtí zvědové ohlásili, že se janičáři usadili ve vesnici u cesty asi půl míle na jih. Zrínský přikázal zastavit apřipravit se k boji. Sám v doprovodu osobní stráže a několika důstojníků vyklusal na nevysoký hřeben, z něhož měl výhled na nepřátelské pozice.


  Mraky se převalovaly na nebi jako kouř ze spáleného jídla pod kuchyňským stropem. Muži a koně si ve tmě sotva viděli pod nohy, ale dole mezi staveními se rojily louče a lucerny. Stíny pobíhaly, ozývalo se bušení kladiv a seker, vládl tam čilý ruch. Bána však zajímalo spíše okolí vesnice. Zleva k ní klesal svah pokrytý vinohradem. Vpravo se matně leskla vodní plocha; na protilehlém břehu se černal les.


  Pár kanónů, zopakoval Zrínský, a raz dva bychom ten rybník přebarvili doruda. Ryby by ztloustly lidským masem.


  Opevňují se, mhouřil Gradovič oči proti větru. Zvěst o přesile je neobrátila na útěk.


  S tím jsme ani nepočítali, řekl Báthory. Janičáři obvykle nepanikaří. Střízlivě zvážili situaci a pochopili, že kdyby se teď otočili, zpátky do Vlčí jámy už by nedoběhli. Rozsekali bychom je na útěku. Budou se bránit. Nejlépe, jak umí.


  Proto nemůžeme čekat na světlo, souhlasil Zrínský. Musíme zaútočit hned. Jinak se opevní. V tom jsou janičáři mistřiněkde se zakopat a držet pozice. Už odtahali žebřiňáky do uliček, z plotů aohrad narychlo stavějí zátarasy. Jestli je z té díry co nejrychleji nevykouříme, vydrží až do pašova příjezdu. To by pro nás byla pohroma.


  Hlavně je třeba rozdělit a oslabit jejich palebnou sílu, podotkl hrabě de Leslie.


  Jednoznačně, přikývl Zrínský. Nezaútočíme v jedné formaci. Hlavní útočný oddíl objede vesnici a překvapí janičáry zezadu. Přemýšlím, jestli se dá proklouznout tím lesem vpravo, kolem rybníka…


  To bych neriskoval, Výsosti, ozval se Draškovič. Může tam být mokřina, koně uváznou v bahně a bude s námi zle.


  Dobrá poznámka, Ivane, zatahal se Zrínský za knír. Budeš velet hlavnímu útoku. Vezmeš si dvě stě husarů a objedeš vesnici zleva, kolem toho kopce s vinicí. Nenápadně, potmě, potichu. My tady mezitím budeme dělat randál. Pěkně janičárům zatroubíme, zazpíváme, předvedeme tance s ohněm a možná i akrobacii na koních. Než nám stihnou za to představení zatleskat, přiženete se vy. S veškerou silou a prudkostí se zakousnete do pohanského týlu. Bez křiku, bez předčasné střelby. Nesmí vás zahlédnout, dokud nezaduní kopyta. Jako byste se zničehonic zhmotnili ze tmy. Prosekáte se do vesnice a rozbijete jejich šiky. Krátce na to ze severu a z východu zaútočí ostatní oddíly. Nějaké otázky?


  Draškovič jen zavrtěl hlavou, krátce se rozloučil a odcválal po úbočí k čekajícímu vojsku.


  Bojane, otočil se Zrínský.


  Výsosti?


  Budeš velet falešné útočné vlně. Upoutáš pozornost janičárů apřinutíš je, aby vyplýtvali trochu střeliva. Vím, je to nebezpečný úkol. Tvůj oddíl bude mít zřejmě největší ztráty. Pokud na to nemáš kuráž, řekni mi to hned. Ne že se zlomíš v rozhodující chvíli.


  Výsosti, vystrčil Bojan bradu, buďte bez obav. Když se jednou rozhodnu tahat čerta za ocas, nenechám se nabrat na rohy.


  To je slovo do pranice. Vezmi si všechny pandury, to je skoro dvě stě chlapů. Vyrazíte po cestě přímo k vesnici. Budete troubit, křičet, dupat. A povezete pochodně, aby vás bylo dobře vidět.


  Na takový výpad budou janičáři přichystáni nejlépe, připomněl Báthory ponuře. Když spustí palbu…


  Při první salvě, nenechal ho Zrínský domluvit, pohled stále upřený na Gradoviče, strhnete koně k vinohradu. Pojedete v linii dostřelu janičárských pušek až na kopec a tam se zase otočíte proti vesnici. Mezitím se na cestě dá do pohybu třetí voj pod mým velenímzbytek husarů, hajduci, uskokové. Taky s velkým rachotem. V tu chvíli už by měli zaútočit Draškovičovi muži a na jejich čepelích vtrhne do vesnice chaos. Já zaútočím čelně, tvůj oddíl, Bojane, sjede po svahu vinice. Takový nápor ze tří stran lžičky nevydrží. Rybník bude plný kacířského masa.


  Dobrý plán, poznamenal de Leslie. Možná až příliš dobrý na to, v jaké jsme přesile. Je zbytečné si s nepřítelem takhle hrát. Ztráta času.


  Raději ztratit trochu času než stovku chlapů, generále. Kromě tohomuži i koně jsou už půl druhého dne beze spánku a pořádného odpočinku…


  To dobře vím, Výsosti…


  V takovém stavu se nemůžeme spoléhat jen na výhodu přesily. Nikdy nevíte, co se zvrtne. Dobrý vojevůdce je připraven i na nepříjemná překvapení. A ještě jedna věc, pánové. Alespoň padesát janičárů je nutné zajmout.


  K čemu? divil se de Leslie. Za těchto okolností s sebou nemůžeme táhnout…


  Neříkám, že je necháme naživu, přerušil ho Zrínský. Potřebujeme jen nepoškozené janičárské uniformy.


  Tázavě se na něj podívali, ale bán už obrátil koně.


  Svižně sjížděli do úvalu ke zbytku vojska. Byl čas na krátkou modlitbu před bojem.


  ~~~


  Je to něco jako Boží soud, řekl Bojan, zatímco si kontroloval zbraně a věšel je na opasek a sedlo. Kníže mě vystavil zkoušce. Ve smrtelném nebezpečí prokážu, zda si odpuštění za otcovu zradu aponechání majetku opravdu zasloužím.


  Boží soud, zabručel Voronin. Taková pitomost. Jak do toho zapadá Ratimirovo zranění? Znamená to, že on neobstál?


  Nevím. Ale nestalo se to náhodou. Musím čest rodu obhájit sám.


  Ty jsi ji přece neposkvrnil, ozval se opodál stojící Báthory, klobouk stažený hluboko do čela.


  Synové platí za hříchy otců.


  K čertu s tím! zaklel Voronin.


  Zbytečně kleješ, tak to stojí v Písmu.


  Asi máš pravdu, kníže tě zkouší, připustil Báthory trpce. Ale Boha a osud do toho netahej. Hlavně ne do Ratimirova zranění. To nezpůsobila žádná vyšší moc. Vím to určitě. Byl jsem u toho.


  Nic ti přece nevyčítám, Korneli.


  Jsou věci, které není nutné vyslovit.


  Mýlíš se. Vím, že jsi ustupoval až k poslední hranici…


  Až k poslední ne.


  Ratimir nebyl při smyslech. Dalo se očekávat, že jednoho dne ztratí masku rozvahy a upjatosti. Ani se nedivím, že to způsobila žena. Jen to přišlo v nesprávnou chvíli a proti nerovnému soupeři. Nu což, dal jsi mu lekci, Korneli. Možná ti za to jednou poděkuje. Až vychladne a pochopí, že jiný by na tvém místě tasil dřív a sekl hlouběji. Bojan strčil nohu do třmenu a nasedl. Rozlučme se, přátelé. Jen Bůh ví, jestli se ještě uvidíme.


  Žádný strach, připijeme si na vítězství, zazubil se Voronin trochu nuceně. Hlavně drž hlavu nízko. Nelekej se svištění kulek ašípů.


  Díky, Stěpane. Sbohem, Korneli. Korneli?


  Kapitán nereagoval. Stál nehybně, hlavu svěšenou, jednu dlaň na hlavici meče, druhou na pažbě Dolepovy pistole. Jako by znenadání usnul vestoje.


  Co je? zachmuřil se Voronin.


  Báthory zvedl hlavu. Nespal. Byl nanejvýš soustředěný. Něco je špatně.


  Cože?


  Musím varovat bána. Kapitán dál nic nevysvětloval, otočil se anasedl na koně. Voronin a Gradovič si za jeho zády vyměnili pohledy. Pak i oni pobídli koně přes rušný tábor ke Zrínského stanovišti.


  Pandurská hlídka je bez ptaní pustila ke knížeti.


  Je tu něco, s čím jsme nepočítali, Výsosti, hlásil Báthory. Něco nepřátelského. Myslím, že… obrátil pohled k severu. Tam. V našich stopách.


  Kapitáne, potemněla Zrínskému tvář, o čem to mluvíte?


  Hrozba, Výsosti. Blíží se k nám zezadu. Zřejmě větší skupina jezdců.


  Odkud to víte? Mluvte srozumitelně!


  Kdybych znal podrobnosti, byl bych konkrétnější.


  Další předtucha? odfrkl si bán. Kapitáne, mám z toho vašeho prorokování husí kůži…


  Husí kůži si nechte pro nepřítele, který se nám chystá osolit zadek.


  Že by pašovo vojsko? obával se Bojan.


  Tak rychle se nemohli přesunout, namítl Zrínský.


  Ale mohli vyslat lehkou jízdu, přemýšlel Báthory nahlas. Zvědy, běžnou škodnou. Martalovce, bešlie…


  Tatary, přerušil ho Zrínský. Za Kanižou táboří Tataři. Krsto solidně zredukoval jejich počty, ale pořád jich bude dost. Určitě vytáhli s pašou. Možná je poslal, aby nás sledovali a znepříjemňovali nám postup.


  Můžou zvrátit průběh bitvy? zeptal se Gradovič.


  Asi ne, ale mít takovou třísku v zadku není kdovíco.


  Tataři obvykle útočí zákeřně, z boku nebo zezadu, poznamenal Voronin. Když zahájíme útok na vesnici, počkají si na vhodnou chvíli, zezadu přepadnou slabší oddíl, zasypou ho šípy, uloví pár hlav a odjedou dřív, než se zmůžeme na protiútok.


  Kdo ví o tatarském způsobu boje víc než kozák? pohlédl na něj Zrínský. Dobře, pane Voronine. Mám pro vás úkol. Pojedete se přesvědčit, zda jsou kapitánovy obavy oprávněné.


  Pane? pozvedl Voronin obočí.


  Necítíte se na to, atamane?


  S chutí proděravím pár tatarských kebulí, Výsosti…


  To úplně stačí. Pokud na ty mrchožrouty opravdu narazíte, vymluvte jim jejich úmysly. Jednou provždy.


  Pojedu taky, navrhl Báthory.


  Ani nápad, kapitáne. Vás chci mít nablízku při útoku na vesnici.


  Pane, dokážu nepřítele vycítit. Ať už z toho máte husí kůži, nebo ne, tu schopnost mám.


  Jestli jsou to opravdu Tataři, přidal se Voronin, můžeme po nich bez úspěchu pátrat celou noc. Ty špíny se umí přesouvat pekelně rychle. Kornel je najde včas.


  Zrínský se zhluboka nadechl a vyfoukl nosem. Rohy a kopyta! Mám dojem, že krátce před bojem oslabím vojsko kvůli nějakému… bludu. Přízraku. Chiméře.


  Tentýž blud vám u Samodivy zachránil život, připomněl Bojan.


  Bán se na něj zamračil, ale pak pokýval hlavou. Vezměte si na to žoldnéřské družiny. Pokynul pandurovi z osobní stráže. Zavolej Mitiče.


  Mitiče? odtušil Voronin.


  Harambašu hajduků a uskoků. Proč, znáte ho?


  Měli jsme tu pochybnou čest, odpověděl Báthory. V táboře uČakovce. Nerozešli jsme se v dobrém.


  Spory musí stranou, uťal Zrínský. Nikoho jiného uvolnit nemůžu. Mitič je od této chvíle vaše pravá ruka.


  To se mu nebude líbit, ucedil kozák koutkem úst, aby ho slyšel jen Báthory. To se tomu parchantovi nebude ani trochu líbit.


  ~~~


  Překvapit Tatary, mistry nepříjemných překvapení, zabručel Mitič, nadzvedl se ve třmenech a poposedl. Všichni muži pod Zrínského velením byli od včerejška v sedle a cítili to nejen na příslušných částech těla. Co je to za pitomý nápad? Vsadím se, že už nás dávno vycítili a plíží se nám za zády. Mějte oči i na zátylcích, mládenci!


  Hloupý nápad? odvětil Voronin. Tak hodnotíš bánovy rozkazy?


  Zavři zobák, svině kozácká. Mitič zachrchlal a odplivl si na kopyta Voroninova koně. Pamatuj na to, že v bitvě se může stát leccos. Kdo pozná, jestli ti hlavu usekla tatarská, nebo uskocká šavle?


  Voronin palcem pohladil kohoutek pušky, opřené v ohbí lokte. Od srdce se mu vzhůru hrdlem dral příval nadávek, ale skrz sevřené zuby se procedilo jen nesrozumitelné vrčení. Taky nekřepčím nadšením, že tu tvrdnu s tak mizernou společností. Ale knížecí rozkaz je knížecí rozkaz. Všichni, jak jsme tady, jsme se zavázali Zrínskému poslušností. Takže jestli nějaký zobák zbytečně kráká, můj to není.


  Svině kozácká…


  To už jsi říkal. Ozvi se, až vymyslíš nové urážky.


  Okolostojící uskoci temně zavrčelijejich hlasy splynuly shučením větru, který pročesával vysokou trávu a kymácel korunami lip na nízkém vršku.


  Na kumpána se nespoléhej, vylétl Mitič zrakem po svahu. Mezi statnými kmeny se rýsovala silueta jezdce. Báthory se vzdálil od zbytku družiny, aby mohl nerušeně roztřídit podněty, které mu posílala noc. Ten je duchem nepřítomný. Nestihne ti přijít na pomoc.


  K čemu by mi byla pomoc? ucedil Voronin a hlasitě cvakl kohoutkem. S takovou žebráckou sebrankou si poradím i sám.


  Hučení z houfu jezdců zesílilo, ozvalo se skřípání ostří na kovaném ústí pochev.


  Nechte to být, bratři, mávl Mitič rukouzřejmě si uvědomil, že stojí u Voronina příliš blízko a je tedy horkým kandidátem na první kulku. Škoda otupovat ostří na kozáckých kostech. Pro tohohle tady je nachystaná oprátka. Za Draganovičovu vraždu.


  Plané hrozby, zavrtěl Voronin hlavou. Žádný soud nebude. Bán by se ptal i na ty uskoky, kteří nás přepadli cestou do Gradovce. A to určitě nechceš. Vyšlo by najevo, že nás sledovali s tvým požehnáním. Útok na šlechtice, schválený uskockým náčelníkem… ech, kat si při pletení tolika oprátek sedře prsty.


  Svině, zopakoval Mitič potřetí. Jen počkej, brzy se vyrovnáme. Až bude po bitvě…


  Drž hubu, odsekl Voronin.


  Boha jeho, ty mi nebudeš…


  Drž hubu, říkám, zopakoval kozák ostřeji a narovnal se v sedle. Už to začalo.


  Uskokové ztichli. Z jihu vítr přinesl ozvěny troubení. Vzápětí zazněly pronikavé kovové úderyjaničáři do posvátného kotle kazanu bili na poplach. Nakonec se do všeho zamíchal mohutný sbor hlasů.


  První voj vyrazil do útoku s bojovou písní na rtech.


  ~~~


  V uherské krajině


  velká šturma stojí,


  vojsko se šikuje


  k tureckému boji…


  


  Bojanovi nebylo vůbec do zpěvu. Pandurům, kteří se mu valili vpatách, ani o trochu víc. Ale na tom nezáleželojak se blížili kopevněné vesnici, padala na ně čím dál větší úzkost, a tak o to více hulákali a točili pochodněmi nad hlavou.


  Janičáři se nenechali zahanbit. Bojan i přes vřavu, hřmění kopyt asvištění větru zaslechl plukovní mehtertrubky a píšťaly pronikavě zakvílely, bubny a tympány zadaly rytmus a vzápětí už nocí letěla břeskná vojenská muzika.


  Jezdci uháněli po cestou rozkrojeném poli. Zpod kopyt odletovala hlína. Už byli na dohled. V roztřeseném zorném poli rozeznávali provizorní zátarasy mezi krajními domy. Za nimi se hemžily bílé börky.


  Palte, obřezanci! křičel Bojan v duchu. Na co čekáte? Střílejte už, ať můžeme obrátit koně!


  Byli na dostřel, dokonce zachytávali ohnivé odlesky na hlavních pušek a ostřích tirpanů. Janičáři však váhali. Jízda se řítila dál. Kopyta polykala sáh za sáhem.


  Odbočíte až po první salvě! přikázal Zrínský krátce před atakem.


  Bojanovi div nepopraskaly zuby, tak svíral čelisti.


  Tak začněte už!


  


  Ach, jakže budou


  naše ubohé uši


  hřmění děl naslouchat,


  když nás i ohluší.


  


  Jakže už budou


  naše ubohé prstíky


  na pěkných flintičkách


  mačkati kohoutky?


  


  Na kraji vesnice se zablesklo, práskl výstřel.


  Signál k salvě.


  Za mnou! zařval Bojan a strhl koně vlevo.


  Zátarasy obsypala ohnivá smršť. Táhle zahřmělo. Panduři ztichli, odhodili pochodně a obrátili se za baronem. Ve tmě zahvízdaly kulky, krátce na to šípy. Padli tři čtyři koně. Několik chlapů bolestně vykřiklo, ale udrželi se v sedlech. Jiní spadli a bylo jedno, jak vážně jsou zraněnízvířata dalších jezdců je podupala. Cválali v oblouku od severního konce vesnice k východnímu. Palba ze vsi neustávala, blýskavice a hřmění postupovaly podél zátarasu a vyprovázely útočníky na svah s vinohradem. Zřítili se další muži. Jejich druhové nazdařbůh opětovali palbu z pistolí a karabin.


  Bojan svíral v ruce pistoli, ale nestřílel. Díval se před sebe, hnal koně cvalem a držel hlavu dole.


  ~~~


  Sakra, to musí být divoká tancovačka! natahoval Mitič krk. Muzika hraje pěkně od podlahy. Jen my tu místo pořádného odzemku čekáme na… do prdele, na co vlastně?


  Na něj, ukázal jeden z hajduckých hejtmanů. Tón měl odměřenýchorvatští a maďarští hajduci s uskoky, většinou Srby, Bosňany a Morlachy, kdovíjak nevycházeli.


  Báthory sjel po travnatém úbočí.


  Všechno v pořádku? zeptal se Voronina.


  V nejlepším. Utužujeme vztahy. Co jsi zjistil?


  Objeli nás.


  K čertu! Jak nás mohli zahlédnout…


  Nemyslím si, že o nás vědí. Prostě sjeli z cesty. Zřejmě chtějí objet vesnici a přiblížit se k ní ze strany nebo zezadu…


  Odkud to všechno víš? mračil se Mitič.


  Nestarej se, odsekl Báthory. Vyrazíme za nimi a překvapíme je z opačné strany…


  Moje kompanie se ani nehne, dokud se nedozvím, co je to za čarodějnictví!


  Báthory se otočil k harambašovi. Ve tmě pod kloboukem vypadala jeho tvář jako černá maska. Vzpomeň si na Draganoviče. Od jeho osudu tě dělí jediná věta.


  Uskoci znovu zanadávali a zařinčeli železem.


  Kristova noho, to stačí! štěkl hejtman na hajduky. Kdyby Zrínský slyšel tohle babské handrkování, dal by vám obléknout sukně a šněrovačky a spráskal by vás rákoskou. Je mi jedno, odkud kapitán ví o pohybu nepřátel. Kníže mu věří, to stačí. Hněte sebou! Ta muzika mi pění krev v žilách, i já si chci konečně zakřepčit!


  Báthory beze slova obrátil koně a po úpatí kopce vyrazil na jihovýchod. Voronin a hajdučtí velitelé ho bez otálení následovali. Sotva přejeli cestu a vydali se napříč poli a loukami k vinicím, rozjeli se za nimi i uskoci.


  K burácení zbraní nad vesnicí se přidal další sbor.


  


  Nebudu pěšákem,


  stanu se husarem,


  létat budu jako pták


  na koníčku vraném…


  ~~~


  Vpřed, ve jménu Božím! řval Zrínský. Jste pýchou křesťanství! Vyvolení rytíři! Zbraně všivých pohanů vám nemůžou ublížit! Směle, bystře, se zpěvem! Ať vás ti dobytci slyší. Za chvíli jim Draškovič zabubnuje na lebkách!


  Více než dvě stě husarů pobídlo koně. Zbroj zařinčela, země se zachvěla. Vítr bral útržky bojové písně a metal jimi na zátarasy ve vesnici.


  


  Nezemřu na zemi,


  zemřu já na koni,


  když z koně poletím,


  palaš mi zazvoní…


  ~~~


  Přeskupit! křikl Bojan Gradovič do hemžení jezdců na vrcholu vinohradu. Dobít zbraně! Kdo má postřeleného koně, vyměnit sraněným, který už nemůže cválat! Dělejte! Za chvilku znovu zaútočíme, tentokrát doopravdy! Mohamedáni nás mají za zbabělce, které zahnala první salva. Vyvedeme je z omylu!


  Z hřebene měl Bojan dobrý výhled na údolí. Viděl janičáry, jak se hrnou dvory a uličkami zpátky na severní konec vesnice. Po cestě a přes pole se k nim s velkým rámusem a zpěvem valila záplava husarů. Kopí a prapory se kymácely v čím dál rychlejším rytmu koňských nohou.


  Bojan s bušícím srdcem obrátil pohled vlevo, k jižnímu konci vesnice. Nejvyšší čas, aby se k úvodním slokám bojového chorálu připojil úderný refrén hraběte Draškoviče. Jenže po jeho jednotce nebylo zatím ani vidu, ani slechu.


  No tak, Ivane, kde ses zapomněl? Je nejvyšší čas!


  Zrínského husaři se dostali na dostřel. Z janičárských pušek vyprskly ohnivé a olověné plivance, zátarasy znovu zahalil dým. Husaři kolem bána začali padat.


  A na jihu se pořád nic nedělo.


  Bojan pochopil, že na Draškoviče nemůže čekat.


  Připravte se! vykřikl a pokynul pobočníkovi. Pandur se nadechl a pozvedl k ústům trubku.


  Tma na jižním konci vesnice zavířila jako černá mlha v náhlém poryvu větru.


  Počkej! natáhl Bojan ruku k trubači.


  Draškovič udělal přesně to, co mu bán přikázal. Neslyšně se přikradl nejblíže, jak to šlo. V okamžiku, kdy janičárské hlídky zaslechly dusot, byl už útočný voj jen několik koňských délek od krajních domů. Draškovičovi husaři pobídli koně do cvalu.


  Héééj! zaječel Bojan, jako by je chtěl povzbudit. Ale i kdyby ho na tu vzdálenost mohli slyšet, kousek před střetem spustili ohlušující, hrůzu nahánějící řev.


  Z návrší nad vinicí to vypadalo, jako by na jižním konci vesnice ani žádné zátarasy nebylyhusaři vtrhli mezi domy, aniž by zpomalili. Všechno, co jim stálo v cestě, nabodli na kopí. Zároveň divoce sekali palaši a pálili z jezdeckých pistolí. Dočista zaskočení janičáři se zmohli jen na chabou odpověď. Stejně prořídla i střelba na severním konci, odkud zmatení velitelé narychlo přesouvali muže proti novým útočníkům.


  Také Zrínského jezdci přešli do cvalu a v následující chvíli slomozem udeřili na zátarasy. Bušení na kazan nabralo splašený rytmus, rychlá melodie mehteru se roztříštila a ztichla. Gradovič se zašklebil. Báthory nebyl neomylnýukázalo se, že i janičáři mohou podlehnout panice.


  Panduři na svahu s vinohradem nadšeně pokřikovali a třásli zbraněmi v touze přidat se k jatkám. Bojan se otočil k trubači.


  Ani tentokrát však pokyn nevydal. Zarazil se a naklonil hlavu, aby lépe slyšel.


  Buďte zticha! vykřikl.


  Také ostatní panduři to zachytili. Překvapeně se ohlíželi amžourali do tmy na odvráceném úbočí kopce.


  Ponuré dunění prudce zesílilo. Na rozlehlé temeno kopce se vyhoupla dobrá stovka koní.


  Alláh!


  Zapráskaly výstřely. Jeden z Bojanových pobočníků se svalil ze sedla. Rozezněly se bolestné výkřiky a řičení koní.


  Kryjte se! zakřičel Bojan. Jak správně předpokládal, střelba zpistolí byla jen předehrou.


  Vzápětí na hustý zástup pandurů začaly ze tmy pršet šípy.


  Ogül-bej dorazil.
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  HLAVA PATNÁCTÁ,


  v níž jedna válečná lest stíhá druhou a Báthory se svými druhy se brodí krví. Nejen nepřátelskou.


  


  Bijte bezvěrce! Ve jménu Alláha, Proroka a velikého chána! Dukát za každou hlavu!


  Ogül-bej křikem hnal své muže proti přesile a sám přitom tahal ztoulce jeden šíp za druhým a vysílal je do zmateně se přelévajícího houfu na návrší. Okamžik překvapení udělal své. Než se panduři zmohli na účinnou obranu, zuřivě vyjící Tataři přicválali na dosah. Po šípech se do dolománů a vysokých kučem zakously šavle ajatagány. Přestože bylo Chorvatů téměř dvakrát tolik, útočníci jejich masu rozškubli a začali ji tlačit z hřebene mezi řady vinné révy na svahu.


  Neustupujte! křičel Bojan. Vystřelil z pistole do záplavy špičatých kalpaků a tasil Nářek. Je to jenom zahnojená kočovnická chátra! Bezbožní divoši, co žerou vlastní děti a nerozeznají ženy od ovcí! Bijte je! Ve jménu Krista a Boha Otce!


  Tataři se však valili jako velká voda a šiky pandurů se otřásaly, trhaly a ustupovaly. Bojanovi pobočníci začali padat ze sedel nebo vbolestných křečích bořili obličeje do koňských hřív a obraceli se na útěk. Mnozí Tataři neměli šavle a pokračovali v lukostřelběz těsné blízkosti vystřelený šíp nejednou prolétl pandurem jako slaměným panákem na cvičišti. Jeden střelec se pokusil prošpikovat Bojanovu hruď, ale mladík v poslední chvíli srazil luk mečem a sekl Tatara do vousatého obličeje. Čepel Nářku pokřtila první krev.


  Kristuuus!


  Valláhi!


  Ogül-bej se štěkavě smál. Místo křiku umírajících slyšel cinkání zlata. Sklonil luk, pravačkou tasil šinšir a s rozmachem ho zaťal do zátylku raněného, v sedle zhrouceného bezvěrce. Vítr mu vchrstl do tváře krvavou spršku. Znovu se zařehtal.


  Do návrší udeřil blesk.


  Alespoň to tak vypadalo. Tmu roztrhlo jasné světlo a bojujícím mužům zalehlo v uších od mohutného zaburácení. Kolem Ogül-beje se zhroutilo několik mužů a koní. Zasvištěly kulky. Hrom zeslábl, ale neztichl, plynule přešel do dunění kopyt. Vůdce Tatarů se otočil.


  Z mračna kouře se vyřítili neznámí jezdci.


  Do nich! Ve jménu Božím!


  Rubejte! Do krve!


  Báthory zastrčil vybitou dolepku do pouzdra na bandalíru a tasil meč. Voronin si přehodil pušku na řemeni na záda a sáhl po šašce. Bok po boku tryskem vpadli do mumraje na temeni kopce; společně s nimi hajdučtí hejtmani, uskočtí bašové a všichni muži, které měli na povel. Ostří zaskřípala na tatarských kostech. Rozlehl se řev, níže ve vinohradu radostný. Prořídlí, na útěk pomýšlející panduři si všimli zvratu a vzchopili sepomstychtivost přeskočila na šavle a s nimi na nepřátelské hlavy. Tataři se znenadání ocitli v drtivém sevření. Dvě železné křesťanské ruce je začaly drtit, až masa pukala a křupala a do všech stran z ní prýštila lidská i koňská krev.


  Do nich! Nadělejte z nich tatarský čevap!


  Ogül-bej pochopil, že místo cinkání pašova zlata uslyší práskání karabáče, pokud ne rovnou sykot katovského meče. Možná by bylo lepší zahynout v boji.


  Ale možná ne.


  Za mnou! houkl na muže, kteří se shlukli pod bunčukem.


  Zabořili ostruhy do koňských slabin a vyrazili stranou, volným prostorem mezi postupujícími džaurskými voji. Ostatní Tataři zahlédli vzdalující se bunčuk a otočili se za ním. Panduři, hajduci auskoci z obou stran doráželi na unikající proud a neúprosně z něj ukrajovali. Chvost jezdců za bejem se postupně zkracoval.


  Báthory se k pronásledování nepřidal. S krvavou schiavonou vruce sjel z návrší na svah s vinicí. Pohledem zhodnotil situaci ve vesnici. Draškovič a Zrínský s de Lesliem zatlačili janičáry doprostřed vsi. Únikové cesty byly dvě. Na západě byl rybník. Mnozí do něj skočili a pokusili se přeplavat na opačný, lesem lemovaný břeh, ale jen naplnili bánovu vizi o hostině pro ryby.


  O něco větší oddíl se prosekal na východ a pokoušel se uniknout po úpatí svahu s vinohradem.


  Bojane! zakřičel Báthory do víření stínů kolem. Bojane Gradoviči!


  Korneli!


  Pobídl koně za hlasem. Žiješ?


  Jen díky tomu, že jste dorazili. V poslední chvíli, příteli!


  S Tatary si poradí hajduci a uskokové. Svolej zbytek pandurů. Rychle!


  Bojanův trubač konečně zadul do polnice. Jezdci se okamžitě začali houfovat.


  Nepoškozené uniformy pro Zrínského, ukázal Báthory na proud janičárů, valící se z vesnice. Jen je musíme chytit. Slyšíte, chlapi? Šetřete kulkami a sekejte jen v nezbytném případě! Kníže potřebuje zajatce! Tak pojďte shánět rozprchlé ovce! Vpřed!


  Kde je Stěpan? zvolal Bojan, sotva vyrazili dolů úbočím.


  Vím já? Vzhledem k jeho lásce k tatarskému plemeni bych řekl, že pořádá hon na bunčuk.


  Zdánlivě zmatené hemžení na kopci se slilo do jednoho proudu. Jezdci zrychlovali. Třmeny a koleny obírali zralé hrozny a koně na ně dupali. Báthorym a Gradovičem vedený útok za sebou táhl vůni krve a čerstvého moštu.


  ~~~


  Koně pádili nocí jako o závod.


  Jezdců za Ogül-bejem ubývalo. Padali ve sprškách hlíny a trsech trávy, s praskáním kostí a v gejzírech krve, často podupaní nebo rozmačkaní smrtelně zraněnými koňmi. Ale neprodávali životy lacino, do poslední chvíle vyprazdňovali toulce a řádně snížili počet pronásledovatelů.


  Ogül-bej kličkoval mezi skupinkami stromů a směřoval ke kopcům na opačném konci údolí. Uvědomil si, že jednolité hřmění kopyt se rozpadlo do dusotu posledních koní. Ohlédl se. Z jeho družiny zbyl už jen muž s bunčukem. Několik sáhů za nimi se vytrvale hnal jediný pronásledovatel. Ostatní džauři buď ryli držkami v zemi, nebo štvanici prostě vzdali.


  Práskl výstřel. Nosič bunčuku padl tváří na koňskou šíji, sklouzl po ní a svalil se do trávy. Tyč bunčuku hlasitě praskla. Kůň odbočil aodcválal do tmy.


  Ogül-bej se sklonil, až ho hřebcova hříva švihla do očí, a znovu zvíře pobídl. Kůň nešťastně zaržálslabiny už měl rozdrásané do krve.


  Dosáhli úpatí kopců. Jezdec za tatarským náčelníkem se nevzdával. Ogül-bej sevřel v dlani luk a druhou rukou zašátral vtoulci. Měl poslední dva šípy. Jeden vytáhl, zářezem na konci ho nasadil na tětivu, narovnal se, otočil v sedle a rychle zamířil.


  Luk se vymrštil. Tětiva zadrnčela. Bílé letky se mihly tmou. Střela těsně minula koňské pysky a zabodla se do hrudi. Kůň zaržál. Cválal dál, ale ztrácel tempo. Ogül-bej ještě viděl, jak klopýtá, víc už ho nezajímalo. Obrátil pohled dopředu a vyrazil vzhůru do táhlého svahu.


  Klející Voronin vytáhl chodidla ze třmenů, a právě když se hnědákovi podlomily nohy, sklouzl na zem a včas od zvířete uskočil.


  Kurva tatarská. Strhl si ze zad pušku a sáhl po prachovnici aváčku s kulkami. Ruce měl pevné, pracoval soustředěně. Nabiják hodil na zem, cvakl ocílkou, nasypal prach na pánvičku, pustil prachovnici, natáhl kohoutek a přirazil zbraň k rameni.


  Byla tma. Chvíli nic neviděl. Pak se vysoko ve svahu pohnul stín. Unikající jezdec vyjel na temeno kopce, černá silueta proti trochu bledšímu nebi.


  Byl to nemožný zásah. Kvůli vzdálenosti i kvůli větru, který na takovou dálku ovlivňoval i dráhu kulky vystřelené z pušky.


  Voronin se nadechl, vydechl, na chvíli znehybněl a pak stiskl spoušť. Záblesk výstřelu se odrazil ve vytřeštěných bulvách dodělávajícího koně.


  Jezdec rozhodil rukama a svalil se ze sedla. Jeho zvíře běželo dál.


  Voronin se sehnul pro nabiják a prachovnici. Pušku si znovu hodil na záda. Tasil šašku, došel k nešťastně kvílejícímu zvířeti, přiložil hrot zbraně k chvějící se hrudi a sevřel krkavčí rukojeť vobou dlaních.


  Promiň, kamaráde, řekl a vší silou zatlačil. Když čepel vytrhl, krev vytryskla mohutným proudem. Zvíře ještě párkrát prohráblo kopyty trávu a hlava mu klesla.


  Voronin kráčel vzhůru do kopce. Čepel otřel hrstí trávy. Nechtěl, aby se koňská krev smísila s tatarskou.


  Ogül-bej ještě cosi blábolil a pokoušel se plazit. Voronin mu skopl z hlavy přilbici. Tatar měl na vyholené lebce jediný pramen vlasů. Voronina napadlo, zda i ten jeho jednou použijí kpohodlnějšímu useknutí hlavy. Sevřel ohon a rázně zvedl raněného.


  Není boha kromě… začal Ogül-bej.


  Šaška sykla. Hlava se zhoupla na prameni vlasů, z obou pahýlů krku vychrstl tmavý proud.


  Voronin uslyšel dusot kopyt. Otočil se. Dva jezdci stoupající po svahu zpomalili a na temeno dojeli klusem. Zastavili pár kroků před kozákem.


  No jen se na to podívej, Mladene, zařehtal se Mitič. Právě jsem získal hlavu tatarského náčelníka. Kníže se mi štědře odmění. Hej, kozáku, vymyslel jsem ti novou nadávku. Co řekneš na smradlavou červivou mršinu? Zní to dobře, a navíc to bude už za chvíli pravda. Zůstaň, kde jsi. O nic se nepokoušej, jinak budeš litovat, že ses vůbec…


  Voronin se bez varování rozběhl k dvojici. Mitič zlostně štěkl azvedl ruku s pistolí. Voronin po něm mrštil bejovou hlavou azároveň prudce odbočil k druhému uskokovi. Harambaša vystřelil, právě když ho krvavá trofej zasáhla do ramene. Minul nejméně o dva lokty.


  Voronin proběhl Mladenovu koni před pysky. Zvíře začalo jančit, jezdec se zakymácel v sedle. Uskocká valaška na dlouhém toporu dopadla do prázdna. Voronin sekl šaškou do lokte, jen to křuplo. Mladen zařval. Kozák ho popadl za košili a strhl k sobě, zároveň zvedl šašku. Mladen se vlastní váhou nabodl na ostrý hrotocel vnikla do krku a pod bradou do lebky. S dávivým zvukem avyvalenýma očima se svalil ze sedla. Kůň zaržál a poskočil, čímž odhalil výhled na klejícího Mitiče.


  Harambaša právě tasil srbský meč. Voronin vytrhl od opasku karabáč, jediným rychlým pohybem ruky ho rozmotal, rozmáchl se apráskl. Konec biče se omotal Mitičovi kolem zápěstí. Stačilo jednou trhnout a sletěl z koně.


  Proboha! Počkej! vyhrkl vůdce uskoků a natáhl ruku v marném obranném gestu.


  Na co? Až mi vymyslíš novou nadávku? ucedil Voronin arozmáchl se.


  Mitič vytřeštil oči. Pochopil, že možnost rozumné domluvy promarnil. Za tohle se budeš škvařit v pekelném oleji, svině koz…


  Šaška dopadla.


  ~~~


  Jen co se zajatí janičáři pod hrozbou husarských zbraní svlékli do spodků, bán s kamennou tváří přikázal, aby je sťali.


  Nejdřív ale posbírejte uniformy, ať je nezacáká krev, dodal.


  Báthory zkřivil ústa, a když dopadl první palaš a janičáři se začali modlit ke kalifovi Alimu a Hadži Velimu, svým patronům, obrátil se k odchodu.


  Co je, kapitáne? zastavil ho Zrínský. Víte, že s sebou nemůžeme vézt zajatce. A propustit je taky nemůžu. Už v následující bitvě by zase stáli proti nám. Nemluvě o tom, že by pašovi prozradili naše plány.


  Nic přece neříkám, Výsosti, zabručel Báthory. Nenamítám, nevyčítám. Ale dívat se na ta jatka nemusím. Nenacházím v tom potěšení.


  Já snad ano? Ale udělat se to musí. Nepřijeli jsme sem dokazovat svou velkorysost a milosrdenství. Tohle je trestná výprava. Dáváme pohanům najevo, že za každou podlost krvavě zaplatí. Čekal bych, že jste na galejích ztvrdl…


  Myslíte, že nemám žaludek na trochu mohamedánské krve?


  Zrínský opětoval kapitánův ocelový pohled. Vzpomněl si, jak schiavona, teď odpočívající v pochvě, ještě před několika minutami tančila v nepřátelských houfech.


  Ne. To v žádném případě. Vlastně vás chápu. Já ale pohled od těch jatek odvrátit nemůžu. Od člověka, který je přikázal, by to byla zbabělost.


  S tím souhlasím.


  Za Báthorym palaše zvučně protínaly krční obratle, hlasitě cákala krev z tepen, padala těla, sborová modlitba řídla a slábla.


  Jaký je další plán, pane? zeptal se Draškovič. Ještě se nestačil umýt; směs krve a potu na jeho tváři vypadala jako divošské válečné pomalování.


  Do hodiny odjíždíme.


  Výsosti, řekl Báthory, muži si nutně potřebují odpočinout. Jsou v sedle více než den a bitva je zrovna neobčerstvila.


  Myslíte, že to nevím, kapitáne? Jel jsem s nimi a ani v boji jsem nestál stranou. Jenže více než hodinu na odpočinek nemáme. Musíme počítat s tím, že ani pašovo vojsko se na noc nezastavilo a postupuje naším směrem.


  Máme spoustu raněných…


  Ti, kdo jsou schopni jízdy, dopraví méně šťastné druhy kOvčarnici. Všude jsou zátarasy z vozů, je potřeba zase je postavit na kola a naložit na ně těžce raněné a tolik mrtvých, kolik se vejde. Nenecháme je hnít na bezbožné půdě.


  Budou se trmácet po cestách i necestách. Turci je snadno dostihnou. Každá ukořistěná hlava se cení.


  Turci pojedou především za námi, kapitáne. A dost už o tom! Rozhodl jsem. Pokud chceme uskutečnit náš plán, musíme být před pašou pořád o krok napřed. Metaforicky i reálně.


  Chcete dobýt Vlčí jámu? zeptal se hrabě de Leslie. Vždy pečlivě zastřižené kníry měl naježené a rozcuchané, šediny překryla zasychající krev.


  Dobýt není přesné slovo, generále.


  Tak jako tak, je to nutné, Výsosti? ozval se Gradovič. Co tím získáme?


  Zadostiučinění, barone. Vy byste tomu měl rozumět nejlépe ze všech. Přijeli jsme pomstít vašeho otcea všechny, kteří zahynuli uSamodivy. Paša musí dostat lekci. Neumím si představit lepší způsob než mu vyfouknout před nosem jednu z jeho pevností.


  Bojan zamrkaluvědomil si, že mu Zrínský začal vykat. Smím vědět, co přesně máte v úmyslu?


  Nejdříve, roztáhl se po bánově tváři prohnaný úsměv, vybereme z našich chlapů ty s jižanskými rysy. Černé kníry, opálené tváře…


  Takových máme habaděj, poznamenal Draškovič.


  Myslíte, že na to posádka ve Vlčí jámě skočí? zeptal se de Leslie. Protože pokud ne, s převlečenými chlapy bude zle.


  Právě proto se musíme dostat k pevnosti co nejrychleji. Nejlepší by bylo uskutečnit plán dřív, než se rozední.


  To nezvládneme, pane, vrtěl hlavou Draškovič.


  Nechte si ty poraženecké řeči, hrabě. Očekávám, že uděláte vše, co je ve vašich silách!


  Budeme potřebovat chlapy, kteří umí turecky, přemítal de Leslie. A nejméně jeden by měl mluvit jako rodák z Cařihradu.


  O jednom vím, ukázal Báthory vystrčenou bradou.


  Ohlédli se. Voronin k nim doklusal, přitáhl uzdu, sesedl a uklonil se před Zrínským.


  Přijměte dar, Výsosti, ukázal na sedlo. Hlava tatarského beje ajeho bunčuk.


  Hohó! Děkuji, pane Voronine. Dobrá práce. Odměna vás nemine. Hm. Jen se mi to zdá, nebo jste vyměnil koně? Sedlo je vaše, ale to zvíře…


  Bej nechtěl dát hlavu zadarmo.


  Toho koně znám, přešel k nim jeden z hajduckých hejtmanů. Jezdil na něm Mitič.


  Kde je vlastně harambaša? rozhlédl se Zrínský.


  Netuším, pokrčil Voronin rameny. Jeho kůň pobíhal sprázdným sedlem. Obávám se nejhoršího.


  No, hledat ho takhle v noci nepojedeme, řekl bán. Pokud se do hodiny neobjeví, prostě ho připíšeme na seznam padlých.


  Bůh se smiluj nad jeho duší, dodal Voronin.


  Báthory pohlédl kozákovi do tváře. Voronin nehnul brvou, kapitánův pohled neopětoval. Místo toho se podíval na Bojana azhluboka se nadechl.


  Mám ale i špatnou zprávu. Hodně špatnou.


  Sem s ní, zamračil se Zrínský.


  V tom pytli je ještě jedna hlava. Byla nabodnutá na bejově bunčuku.


  Někdo z našich?


  Bojan zachytil kozákův pohled a rysy v obličeji mu povadly jako starci. Voronin se odvrátil a sundal kožený vak ze sedla. Když se otočil zpátky, Bojan už stál u něj.


  Vytáhni ji, přikázal přiškrceně.


  Určitě chceš vidět…


  Ať není v pytli s tím tatarským hovnem!


  Voronin rozšněroval vak, sáhl dovnitř a za vlasy vytáhl hlavu Ratimira Gradoviče.


  Mrzí mě to, příteli.


  Bojan hlavu uchopil a pohlédl do jejích mrtvých očí obrácených vsloup. Okolostojící muži se ponořili do chmurného mlčení. Někteří sklopili zraky a neslyšně se modlili. Báthory stiskl čelisti. Ústa se mu změnila v tenký zářez.


  Kurvy tatarské, prolomil ticho Zrínský. Přepadly transport skořistí a raněnými. Nešťastný Ratimir. Nenecháme ho tady. Ostatky převezeme do Nového Zrínu a řádně je pohřbíme.


  Ostatky? vzhlédl Bojan. Je to jen hlava, Výsosti. Musím najít tělo.


  Barone…


  Ne teď. Až bude po všem. Až to celé dokončíme. Ještě musíme prolít mnoho pohanské krve, je to tak?


  Celé moře.


  Máte můj meč, Výsosti.


  Dobře, barone. Dobře. Vašeho bratra stonásobně pomstíme. Tataři už zaplatili. Teď musíme zúčtovat s jejich pány.


  Bojan stroze přikývl a otočil se k odchodu. Někdo se mu však postavil do cesty.


  Odpusť, Bojane. Kdybych ho nezranil, nebyl by v tom transportu…


  Neopovažuj se! zavrčel Bojan. Už o tom nikdy nebudeme mluvit.


  Bojane…


  Nikdy, rozumíš? Mého bratra zabila pohanská čepel. Nikdo nikdy neřekne nic jiného. Ani ty!


  A co mé svědomí? rozdrtil Báthory mezi zuby, ale to už Bojan pospíchal pryč a neslyšel ho.


  ~~~


  Za úsvitu mračnům, která od včerejška bobtnala a černala jako dobře přisáté klíště, konečně popraskala břicha a začalo pršet. Přidal se vítr a bylo z toho hotové Boží dopuštění.


  Když odabaši Sabandži, který z pověření Sehrába Mehmeda paši a Mustafa agy, čorbadžiho kanižské orty, velel pevnosti Kurt-kale, otevřel krátce po sabahu a skrovné snídani dveře, otřásl se. Liják proměnil nádvoří pevnosti v bahniště. Vítr roztáčel vodní provazce abičoval jimi zem i ubikace. Ranní obhlídka stráží se však nedala odložit na lepší počasí. Hlavně ne v situaci, kdy se po území ejáletu pohybovalo vojsko nevěřících.


  A tak si odabaši upravil chlopeň börku, aby mu nepršelo za límec, lépe se zachumlal do pláště, pokynul dvěma strážným, kteří doteď mokli pod úzkou stříškou na zápraží, a ponořil své těžce vydobyté žluté holínky do hnědé břečky.


  Trojice shrbeně, jako by ji déšť tiskl k zemi, kráčela mezi dokonale rovnými řadami srubů a stanů k opevnění. Vlčí jáma měla čtvercový půdorys. Sypanou hradbu z hlíny a kamení držely zvenčí izevnitř plenty ze silných kůlů, zpevněných příčnými břevny. Stěna měla tloušťku více než sáh a výšku tří mužů. Ochoz chránila palisáda s pravidelně rozmístěnými střílnami.


  Na rozích a uprostřed každé ze čtyř stěn vystupovaly z hradby bašty se stejnou dřevěnou obšívkou a sypaným jádrem. Byly zastřešené, aby na nich umístěné kanóny netrpěly rozmary počasí. Jak jinak, dnes pod stříšky zalezli i všichni členové hlídek. Avšak jen co postřehli blížícího se velitele, opřeli si o ramena tirpany a začali mašírovat po nechráněných úsecích hradeb, jak přikazoval pevnostní řád. Sabandži si toho všiml, ale nechal to být. Ještě nebyl odabašim tak dlouho, aby ztratil porozumění pro obyčejného vojáka aodsuzoval drobné triky ulehčující službu.


  Po dlouhé šikmé lávce vystoupal na baštu v jižním rohu. Tato část hradeb, obrácená k několik mil vzdálené džaurské hranici, byla střežená a vyzbrojená nejlépe. Sabandži zabránil hlídce, aby si ušpinila kolena na rozmočeném ochozu, a vyžádal si hlášení. Jak se obával, ani stříšky úplně neuchránily kanóny před šikmo dopadajícím deštěm. Naštěstí duchapřítomné stráže včas ucpaly hlavně i zápalné kanálky koudelí. Za předpokladu, že nezvlhl prach v sudech, byla výzbroj pevnosti i v tomhle psím počasí schopná střelby.


  Odabaši v duchu poprosil Alláha, aby to nemusel dokazovat.


  Bůh odvětil káravě zvednutým prstemza Sabandžim zaznělo poplašné troubení. Otočil se. I v hučení živlů poznal, že zvuk nepřichází z pevnosti.


  Pohotovost! zvolal. Všichni na hradby! Připravit zbraně!


  Zatímco rozkaz prostřednictvím troubení a volání letěl palánkem, Sabandži rychle přešel po jihovýchodní hradbě na baštu ve východním rohu, kde odbočil vlevo. Uprostřed severovýchodní stěny, obrácené ke Kaniži, byla jediná brána Kurt-kale. Svíraly ji mezi sebou dvě dělové bašty, spojené zastřešenou dřevěnou lávkou svysokou předprsní.


  Co se děje? zavrčel Sabandži na Ragíba, dnešního velitele hlídky u brány.


  Nevím přesně, pane. Znělo to jako náš signál. Z toho směru.


  Odabaši zúžil oči a zahleděl se do lijáku.


  V příkopu, který Vlčí jámu obklopoval, stála stejně zatuchlá voda jako v okolních mokřadech. Na dlouhý dřevěný most před bránou navazovala cesta, vinoucí se mezi lužními lesy ke Kaniži. Na hranici viditelnosti se na ní zjevila pohyblivá masa. Mířila k pevnosti. Sabandžimu chvíli trvalo, než ve vlhkém šeru rozeznal modré dolamy.


  Že by Mustafa aga dostal rozkaz vrátit se? přemítal nahlas Ragíb.


  Možná. Ale proč poplašné troubení? Něco není v pořádku.


  Jako na požádání trubky znovu zavřeštěly.


  Jestli dobře vidím, mají naspěch, zachmuřil se velitel hlídky. Jako by…


  Jako by je pronásledovali, doplnil Sabandži zdánlivě chladnokrevně. Topčiové! Připravit ke střelbě!


  Obsluha děl se začala otáčet jako tančící derviši, kovově zahrkaly dělové koule a kartáče spouštěné do hlavní. Střelmistři uvolňovali zápalné kanálky a sypali do nich prach.


  Janičáři se rychle blížili. Brzy bylo vidět, že běží poklusem.


  Agův leopard, rozeznal Ragíb symbol na vlajce. Ale vidím nanejvýš pět tuctů mužů. Kde je zbytek orty?


  Brzy se to dozvíme. Buďte ve střehu, gaziové! Zbraně přichystané k boji!


  Zmoklí, blátem ušpinění janičáři dorazili k příkopu. Holínky zadupaly na mostě.


  Otevřete! zakřičel muž v čele. Rychle otevřete, u Alláha! Máme v patách nevěřící!


  Co jsi zač? zakřičel Sabandži. Jméno! Hodnost!


  Odabaši Süleyman! Otevřete, dokud není pozdě!


  Sabandži si matně vzpomínal na agova poddůstojníka s tímto jménem. V dešti však nepoznával tvář. Tím spíše, že se janičáři na mostě neustále vystrašeně ohlíželi.


  Co se stalo? Kde je Mustafa aga?


  Padl v boji! V noci jsme se srazili s vojskem bezvěrců. Měli dvojnásobnou přesilu. My jediní jsme přežili. Otevřete! Džauři tu budou každou chvíli!


  Znovu se ozvalo vzdálené troubení. Tentokrát ostré, útočné, nepřátelskéurčitě nepatřilo mezi signály používané ortou. Sabandži zvedl pohled z nervózního hemžení na mostě a znovu zkusil zrakem proniknout větrem zvlněnou dešťovou clonou. V ubíjející šedi se zjevila další tmavá masa. Postupovala viditelně rychleji, tempem klusajících koní.


  Támhle jsou! zaječel Süleyman a zabušil na bránu rukojetí meče. Pusťte nás dovnitř, u Všemohoucího! Chcete, aby nás pobili jako ovce?


  Zbabělec, ohrnul Sabandži rty. Otevřete tu prokletou bránu! Rychle!


  Ozval se rachot odsouvaných závor. Vrata hlasitě zaskřípala auštvaní janičáři začali proudit na nádvoří pevnosti.


  Nevěřící jezdci to spatřili a pochopili, že jim kořist uniká. Ale nevzdali se, nezastavili, neotočili koně. Naopak, ještě zrychlili. Už se daly rozeznat přilbice a kyrysy.


  Připraveni? štěkl odabaši na topčie.


  Střelmistři foukli do knotů na zápalných tyčích.


  Pal!


  Obsluha odvrátila tváře od děl, skrčila se, přitiskla dlaně k uším. Dlouhé luntovnice se sklonily k hlavním.


  Dva balyemezy na bránových baštách zahřměly a poskočily, vyšlehl oheň, vyvalil se kouř. Jedna koule dopadla těsně před čelo útočící jednotky, vyprskl černý gejzír hlíny. Druhá střela vletěla mezi jezdce a strhla k zemi tři nebo čtyři koně.


  Ani to nepřátele nezastavilo. Polnice znovu příkře zaryčely. Husaři tasili palaše, namířili kopí, předklonili se v sedlech a pobídli koně z cvalu do trysku.


  Zavřít bránu! vykřikl Sabandži. Houfnice připraveny?


  Připraveny, pane!


  Znenadání se přímo pod nimi rozlehl křik. Nejdříve překvapený, vzápětí bolestný. Zařinčela ocel.


  Ve jménu Krista! Bijte tu janičárskou chamraď!


  Sabandži poznal hlas údajného odabašiho Süleymana. Navzdory chladu ho polil pot. Otočil se a společně se zděšeným Ragíbem přeběhl k vnitřní předprsni. Když pod sebou spatřili divokou melu, blýskání čepelí a rudé gejzíry tryskající do šedi, konečně pochopili.


  Džauři v pevnosti! zakřičel Sabandži a tasil kilič. U Alláha, braňte se! Palte ze všech hlavní!


  Kartáči nabité houfnice vychrlily před pevnost stovky železných kulek. Jenže první jezdci už dorazili k mostu a dělostřelba jim nemohla ublížit. Mezitím falešní janičáři rozsekali stráže u brány, rozběhli se do všech stran a začali po žebřících a lávkách šplhat na hradby.


  Rubejte pohany! Při krvi Ježíšově!


  Sabandži uslyšel dunění kopyt na mostě a vyměnil si pohled sRagíbem. Rozuměli si i beze slov. Zbyla jim jediná možnostvydláždit si cestu do ráje křesťanskými lebkami. Zvedli kiliče nad hlavy, výkřikem se odevzdali do vůle Alláhovy a rozběhli se knejbližším dřevěným schodům, po nichž se už hrnuli vyznavači falešného boha.


  Déšť padající na Vlčí jámu zrudl.


  ~~~


  Sehráb Mehmed paša měl čas od času pocit, že už je vlastně po smrti.


  To by ale znamenalo, že se nedostal do Ráje. Právě naopaktoto musela být jakási obzvlášť nepříjemná část Džehennemu. Žádné ohně, kotle s vroucím olejem, žhavé bodce a hostiny z trnitého ovoce. Jednou o pekle hovořil s Mübarekem. Ten tvrdil, že je to vlastně opakující se posmrtný sen, znovu a znovu zhmotňující nejhorší věci, jaké hříšník spáchal a zažil.


  Toto onu neodbytnou noční můru připomínalo. Když se večer od tatarských zvědů dozvěděl, že Zrínský odbočil na jih a cválá vstříc pochodujícím janičárům, toužebná představa nočního táboření aodpočinku se v mžiku rozplynula. Také byl nucen rozloučit se skočárem. Kanižští jezdci museli jet na pomoc Mustafovi a Kurt-kale. Paša tedy s pomocí otroků nasedl na koně a pokusil se držet tempo s vojskem, které pořádně prásklo do koní.


  Když poprvé spadl ze sedla, balatinský sandžakbeg Karadaš, druhý ve velení, ho důrazně požádal, aby pro spásu svého zdraví aživota rezignoval na funkci serdára a vrátil se do Kaniže.


  Já vojsko povedu, mocný beglerbegu, nabízel se. Porazím požírače smradlavé vepřoviny a zachráním Vlčí jámu. Ty mysli na sebe. Když budeš pokračovat, zahyneš.


  Ne! odsekl Sehráb tvrdošíjně. Zvládnu to. Můj tug zůstává včele vojska. Přivažte mě k sedlu.


  Jeli celou noc. Většinu cesty si paša nepamatovalkaždou chvíli upadal do mdlob a jen provazy zabránily dalším pádům z koně.


  V ranním lijáku přicválal polomrtvý tatarský uprchlík a ohlásil žalostný výsledek noční bitvy s džaury. Když Sehráb Mehmed slyšel, že Mustafa a Ogül jsou po smrti, nechal posla na místě setnout. Pak poslal na výzvědy oddíl bešliů a zbytku vojska přikázal postupovat kVlčí jámě.


  Průtrž mračen neztrácela na síle. Sehrábovo peklo bylo mokré, zablácené a tak studené, až z toho praskaly kosti. Přijal myšlenku, že dnes určitě udeří jeho poslední hodina. Už se nedočká Mübarekova návratu s lékem. Zbývalo jen dovést vojsko na válečné pole a doufat, že andělé Münker a Nekir, kteří soudili mrtvého v hrobě, zohlední jeho oddanost víře a sultánovi.


  Asi tři hodiny po sabahu se bešliové vrátili se zprávou, že Kurt-kale vzdoruje, ale je obležena vojskem džaurů.


  O co těm špinavým předkožkám jde? divil se Karadaš. Bez děl pevnost nikdy nedobudou. Musí vědět, že jim brzy zasekneme meč do zátylku. Proč se dávno nestáhli k Muře?


  Musí tu být něco, o čem nevíme. Sehráb Mehmed měl jednu zjasnějších chvilek; cítil, že zanedlouho všechno skončí, a to mu kupodivu dodalo trochu síly. Co když Zrínskému táhnou od Ovčarnice na pomoc posily? Možná to byl od začátku jeho plán. Vyrazit severní oklikou, vyplenit vesnice a pak se vrátit k Vlčí jámě, kam mezitím nejkratší cestou od hranic táhne pěší vojsko s děly.


  Měli bychom na ně okamžitě udeřit, sevřel Karadaš pěst na rukojeti meče. Zúročit přesilu, dokud nějakou máme. Mustafa aga určitě neprodal život lacino a pořádně ukrojil chorvatskému zákeřníkovi z vojska.


  Souhlasím, pokýval paša hlavou. Zaútočíme na ně hned. Předveď své schopnosti, sandžakbegu. Až mě Alláh povolá k sobě, ajá cítím, že to bude brzy, ty převezmeš povinnosti kanižského beglerbega.


  Karadaš se hluboce uklonil. Nezklamu tě, jako že je dobrý Alláh nade mnou!


  Přestože i kanižští jezdci mleli z posledního, vidina konce trápení je vzpružila a povzbudila. Pokračovali rychleji a ještě před polední modlitbou se z neutuchajícího deště před nimi vynořily palisády Kurt-kale.


  Je tam ticho, naslouchal Sehráb Mehmed pod košatým dubem, jehož koruna alespoň trochu tlumila liják. Takže děla z Ovčarnice buď nestačila dorazit, nebo jsou kvůli dešti nefunkční.


  Případně vůbec neměla přijet, odvětil Karadaš. Tak nebo tak se jejich dělostřelby nemusíme bát. Zaútočíme.


  Ty velíš, přikývl paša. Nechť půlměsíce vašich mečů přeseknou co nejvíce pohanských krků. Zbabělce, kteří se obrátí na útěk, zažeňte do močálů; je jich tu habaděj a dychtí po zkažených duších bezvěrců.


  Přinesu ti Zrínského lebku!


  Jestli mi ho přivedeš v poutech, dostaneš čtvrtinu zlata, kterým se vykoupí.


  Jsi moudrý a velkorysý, mocný pašo! Sandžakbeg se uklonil, několika dalšími vzletnými větami uctil pašu, sultána i Alláha avzdálil se, aby vydal rozkazy. Sipáhiové i bešliové už měli pátrání po džaurech až nad hlavu. Možnost vybít si zlost na očividně slabším protivníkovi přijali s nadšeným řevem. Po krátké modlitbě zazněly trubky a kanižské jízdní vojsko ve třech proudech vyrazilo kZrínského táboru před bránou pevnosti.


  Ani ne za minutu zatroubili i Chorvati.


  K ústupu.


  Sehráb Mehmed paša přemohl slabost, narovnal se v sedle azadíval se k pevnosti. V dešti viděl jen jednolité hemžení. Zanedlouho však přicválal sipáhi, kterého poslal pozorovat průběh boje. Radostně hlásil, že bitva vlastně skončila, dřív než začala.


  Utíkají jako zajíci, velkomožný pašo! Sotva nás zahlédli, skočili na koně a začali se hrnout kolem pevnosti na jihozápad, nejkratší cestou k Muře. Karadaš-beg je pronásleduje a neúprosně pobíjí zezadu. Sklidí velkou úrodu džaurských makovic.


  Jen aby to nebyl nějaký trik, mračil se Sehráb.


  Dovol, abychom tě doprovodili do pevnosti, pane, navrhl odabaši Ibrahim. Cesta je volná. Potřebuješ si co nejdříve lehnout, ohřát se, napít něčeho horkého. Vypadáš, jako by kolem tebe kroužil Melekül-mevt a hledal, kde naříznout kůži a vytáhnout duši.


  Světe, div se, Sehráb ho za tu opovážlivou řeč neokřikl.


  Ano, přikývl vyčerpaně. Pojďme.


  Janičárská osobní stráž a asi tři tucty sipáhiů vedly pašu po cestě k pevnosti. Na prostranství před Vlčí jámou, ještě nedávno plném nepřátel, nebyla ani noha. Válečná vřava sem zpoza pevnosti aokolních luhů a třasovisek doléhala ve slabých, dešťovými poryvy přerušovaných ozvěnách.


  Průvod dorazil k příkopu. Janičáři na hradbách spatřili pozlacený tug a jeden z nich zvolal:


  Buď pozdraven, veliký pašo! Alláh ti žehnej. V poslední chvíli jsi nás zachránil před džaurskou pohromou.


  Sehráb hlas nepoznával. Zeptej se ho, kde je Sabandži-baši, přikázal Ibrahimovi chraplavým hlasem.


  V rajských zahradách, ctihodný pašo, odvětil na janičárovo volání muž na hradbách. Hrdinsky padl v boji.


  Ty jsi kdo? zeptal se Sehráb znovu prostřednictvím velitele gardy.


  Süleyman-baši. Z orty Mustafa agy. Několik z nás přežilo noční masakr a stačilo se vrátit do pevnosti. Pojď rychle dovnitř, moudrý pašo. Kolem se to pořád hemží křesťanskými psy.


  Mezitím se odsunuly závory a dvoukřídlá vrata se rozevřela. Paša vydal pokyn. Průvod dusal po mostě, janičárská stráž vpředu, za ní nosič tugu a paša osobně, sipáhiové na konci.


  Když vklusali na nádvoří, brána se rázně zavřela. Jezdci zastavili. Sehráb se ohlédl. Süleyman stál pod stříškou na ochozu a v rukou svíral pušku.


  Nepřivítáš mě osobně, odabaši? zakřičel Ibrahim slova, která mu přiškrceným hlasem řekl paša.


  To přísluší veliteli pevnosti. Já tu nevelím.


  A kdo tedy? zeptal se Sehráb v neblahé předtuše, ale když strážce zakřičel otázku do nečasu, někde za hradbami zaburácela artilerie.


  Nemýlil ses, pašo, vyvalil Ibrahim oči. Prasožrouti si přitáhli děla.


  Ne, rozhlédl se Sehráb po hradbách a baštách. I když byl vysílený, viděl dobře. To jsou naše kanóny. Z pevnosti.


  Ale jak… Ibrahim zmlkl. Pochopil. Zakroužil kolem zděšeným pohledem.


  Prostranství, na němž jezdci stáli, obklopovaly stany. Sloužily kubytování agových janičárů, kteří je kvůli unáhlenému nočnímu přesunu nechali na místě.


  Prázdné však nezůstaly. Na všech se prudce rozhrnuly vchody. Zpřítmí uvnitř se vynořily lesklé hlavně pušek. Z největšího stanu dokonce vyhlédlo hrozivé ústí děla.


  Sipáhiové a janičáři se rozkřičeli jako smyslů zbavení a sáhli po mečích, sekerách a kopíchpušky a pistole byly v tomto počasí nepoužitelné. Koně se splašili a začali jančit, čímž svým pánům znemožnili vytvořit jednotný obranný šik.


  Sehráb Mehmed paša uprostřed toho chaosu sklonil hlavu azavřel oči. Mohlo se zdát, že vydechl naposledy a v sedle ho drží už jen provazy.


  Ve skutečnosti se rozhodl, že je vhodný čas na krátkou modlitbu.


  ~~~


  Karadaše náhlý protiúder vlastně ani příliš nepřekvapil. Už když hnali chorvatskou chátru úzkým pásem suché země mezi pevnostním příkopem a třasoviskem, postřehl, že džauři unikají bez křiku azmatkování, soustředěně, v několika sevřených formacích.


  To nevypadalo na panický útěk.


  Déšť jim šlehal do očí. Minuli západní roh pevnosti a vyrazili na rozlehlou louku, lemovanou tmavým plotem lesa. Zaznělo troubení amasa nevěřících se roztrhla do několika stejně velkých skupin, které vyrazily různými směry. I proud sipáhiů a bešliů se rozvětvil. Nenáviděné džaury zezadu hustě zasypávaly šípy. Pach křesťanské krve Turky ještě více rozdráždil a vnutil jim dojem, že vítězství je blízko.


  Skupina Chorvatů, kterou pronásledoval hlavní voj s Karadašem v čele, mířila k lesu. Těsně před ním však prudce odbočila. Sandžakbeg už dál nepochyboval.


  Stát! vykřikl z plných plic a škubl uzdou. Je to past! Trubte na ústup!


  Kolem něj do sebe zmateně vráželi sipáhiové; někteří dokonce spadli ze sedel. Koně řičeli a hryzali do udidel. Hlas trubek poskakoval po louce.


  Všichni zpátky! U Proroka, rychle!


  Houštiny na kraji lesa jako by ožily a rozestoupily seve skutečnosti skrytí nepřátelé strhli maskování z nařezaných větví. Pod provizorními přístřešky a nepromokavými plachtami zablikaly knoty na zápalných tyčích.


  Pal!


  Prskl prach na pánvičkách, děla zakašlala.


  Většinou to byly houfnice. Kartáčové střely se ve vzduchu rozpadly a změnily se v roje svištících železných kulek. Ty vletěly do houfů kanižských jezdců a zvířily nad loukou rudou mlhu.


  Karadaš se s utrženou rukou a hrudí na cáry zhroutil už při první salvě.


  ~~~


  Ve vřavě na nádvoří pevnosti se mísila zlost se zmateným nářkem avoláním Alláha. Do toho hlasitě ržáli koně. Střelci ve stanech hulákali hrozby a urážky.


  Vzdejte se a odhoďte všechny zbraně! vykřikl falešný Süleyman, zalícil a muškou našel pašu. Jinak vás rozstřílíme, že v té hromadě ani nepůjde poznat, co je koňské a co lidské maso!


  Sehráb Mehmed paša zvedl hlavu a otevřel oči. Uvědomil si, že má na vybranou. Pokud se vzdá, během nejbližších hodin chcípne jako nemocné zvíře v křesťanském zajetí.


  Mohl však i martyrsky zahynout v boji s přesilou. Jako pravý gazi.


  Braňte se! zachraptěl. Bojujte do posledního dechu!


  Ibrahim, který ho jako jediný v tom křiku slyšel, vytřeštil oči.


  Řekni jim to! zasyčel paša. Hned. Vydal jsem rozkaz!


  Velitel osobní stráže odvrátil pohled, nadechl se a vykřikl:


  Složte zbraně! Vzdejte se!


  Sehrábovi poklesla brada. Natáhl ruku, aby Ibrahima popadl a zočí do očí mu slíbil bolestivou smrt, jenže janičár se odtáhl, takže nebýt provazů, paša by se zhroutil do bláta.


  Hlasy pašova doprovodu rychle odumíraly. Kiliče, šinširy, jatagány a balty padaly do bláta.


  Zbabělí psi! zahuhlal Sehráb z posledních sil. Přikázal jsem, abyste…


  Rozumné rozhodnutí, pašo!


  Cosi v tónu toho hlasu umlčelo křik na nádvoří. Janičáři asipáhiové obrátili tváře ke stanu s houfnicí. Podél hlavně vyšel do deště vysoký šlachovitý muž ve zbroji zdobené pozlaceným stříbrem a polodrahokamy. Od proudů vody mu hned splaskly prošedivělé kníry.


  Zrínský, zasípal Sehráb.


  Vítám tě ve své pevnosti, pašo, ušklíbl se bán.


  Za takovou podlost tě sám Šejtán…


  O zákeřnosti a spolcích s Ďáblem, přerušil ho Zrínský plynulou turečtinou, bych na tvém místě pomlčel. Tím spíše, že vypadáš, jako by ses už zanedlouho měl zodpovídat za všechny hříchy. Chlapi, odvažte tu mršinu a přeneste ji do velitelského srubu. Potřebuje se napít něčeho teplého. Dal jsem uvařit kávu, ale v tomhle stavu asi bude lepší čaj s lžící medu.


  Sehráb cítil, jak mu ta nevýslovná potupa bere poslední zbytky sil. Když mu skutečně přeřízli pouta, svalil se do rukou pohanských špinavců jako pytel otrub. Zavřel oči a v duchu poprosil Alláha, aby je už nikdy nemusel otevřít.


  Procítěný výkon, pane Voronine! zavolal Zrínský na domnělého Süleymana, který právě po šikmé lávce scházel zpalisády. S vaším hereckým talentem byste mohl vystupovat sMolièrem v Théâtre du Palais-Royal.


  Zpoza hradeb k nim dolehl poryv sborového volání. Kozák za ním otočil hlavu.


  Pořád čelí přesile, Výsosti.


  Kdepak, pane Voronine. Po té kanonádě už ne. Ale pár šavlí navíc se jim bude hodit. Zvládnete to?


  Vždyť jsem jen hrál divadlo.


  Vezměte si tedy své janičáry a vyrazte.


  Krátce na to se brána Vlčí jámy znovu otevřela a po mostě zadusala dobrá padesátka jezdců. Přestože měli oblečené dolamy, cválali se jménem Ježíše Krista na rtech.


  ~~~


  Na pohana! vykřikl Bojan a rozmáchl se Nářkem. Snažil se nevnímat bolest v ruceuž od noční bitvy ho škubalo v předloktí adéšť a chlad to ještě zhoršily. Sekejte, párejte, mrzačte! Při krvi na kříži! Gospodin!


  Gospodin!!! vykřikli panduři a hajduci, cválající za ním.


  Salva z houfnic a následně pušek Turky překvapila a řádně probrala jejich řady. Na útěk se však neobrátili, takže když Gradovičem vedení jezdci, kteří je před děla přivábili, opsali na kraji lesa oblouk a vyrazili proti svým pronásledovatelům, sipáhiové jim čelili.


  Houfy se s rachotem a řevem srazily. Nářek dopadl a Bojan zavyl do krvavé sprškyani sám nevěděl, zda bolestí nebo v záchvatu zuřivé pomstychtivosti. Určitě však dokázal vyškubnout meč znepřítelova těla a obořit se jím na dalšího mohamedána. Sekl znovu. A znovu. Otupěl.


  Dosud unikající chorvatské oddíly přešly do protiútoku. Zpod přístřešků na kraji lesa vyběhli střelci a přidali se ke galimatyáši. Na louce pod jihozápadní bránou Vlčí jámy vypuklo inferno. Pršelo bláto. Ržáli koně. Šípy létaly vzduchem, doprovázené mokrými sprškami z tětiv a letek. Kopí probodávala jezdce jako rožně kusy jehněčího na šašlik, zarývala se do koňských krků a hrudí. Ostří šavlí a seker roztínala liják, který pohotově hasil jiskření na řinčícím železe. Muži padali pod kopyta ulepená hlínou a trávou a přidávali kmokrému povlaku vlasy a mozky.


  Chvíli se zdálo, že sipáhiové a bešliové v boji obstojí a probijí se z pasti, možná dokonce zvítězí. Ale opravdu jen chvíli.


  Pak déšť zvířilo další útočné troubení.


  Zpoza stromů na západě se vyřítilo více než sto padesát husarů sDraškovičem a de Lesliem v čele. Z jihu, po málo používané cestě z Vlčí jámy do Ovčarnice, přicválal Báthory. Za ním točila palaši zbylá stovka kyrysníků.


  V železe zakutí bohatýři s ohlušujícím pokřikem rozčísli bojiště vedvídoslova odtrhli své unavené spolubojovníky od pašových jezdců a začali Turky tlačit zpátky. Krev pršela hustěji než voda znebes a zemi pokrývaly hrboly lidských a koňských těl.


  Bešliové se dali na útěk jako první. Sipáhiové ještě chvíli vzdorovali, ale jejich voje se rychle trhaly a drobily, a tak i oni nakonec obrátili koně.


  Draškovič a de Leslie účtovali s nepřáteli, kteří uvázli na louce abyli odhodláni vzdorovat do posledního dechu a vysloužit si tak věčná rajská potěšení. Báthory vyrazil za prchajícími mohamedány. Ti se valili zpátky po vlastních stopách, kolem pevnosti na severovýchod ke kanižské cestě. Sjízdný terén byl příliš úzký. Mnozí jezdci v tom zmatku spadli do příkopu vpravo nebo uvázli v močálu vlevo. Asi stovku Turků, která přece jen proklouzla, čekalo další nepříjemné překvapení.


  Únikovou cestu jim náhle zkřížilo asi padesát jezdců. Modré janičárské dolamy uprchlíky zmátlyv první chvíli si mysleli, že jim dorazila pomoc. Sotva pochopili, že jsou to jen převlečení džauři, došlo ke střetu. Turecký houf zpomalil a zhoustl. Zezadu ho dostihli Báthoryho jezdci a divoce se na něj vrhli. Sipáhiové se ocitli vkleštích. Do stran se jet nedalo. Jediná cesta vedla přes falešné janičáry. Zoufalství znásobilo jejich úsilí prosekat se.


  Modré dolamy ušpinily tmavé cákance. Voroninovi jezdci tlak neustáli a začali couvat a padat pod nepřátelská kopyta stejně jako do příkopu nebo blízkých blat.


  Do nich! vykřikl Voronin, odrazil tureckou čepel hlavní pušky a tasil šašku. V tlačenici do něj cvalem vrazil robustní sipáhi. Šinšir sekl, šaška bodla. Koně po sobě chňapli pysky jako psi a s řičením se vzepjali na zadní. Kozák vyletěl ze sedla a zřítil se doprostřed bahna a změti bušících kopyt. Bolest si uvědomil až těsně předtím, než mu krvavá voda vybuchla do obličeje.


  Báthory sekal a bodal schiavonou hlava nehlava. Srazil čtyři hlavy v šišácích nebo turbanech, než tlačenice před ním jakž takž prořídla. Na zemi kolem něj přibývala těla v modrých halenáchrozsekaná, pobodaná, podupaná. Postupoval těsně kolem příkopu amodlil se, aby kůň neuklouzl a nezřítil se do stojaté vody…


  Náhle škubl uzdou. Hřbetem ruky si vytřel z obočí a řas vodu akrevklobouk dávno ztratil ve víru bojea lépe se podíval na zem.


  V rudém blátě ležel mrtvý sipáhi. Potkala ho dobrá smrtelegantně zakřivená čepel ho probodla skrz naskrz a okamžitě usmrtila. Ze slabšího místa korazinu těsně nad prsními pláty trčela neobvyklá rukojeť bez záštity či koše. Hlavice měla tvar krkavčí hlavy.


  Báthory se vystrašeně rozhlédl. Ve vodě na kraji příkopu se válelo několik těl v modrých dolamách. Po chvíli horečnatého pátrání zahlédl jedno s ohonem černých vlasů na temeni.


  Kriste Pane! Báthory zastrčil schiavonu do pochvy a seskočil zkoně. Chorvati se zatím kolem něj valili k severnímu konci pevnosti a lovili zbylé nepřátele. Boj zvolna dozníval.


  Báthory sklouzl po bahnitém břehu. Naštěstí dno na této straně příkopu klesalo jen mírně. Rychle se po mělčině přebrodil k tělu. Leželo obličejem dolů a v hnědé vodě se kolem něj rozpíjel tmavý chuchvalec.


  Stěpane… Báthory popadl Voronina za vlasy a zvedl mu obličej nad hladinu. Z otevřených úst vytékal kal. Kozák nejevil známky života. Báthory mu strčil ruce pod paže a zvedl ho. Něco Stěpana tížilo a překáželo mu v pohybu. Kornel zjistil, že ztuhlé prsty stále křečovitě svírají dolepku. Přidržel si Voronina levou rukou a pravou mu vykroutil pušku z prstů. Hodil ji na břeh. Pak tam s vypětím všech sil odtáhl i kozáka. Sotva ho upustil na mazlavý okraj příkopu, uslyšel čvachtání blížících se kroků.


  Ohlédl se.


  Mladý sipáhi, skoro ještě chlapec, ztratil šišák i šinšir a toulec na zádech zel prázdnotou, ale z vody právě zvedl luk. Rychle se přebrodil k mrtvole, z jejíž prsou trčel šíp.


  Báthory tasil meč. Sipáhi vyškubl šíp a přiložil ho k tětivě. Než však luk zvedl, zahlédl rozvlněný tmavý obraz na hladině. Vzhlédl. Hrot schiavony měl sotva loket od krku.


  Zahoď to a kliď se odsud, ucedil Báthory. Můžeš se ztratit vlese, v rákosí. Při troše štěstí najdeš zaběhnutého koně.


  Mladík zaváhal.


  Pak prudce pozvedl luk a kůží opleteným dříkem odstrčil džaurovu čepel. Tětiva mokře pleskla. Báthory trhl hlavou. Šíp ho zasáhl pod oko; hrot sklouzl po lícní kosti a roztrhl ucho vedví, pak šplouchl do vody.


  Kornel se zapotácel. Na zčeřenou hladinu crčela krev.


  Zatraceně! Narovnal se a švihl mečem. Sipáhi zkusil úder vykrýt lukem, jenže schiavona zbraň přesekla. Druhá rána mu zařinčela na rameni a srazila ho do vody. Když se sipáhi znovu vynořil a zalapal po dechu, meč se mu zasekl do čela. Klesl zpátky asvítící bělma zhasla ve vířícím kalu.


  Aby to prašivý pes… Báthory cítil horkost, řinoucí se mu po tváři. Bolest mu zakalovala zrak. Ale nemohl ztrácet čas vlastním zraněním. Otočil se k Voroninovi.


  Kozák zmizel. Na břehu ležela jen dolepka. Kornel sebou trhl, ale pak zachytil pohyb o kousek výš, zvedl zrak a spatřil kozákovy nohy, které právě sklouzly přes horní okraj příkopu. Nad břehem se vztyčil Bojan. V dlani ještě svíral Voroninův cop.


  Je po něm?


  Ležel ve vodě obličejem dolů. Báthory se k nim rychle brodil. Pokud není smrtelně zraněný, asi se utopil.


  Mladík poklekl k tělu a levou rukoupravá mu jen bezvládně viselaněkolikrát rytmicky zatlačil na kozákovu hruď. Potom se sklonil k jeho tváři, odhrnul mokré kníry a dýchl mu do úst. Nic se nestalo, takže se narovnal a opakoval stlačování hrudi.


  Báthory se zrovna škrábal po rozrytém břehu, když uslyšel bublavé zakašlání následované hlasitým dávením.


  Žije! zajásal Bojan. Pomoz mi ho obrátit!


  Zablácený Báthory se po čtyřech k Voroninovi vrhl a obrátil ho na bok. Tělem zmítaly křeče, z úst tryskala kalná voda.


  Mezi piráty se jako jednu z prvních věcí naučíš křísit utopence, utrousil Gradovič a zabušil Stěpanovi do zad.


  Báthory narychlo prohlédl kozákův oděv. Dolama byla na boku roztržená a okraje mokvaly čerstvou krví. Kapitán tasil dýku arozpáral kabátec i košili pod ním.


  Do prdele, vydechl Bojan.


  Do všech prdelí světa, kontroval Báthory.


  Z rány trčelo něco kovového.


  Čepel šinširu. Zlomila se v ráně…


  Vytáhneme ji?


  Mohlo by to otevřít silnější proud krve. Potřebujeme felčara. Báthory vyskočil, přeběhl k opodál ležící mrtvole uskoka a dýkou nařezal pruhy z jeho košile. O kousek dále sebral mrtvému sipáhimu plášť a pospíchal zpátky. Kusy košile narychlo zakryli ránu a pak Voronina opatrně přesunuli na rozprostřený plášť.


  Z tebe taky teče jako z prasete, poznamenal Bojan.


  Báthory jen pokrčil ramenem, rukavicí si setřel pot z tváře abrady, vstal a chopil se pláště. Co tvoje ruka?


  Je na nic. Kost byla asi naprasklá a teď se úplně zlomila. Ale druhou ruku mám v pořádku.


  Společně popadli plášť. Jen co ho začali táhnout po mokré zdupané trávě, Voronin znovu zakašlal.


  K čertu… otevřel oči, ale hned je zase přivřel před deštěm. Šaška…


  Báthory pohlédl na Bojana a přikývl. Gradovič se vrátil pro Voroninovy zbraně. U Báthoryho se mezitím zastavili tři panduři, sesedli z koní, společně zvedli tělo v plášti a rychle ho nesli k bráně pevnosti.


  Odevšad znějící vítězoslavné volání připadalo Báthorymu jaksi nepatřičné.
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  HLAVA ŠESTNÁCTÁ,


  v níž se utkají staří soupeři i staří přátelé. Nedobré zvěsti přinutí Báthoryho, aby podnikl ještě jednu nebezpečnou výpravu.


  


  Sehráb Mehmed paša procitl v suchu a teple. Uslyšel praskání polen a hučení plamenů a znělo mu to jako rajská hudba. Otevřel oči. Světlo se chvělo na roubených stěnách a trámovém stropě, který ještě nestačil ztmavnout stářím. Otočil hlavu, zašátral slabýma rukama. Ležel na prosté matraci vedle kovové pícky na třech nohou.


  Vrzla židle, zazněly vzdalující se kroky. Zaskřípaly panty. Do místnosti se vlil hukot hlasů, ale utichl, když osoba na prahu něco pronesla. Zahrkala jiná židle, zaduněly rázně se blížící holínky. Vládce Kaniže zvedl hlavu. I když měl zrak ještě trochu zamlžený, vysokou postavu s prošedivělými kníry identifikoval okamžitě.


  Vítej mezi živými, pašo, řekl Nikola Zrínský.


  Sehráb zachrchlal, aby si uvolnil hrdlo. Dlouho… echm… dlouho mezi nimi nepobudu. Předčasně se těšíš na výkupné…


  Ty se zase předčasně chystáš na poslední cestu. Zrínský pokynul někomu mimo pašovo zorné pole, pak si přitáhl k matraci židli a posadil se. Z druhé strany poklekl k zajatci neznámý muž vdolománu. V ruce držel otlučený hrnek, z něhož se kouřilo.


  Slíbil jsem ti čaj s medem, dodal Zrínský.


  Pandur se předklonil, aby pašovi nadzvedl hlavu, ale ten se odtáhl.


  Tohle ještě zvládnu.


  Shrnul ze sebe přikrývku a snažil se zvednout. Pandur mu na bánův pokyn pomohl. Paša se s námahou uvelebil v tureckém sedu arozechvělýma rukama vzal hrnek. Když ho však přiblížil ke rtům, zaváhal.


  Bez obav, ušklíbl se Zrínský. Jedy vůbec nepoužívám. To je tvá specialita. Pij. Potřebuješ to. Vypadáš příšerně.


  Sehráb usrkl. Z tepla rozlévajícího se útrobami slastně přivřel oči.


  Děkuji ti, Zrínský pašo, vysoukal ze sebe a znovu se napil. I když vím, že je to falešná vlídnost. Potřebuješ jen udržet naživu cenné rukojmí.


  Jsi bystrý muž. Nebudu ti na nos věšet nesmysly.


  Souhlasím, mluvme upřímně. Medový čaj mě z téhle pohromy nevysvobodí. Můj život visí na vlásku, který už lechtá dýka anděla smrti…


  Vím. Slyšel jsem o tobě a Malkovičovi.


  Sehráb zvedl zrak. Určitě od mužů, kteří zaútočili na Šejtán-kale a unesli mé léčitele. Takže tam šli na tvůj rozkaz.


  Ne zcela. Ale měli mé požehnání. Řekli mi, že bez pravidelně podávaného protijedu zemřeš. Nezastírám, cítím jisté zadostiučinění, že trpíš a chřadneš ze stejných důvodů jako baronesa Gradovičová. Každý, kdo se kdy paktoval s ďábelskými silami, za to nakonec draze zaplatil.


  Paša znovu usrkl horkého nápoje. Co je s mým vojskem?


  Už neexistuje. Do lesů a močálů unikla necelá stovka mužů. Přibližně stejný počet jsme zajali. Ostatní jsou s Alláhem. Anebo vPekle.


  Kdepak. Statečně padli v boji s nepřáteli víry. Všichni do jednoho putovali Bránou džihádu do diamantového paláce ve Věčné zahradě a pijí z řeky mléka a medu.


  Ať je to, jak chce, vítězství patří mně. Mně a pravému Bohu.


  Všeho do času.


  Vím, že do Kaniže míří druhé vojsko. Zbytečně si děláš naděje, že se mi sipáhiové ze vzdálených provincií pomstí za tvou porážku. Zítra ráno se stáhnu do Nového Zrínu. Můžou tam za mnou přijet. Patřičně je přivítám a pohostím.


  Co uděláš s Kurt-kale?


  Zničím ji. Spálím, vyhodím do vzduchu, rozbořím, potopím do močálu.


  Sultán a velkovezír budou vzteky bez sebe.


  To doufám.


  Následně se rozzlobí i tvůj panovník.


  To mě potěší ještě víc.


  Blázne. Nenapadlo tě, že tím dáš záminku k další velké válce?


  Beztak jste na ni připravení. Už jen hledáte důvod. Ochotně přijmu roli toho, kdo vás vyprovokoval. S mohamedánskou havětí se nesmí vyjednávat o příměří. Musí se na ni udeřit železnou pěstí anemilosrdně ji vyprášit z Uherského království. Navrším horu pohanských hlav. Možná tam bude i tvá. I když by se mi víc hodilo výkupnéna nové zbraně, nábor žoldnéřů, dostavění Nového Zrínu…


  Jak už jsem řekl, mé dny jsou sečteny.


  A já ti opakuji, abys nepředbíhal. Mám v Čakovci šikovného alchymistu. Společně s tou francouzskou strigou uvařil lék pro Ljubicu Gradovičovou. Možná ti bude umět pomoci.


  Nic nezmůžeš, zopakoval Sehráb Mehmed důrazněji. Ani nejlepší kanižští felčaři a alchymisti mi neuměli pomoci. Snad si nemyslíš, že to zvládnou tví šarlatáni? Mübarek je mou jedinou spásou.


  Mübarek?


  Pán Vračigradu.


  Malkovič. Na toho nespoléhej. Tvůj Požehnaný hnije i se svou travičskou milenkou v lese za Čakovcem.


  Sehráb pohlédl na knížete přes okraj poloprázdného hrnku. Zrínský se zachmuřil a naklonil hlavu.


  Ten výraz znám. Víš něco, co já ne. Mluv!


  Paša sklonil nádobu. Dlouhou dobu probíral v hlavě různé možnosti. Nakonec si povzdechl.


  Mübarek neleží v lese. Alespoň pokud se tam nedostal od včerejšího poledne. Tehdy jsem s ním hovořil naposledy.


  Zrínský pozvedl obočí. Naklonil se blíž, opřel lokty o kolena.


  Mí muži ho na vlastní oči viděli chcípnout. Utrpěl zranění, znichž se nedá vykřesat. I kdyby nějakým zázrakem přežil, nemohl se tak rychle vrátit za Muru…


  Podceňuješ sílu zázraků, kterých je Mübarek schopen.


  Zázraků. Zrínský se pro změnu narovnal, jako by se chtěl od Sehrába co nejvíce odtáhnout. Pokud skutečně přežil, je to zásluha černé magie. Vážně jsi ho viděl? Nebyl to jen sen, blouznivá vidina?


  Včera za mnou přijel do tábora. Díky němu jsem se dozvěděl, že táhneš proti vesnicím pod Strážnými vrchy.


  Jak vypadal?


  Viděl jsem na jeho oděvu stopy po zásazích a zaschlou krev, ale ujišťuji tě, že byl naživu a při síle.


  Zrínský se poškrábal ve strništi na bradě. Proč jsi mi to prozradil?


  Mübarek odjel do Vračigradu. Slíbil, že mi co nejdříve připraví lék.


  Takže očekáváš, že ho nalezneme a přivezeme ti medicínu.


  Paša sklonil pohled k hrnku. Neodpověděl.


  Je to tak, ušklíbl se Zrínský. Tváříš se jako mučedník, ale ve skutečnosti prahneš po životě. Chceš, abychom tě zachránili a sultán tě vykoupil.


  Sehráb vzhlédl. Nenávidím tyto končiny. Když mě do téhle prasečí prdele převeleli, okamžitě se na mě začaly lepit nemoci. Jsem připravený položit život, ale v boji, za Alláhovu větší slávu. Ne jako chorobami rozežraná mršina, pohozená u cesty.


  Je docela možné, že tě za ztrátu Vlčí jámy nechají popravit.


  Jakákoli smrt je lepší než tohle.


  Zrínský se na něj zamyšleně zadíval. Paša jeho pohled neopětoval, usrkával čaj a zřejmě vedl neslyšnou disputaci s vlastním svědomím.


  Bán rázně vstal.


  Obstarám ti lék. Ale pamatuj, že jsem se ještě nerozhodl, zda budu chtít výkupné. Možná tě postavím před soud a budu žádat tvé rozčtvrcení za zosnování útoku u Gradovce.


  Sehráb Mehmed mlčel. Na bána krátce pohlédl až v okamžiku, kdy jeho úhlavní nepřítel překročil práh místnosti. Pak s povzdechem klesl zpátky na matraci.


  Pandur přiložil do pícky. V komíně skučel vítr a do stěn bez ustání švihal déšť.


  ~~~


  Takže přežil, zabručel Báthory a napil se svařeného vína, které si šlechtici a důstojníci čepovali cínovou naběračkou z hrnce na stole. Vedle něj stál kotlík s rychle docházejícím pilafem a vařeným skopovým. Za těchto okolností chorvatský výkvět nepohrdl prostým tureckým jídlem.


  Nic víc neřeknete, kapitáne? pozvedl Zrínský obočí. Tvrdil jste, že dostal přímý zásah z bambitky a padl s tělem na cucky.


  Ještě vás něco takového překvapuje, Výsosti? Po tom všem, co jsme v poslední době zažili? Báthory mezi řečí jedl a občas sykl skrze zatnuté zuby. Nahrubo sešitá rána, táhnoucí se zpod oka kzohavenému uchu, se při žvýkání občas pootevřela a zaleskla se vlhkou červení. Mrtví ožívají, jako by čerti zapomněli pekelnou bránu pootevřenou a místo hlídání mastili karty. A Malkovič… viděli jsme jeho doupě. Hrad je nasáklý nečistými silami.


  Hrad i skála pod ním, potvrdil Bojan Gradovič. Jestliže Malkovič vyvolal z Pekla Černého Araba, proč by Smrtce nedokázal pláchnout sám? Ještě že nevzkřísil i tu svoji couru. O té se paša nezmínil?


  Ani slůvkem. Klíč k jeho přežití a uzdravení má Malkovič.


  Takže žádáte, zvedl Báthory hlavu od talíře, abychom se vrátili do Vračigradu a přivedli čaroděje?


  Paša má cenu jen živý a jakž takž zdravý.


  Jistě. Je to cenný zajatec.


  Přidělím vám tolik mužů, o kolik si řeknete, kapitáne. Třeba isto. Ďáblova pevnost odsud není daleko. Pozítří večer můžete být vOvčarnici. Přijímáte?


  Báthory zamračeně pokýval hlavou. Beztak jsme to minule nedotáhli do konce. Musíme ten pelech spálit a srovnat se zemí.


  V tom máte mou plnou podporu.


  Jedu taky, ozval se Bojan. Znám to tam a…


  Ne, barone, skočil mu Zrínský do řeči. Tohle se vás netýká. Podívejte se na sebe. Bez urážky, ale jste napůl mrzák.


  Ještě dokážu…


  Ne. Vrátíte se se mnou do Ovčarnice a odtamtud do Gradovce. Budete celou zimu odpočívat a léčit se, abyste na jaře mohl táhnout se mnou na Turka.


  Pane…


  Konec diskuse, barone. Neberte to jako projev nevděku. Právě naopak. Získal jste si můj respekt. Dvakrát jsem vám svěřil nejnebezpečnější úkol v boji. V obou případech jste obstál. Nezapomenu na to. Dokonce přemýšlím, zda pro vás zděděný titul není příliš málo.


  Pane? zamrkal Bojan.


  Promluvíme si o tom na křesťanské půdě. Na návrat, pánové!


  Rychle spolkli jídlo, sáhli po prostých hrnečcích a napili se.


  Vrátíme se s velkou slávou, pokračoval kníže. Tím spíše, že naše ztráty jsou… přijatelné vzhledem k výsledku. Hrabě? Jak se cítíte?


  Obstarejte mi péči šikovných ženských rukou a neuslyšíte ode mne jedinou stížnost, řekl Ivan Draškovič. Šípem prostřelené stehno a pošramocené rameno měl ovázané čistým hedvábím. Byl bledý, ale dokázal sedět a najedl se bez pomoci.


  Dočkáte se. Hned ráno se vracíme do Ovčarnice.


  Vrzly hlavní dveře, hlasitěji zahučel déšť a v předsíni zadupalo několik párů nohou, setřásajících z holínek bláto. Závěs ve vchodu do paloty se odhrnul a práh překročil pandur v plášti ztěžklém vodou.


  Vaše Výsosti!


  Mluv.


  Turecký posel, pane. Přijel s bílou vlajkou po kanižské cestě. Tvrdí ale, že putuje až z Cařihradu a veze vám dopis od samotného velkovezíra.


  Zrínský prudce vstal. S obočím vysoko do čela se rozhlédl po ostatních stolovnících. Udiveně protáhli obličeje. I zachmuřený Báthory zvedl hlavu a vrásky se mu vyhladily. Zmocnil se ho zvláštní pocit. Tentokrát to ale nebyla zlá předtucha, spíše naopak.


  Bán kývl na pandura. Ať vejde.


  Má tříčlennou stráž. Odzbrojit?


  Nikdo se jich ani nedotkne. Ctíme bílou vlajku.


  Pandur se uklonil, ustoupil stranou a přidržel těžký závěs. Pod dozorem dalších pandurů vešli čtyři cizokrajně odění a ozbrojení muži.


  Báthory prudce vstal z lavice.


  Bohatě intarzovaná zbroj svědčila o tom, že tři sipáhiové skutečně nepatří k řadovým příslušníkům jízdního vojska. Vstoupili shrdě vztyčenými hlavami, ale pak následovali příkladu svého společníka, uctivě poklekli a sklopili zraky. Čtvrtý muž neměl zbroj, ale ani on nebyl oblečený všedněto bylo vidět i navzdory tomu, že jeho šatstvo promoklo do poslední nitky a neslo známky dlouhé cesty.


  Buď pozdraven, Zrínský pašo! zvolal posel velmi slušnou latinou. Rád se s tebou znovu setkávám, přestože stále stojíme na opačných stranách šachovnice osudu.


  Známe se? naklonil bán hlavu.


  Už jsem byl jednou poctěn tvou pohostinností. Ale je pochopitelné, že si nepamatuješ tohoto ubohého potulného derviše…


  Vstaň a ukaž se mi.


  Posel se s tlumeným zasténáním narovnal a zvedl nedávno oholenou, ale unavenou a pergamenově bledou tvář. Zrínskému se rozšířily oči. Nadechl se, ale někdo ho předběhl.


  Evliyo!


  Turek obrátil pohled za hlasem. Dosud matné oči zazářily jako lucerny.


  Kapitáne! Při Bohu!


  Odpusťte, Výsosti, přistoupil Báthory ke knížeti. Musím se přivítat s přítelem.


  Zrínský učinil blahosklonné gesto. Báthory přešel k Turkovi anatáhl k němu pravačku. Sipáhiové instinktivně položili dlaně na rukojeti šinširů. Posel je zadržel mávnutím ruky, otočil se ke Kornelovi a stiskl mu ruku. Báthory se naklonil blíž a poplácal Turka po zádech, až promočené šatstvo začvachtalo a kaluž u jeho holínek se zvětšila.


  Cesty Páně jsou kurevsky nevyzpytatelné!


  Nerouhej se, napomenul ho Čelebi, ale nepřestával se usmívat. Valláhi, nevěřím vlastním očím. Žiješ. Obával jsem se, že jsi skončil na dně moře.


  Mnoho nechybělo. Vylovili nás Benátčané.


  Kuzguna také?


  Také.


  Kde je?


  Báthory zvážněl. Leží polomrtvý ve vedlejším srubu. V dnešním boji utrpěl těžká zranění.


  Alláhu. Pokud to bude možné, navštívím ho a pomodlím se za jeho zdraví. A co mé zápisky?


  Žel, nezachránili jsme je. Mrzí mě to.


  Derviši poklesla ramena. Škoda. Ale vzhledem k obsahu je to tak možná lepší.


  Možná. Co se mne týká, snažím se na tu výpravu zapomenout.


  Čelebi znovu udiveně zavrtěl hlavou. Jak nečekané, přímo neuvěřitelné setkání. To nemůže být náhoda. Nejjasnější znamení, jaké mi kdy Alláh seslal. Korneli, ty jediný můžeš zasáhnout proti zlobě, která kráčí za mnou.


  O co jde, evliyo? zachmuřil se Báthory.


  To bych rád věděl i já, přešel k nim Zrínský. Můžeme se vrátit k věci?


  Odpusť, efendi, sklopil Čelebi zrak a vytáhl z brašny u boku pouzdro z nepromokavé kůže. Přináším ti poselství od velkovezíra Fazila Ahmeda Köprülüa, strážce Osmanské říše, hlavy vznešeného Dívánu, prvního mezi vyvolenými, pravé ruky pádišáhovy…


  Rozumím, přerušil ho Zrínský a natáhl ruku. Čelebi s další úklonou, jako by předával cennou relikvii, položil do bánovy dlaně zapečetěný dopis. Zrínský ho nedočkavě otevřel a naklonil do mihotavého světla svící a luceren.


  Co je to, evliyo? zeptal se Báthory tlumeně. Znáš obsah dopisu?


  Přeložil jsem velkovezírova slova do latiny, přitakal Čelebi. Je to výstraha… ne, to není správné slovo. Vlastně je to jen zpráva ozkáze, která na vás zanedlouho dopadne.


  Cože?


  Ruka s dopisem klesla. Zrínský měl tvář jako tesanou z čediče, vočích zmatek a předzvěst vzteklého výbuchu. Obrátil se knedočkavým mužům u stolu.


  Slyšte, pánové. Turecký velkovezír píše, že nás zanedlouho postihne Alláhův trest. Prý za zločiny proti muslimské víře, nahlédl bán do listiny, zakusíme neslýchané utrpení. Skutečné peklo na zemi. Má nová pevnost má být pro výstrahu všem křesťanským ničemníkům proměněna v pustý příbytek vran a krys.


  A podmínky? zeptal se Walter de Leslie. Co požaduje?


  Nic.


  Nerozumím. Není tam něco jako: Zachráníte se jen tím, že nám vydáte své hrady, složíte zbraně a přestoupíte na saracénskou víru, bla, bla?


  Ani náznak. Tohle není obvyklé zastrašování, pánové. Velkovezír nám prostě oznamuje, že nás zničí. Tady dole se píše: Budeš i se svými přisluhovači zahuben, aby vládcové prokletých džaurů uvěřili, že pravověrným byla svěřena moc k vybudování nové svaté říše. Evropa se pokloní před půlměsícem. Falešná víra zanikne a bude navěky zapomenuta.


  Takže je to vyhlášení války.


  Zní to tak, otočil se Zrínský k Čelebimu. Ty tomu dopisu rozumíš, evliyo?


  Obávám se, že až příliš dobře, mocný pašo.


  Velkovezír proti nám vyslal vojsko?


  Nepotřebuje ho. Má strašlivou zbraň, která dokáže hubit lidi po stovkách, ba po tisících.


  Báthory vrhl na Čelebiho vyděšený pohled. Snad nechceš říct…


  Přesně tak.


  Kirmizi mi tvrdil, že amfora klesla na mořské dno.


  Byla odtamtud vyzvednuta.


  Proboha, kým?


  Co myslíš?


  Báthory dočista ztuhl. Zrínský přeskakoval pohledem z jednoho na druhého.


  Myslím, zavrčel podrážděně, že je na čase, abyste mě do celé věci zasvětili.


  Je to dlouhý příběh, mračil se Báthory. Dlouhý a pramálo příjemný na poslech. Navíc je možné, že nás po něm prohlásíte za pomatence.


  To posoudím až pak.


  Zatímco vám vylíčím začátek té historie, poskytněme evliyovi suché šatstvo, jídlo a hrnek toho čaje pro pašu. Vy sám, pokud smím radit, si nalijte něco ostřejšího.


  ~~~


  To je… zachraptěl Zrínský do ticha, které se rozhostilo, když Báthory dokončil svou část vyprávění. Šílené. Absolutně šílené. Nic strašidelnějšího jsem v životě neslyšel. Nejneuvěřitelnější zneuvěřitelných příběhů.


  Varoval jsem vás, Výsosti. Vím přesně, co si teď myslíte. Že jsem na galejích přišel o rozum.


  Bán pohlédl na Čelebiho, který právě dojedl pilaf a s blaženým výrazem usrkával horký čaj. Sipáhiové dali přednost kávě. Ty ses toho všeho zúčastnil, evliyo? Viděl jsi tu hrůzu na vlastní oči?


  Ano, efendi. A kdyby byl Kuzgun při smyslech, také by dosvědčil, že si kapitán nic nevymyslel. Vlastně je to tak, že Báthory některé zneklidňující detaily, kterými bych já osobně vyšperkoval vyprávění, raději vynechal.


  Zrínský se opřel v křesle a obrátil do sebe druhý kalíšek pálenky. Pak se rozhlédl po ostatních stolovnících. V jejich výrazech viděl všechnood čirého zděšení až po podezřívavou nedůvěru. Hrabě de Leslie patřil k těm druhým.


  Výsosti, naklonil se přes stůl, sami jsme v poslední době zažili věci, které se snad staly s požehnáním samotného Lucifera. Ale co je moc, to je moc. Brána podsvětí? Starověcí démoni? Kriste, víra vněco takového je ryzím kacířstvím. Zvažte i jiné možnosti.


  Například?


  De Leslie úkosem pohlédl na Báthoryho. Výsosti, co když je tohle celé obrovská lež, která vás má přinutit, abyste bez boje vyklidil Nový Zrín? Co když měl pan Petar pravdu a kapitán je turecký špicl? Je spřáhnutý tady s Čelebim a společně se vás pokoušejí přelstít. Budete při plánování válečné strategie brát ohled na nějaké strašidelné báchorky?


  Nepraštili vás v boji po hlavě, hrabě? zachmuřil se Zrínský. Kdyby kapitán sloužil Turkům, nezachránil by mi u Samodivy život.


  To může být jen trik, jak se vám vetřít do přízně…


  Vaše Milosti, ucedil Báthory, urážíte mne. Navíc ze sebe děláte pitomce…


  Jak se opovažujete, kapitáne?!


  Mlčte, generále! štěkl Zrínský. Nenapadlo vás, že kdyby mě chtěli obalamutit, přišli by s uvěřitelnější historkou?


  Kromě toho, ozval se Čelebi a pokradmu pohlédl na tři sipáhie, ale jejich tváře byly nepřítomné, velkovezír nechce, abyste pevnost vyklidil. Právě naopak: počítá s tím, že se zkazce o smrtící zbrani vysmějete. Chce, abyste si svůj omyl uvědomil až v okamžiku, kdy vás začne požírat nadpřirozená nákaza. Vás, všechny důstojníky, celou posádku. Pak pošle stejnou výstrahu Vídni. Tam už nad ní nemávnou rukou, protože budou vědět o vašem osudu. Možná se podvolí, možná zkusí štěstí. V druhém případě bude Vídeň zpustošena. Po jejím pádu se už nikdo neodváží vzdorovat. Velkovezír to má dobře promyšlené.


  A jaký je tvůj úkol v jeho plánech, evliyo?


  Jsem posel a pozorovatel, efendi. Až bude po všem, mám velkovezírovi podrobně hlásit, jak to probíhalo. Čelebi si ztěžka povzdechl. V dopise se píše, že na vás padne Alláhův hněv. To je lež. Tahle věc nemá s Bohem nic společného.


  Zrínský bubnoval prsty do stolu. Tak dobrá. Chvíli se tvařme, že těm čertovinám věřím. Co bude následovat?


  Čtyřka počká, až se stáhnete do Nového Zrínu. Nepospíchají.


  Zato já ano. V Kaniži se proti nám shromažďuje druhé vojsko.


  Kdepak v Kaniži, ctihodný pašo. Už je na cestě. Táboří ve vesnici asi tři hodiny odsud. Odhadem přibližně patnáct set mužů.


  Stolovníci nejdříve zkameněli, pak jako když do nich střelí. Zahučeli, zařinčeli nádobím, zahrkali židlemi.


  Ale nemusíte se jich obávat, dodal Čelebi.


  Cože? Utište se, pánové! plácl Zrínský dlaní do stolu. Co to říkáš, evliyo?


  Že na vás nezaútočí. I když to měli v úmyslu. Chtěli počkat, až vyjedete z pevnosti, a udeřit na vás v otevřené krajině cestou kNovému Zrínu. To se ale nestane.


  Co jim zhatilo plány?


  Já. A čtyřka. Velkovezír nám dal dekret, který podřizuje všechny hodnostáře naší vůli. Zakázali jsme sandžakbegům, aby svámi bojovali. Budou vás z uctivé vzdálenosti sledovat, dokud se neocitnete v klamném bezpečí za hradbami Nového Zrínu. Pak přijdou karinové a vykonají své příšerné dílo.


  Kde jsou ti pekelníci teď? zeptal se Báthory. Čekají na tebe vtáboře sipáhiů?


  Ne. Popravdě řečeno, nemám znalosti o jejich současné poloze. Mám ale podezření, že se pokoušejí znásobit svou moc.


  Mluv jasněji, evliyo, zabručel Zrínský.


  Čelebi usrkl z hrnku. Když jsme včera dorazili do Kaniže, čtyřka se začala chovat nezvykle. Něco si neustále šeptali. Večer stáli na nádvoří hradu, tvářemi k sobě, zraky pozvednuté k nebi. Vypadali jako šelmy, které větří kořist. Museli cítit něco, co obyčejné smysly nezachytí. I na velkou vzdálenost vnímají věci, které setak jako oni samivymykají Božímu řádu. Nadpřirozené věci.


  Nemohli, ztlumil Báthory hlas, vycítit mne?


  To se nedá vyloučit. Ale mám důvody věřit, že v tomto případě je rozrušilo něco jiného. Za jiných okolností jsou ztělesněním trpělivosti a chladnokrevnosti. Ale teď, jako je Bůh při mně, se tvářili… vzrušeně, nedočkavě, dokonce radostně. Ráno mi ani nedovolili vykonat sabah, už za úsvitu jsme vyrazili k Vlčí jámě, déšť nedéšť. Cestou občas zastavili a společně hleděli ke kopcům na jihovýchodě.


  K Loupežnickému lesu? zachmuřil se Báthory.


  Odpoledne jsme dorazili do tábora sipáhiů. Birindži zkrotil bojechtivé sandžakbegy a přikázal mi, abych jel odevzdat poselství. Pak čtyřka nasedla na koně a vyrazila ke kopcům na obzoru. Birindži mi těsně před odjezdem řekl toto: Jeď k džaurům a vyřkni nad nimi ortel. My se včas vrátíme a vykonáme ho. Zanedlouho budeme silní jako předtím.


  Jako předtím?


  Bojím se, že objevili nějaké zřídlo moci. Zlé, ďábelské síly, Alláh nás ochraňuj!


  Známe místo, kde přebývají temné mocnosti, řekl Zrínský apohlédl na Báthoryho. Kapitánovu tvář zastřel stín strašlivé předtuchy.


  Silní jako předtím, zopakoval. To může znamenat, že jich bude zase pět.


  Korneli, ozval se Gradovič, dosud naslouchající bez jediného slova, myslíš na našeho starého známého?


  Vstal z mrtvých jako karinové. Také se dávno vymanil z moci Boží. Vsadím se, že hned po návratu do Vračigradu začal vykonávat krvavé rituály, aby se posílil. Čtyřka to vycítila. Vyčenichají všechno, co se jim podobá. Spěchali, aby ho přesvědčili, že se k nim má přidat. Pátý cíp pentagramu.


  O kom je řeč? zeptal se Čelebi.


  O démonovi, evliyo. Místním karinovi. Sídlí ve starém hradu ve východních kopcích. Není pochyb, že právě jeho jela čtyřka navštívit.


  To by bylo peklem posvěcené spojenectví, zabručel Zrínský. Co radíš, evliyo? Jak se těch vědmáků zbavíme? Víš o nich nejvíc. Cestoval jsi s nimi až z Cařihradu.


  To ano, efendi, ale i had je hovornějším a vlídnějším společníkem. Těžko z nich lze dostat tu a tam slovo, natož aby se mi svěřovali se svými slabostmi. Vím jen jedno: pozemskými zbraněmi se s nimi bojovat nedá.


  Máme se snad spolehnout na modlitby? Jsem věřící muž, ale jak se říká, Bůh pomůže jen tomu, kdo si dokáže poradit sám…


  Při krvi na kříži! zvolal Walter de Leslie a vstal. Vážně se bavíme o ústupu vojska před nějakými pohanskými strašidly? Pánové, nebylo v tom víně něco přimícháno? Uvažujte střízlivě! Ikdyby ty mátohy existovaly, o čemž silně pochybuji, jak můžou představovat hrozbu pro tisíc ozbrojenců? Jen ať zkusí zaútočit. Rozsekáme je na cáry, spálíme a popel zadupeme do bláta!


  Nevíte, o čem mluvíte, Vaše Milosti, zabručel Báthory. Vůbec netušíte, jaká hrůza se na vás chystá.


  Pohlédli na něj. Zrakem bloudil po rýhách na desce stolu. Čerstvá jizva, ještě opuchlá a nesrostlá, mu propůjčovala zlověstný výraz.


  O těch pět nejde, řekl. Ale démon, který jim slouží… viděl jsem, co dokáže. Během několika hodin vyhubil celé město. Toho opravdu železem neporazíte.


  Kriste Pane, zasténal de Leslie téměř zoufale, copak jste se všichni dočista…


  Mlčte, hrabě, procedil Zrínský skrz zuby. Sedněte si a mlčte.


  Výsosti…


  Máte pravdu.


  De Leslie se zarazil.


  Tento rozhovor uvázl v bahně absurdností. Už z nás všech mluví jen únava, znásobená pitím. Potřebujeme se na všechno vyspat.


  Děkuji, Výsosti, vydechl de Leslie. Rozkazy na ráno?


  Nezměněné. Jen co se rozední, vracíme se do Ovčarnice. Ústup nám budou krýt uskocipro případ, že by se sipáhiové rozhodli udeřit na nás zezadu.


  To neudělají, efendi, trval na svém Čelebi. Protivili by se vůli samotného velkovezíra.


  Věřím ti, evliyo. Ale dobrý vojevůdce je připraven na všechny možnosti. Co s tebou? Zůstaneš mým hostem?


  Do toho nečasu by dnes v noci vyšel jen blázen. S díky přijmu tvé velkorysé pohostinství.


  Ráno můžeš svobodně odjet. Za všechno, co jsi mi tu dnes pověděl, jsem tvým dlužníkem. Nemusel jsi. Bez urážky, ale nezradil jsi tím svého pána?


  Mým pánem je především Bůh, všemocný a vševědoucí. Kdo koná proti jeho vůli, nemá nárok na mou věrnost. Tu chybu jsem už jednou udělal a důsledkem je tato pohroma.


  Dobrý postoj, usmál se Zrínský unaveně. Jsem rád, že jsme se po čase zase setkali.


  Pokud si přeješ, nabízím ti své služby musahiba. Zazpívám píseň, povyprávím příběh…


  Třeba o tom, jak se v Istanbulu shromažďuje vojsko na nové tažení proti Vídni?


  Och… odpusť, ale to už by bylo vskutku věrolomné. Džihád vedený běžnými pozemskými prostředky je v souladu s Alláhovou vůlí, a proto má mou plnou podporu.


  Rozumím, evliyo, zachechtal se Zrínský a rázně vstal od stolu. Nevadí. Myslím, že pro dnešek už divokých historek bylo dost adost.


  ~~~


  Zdálo se, že Voronina opustila duše. Tvář měl žlutavou, jako by ho už nabalzamovali do hrobky, a dech tak mělký, že se Čelebi musel naklonit hodně blízko a pořádně se soustředit, aby rozeznal pohyb hrudi. Jen oči se koulely pod víčky a dokazovaly, že kozák ještě nepřekročil poslední práh.


  Ubohý Kuzgun, povzdychl si derviš. Opravdu potřebuje všechny naše modlitby.


  Bude hůř, zabručel Báthory.


  Dlouhý srub, proměněný v provizorní polní lazaret, smrděl jako jatka. Na prostých janičárských matracích nebo obyčejných dekách na podlaze leželi jeden vedle druhého zmrzačení, narychlo ošetření muži. Modlitby se mísily s bolestným sténáním, horečnatým blouzněním a vojenským chvástáním. V rohu za plátěnou, tmavými skvrnami posetou zástěrou felčar a jeho pomocníci pobíhali kolem muže na dlouhém kluzkém stole. Odříznuté kusy těl a cáry šatů vyhazovali oknem.


  Ráno je všechny naloží na vozy a odvezou do Nového Zrínu, pokračoval Báthory. Až když Stěpan přežije trmácení po té mizerné cestě, budeme moci doufat, že se z toho vylíže.


  Dohlédni na něj, prosím…


  Žel, nemůžu. Já do Ovčarnice nejedu.


  Čelebi prudce vzhlédl od těla na matraci. Jak to?


  Bán mi svěřil poslání ve Vračigradu.


  Ta zřícenina v kopcích?


  Původně mi chtěl přidělit i stovku mužů, ale protože se kraj znovu hemží sipáhii, nebylo by rozumné ukazovat se s velkým oddílem.


  Korneli, vztyčil se Čelebi, chceš jet do doupěte těch ďáblů sám?


  Není tu nikdo, kdo by se ke mně přidal, evliyo. Navíc já jediný mám šanci přežít.


  Neunáhli se, příteli. Bylo toho na tebe v posledních dnech příliš. Odpočiň si, zvaž všechno s jasnou myslí…


  Jsem plně při smyslech, evliyo. Já jediný proti těm pekelníkům něco zmůžu. Nikdo jiný.


  Raduji se z tvé víry, ale tento protivník může být nad tvé síly. Viděl jsem, co dokážeš, zachránil jsi mi svými schopnostmi život, ale Pětice a irkallský džin…


  Evliyo, zarazil ho Báthory. Rozhodl jsem se. Nemá smysl vzpírat se tomu, co mám předurčeno.


  To zní spíše rezignovaně než odhodlaně.


  Nemůžu ignorovat znamení, která mě sem přivedla. Drakobijce se mi znovu zjevil a nasměroval mě do těchto končin. Myslel jsem si, že mám soupeřit s prokletým Černým Arabem, ale to byla jen předehra ke skutečnému boji. Nechtěl jsem to vytahovat před ostatními, už tak sotva překousli historku o bráně a strážci podsvětí. Ty jsi ale zasvěcený. Rozumíš tomu.


  Rozumím, ale ani trochu to neschvaluji…


  Už jsem jednou Namtara zahnal. Sice nevím, jak se mi to přesně podařilo, ale snad bude Bůh stát při mně i tentokrát.


  Čelebi se zhluboka nadechl. Překvapuješ mě, Korneli. Ještě nedávno jsi tohle všechno rázně odmítal. Vzpíral ses třeba jen pomyšlení, že s tebou vyšší síly mají nějaké úmysly a vedou tě po určité cestě. Co se změnilo?


  Možná jsem konečně našel něco, na čem mi záleží.


  To je dobře, příteli. Velmi dobře. Ale jsi připraven položit za to život?


  Tradiční otázka. Popravdě řečeno, Báthory se ponuře ušklíbl, v koutku duše doufám, že z téhle kolosální sračky přece jen vyjdu jako vítěz.


  Voronin zasténal. Sklonili k němu pohledy. Kozák se zachvěl, sevřel prsty na rukou, pohnul hlavou. Čelebi se k němu sklonil apoložil mu dlaň na hruď.


  Jen klid, příteli, klid. Jsi v bezpečí a snad i v dobrých rukou. Korneli, vodu.


  Báthory mávl na pandura, který obcházel raněné s džbánem vruce. Když se otočil zpátky, Voronin měl otevřené oči. Zamžoural na derviše, který se k němu skláněl, a rozevřel popraskané rty.


  Bože… tohle musí být ráj. Kde jinde bych potkal… svého efendiho?


  Čelebi se zeširoka usmál. Mýlíš se, příteli. Jsi stále mezi živými. Budeš muset vynaložit mnoho sil, aby ses vzdálil od věčných zahrad a vybojoval si právo dál se pozemsky trápit.


  Korneli…


  Tady jsem. Našel jsem tě v příkopu. Pamatuješ? Toho Turka, který tě polechtal šavlí, jsi proklál skrz naskrz.


  Vyhráli jsme?


  Vyhráli. I tvou zásluhou. Bán na tebe pěje chvalozpěvy. Teď se napij. Pomalu.


  Po třetím doušku, přestože opatrném, se Voronin rozkašlal. Naklonili ho, aby se neudusil. I tak ho to vyčerpalo. Se zuby stisknutými bolestí položil hlavu zpátky na matraci a zavřel oči. Buď usnul, nebo upadl do bezvědomí, v každém případě se už neozval.


  Seděli u něj jako plačky nad rakví. Čelebi polohlasně odříkal nějakou súru. Báthory mnoha slovům nerozuměl, ale připadalo mu, že vlastní modlitbu přidávat nemusí. Dobře věděl, kdo z nich dvou je silnější ve víře.


  ~~~


  Stál na vrcholku otlučené hradní věže. Panovalo bezvětří a noc byla překvapivě jasná. Zaslechl zvláštní skřek a zvedl hlavu. Na pozadí hvězd a měsíce se mihl stín. Pak další, třetí, čtvrtý, pátý… než se nadál, hustě se rojily kolem věže a řezaly modravý noční přísvit blanitými křídly a ostny na ohebných chvostech a krcích.


  Těch ale je, co? Potvory zasrané.


  Otočil se. Část cimbuří scházela, jako by ji některý z netvorů ukousl nebo uškubl silnými pařáty. Na kamenném zubu, kterým končila poškozená proluka, seděla postava ve starodávné zbroji. Spojené dlaně opírala o topor sekery, hlavici zapřenou o dlažbu.


  Jako much, přisvědčil Báthory.


  Rychle si na ten pocit zvykni. Také budeš stát proti přesile.


  Báthory opatrně nahlédl z věže dolů. Předpokládal správně. Vračigrad. Šejtán-kale. Ďáblova pevnost.


  Takže sem jsi mě chtěl dostat?


  Já jsem tě nikam nevedl, pitomče. Neznal jsem cíl ani cestu. Jen jsem tě trochu popostrčil správným směrem.


  Jak můžeš znát směr, když neznáš cíl?


  Nechytrač. Hlavně že jsi tady. Přesněji, zanedlouho tu budeš. Tohle je jako obvykle jen sen. Chtěl sis trochu podiskutovat se svým patronem před posledním bojem.


  Posledním? Takže není naděje na vítězství?


  To nikdo netvrdí. Ale ani ti nemůžu slíbit, že přežiješ. Jistě vím jen jednobude to poslední bitva, v níž budu stát po tvém boku. Naše zvláštní, a nalijme si čistého vína, nepříliš vítané spojenectví končí.


  Proč tak najednou?


  Kdepak najednou. Je to součást plánu. K tomuhle všechno směřovalo od chvíle, kdy tě starý Žid vykoupal v jezírku. Síla, jež se v tobě od té doby hromadila, dokonce i když jsi otročil na galejích, poslouží k onomu poslednímu boji. Zřejmě se odehraje beze svědků a nikdo ho nezaznamená do kronik, ale to jeho význam nesnižuje. Právě naopak, máš odvrátit nepředstavitelnou hrozbu. Ale ty to víš. Viděl jsi na vlastní oči, jaká hrůza se valí na křesťanský svět.


  Jenom nezačínej o vyvoleném a o osudovém poslání…


  Proč to opakovat? Dávno jsi to přijal. Do tohohle boje jdeš zvlastní vůle, protože víš, že tě nemá kdo zastoupit. Dobře. Velmi dobře. Víra v sebe samého je prvním předpokladem vítězství.


  Báthory nepřítomně hleděl vzhůru, kde temné hejno kroužilo na pozadí tolika hvězd, že se jejich světlo slévalo do mlžných chumáčů. A když to náhodou přežiju… co pak?


  Nic. Jen život. Obyčejný život. Bez zjevení a předtuch.


  Přijdu o své schopnosti?


  Řekl bych, že ti nebudou scházet.


  Ani náhodou. Takže už se nikdy nesetkáme?


  Uroníš slzu?


  To sotva. I když… měl bych ti poděkovat.


  Nech to být, fňukání se nehodí ani k jednomu z nás. Tohle bude náš poslední společný boj. Mnohem těžší než kterýkoli předtím. Všechnu sílu vyčerpáme do dna. Pak se most, který nás spojil, zřítí do propasti času.


  Báthory zamyšleně pokýval hlavou.


  Něco se ti nezdá? zeptal se drakobijce.


  Tvrdíš, že jsme součástí velikého plánu.


  Jistě.


  Takže kdosi všechno věděl dopředu a tahal za provázky tak, aby to dopadlo přesně takhle?


  Ano.


  A ty to nejsi.


  Kdepak. Jsem jenom voják jako ty. Pod zadkem sedlo, v ruce zbraň, štít pozvednutý proti uslintaným tesákům pekelné bestie.


  Tak kdo nás vedl za společným cílem?


  Co myslíš?


  Báthory neodpověděl. Draci pleskali křídly, nocí se občas rozeznělo pronikavé ryčení. K věži se však neodvážili, neustále kroužili v uctivé vzdálenosti.


  Co o nich víš? O našich protivnících…


  Ne více než ty.


  Jak je porazíme?


  Odvahou a silou víry.


  Nemám náladu na patos.


  I ostrý meč se bude hodit, samozřejmě. Ale meč bez víry většinou nestojí ani za suché lejno. O tom ses už mohl přesvědčit.


  Ale budeš stát při mně? Můžu se na tebe spolehnout? Počítat stím, že mi dodáš sílu?


  Pokud vydrží most, co nás spojuje. Drakobijce pokrčil rameny. Když ne… nemůžu ti nic odpřísáhnout. Na tvém místě bych se snažil ze všech sil. Sám za sebe. Jako bys žádného spojence neměl.


  To mě mělo povzbudit?


  Nejsem tu proto, abych tě povzbuzoval.


  Báthory se na něj podíval. A jsi tu vůbec? Co když jsi jen představa, skrze kterou rozmlouvám s vlastním svědomím apodvědomím?


  Drakobijce vstal a ušklíbl se. Začínáš uvažovat, troubo.


  Takže je to pravda?


  Pravda je jen to, čemu skutečně do hloubi srdce věříš.


  Říkám ti, dej pokoj se vzletnými frázemi.


  Příteli, položil mu drakobijce ruku na rameno, vzletné fráze ahlas svědomí, to je obvykle to jediné, o co se pravý rytíř může opřít. Naštěstí to není málo.


  Pravý rytíř, zopakoval Báthory a trpce se ušklíbl.


  Největší z draků rozevřel chřtán, zařval a vychrlil do noci záplavu ohně.


  ~~~


  Čelebi a tři sipáhiové opustili Vlčí jámu s prvním světlem. Nikdo jim nebránil. Bánovo vojsko mělo beztak plné ruce práce s přípravami odjezdu a zničením pevnosti.


  V noci sice přestalo pršet, ale pořád foukalo a počasí bylo odpudivě sychravé. Všude panovalo vlhko a zpod kopyt odletovalo bláto. Derviš měl sto chutí cválat až do Kaniže a nesesednout, dokud nebude mít pod holínkami suchou dlažbu pašova paláce. Museli však zastavit už asi půl míle od Vlčí jámy. Byl čas na sabah.


  Do mokré trávy pod starým dubem si rozprostřeli modlitební koberečky a Čelebi se ujal povinnosti imáma.


  Když podruhé odrecitoval tašahhud, zůstali chvíli klečet arozjímali. Derviš nepřítomně hleděl k jihovýchodu, kde se lesy ztrácely v mlžném závoji. Tři sipáhiové si za jeho zády vyměnili pohledy. Čeribaši Onur zamračeně přikývl. Pozpátku slezli zkoberečků a srolovali je. Pak se chopili zbraní a vstali. Meče si připjali k opaskům, kinžály a sekery zastrčili za šerpy. Dva bojovníci znovu pohlédli na Onura. Čeribaši opět přikývl. Všichni tři sevřeli rukojeti šinširů a společně tasili.


  Čelebi se překvapeně otočil.


  Čeribaši? pohlédl na zakřivenou čepel v Onurově ruce.


  Neobstál jsi ve zkoušce, evliyo, řekl sipáhi.


  Valláhi, o čem to mluvíš?


  Nemáme tě jen hlídat, evliyo. Ctihodný velkovezír nám přikázal, abychom dohlédli, že budeš vždy a všude jednat ve shodě s jeho vůlí. Při nejmenším náznaku zrady máme ukončit tvůj život.


  Čelebi s námahou spolkl bouli, která se mu utvořila v hrdle. Obviňuješ mě ze zrady, čeribaši? Ve jménu Proroka…


  Nezkoušej to, evliyo. Tvůj mrštný jazyk tě tentokrát nezachrání. Obvinil jsi našeho pána ze spolčení s džiny a radil jsi džaurům, jak mají zmařit jeho plány. Velkovezír měl pravdujsi prohnaný lhář anelze se na tebe spolehnout.


  Ale jak můžeš vědět…


  Intellego linguam infidelium, řekl Onur. I proto mě velkomožný Fazil Ahmed vybral coby tvého průvodce.


  Čelebi úkosem pohlédl na svou zbraň. Kilič stál opřený o kmen dubu. Do zorného pole mu však vstoupila čeribašiho čepel.


  Snaž se zemřít důstojně, evliyo. Poslední modlitbu jsi právě vykonal, smířil ses s Alláhem, litoval svých hříchů. Teď sroluj seccáde. Nesmí být poskvrněn krví.


  Neunáhli se, čeribaši. Ovládáš řeč džaurů natolik dobře, abys mohl s jistotou tvrdit, že jsem spáchal zločin?


  Říkám ti, evliyo, drž svůj lstivý jazyk za zuby. Je rozhodnuto.


  Čelebi si olízl náhle vysušené rty. Nejsem jen posel. Velkovezír chce mé svědectví. Důkaz, že karinové udělají, co jim přikázal…


  O to se postarám sám. Dost řečí. Přijmi svůj osud. Jinak tě ktomu donutíme. Opravdu chceš před posledním výdechem zakusit ponížení a bolest?


  Na cestě zaznělo čvachtání kopyt. Sipáhiové se ohlédli. Z šedi vyklusal jezdec v plášti s kápí. Zpomalil do kroku a dojel k dubu, kde zastavil.


  Jeď si svou cestou, zavrčel Onur nevlídně. Nadarmo mžoural do stínu pod kápí, jezdcovu tvář nepoznával.


  Co se tu děje, evliyo? zeptal se neznámý.


  Čeribaši o krok ucouvl a zvedl šinšir. Dávejte pozor, sykl na druhy. To je jeho starý kumpán.


  Jezdec se ani nehnul. Evliyo?


  Přerušil jsi mou popravu, hlesl Čelebi.


  Ale, opravdu? Doručil jsi poselství a už tě nepotřebují?


  Ne. Jen jsem pozapomněl, že nejsem jediný Turek, který ovládá latinu.


  Báthory se přidušeně zachechtal. Příště si dáš pozor.


  Žádné příště nebude, procedil Onur skrze zuby. Naposledy tě varuji, bezvěrče, aby ses do téhle věci nemíchal. Jdi si svou cestou.


  Vážně očekáváš, že tě poslechnu?


  Zpod pláště zaznělo kovové cvaknutí.


  Zabijte ho! štěkl Onur.


  Sipáhiové vykřikli a rozběhli se k jezdci. Koně splašeně zaržáli azadupali.


  Plášť se rozhrnul, ruka pod ním se prudce napřímila. Pistole zarachotila a výstřel pohltil i zazvonění kulky na hrudním pancíři. Sipáhi se s vyraženým dechem svalil na záda, odražené olovo hvízdlo do koruny dubu. Báthory levou dlaní bleskově natáhl kohoutek spodní hlavně a obrátil dolepku vlevo, kde už se rozmachoval mečem druhý sipáhi. Oheň z hlavně šlehl přímo do křičící tváře. Muž se zhroutil, jako by při pokusu proběhnout dveřmi vrazil čelem do nízké zárubně.


  Báthory si přehodil pistoli do levačky a škubl uzdou, aby obrátil koně bokem k třetímu útočníkovi. Zároveň tasil schiavonu. Onur švihl šinširem. Báthory ránu vykryl a okamžitě kontroval tvrdým seknutím shora. Sipáhi ztlumil úder rychle zvednutou čepelí, ale schiavona mu i tak zajiskřila na šišáku. Podlomila se mu kolena, uklouzl na mokré trávě a spadl. Báthory rychle pobídl koně stranou, aby protivník nesekl zvíře do nohou.


  Čeribaši se snažil vstát. Jezdec sesedl, stáhl si kápihlava skrátkými plavými vlasy byla posetá starými i čerstvými jizvamiarozhrnul plášť.


  Onur bez zbytečných slov zaútočil. Schiavona a šinšir si vyměnily půltucet jiskřivých střetů. Pak Báthoryho meč pronikl soupeřovou obranou a zaskřípal na kroužkovém pancíři. Čeribaši vytřeštil oči a zapotácel se. Báthory toho využil a zasypal ho druhou sérií tvrdých výpadů. Onur zmateně couval, dokud neztratil rovnováhu a nespadl na zadek. Báthory ho sekl do pravého předloktí. Kovové pletivo zařinčelo. Čeribaši zavyl bolestí a pustil šinšir. Báthory se bleskově rozmáchl a tvrdě, soustředěně, zkušeně sekl. Onurova hlava spadla do trávy a vykutálela se ze šišáku.


  Prokletý prasožroute!


  Báthory se ohlédl. Jeden sipáhi ležel bez hnutí a z díry v obličeji, lemované černou krajkou spáleného prachu, se ještě kouřilo. Druhý právě vstal. Hrudní plát měl prohnutý od kulky. Trochu sípal. Náraz mu zřejmě zlomil jedno nebo dvě žebra.


  Hej, ty.


  Sipáhi se překvapeně ohlédl. Čelebi tasil svůj kilič, pochvu spěkným mosazným kováním odhodil na zem a zaútočil. Muž neohrabaně odrazil širokou čepel. Podruhé se mu to už nepodařiloostří ho zasáhlo do tváře a ve spršce krve a zubů jej otočilo čelem kBáthorymu. Sipáhi s blábolením klesl na kolena. Čelebi sevřel rukojeť kiliče v obou dlaních a sekl. Muž se s přeseknutou šíjí zřítil na rozbitý obličej.


  Po stéblech trávy stékaly drobné rudé krůpěje. Koně hlasitě frkali a pohazovali hřívami. Báthory a Čelebi se na sebe podívali.


  Jako za starých zlých časů, utrousil derviš.


  Zdá se, že přece jen máme společnou cestu, prohlásil Báthory apohledem si změřil mrtvá těla. Co říkáš, který korazin mi bude pasovat nejlíp?


  Na co myslíš?


  Na to, že cesta do Vračigradu se hemží nepřáteli.


  Čelebi se stále mračil. Budeš se vydávat za mého strážce?


  Jako za starých časů, ušklíbl se Báthory, otřel čepel schiavony do pláště a schoval ji. Podle mne zase tak zlé nebyly.


  Ale byly, příteli, byly, odvětil Čelebi a šel si srolovat kobereček. Měl dojem, že ho bude potřebovat více než meč arychlého koně.
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  HLAVA SEDMNÁCTÁ,


  v níž zápasí mocnosti, které jsou nad lidské chápání. Otevírá se mnoho starých ran, obrazně i doslova.


  


  Doufal jsem, že se mi tenhle pohled už nikdy nenaskytne, zabručel Báthory a strčil si do úst hrudku studeného pilafu.


  Také bych tohle místo raději znal jen z doslechu, přitakal Čelebi.


  Živly ohlodané zdi a věže Vračigradu vzpurně čněly proti nevlídné obloze. Mraky s blížícím se večerem ztmavly, jako by měly v úmyslu vychrlit na zem další vodní smršť.


  Nikdo tě nenutil, mumlal Báthory s plnými ústy. Trval jsi na svém a teď tě to mrzí.


  Omlouvám se, Korneli, sklopil Čelebi zrak.


  Hm? Báthory soustředěně žvýkal.


  Naše krátká společná cesta končí. Právě teď a tady. Možná jsem silnější ve víře, ale pokud jde o odvahu a odhodlání, nevyrovnám se ti. Ne proti tomuto protivníkovi, kéž by ho Alláh svrhl do propasti. Hrůza, kterou jsme zažili v podzemí Sindžaru, mi bohatě stačila.


  Báthory polkl a otřel si z knírů zrnka rýže. O nic tě nežádám, evliyo. Právě naopakkdyby ses tam hrnul se mnou, odmítl bych. Apro jistotu bych tě přivázal ke stromu. Aby tě náhodou nenapadlo hrát si na hrdinu.


  Na hrdinu? Já? Možná kdybych byl přesvědčený, že ti budu ku prospěchu…


  Nechme to být, evliyo. Rozumím ti a souhlasím. Báthory zauzloval šátek se zbytkem jídla, vrátil ho do sedlového vaku asundal z hrušky čutoru. Trochu vína?


  Víš, že nesmím. Ani ty bys neměl. Víno ti otupí mysl.


  Co myslíš, proč ho piju? pousmál se Báthory a dal si pořádný doušek. Střízlivý tam nevlezu.


  Čelebi zavrtěl hlavou, jako by s takovým přístupem ostře nesouhlasil. Po chvíli se však prudce natáhl, vzal překvapenému kapitánovi čutoru z ruky a pořádně si přihnul.


  Odpusť mi, Nejvyšší!


  Báthory se mu nevysmál ani se neušklíbl, jen pokýval hlavou. Zase se obrátili ke zřícenině. Vítr ustal už dopoledne. V lese pod hradem a na úbočích ostrohu nezašustil ani lístek, nezazpíval pták.


  Báthory se tím nenechal ošálit. Zřetelně cítil zlověstné hemžení, víření a bublání pod povrchem. Už od rána všechno vnímal ostřeji než obvykle. Mnohem ostřeji. Předtuchy se měnily v konkrétní vize. Záchrana dervišovy hlavy nebyla náhodana místo ho dovedl neodbytný špatný pocit. Podobný jim ušetřil nepříjemnosti cestou, protože přiměl Báthoryho včas sjet ze silnice do lesa. Tucet jezdců, řekl Čelebimu. Krátce na to projelo po cestě dvanáct bešliů, určitě vyslaných na výzvědy.


  Nebylo pochybnoční setkání s drakobijcem znásobilo jeho schopnosti. Báthory o tom celou cestu k Loupežnickému lesu úporně přemýšlel. Otázky se mu kroutily v lebce jako chuchvalec červů, hodujících na mozku mrtvého. Svěřil se s nimi Čelebimu.


  Ovšemže jsi zmatený, přikývl vážně derviš. Kdo by nebyl? Vlastně tvým pochybnostem rozumímhlavně když vezmu v úvahu, že jsi džaur.


  Báthory se na něj křivě ušklíbl.


  Nu, musíš najít vnitřní sílu, dodal Čelebi. Malověrnost je choroba, která rozežírá srdce. A Bůh tuto chorobu rozmnoží, aby tě potrestal a přivedl k věčné trýzni.


  Možná muslimský Bůh. Křesťanský je milosrdný. I toho nejhoršího hříšníka se snaží navrátit na správnou cestu. Alláh je krutý a neúprosný. Když se od něj jednou odvrátíš, on sám udělá všechno pro to, abys už nenašel cestu zpět. Pošle ti pekelného karina, aby tě ponoukal k bezbožným skutkům a přivedl tě do Pekla.


  Čelebi se na něj zamračil. Kéž by se ti jazyk proměnil ve výkal! Chceš snad interpretovat Písmo? Vysvětlovat podstatu pravé věrouky háfizovi a imámovi?


  Báthory odvrátil pohled. Chtěl jsem jen povzbudivé slovo.


  Chtěl jsi, abych ti nalil do srdce víru. Protože jsi plný nejistoty.


  Kladu si otázky. Není to známka zdravého rozumu? Jak víme, že znamení, kterými se řídíme, skutečně pocházejí od Boha? Opravdu se nám ve snech a náboženských transech zjevují svatí, proroci aduše předků? Není to jen sebeklam, abychom přesvědčili sami sebe, že naše konání neřídí pouze náhody, osobní touhy a svévole mocnějších?


  Podívejme se na něj, na filozofa! Odpověď je ne, Korneli. Ti, kdo kráčejí po mystické cestě, se takto neptají.


  Nikdy? Opravdu, evliyo?


  Všechno na světě se děje z Boží vůle. On je všemohoucí avšudypřítomný. Nic není náhoda. Nic.


  Takže ty věříš, že drakobijce seslal Bůh?


  Čelebi zastavil koně. Co ode mne chceš, Korneli? Pokud připustím, že tomu věřím, změní to tvůj postoj? Odhodíš všechny otázky, přestaneš pochybovat a vyrazíš vstříc temnotě s pevnou vírou v srdci?


  I Báthory přitáhl uzdu a obrátil se v sedle. Chtěl jsem slyšet názor někoho, kdo skutečně hluboce věří.


  Názor a víra jsou dvě různé věci. Kdosi moudrý prohlásil, že víru nemůžeš darovat jako jablko. Je to jen zrnko, které zaseješ do lidského srdce. Možná se ujme, možná ne. Pokud ano, vyklíčí ajednoho dne z něj vyroste košatý strom. Obvykle to trvá léta. Nemusím ti připomínat, že tolik času nemáme.


  Odpověz mi, evliyo. Věříš, že do mne vstoupil skutečný drakobijce a že se to děje z Boží vůle?


  Čelebi zkřivil obličej. To je složitá otázka. Protože jsi džaur, je pro mne těžké, dokonce nežádoucí připustit, že jsi… vyvolený. Jsi slabý ve víře dokonce i v rámci křesťanského bludu. Ale tvůj neviditelný společník tě už několikrát zachránil před strašlivou smrtí. A ty neustále přemýšlíš, zda to není jen sebeklam. Jak můžeš pořád pochybovat?


  Asi už jsem prostě takový, pokrčil Báthory rameny.


  Ó, Alláhu! Čelebi rozhořčeně pozvedl zrak k obloze. Proč sis za svůj nástroj vybral tohoto nevděčného pohana?


  Tak to vidíš, evliyo, pobídl Báthory koně. I ty se občas ptáš na smysluplnost Boží vůle.


  Čelebi mu pohrozil pěstí a vynadal do kacířských psů.


  Když teď stáli na kraji lesa a dívali se na Ďáblovu pevnost, Kornela všechny hádky mrzely. Zbytečně derviše popichoval. Raději se opravdu měl obrátit do vlastního nitra a přijmout něco z Čelebiho neoblomné víry.


  Lomcovaly jím obavy. Možná dokonce… strach. Cítil, co ho vútrobách hradní skály čeká. Jako by se tam točil temný vír, který pohlcuje a ničí všechno v dosahu.


  Jsou tady, zachraptěl.


  Vím. Dokonce i já je cítím. Žaludek se mi kroutí, jako bych snědl zkažené maso. Jednou jsem jim už čelil, všem pěti. Ve vizi. Tohle je podobné. Jsou blízko. Ty je určitě vnímáš ostřeji. Měl jsi vizi?


  Nevím, jak to nazvat. Jako by se mi v mysli vynořovaly staré, mlhavé vzpomínky. Na události, které jsem nezažil. A vlastně ani nemohl, protože se dějí právě teď… zatraceně, plácám páté přes deváté.


  Vůbec ne. Prorocké vize jsou často chaotické. Je nutné umět je roztřídit, oddělit zrno od plev. Co jsi viděl?


  Stalo se to, čeho jsme se obávali. Přijali ho mezi sebe. Zase je jich pět. Jsou si rovni. Pět cípů čarodějnické hvězdy. Báthory upřel zrak do prázdna, hlas měl zvláštně zastřený. Nepochybně jsou v té ďábelské svatyni v podzemí hradu.


  Provádějí obřad?


  Právě teď. Line se odtamtud… cizota. Jakési společné nepozemské vědomí, které pohrdá vším, od smrtelníků až po samotného Boha.


  Jen to vyslov, Korneli. Je to Zlo. Čiré Zlo. Alláh s námi.


  Báthory zamrkal, zhluboka se nadechl a promnul si dlaní obličej. Musíme zakročit. Zadusit tu ohavnost v zárodku.


  Otočil se ke svému koni. Křížem přes kroužkový pancíř si připnul bandalír. Pak vytáhl ze sedlového vaku dřevěnou truhličku. Uvnitř byla naskládána dávkovaná munice, v každém srolovaném papíru kulka a prach na jeden výstřel. Nastrkal si je do pouzdérek na bandalíru.


  Chceš tam jít teď? zeptal se Čelebi. Právě když rozdmýchali netušenou sílu?


  Možná jsou tak zaujatí čarodějnými kejklemi, že nevnímají nic jiného. Umožní mi to nepozorovaně se přikrást a zprudka zaútočit.


  A možná je jejich vědomí právě teď rozprostřeno do širého okolí. Co když už dávno sledují každý náš krok?


  V tom případě padnu do pasti. Báthory vytáhl z vaku ocílku aněkolikrát s ní přejel po ostří schiavony. Kovový sykot zněl vlesním tichu nepatřičně, přímo rouhavě. Ale nemyslím si, že o nás vědí, evliyo. Vnímám jejich myšlenky, jejich roztahující se černé stíny, ale nedusí mě jejich pozornost. Věděl bych, kdyby se zaměřili na mne.


  Může to být lest.


  Risknu to.


  Jaký máš přesně plán?


  Plán? Báthory zastrčil schiavonu do pochvy a vrátil ocílku do sedlové kapsy. Vyzkoušel, zda dolepky dobře sedí v pouzdrech. Je jich pět. Mám čtyři výstřely a jednu čepel. To je můj plán.


  Obával jsem se, že to bude něco podobného. Navíc, nesedí ti počty.


  Když udeřím dostatečně rychle, nestihnou démona vypustit.


  Čelebi si zhluboka povzdechl. Víš, že to nebude tak jednoduché…


  Vím.


  Navzdory tomu jsi odhodlaný vkročit hlavní bránou do hradu…


  Kdepak. Znám lepší cestu, pohlédl Báthory na derviše. Někam se schovej a začni odříkávat modlitby, evliyo. To je nejlepší pomoc, jakou mi můžeš poskytnout.


  Čelebi provinile sklopil zrak. Dnes jsi ode mne chtěl povzbuzení. Místo toho jsme se pohádali. U Proroka, souží mě to…


  Tak jako tak jsem ti vděčný.


  Za co?


  Že jsi mě doprovodil až k jámě lvové. Už jen to mi dodává sílu.


  To je dobře. Hm… mýlil jsem se, Korneli. Máš v sobě víru. Silnější, než si myslíš. Jinak bys nevyrazil sám do tohoto boje. Pamatuj, kdyby bylo Šejtánovi souzeno zvítězit, proč by tě Všemohoucí dovedl až sem? Prošel jsi tolika klikatými cestami aprožil tolik smrtelných nebezpečí, ale nakonec stojíš zde právě ve chvíli, kdy se chřtán temnot chystá vychrstnout na svět neslýchanou zkázu. Opravdu si myslíš, že je to náhoda?


  Na tom něco bude, ušklíbl se Báthory. Díky, evliyo.


  Zůstanu tady. Počkám.


  Jak myslíš. Ale jestli z hradu vyjde někdo jiný, nestavěj se mu do cesty. Jinak s tebou bude zle.


  Tuto radu si určitě vezmu k srdci.


  Sbohem, evliyo.


  Sbohem, kapitáne.


  Stiskli si ruce a krátce se objali, přitiskli rameno k rameni. Pak Báthory vytáhl ze sedlového vaku křesadlo, vymotal z látky pochodeň, otočil se a zamířil k jezírku na úpatí hradní skály.


  Čelebi ho pohledem vyprovodil na druhý břeh a po členitém srázu až k houští, které krylo vchod do skály. Jen co Báthory zmizel v otvoru, derviš vzal uzdy obou koní a vydal se hlouběji do přítmí večerního lesa. Ještě za chůze začal odříkávat první súru.


  ~~~


  Plamen louče se třepetal a probouzel roje splašených stínů.


  Báthory slyšel jen šourání vlastních kroků a skála pod jeho podrážkami byla pevná, ale i tak měl dojem, že se hradní skalisko chvěje a temně duní. Kamenným masivem prosakovala neznámá síla, o níž se s jistotou dalo říct jen jednonebyla přátelská, nezvala, nevítala.


  Mihotavé světlo olízlo hrany v ústí chodby a učinilo nesmělý výpad do většího prostoru. Báthory spatřil na podlaze první malou lebku. Zkřivil ústa. Představil si úplně jiné dětské kosti, ležící vbahně na dně vzdálené řeky. Děravou, olovem roztříštěnou lebku…


  Ne. Bolestné vzpomínky by mu jen braly sílu. Se skloněnou hlavou vyšel z chodby a narovnal se. Ostatkům na dně studny věnoval jediný pohled, pak vzhlédl. Pochodeň držel vysoko. Naslouchal.


  Nic. Ani záchvěv vzdáleného zpěvu nebo vzývání. Ať už se ve svatyni dělo cokoli, nebyl to obřad v pravém slova smyslu. Rozhodně však odtamtud tryskal pramen moci. Černý proud stékal po točitém schodišti do hlubiny, jako by se nahoře převrátil obrovský sud plný pekelné smoly.


  Jsi se mnou, drakobijce? šeptl Báthory a vykročil vzhůru schodištěm. Zdálo se mu, že pancíř sahající po kolena chřestí příliš hlasitě. Byl napnutý jako struna.


  Nechoď.


  Polekaně se ohlédl.


  Tmavé postavy stály na hromadě kostí, jako by se zvedly zvlastních ostatků.


  Zlo. Veliké zlo.


  Není jiná možnost, sykl a otočil se.


  Nechoď!


  Stály i na schodišti před ním. Nedbal na to. Rázně vykročil, prošel přímo skrz stíny a pokračoval ve výstupu. Světlo plamene se plazilo po schodech a hrbolatých zdech. Dno propadliště se ponořilo do tmy a malé stíny s ní splynuly.


  ~~~


  Strop a stěny svatyně neexistovaly. Místo hradní skály se kolem rozprostíral bezbřehý prostor, zmítaný věčným chaosem. Hvězdy se rozžínaly a zanikaly, kosmos se otáčel a prohýbal, čas se trhal. Prostor se propadával a vytvářel černé brány, ústící do dokonalé nicoty. Pršely roje komet, žhavých i ledových.


  Vznášel se uprostřed. Yaldabaoth, vznešený syn Chaosu. Slepý Samael. Abraxas, pán archonů, v nichž se snoubili andělé s démony. Věčný, nekonečný a jediný Demiurgos, Stvořitel, Velebůh aVeleďábel v jednom.


  Jediným pevným bodem v té velkolepé smršti byl pentagram, vyznačený čerstvou krví oběti na středovém kameni. V každém cípu seděla postava v tmavém hávu, hlavu zdviženou, tvář vystavenou poryvům moci.


  Jejich mysli byly jedním. Ten, jehož zaživa nazývali Baltazar Malkovič, byl ještě před chvílí novým Ikindžim, Druhým z Pěti. Ani to už neplatilo. Jejich vědomí se propojila. Z Pěti se stal Jeden. Sdíleli paměť i veškeré poznání. Stali se jednou neuchopitelnou bytostí. Možná archonem, možná rohatým Iblisem, možná Abraxasem s hadíma nohama.


  Anebo samotným Saklasem, převtěleným Dvojjediným Bohem aSatanem.


  Vtom vysoko v temnotě zazářil plamen. Jako by explodovala další hvězda, avšak toto světlo nepohaslo a jeho zdroj se nepropadl do pažravé černoty. Začalo prudce klesat napříč běsněním chaosu, jediný prvek s jasným směrem, cílem, předurčením. Oheň planul čím dál jasněji a nemilosrdně rozřezával divoké víry kosmu vedví.


  Pětice zaskočeně vzhlédla. Světlo jim šlehlo do očí, roztrhlo společné vědomí. Pět cárů zmateně zavířilo v prostoru, jako když vichr popadne kusy černého pláště.


  Plamen se snesl na kámen uprostřed pentagramu. Zjistili, že to není jen neforemný chuchvalec světla, ale postava v pancíři apřilbici, se štítem na levém předloktí a kopím v pravačce. Narovnala se, obrátila kopí hrotem dolů a bodla do bezbožného oltáře.


  Praskl, jako by ho rozpálili doběla a polili ledovou vodou.


  Strop svatyně se zavřel a odřízl výhled do hlubin nekonečna. Pětice se zachvěla a hlavy jim klesly na prsa. Světlo na Abraxasově kameni pohaslozářící bojovník se rozplynul v přítmí, prosvětleném jen pochodněmi v držácích na stěnách.


  Tak se do toho dáme, ne? řekl Báthory, stojící v dokořán otevřených tajných dveřích.


  V obou rukou svíral pistole. Všechny čtyři kohoutky byly natažené.


  ~~~


  Prvního z Pěti poznal podle toho, že se okamžitě vzpamatoval aohavně zavyl. Ke své smůle však klečel v cípu pentagramu hned vedle dveří z podzemí.


  Báthory ho zblízka střelil do hlavy. Z turbanu vychrstl tmavý sliz, tělo v černém rouchu se svalilo na podlahu.


  Kapitán se otočil doleva. Druhý karin stihl vyskočit a udělat dva kroky k útočníkovi. Pak jím výstřel do tváře mrštil zpátky.


  Černé pláště zavířily. Báthory zahlédl holou hlavu, která jako jediná neměla tmavý turban. Bez zaváhání vypálil. Kulka zasáhla Malkoviče do hrudi a přirazila mu záda k reliéfům na stěně.


  Báthory pustil prázdnou pistoli a sáhl po meči.


  Jeden z karinů vyskočil na oltář. Báthory na něj namířil a stiskl spoušť, patřící k poslednímu nataženému kohoutku.


  Cvak.


  Báthory odhodil selhavší zbraň a tasil schiavonu. Karin na oltáři zasyčel a skočil. Černé roucho se vzedmulo a nepřirozeně se rozprostřelo do všech stranuž to nebyla jen rozevlátá tkanina, ale temnota halící celé zorné pole a připravená zhltnout soupeřovo maso i duši.


  Báthory sekl doprostřed černého víru. Vší silou anakolik toho byl za těchto okolností schopeni veškerou vírou.


  Vyšlehl plamen. Přelétl po švihající čepeli jako odraz pochodní, přestože jejich světlo zastřela kypící černota. Báthory ucítil náraz aodpor hmotného těla. Vztekle se zasmál. Obrovský stín se rozlétl na cucky a ze středu vypadl karin. S ječením se zřítil na podlahu aháv mu vzplanul. Báthory vrávoravě ustoupil a pohlédl na meč.


  Za tebou, pitomče.


  Otočil se a tvrdě sekl do další rozevláté černoty. Čepel rozpárala plášť i tělo pod ním. Možná bylo dávno neživé, ale bolest cítilo. Tentokrát ano. Z rány vyšlehly plameny a v jediném okamžiku zachvátily celou postavu. Vyjící karin se zhroutil vedle hořícího druha. Báthory udělal krok vzad.


  Démon, kterého střelil do tváře, vstal. Šátek mu sklouzl z nosu aodhalil kouřící díru po kulce, která zničila lícní kost a oko. Karinovi to zjevně nevadilo. Vyrazil proti Báthorymu a skočil. Bobtnající tma skok prodloužila, démon doslova vzlétl.


  Kornel učinil výpad jako z šermířské učebnice, pravá noha přikrčená vpředu, levá natažená dozadu, meč bodající doprostřed nepřítelova trupu. Hrot vylezl karinovi ze zad; místo krve vytryskly jiskry a plameny. Ohava zavřeštěla a natáhla se po kapitánovi, ale pracky zašmátraly jen na koši schiavony. Báthory rázně vytrhl čepel z rány, ukročil a vztyčil se. Kňučící karin klesl na kolena. Z úst a díry po kulce vyšlehly plameny.


  Báthory se bleskově rozmáchl a jediným švihem usekl hořící hlavu. Skutálela se a místo krve trousila na podlahu hořící kapky.


  Kriste… vydechl Báthory a ohlédl se.


  Tři těla se svíjela na podlaze ve stravujícím ohni. Nad čtvrtým se skláněl Malkovič. Právě vysvobodil zpod roucha něco třpytivého. Báthory rozeznal orientální olejovou lampu, zašlé stříbro, pečeť, narychlo vyryté znaky.


  Zatraceně. Rozběhl se. Birindži se natáhl po lampě. Malkovič ruku odkopl, mrštně uskočil a vyrazil ke vchodu na opačném konci svatyně. Báthory chtěl přeskočit Prvního. Birindži se nadzvedl ahmátl po něm.


  Báthory se s kletbou zřítil na podlahu. Pancíř zachřestil. Schiavona s řinčením odletěla až ke zdi.


  Kapitán se zvedl na všechny čtyři, jenže soupeřovy pracky mu škubly nohama. Obrátil se na záda a pořádně démona nakopl. Birindži zasyčelohavně, pronikavě, až to ochromovalo. Báthory si vzpomněl na hlasy tvorů, které Ikindži vyvolal z propasti pod Saladinovým hradem v syrských horách. Znělo to stejně. Cítil, jak ho pohlcuje strach a spaluje sílu a vůli vzdorovat.


  První z Pěti se vznesl. Černý plášť se rozprostřel. Báthory se odstrčil patami, ale Birindži se na něj vrhl jako netopýr, padl mu na břicho a hruď a přirazil zátylek k podlaze. Báthory zalapal po dechu. Birindži mu jednou prackou sevřel hrdlo, druhou popadl zápěstí levačky, která tasila dýku. Vykroutil Báthorymu rukojeť z prstů aodhodil zbraň stranou. Kapitán zaskučel skrze zatnuté zuby. Hlas se změnil v chrčení, když mu První oběma rukama sevřel hrdlo.


  Drakobijce!


  Zašátral po karinově obličeji. Strhl šátek i s kusem kůže. Plesnivá tvář vycenila zuby jako vránami ozobaný oběšenec. Sevření nepolevilo, právě naopak. Z prstů vyrazily ostré drápy, proděravěly špičky rukavic a zabořily se do krku. Báthory okamžitě ucítil, jak do něj proniká vědomí Prvního. Nelidské, pohrdavé, zkázonosné.


  Ještě jednou se vzepjal, hnán pudem sebezáchovy. Vrazil karinovi palce do očí, ostatní prsty zabořil do děr po kulce a vší silou škubl démonovi hlavou. Ozvalo se hlasité křupnutí.


  Prsty sevřely hrdlo ještě silněji. Birindži rázně obrátil tvář zpátky ke kapitánovi. Z děr v hlavě tekl sliz. Báthory ucítil bodavou bolest atlak na prsou. Jazyk mu vylezl z úst. Před očima zavířily tmavé kruhy. Do mysli se jako bahno vlily cizí vzpomínky plné nevýslovných ohavností. Pekelné světy za krvavými portály. Těla umučená, vyvržená a ohlodaná na počest zvrácených božstev. Děti vyříznuté z děloh a podávané jako hlavní pochoutka na hostinách démonů. Mrtvoly nabodané na rezavých bodcích, cáry těl rozvěšené na řetězech s háky. Zástupy nepopsatelných netvorů, stvořených rukou Chaosu…


  Pane na nebi!


  Na kamenné dlažbě zaskřípala ocel.


  Báthory koutkem oka zachytil kovový záblesk. V posledním zoufalém gestu po něm sáhl.


  Prsty sevřely rukojeť schiavony. Mezi stíny, které už Báthorymu zastíraly zrak, se zjevily malé postavy, stojící nad mečem.


  Z posledních sil obrátil hrot zbraně proti karinovi. Jedna pracka pustila Kornelovo hrdlo a chytila čepel ve snaze zastavit ji. Po oceli přeběhl plamen. Birindži zařval, z tlamy vylezl hadí jazyk. Báthory zatlačil. Ostří uřízlo karinovi prsty, hrot se zabořil do podpaží a mezi žebry do hrudi.


  Birindži zvrátil hlavu a ohlušivě zaječel. Temnota, která ještě před chvílí halila celou svatyni, se roztrhala. Tlak na Báthoryho hrudi konečně povolil. Kapitán ve výbuchu vracející se síly zabodl schiavonu až po záštituhrot na druhé straně vylezl v ohnivém proudu. Karinův skřek se změnil v syčení, z úst vyšlehl plamen. Pařáty definitivně sklouzly z Báthoryho hrdla. Kornel odstrčil soupeře stranou, pustil rukojeť meče, vymotal nohy z hořícího roucha a plazil se pryč.


  První z Pěti vzplanul vysokým plamenem. Zuřivě se zmítal akňučel, ale Báthory ho téměř nevnímallapal po dechu, kašlal, blábolivě klel a mnul si hrdlo. Polykalo se mu těžce, jako by měl rozdrcený ohryzek. Z ran po drápech crčela krevvypadal jako pokousaný upíry. Žaludek se mu obrátil a začal zvracet. Pocítil nečekanou úlevu, jako by dávil nejen jídlo, ale také zbytky vidin ahnusných karinových vzpomínek.


  Snažil se sebrat. Zvedl se na čtyři, pak si sedl, vysmrkal se skrz prsty, několikrát hlasitě zachrchlal a odkašlal si. Rukávem si otřel obličej. Stehy na tváři během zápasu praskly a rána krvavě slzela.


  Ze tří karinů zbyly jen kouřící černé flekyprůvan, který hučel podzemím, rozhrnoval po podlaze popel. Na Birindžiho ostatcích stále poskakovaly plameny. Báthory nemotorně vstal a přišoural se kvládci Pětice. Dupl na lebku a podrážkou holínky ji rozetřel na prach. Pak nohou odstrčil schiavonu ze spáleniště. Sehnul se a opatrně ji vzal. Překvapilo ho, že není rozpálená. Vztyčil se. Čepel byla čistá, jakoby čerstvě vyleštěná, bez jediné šmouhy nebo skvrnky. Přelétl po ní další světelný záblesk, ale tentokrát to byl jen obyčejný odraz pochodní.


  Báthory zasunul meč do pochvy a zvedl ze země pistole a dýku. Vykročil k otevřeným dveřím na druhém konci svatyně. Krok měl čím dál jistější. Na prahu se však zastavil a ohlédl se. Z protilehlého vchodu se na něj dívaly malé stíny.


  Díky, zachraptěl, vytáhl z držáku pochodeň, prošel malkovičskou kryptou a vykročil vzhůru do schodů.


  ~~~


  Zhruba v polovině točitého schodiště, které stoupalo z rozcestí mezi hrobkou a hladomornou do přízemí hradu, ho přepadl pocit hrozby. Zpomalil a soustředil se. Malkovič neuprchl z hradu. Nestál o další štvanici, natož s obrácenými rolemi. Nastražil past. Na kohokoli, kdo přežije tu melu ve svatyni a vyleze na povrch.


  Po dalších pěti schodech Báthory zjistil, co je to za nástrahu. Nepotřeboval ani šestý smyslprůvan mu donesl k nosu povědomý pach. Zamračil se a opatrně pokračoval ve výstupu. O sedm schodů výš se znovu zastavil. Pach zesílil. Už nebylo pochyb.


  Takhle to smrdělo v Malkovičově laboratoriu.


  Váhal, jestli má zaútočit, nebo se dát na útěk. Do ticha chvíli znělo jen hučení pochodně.


  Pak někde nad ním cosi zasyčelo.


  Ačkoli byl zvuk vzdálený a slabý, tentokrát Báthory netápal. Okamžitě věděl, co ho vydává. Zaklel, otočil se a vyrazil zpátky do útrob skaliska. Schody bral po dvou.


  Syčení hořícího střelného prachu znal lépe než farář cinkání mincí.


  Nestačil doběhnout ani na podestu, když nad ním zaburácela série výbuchů. Skalisko se otřáslo. Báthorymu zalehlo v uších. Plamenem louče zakomíhala tlaková vlna, div že ho nesfoukla. Ze stropu a zdí se sesypaly drobné kamínky.


  Báthory začal brát schody po třech. Za ním se valilo mračno prachu a kouře. Po stropě se rozbíhaly praskliny, kolem se sypalo kamení a dunivý rachot kdesi nad ním oznamoval, že výbuch zahájil nečekaně rozsáhlou zkázu.


  ~~~


  Ó, shromáždění lidí a džinů! Jste-li schopni uniknout za nebes a země končiny, pak tam pronikněte! Však podaří se vám to jen s Naší plnou mocí.


  Které z dobrodiní Pána svého můžete popírat?


  Bude na vás poslán plamen ohnivý a měď roztavená, anebude vám pomoci!


  Které z dobrodiní Pána svého můžete popírat?


  A až se nebesa rozpoltí a jak čerstvě stažená kůže zrudnou…


  Které z dobrodiní Pána svého můžete popírat?


  … v ten den lidé ani džinové na viny své tázáni nebudou.


  Které z dobrodiní Pana svého můžete popírat?


  Hříšníci podle známek svých budou poznáni a uchopeni za nohy a za kštici…


  


  Mladou noc rozčísl záblesk. Čelebi ho postřehl, přestože měl čelo přitisknuté k modlitebnímu koberečku a oči přivřené. Zvedl hlavu askrz stromy pohlédl k hradu.


  Kmitavé světlo obkreslilo siluety věží a donžonu, vytrysklo okny, prolukami cimbuří a průlomy ve zdech. Vzápětí lesem prolétlo několikanásobné hřmění exploze. Pod Čelebiho koleny, lokty adlaněmi, stále přitisknutými k seccáde, se zřetelně zachvěla zem.


  Které z dobrodiní Pána svého můžete popírat? hlesl derviš azvedl se do kleku. Toto je peklo, jež za lež prohlašovali hříšníci.


  Světlo zesláblo, ale nepohaslo. Jeho narudlé mihotání prostoupilo mohutné mračno kouře a prachu, stoupající ze srdce hradu. Jako by se na nádvoří otevřela pekelná propast a do noci vyšlehla záře věčných ohňů.


  Milosrdný Alláhu, hlesl Čelebi, pozpátku slezl z koberečku avstal.


  Zlověstný svit znovu zesílil. Hrad zachvátil požár. Jedna zmenších věží na vrcholu donžonu se začala naklánět. Nejdříve pomalu, ale pak zeď pod ní náhle povolila. Padající věž strhla celý roh budovy. Čelebi navzdory značné vzdálenosti uslyšel rachot hroutících se sutin.


  Srdce mu divoce bušilo. Netušil, co má dělat. Byl výbuch dílem kapitána, nebo jeho nepřátel? Koho z nich zahubil? Pokud to Báthory s Boží pomocí přežil, nepotřebuje pomoc?


  Čelebi marně čekal na znamení. Nervózně přešlapoval na místě, odříkával v duchu základní část modlitby a díval se, jak Šejtán-kale stravuje oheň. Byl čím dál odvážnější a nenasytnější, jako by hradní zdi nebyly z kamene, ale z vysušeného dřeva. Zřítila se další věž. Dobrá třetina donžonu už ležela v troskách a zkáza pokračovala.


  Zaduněla kopyta. Slabě, daleko. Čelebi obrátil hlavu za zvukem aznehybněl.


  Dusot se blížil. Derviš určil směr. Tam někde za lesem se vinula hrbolatá hradní cesta. Někdo po ní prchal z hořící pevnosti. Pane, ať je to kapitán, pomyslel si Čelebi.


  Jezdec zpomalil z cvalu do klusu, pak do kroku. Lesem se prodralo jeho pátravé vědomí a derviš náhle věděl, že to není Báthory. Mezi stromy šátrala neviditelná tlapa Zla. Nepochybně jeden z karinů.


  Klapání podkov utichlo.


  Allahu ekber, hlesl Čelebi. Allahu ekber, Allahu ekber…


  Rytmicky se ukláněl a snažil se vytěsnit Zlo z mysli, vůbec ho nevnímat, izolovat se, obrnit duši modlitbou a nezlomnou vírou. Tak, jak mu vždycky radil otec.


  Allahu ekber, Allahu ekber…


  Ruka se prudce stáhla, jako by se spálila. Krátce na to znovu zadusala kopyta. Jezdec pokračoval. Postupně zrychloval do cvalu. Zvuk se vzdálil a vytratil.


  Čelebi si vydechl a klesl na kolena.


  Děkuji ti, Všemohoucí…


  Pojď.


  Skoro vylétl z kůže. Po kolenou se vrhl k nejbližšímu stromu, přitiskl se k němu zády a rozhlédl se vytřeštěnýma očima.


  Pojď. Tam.


  Hned je spatřil. Tmou se kradly stíny, které nepatřily k lesu. Drobné postavy, nesměle vyhlížející z houští a zpoza kmenů. Čelebi si vzpomněl na duše obětovaných dětí, o nichž mu cestou vyprávěl kapitán.


  Pojď, pojď! Rychle!


  Naléhavý šepot pronikal přímo do mysli.


  Osmělil se a odlepil záda od stromu. Jestli tohle není očekávané znamení, tak potom co?


  Allahu ekber, Allahu ekber… pomalu vstal.


  Přízraky vykročilypokud se tak onen pohyb dal nazvatdolů táhlým svahem k úpatí hradního ostrohu. Čelebi je opatrně následoval, potmě a mlčky, neustávající modlitbu převedl ze rtů do mysli.


  Dovedly ho na kraj lesa. Čelebi se zastavil na břehu jezírka pod skálou. Zčeřená hladina odrážela světlo požáru, rozlévající se pod nízkými mraky.


  Vlevo kdosi zakašlal. Čelebi se tam vyděšeně podíval. Po druhém zachrchlání hlas poznal a rozběhl se.


  Báthory ležel na břiše u potoka, nohy ve vodě, kameny pod tváří zkrvavené.


  Kapitáne!


  Evliyo… nadzvedl Báthory hlavu. Pomoc…


  Derviš ho chytil v podpaží a vytáhl výš na břeh. Báthory nebyl úplně bezvládný, nadzvedl se a odstrkávání nohama se změnilo všouravé kroky. Po dvou sázích však zase vyčerpaně klesl do trávy.


  Valláhi! Jsem rád, že jsme se loučili předčasně.


  I já, evliyo, namouduši.


  Co se tam stalo?


  Je po nich, evliyo. Ze čtyř jsou mastné fleky.


  Pátý ale utekl. Slyšel jsem jezdce.


  Malkovič. Zkurvysyn. Má Namtara.


  U Proroka…


  Jsem ale ve výhodě.


  Ve výhodě? V této situaci…


  Vím přesně, kam s ním jede. Musím ho zastavit.


  V tohle stavu nic nezmůžeš. Šejtáni tě pořádně zřídili…


  Jen pár škrábanců, evliyo. Pomoz mi vstát. Potřebuji se dostat ke koním. Jakmile budu v sedle…


  Báthory nedopověděl a začal se se sténáním a klením zvedat. Čelebi ho podepřel.


  Nechci, abys jel se mnou, funěl Báthory, zatímco se prodírali lesem k místu, kde derviš nechal koně.


  Musím na tebe dohlédnout, Korneli. Jestli v tomhle stavu spadneš z koně…


  Nespadnu, evliyo. Jen musím popadnout dech a síla se mi vrátí. Navíc… drakobijce je se mnou. Už nepochybuji. Bez něj bych z té díry nevylezl živý. Bez něj… a dětí.


  Přivedly mě k tobě.


  Pořád jsou nablízku. Poslechni mě, evliyo. Vrať se do bezpečí.


  Bezpečí? odfrkl si Čelebi trpce. Kde to podle tebe je? Kaniža? Istanbul? Sám jsi ráno viděl, v jakém bezpečí jsem. Velkovezír mě chtěl odstranit.


  Jen v případě zrady. A k tomu nedošlo. Přinejmenším nežije nikdo, kdo by to Köprülüovi žaloval. Můžeš před něj směle předstoupit a přednést mu vlastní verzi příběhu. Než dorazíš do Istanbulu, určitě vymyslíš něco přijatelného.


  Pravda. Vymyslím.


  Ve tmě zafrkali koně. Báthory se pustil Čelebiho a už po vlastních se dopotácel ke svému zvířeti. Sundal ze sedla čutoru a pil, dokud nebyla prázdná.


  Musím jet, evliyo. Zastavit toho parchanta, než vypustí démona na Nový Zrín. Alláh s tebou.


  A Ježíš s tebou.


  Derviš pomohl kapitánovi vyškrábat se do sedla. Báthory si našel nejméně bolestivou polohu, ale než pobídl koně, ještě jednou se ohlédl do lesa.


  Pod stromy stály drobné postavy. Dívaly se na něj. Smutně, tázavě, prosebnězřetelně to cítil.


  Tohle nepočká, řekl provinile. Ale jestli to náhodou přežiju, vrátím se. Konečně spočinete v pokoji. Slibuji.


  Já se o to postarám, navrhl Čelebi.


  Evliyo, nemusíš…


  Ale můžu. Nedopřeju jim křesťanský pohřeb, ale myslím, že postačí, když konečně spočinou v řádných hrobech.


  Báthory pokýval hlavou. Děkuji. Cením si toho.


  Jeď už.


  Možná se ještě někdy setkáme.


  Potřetí? To už by byla příliš velká náhoda.


  Netvrdil jsi, že náhody neexistují?


  Báthory pobídl koně a s hlavou skloněnou kvůli větvím se začal prodírat lesem. Čelebi počkal, dokud kopyta nezarachotila na cestě, pak se otočil a přelétl zrakem po vyčkávajících stínech.


  Pojďte. Vydáme se na poslední cestu.


  ~~~


  V noci znovu pršelo. Ještě více se ochladilo a povodí Mury od rána halila mlha. Panovalo bezvětří a souvislá mračna nepropustila jediný sluneční paprsek.


  Zkurvený podzim, zaklel seržant Stjepanovič, velitel hlídky vparkánu před padacím mostem, když vyšel z roubené strážnice. Mohl ještě počkat.


  Močil do příkopu a hleděl přes spuštěný most k hlavní bráně. Mlha byla tak hustá, že citadela strašila nad robustním opevněním jen jako rozmazaný stín. Přízračný dojem umocnilo ospalé ticho, které navzdory blížícímu se poledni halilo Nový Zrín. Nebylo divuZrínský se vrátil s vojskem pozdě večer a pevnost byla dlouho do noci vzhůru nohama. Až k ránu všechno utichlo; najedení a přiopilí účastníci výpravy popadali na pryčny nebo jen tak na zem vkasárnách, srubech, stanech, dokonce i v chlévech a stájích, kvůli nedostatku místa na těsno, nezřídka jeden přes druhého, špinaví, páchnoucí a omotaní krvavými obrazy, ale bylo jim to jedno, hlavně že si mohli konečně schrupnout bez čekání na poplašné troubení aturecký bojový pokřik.


  Stjepanovič oklepal poslední kapky, zapnul knoflík na spodkách a ukázal pevnosti i příkopu záda.


  Cestou k parkánové hradbě hlasitě zíval. Kvůli nočnímu rozruchu nastoupila hlídka do služby bledá, s krví podlitýma očima, mrzutá. Krátká zdřímnutí, která si strážci dovolili za jiných okolností, dnes byla vyloučená. Bán se vrátil s nepřátelskými jezdci v patách, takže vyhlásil nejvyšší pohotovost.


  Val s palisádou se před mostem zalamoval do klínu. Stjepanovič vystoupal po vratkých prkenných schůdcích, zapuštěných do hliněného svahu, a kráčel podél kolové hradby s pravidelně rozmístěnými střílnami.


  Brána byla umístěna na hrotu klínu. Čtyři strážní pod stříškou na prostém dřevěném barbakánu vyfoukli kouř, schovali dýmky za záda, popadli pušky a předpisově se narovnali.


  Ať se vám z čibuků nevysype tabák, zabručel Stjepanovič avyhlédl přes zahrocené kůly předprsně. V mlze však nebylo vidět nic, jako by hradby lemovaly konec světa a dál už byla jen šedivá prázdnota. Něco nového?


  Nic, hlásil mladý voják. Ticho jako na hřbitově. Jestli bána opravdu sledovali ti kanižští mizerové, tak obrátili koně pořádný kus před Ovčarnicí.


  Kéž bys měl pravdu, Kreko. Neklíží se vám oči?


  Klíží. Ale do večera nějak vydržíme. Musíme.


  Taky jsem v noci nezamhouřil oka. Zívám tak, že si asi vykloubím čelist.


  Já jsem tak unavený, zasténal šedivý Kálmán, veterán srozsáhlou sbírkou jizev, že v té podělané mlze vidím duchy. Jako by kolem pevnosti nebrousily hadrové hlavy, ale bezbožné přízraky zvýchodních močálů.


  Díky, kamaráde, zamračil se na něj Kreka. Teď se budu opravdu rozhlížet, jestli se po mně nenatahuje nějaká mátoha.


  Kdosi zabušil na bránu.


  Strážci se překvapeně otočili ke Stjepanovičovi, palce na kohoutcích pušek. Seržant se zatvářil nechápavě a naklonil se přes předprseň. Také ostatní se nahrnuli dopředu a vykoukli.


  Před bránou stála nízká postava.


  Nějaké děcko, podivil se Kreka.


  Vůbec jsem ho neviděl přicházet, vraštil Stjepanovič čelo. Před chvilkou jsem se tam díval, a nikde nikdo.


  Neříkal jsem to? odfrkl si Kálmán.


  Přestaň s tím. Seržant se znovu vyklonil. Co jsi zač?


  Neznámý místo odpovědi znovu zabušil.


  Odkud jsi? zavolal Stjepanovič.


  Buch, buch…


  Neslyšíš, harante?! Kdo jsi?!


  Možná je opravdu hluchý, přemítal Kreka. Nebo pomatený. Když se krajem prožene krvavý meč, často pak narazíš na praštěné zbloudilce, sirotky, znásilněné ženské…


  Buch, buch, buch…


  Jen ať táhne, ucedil Kálmán. Takový trhan, čert ho vem. Akorát od něho chytíme svrab.


  Zrínský přikázal přijmout každého uprchlíka z ejáletu, připomněl Kreka.


  Každého, kdo se hodí při stavbě pevnosti. Tenhle vychrtlík neuzvedne ani lžíci, natož lopatu. Jen další hladový krk.


  Stjepanovič zpražil starého vojáka pohledem a otočil se ke schodům. Kreka a ještě jeden strážný ho následovali. Kálmán si odfrkl, strčil do úst dýmku a znovu vyhlédl přes předprseň. Smrkl, potáhl nosem a vypustil na postavu před bránou plivanec. Pleskl jí na rameno. Nezareagovala.


  Ten má vážně v hlavě hovno. To nám ještě scházelo. Opatrovat každého sirotka, který přijde žebrat k bráně.


  Stjepanovič, Kreka a třetí muž vkročili do průjezdu ve valu. Seržant přikázal otočit masivní závoru a pootevřít jedno křídlo brány. Pak vyhlédl.


  Dělej, rychle… začal, ale když se lépe podíval na chlapce, ztuhl. U ime Oca…


  Co je, seržante? vmáčkl se do mezery Kreka. Jako byste viděl… och. Při krvi na kříži. Zdravko?


  Oba třeštili oči na chlapce před bránou.


  Petare, hlesl Stjepanovič, kde se tu bereš?


  Petar? zachmuřil se Kreka. To je náš Zdravko.


  Chlapec vztáhl ruce v němé prosbě o pomoc. Z míry vyvedený Stjepanovič se k němu sklonil.


  Nedotýkejte se ho, seržante! zakřičel shora Kálmán.


  Jenže hoch velitele hlídky rychle objal.


  Petare. Díky Bohu. Řekli mi, že jsi…


  Stjepanovičovi se zlomil hlas. Vyvalil oči, zalapal po dechu akolena se mu podlomila. Chlapec ho pustil a o krok ustoupil. Klečícího seržanta zkroutila křeč. Zasténal skrze zatnuté zubyvzápětí mu v hrdle zabublalo a na rty vyrazila krev.


  Zdrhejte! vykřikl Kálmán. Pryč od něj!


  Kreka spatřil tmavé vředy na Stjepanovičově krku a zacouval do brány. Chlapec k němu vykročil.


  Zdravko…


  Chlapec přidal do kroku. Kreka se otočil, ale vrazil do zmateného třetího strážce. V klejícím chumlu se svalili do bláta. Když Kreka vzhlédl, chlapec stál u něj. Teď už viděl, že to není Zdravko. Podoba byla nesporná, ale strašlivé černé oči určitě nepatřily jeho bratrovi. Vzoufalém obranném gestu zvedl ruku. Chlapec se konečky prstů dotkl jeho dlaně.


  Kálmán uslyšel Krekův bolestný řev, přecházející do dávivého kašle. Duchapřítomně přiskočil k rohovému sloupu, strhl z hřebíku polnici a foukl do ní. Troubení přeskočilo příkop a opřelo se do zdí pevnosti.


  Ze stínu průjezdu rychle vyšla útlá postava a vykročila po schodech vzhůru valem.


  Zabij ho! vykřikl Kálmán a nadechl se k dalšímu zatroubení.


  Pátý strážce obrátil pušku proti chlapci. Natáhl kohoutek, zalícil, přimhouřil levé oko a… zase ho otevřel a sklonil hlaveň. Brada mu udiveně poklesla.


  Vždyť je to náš Mirko…


  Ale hovno! štěkl Kálmán, odhodil trubku a popadl vlastní pušku. Je to turecké šarlatánství!


  Natáhl kohoutek a rychle zamířil.


  Chlapec vyšel na ochoz a podél palisády se vydal ke strážnímu stanovišti nad bránou.


  Goran, zavrčel Kálmán. To určitě. Ten je dávno na pravdě Boží. Mě neojebeš, Antikriste!


  Stiskl spoušť. Vyskočila jiskra, prach na pánvičce však nevzplanul. Všudypřítomná vlhkost udělala své.


  Azaňád! Kálmán hodil pušku na zem, otočil se ke ztuhlému druhovi a vyškubl mu z prstů jeho zbraň.


  Zjevení vkročilo pod stříšku. Kálmán už nestačil zamířit. Vypálil od boku. Oheň šlehl chlapci do hrudi. Starý voják pustil pušku a sáhl po šavli. Čepel stačil obnažit jen napůlz dýmu vyšel nezraněný chlapec a s nečekanou silou popadl vojáka za zápěstí.


  Hovado svinské! vykřikl Kálmán, odstrčil démona a dokončil tasení. Rozmáchl se, jenže bolest zaútočila bleskověze slabin apodpaží vystřelila přímo do mozku. Zařval, spíše vztekem než bolestí, ale nadávky okamžitě zadusily krvavé hleny, valící se z plic vzhůru hrtanem. Vychrchlal tmavě rudý gejzír. Šavle zařinčela na prknech. Vzápětí do ochozu udeřila vojákova kolena.


  Od strážnice u příkopu se k valu hrnuli další strážci, ruce plné zbraní.


  Sem! vykřikl poslední muž na barbakánu.


  Chlapec se k němu otočil a široce se usmál Mirkovými ústy.


  ~~~


  Zaživa byl Baltazarem Malkovičem. Používal i jiná jména, tohle mu však dali při narození. Jenže život, který tehdy začal, patřil minulosti. Už nebyl smrtelníkem. Nebyl dokonce ani Ikindžim, Druhým z Pěti. To trvalo sotva pár minut. Pětice přestala existovat. Zbyl jen on, Jeden. Vstřebal jejich vědomí, jejich znalosti a schopnosti. Nebyl už jedním z cípů pentagramu, ale přímo jeho srdcem, středem, oltářem, bránou. Portálem, kterým vstoupí na svět Chaos. Měl k tomu nástroj. Zbraň, která rozpoutá apokalypsu. Lidstvo zaslepené falešnými modlami padne. Přijde konec světa, po němž z nicoty vyletí roje archonů a budou oslavovat návrat Setha, pravého mesiáše azvěstovatele dvojjediného Demiurga.


  Navíc tímto velkolepým dílem završí i svou osobní pouť za pomstou. Spláchne chorvatskou sebranku do Mury jako kal do stoky. Výkřiky, střelba a poplašné troubení, které slyšel z mlhy, tvořily jen předehru. Vrznutí laděných houslí před majestátní symfonií zkázy.


  S pečetí v jedné a stříbrnou lampou v druhé ruce vykročil od mršiny koně, na němž vyzkoušel Namtarovy schopnosti. Jak se blížil k tmavému pásu parkánového valu a nad palisádou se zhmotňovala samotná pevnost, rozezněly se další trubky. Pak zařinčel zvon.


  Výborně. Už to začalo. Zřetelně to cítil.


  Chaos.


  Pevnost se rychle probouzela a všichni se hrnuli na pozice. Zatím však netušili, co jim vlastně hrozí. Zmatek v myslích se sléval do proudu, který protékal přímo přes Malkoviče a naplňoval ho mocí atriumfálním pocitem.


  Vykročil svižněji. Chtěl to kataklyzma vidět na vlastní oči.


  Právě rozeznal mezeru v pootevřených křídlech brány, když za ním zarachotila kopyta. Udeřila do něj vlna úplně jiné síly. Okamžitě ji poznal. Otočil se.


  Z oparu se vyřítil jezdec s mečem v dlani.


  Malkovič rozpažil ruce a vykřikl. Prostě zařval z plných plic.


  Kůň padl hlavou k zemi, jako by mu dvojitá řetězová koule podtrhla nohy. Jezdec vyletěl ze sedla a skutálel se do mokré trávy. Pád daleko stranou mu zřejmě zachránil život, protože kůň udělal hrozivý kotrmelec, za hlasitého praskání kosti se přes hlavu převalil dopředu a udeřil zadkem kousek za muže.


  Kopyta naprázdno bubnovala a kolem pršelo bláto a trsy hlínou slepené trávy.


  Malkovič s úšklebkem vykročil k ležícímu protivníkovi.


  ~~~


  Hulákající a železem řinčící proud mužů doslova vynesl Zrínského na hradby. Od rohového bastionu, na němž už dělostřelci vytírali vlhkost z hlavní, nabírali lopatami prach a chystali koudel a koule, se vydal po ochozu doleva, po východní hradbě. Podél předprsně zaujímali pozice střelci; bán pospíchal kolem nich, a přestože netušil nic o příčinách poplachu, povzbudivě na ně pokřikoval.


  Nad bránou se setkal s Gradovičem, Draškovičem a dalšími důstojníky.


  Výsosti, zhrozil se poručík Vdoljak, pověřený dočasným velením pevnosti, tady to pro vás není moc bezpečné. Měl byste se přesunout na horní hradbu…


  Ani nápad! uťal Zrínský a zamžoural do mlhy nad příkopem. Hlášení!


  Poplach v parkánu, Výsosti.


  To už vím, sakra! Řekněte mi víc. Slyšel jsem střelbu.


  Padlo dohromady sedm výstřelů. Nevíme, kdo na koho střílel. Vlastně nevíme vůbec nic. Hlídky na bastionech viděly v parkánu shon, slyšely smrtelný řev. Pak nastalo ticho. Na výzvy nikdo neodpovídá, nic se tam nehýbá, nejsou patrné známky nepřátelské aktivity.


  V té mlze se může skrývat i celá kanižská jízda, zavrčel Zrínský a vytáhl zpoza šerpy skládací dalekohled. Na parkán zřejmě zaútočila předsunutá jednotka. Proč ještě není zvednutý most?!


  Před chvílí jsem vydal rozkaz, pane.


  Jako na důkaz se z nitra hradeb ozvalo skřípání navijáku a rachot řetězů. Most před bránou se uprostřed rozdělil. Pohyblivá část se začala vzdalovat od pevné, na kůlech stojící vzdálenější poloviny.


  Zrínský dalekohledem zkoumal trojúhelníkové předmostí. Vbledém oparu rozeznával jen nejasné obrysy.


  Asi vidím těla, mračil se do okuláru. Nikde žádný pohyb.


  Masivní články řetězu s rachotem mizely v okovaných otvorech nad bránou. Most se zvedl do svislé polohy a s bouchnutím zapadl do výklenku kolem brány. Zrínský chtěl sklonit dalekohled, ale zarazil se a znovu ho rychle namířil na druhý břeh.


  Kriste… zachraptěl.


  Výsosti? zeptal se za všechny tázavě protažené obličeje Gradovič. Co…


  Tam je, natáhl Zrínský ruku.


  Svraštili obočí, přimhouřili oči. Z mlhy u strážnice vykročil malý stín. Vyšel na most a blížil se k pevnosti. Nespěchal.


  Co je to? zamračil se Vdoljak. Nějaké děcko?


  Chlapec, vysoukal ze sebe Zrínský a pohlédl na Gradoviče aDraškoviče. Nemuseli to vyslovitvyměnili si poznání pohledy vytřeštěných očí.


  Ať ho střelci drží na mušce, otočil se bán k Vdoljakovi.


  Pane? Nerozumím…


  Tohle je náš nepřítel, poručíku. Na vysvětlování není čas. Dělejte, co přikazuji!


  Kulky ho nezastaví, pane, namítl Bojan.


  Máte lepší návrh, barone?


  Na mor existuje jediný účinný lék, Výsosti.


  Zrínský opětoval jeho pohled. Pravda. Poručíku!


  Výsosti?


  Nechte přinést sudy s prachem. A smolou. S olejem do lamp. Pálenkou. S čímkoli, co dobře hoří! Rychle, jestli je vám život milý!


  Rozkaz letěl po ochozu od úst k ústům.


  ~~~


  Báthory ležel na zádech, zamotaný v zabláceném plášti, hlavu zvrácenou, oči zavřené. Z úst a nosu mu tekla krev.


  Doufám, že tě pád nezabil, zabručel Malkovič a naklonil se nad kapitána. Chci ti zlámat vaz vlastnoručně.


  Báthory otevřel oči. Levou rukou ze sebe strhl plášť. Pravou zvedl zároveň s mečem, dosud zakrytým tkaninou.


  Malkovič sebou škubl, ale couvnout už nestačil. Hrot se mu zespodu zabodl do břicha, přímo do ošklivé rány po zásahu zČarugovy bambitky. Rozšklebil ústa, jako by lapal po dechu, i když on už vlastně dýchat nepotřeboval.


  Báthory se nadzvedl s nenávistně vyceněnými zuby a zabořil schiavonu hlouběji. Čepel šikmo pronikla hrudním košem, zaskřípala o nějakou kost a vynořila se mezi lopatkou a zátylkem. Na koš meče a Kornelovu ruku vychrstl proud nepřirozeně tmavé, husté, jakoby napůl sražené krve.


  Malkovič pustil pečeť i nádobu a natáhl se po kapitánovi. Báthory levačkou odstrčil šátrající ruce a pokračoval ve vstáváníneochvějně, s nečekanou silou. Zároveň nořil meč hlouběji ahlouběji, dokud se záštita a koš nezabořily do olovem potrhaného břicha. Nemrtvý strašlivě sípal.


  Nemůžeš mě…


  Jsi si tím jistý? odvětil Báthory, zaujal pevný postoj a otočil mečem v ráně. Z Malkovičových otevřených úst vyrazila narudlá záře.


  ~~~


  Malá postava se zastavila na kraji rozděleného mostu. Chvíli zírala do kalné vody, pak vzhlédla k hradbám lemovaným obránci.


  Střelci! zvolal Zrínský. Na můj povel!


  Hoch prostě vykročil, položil nohu do prázdna.


  Nespadl. Pokračoval v chůzi vzduchem, jako by tam padací most pořád byl.


  Pane Bože, vydechl Draškovič. To se mi snad zdá!


  Výsosti, popadl Bojan knížete za rameno, je na čase odejít.


  Zrínský setřásl mladíkovu ruku. Střelci! Pal!


  Kohoutky křísly na ocílkách. Pušky zarachotily, vyplivly hořící prach.


  Předprseň zahalilo mračno kouře.


  ~~~


  Pán Vračigradu nelidsky skučel. Vyvalené oči mu zasvítily, jako by se v nich odrazily plameny. Tento oheň však vycházel zevnitř. Doslova.


  Bulvy vyprskly z důlků. Z vyjících úst vylezl jazyk, za ním vyšlehl plamen. Jako by v okultistových žilách proudil hořlavý olej aten náhle vzplanul.


  Báthory ho rázně odstrčil a vyškubl meč z těla. Malkovič se zapotácel. Kapitán se rozkročil, popadl meč do obou rukou, zvedl ho nad hlavu a sekl jako kat. Mířil na čelo.


  Malkovič se zhroutil jako podťatý, lebku rozpolcenou. Zmítající se tělo zachvátily plameny. Báthory odstoupil, udýchaný a bledý. Schiavona ve spuštěné ruce matně zářila přes vrstvu krvavého slizu.


  Nečekal, až hořící soupeř znehybní. Rychle se sklonil a pak smečem v jedné a pečetí v druhé ruce vyrazil k bráně parkánu.


  ~~~


  Bůh nás ochraňuj, vydechl Draškovič, když se kouř z první salvy rozplynul.


  Chlapec nevšímavě kráčel dál, bosá chodidla sáh nad hladinou. Voda se vlnila, zčeřená olovem.


  Pane…


  Jděte, pohlédl Zrínský na ostatní šlechtice. Zachraňte se.


  Výsosti, i vy byste měl…


  Vím, co bych měl. Poručíku! Kde mám ten oheň?!


  Už se nese, pane!


  Výsosti! Podívejte se támhle!


  Zrínský šlehl pohledem ve směru Gradovičovy natažené ruky. Na kraj mostu za příkopem doběhla postava s mečem v ruce.


  To je… bán zvedl k oku dalekohled. Namouduši. Žije. Vrátil se.


  Výsosti, jen se mi to zdá, anebo ten meč…


  Nezdá, barone. Je to tak. Zrínský sklonil dalekohled. Bůh je sním. Jen aby to stačilo.


  ~~~


  Báthory kráčel po mostě. Hrubé fošny mu vrzaly pod nohama. Obával se, že jde pozdě. Podle salvy, která před chvílí zahřměla zhradeb, se pevnost pokoušela vzdorovat. Marná snaha. Stále před sebou cítil zdroj ničivé sílypři střelbě nezakolísala, dokonce se ani nezachvěla.


  Na kraji mostu otlučeném kulkami se zastavil. Směs kouře amlhy se zvolna trhala. Chlapec stál před zavřenou bránou. Tentokrát nebušil. Když natáhl ruku, ponořila se do zvednutého mostu jako do vody. Stačilo udělat už jen jeden krok.


  Hej!


  Drobná postava ztuhla. Pomalu ruku vytáhla a ohlédla se.


  Báthory se několikrát zhluboka nadechl a narovnal ramena.


  Vidíš dobře, zvedl pečeť. Odteď rozkazuji já.


  Na hradbách vládlo hrobové ticho. Siluety za předprsní se nehýbaly, možná ani nedýchaly.


  Chlapec se obrátil a vykročil po neviditelném mostě zpátky ke kapitánovi.


  Jestli jsi pořád nablízku, drakobijce, zachraptěl Báthory, pevněji sevřel meč a udělal pár kroků zpátky, teď mě neopouštěj.


  Zjevení došláplo chodidly na okraj dřevěné konstrukce azastavilo se. Báthory si olízl rty. V ústech mu vyschlo, na jazyku cítil krev. Znovu ukázal chlapci pečeť s neznámými znaky.


  Otče, řekl Michal Báthory. Tak jsi mě našel.


  Kornel zkřivil ústa. Škoda námahy. Tvé triky už znám.


  Tvrdili ti, že jsem mrtvý. Chlapec obezřetně vykročil. Že jsem skončil na dně řeky. Lhali. Vidíš? Jsem naživu. Podařilo se mi utéct. Od té doby tě hledám, otče. Konečně jsme se setkali.


  Báthory sklonil ruku s pečetí a zvedl tu s mečem.


  Otče, udělal chlapec další krok a vztáhl ke kapitánovi hubené ruce, nepřivítáš se se mnou?


  Báthory polkl naprázdno. Odněkud z koutku mysli na něj cosi křičelo, aby se otočil a utekl. Neudělal to. Ani poté, co se přízrak stváří jeho syna dotkl hrudí hrotu schiavony.


  Pohlédli si navzájem do očí.


  Po čepeli, která je dělila, přelétl záblesk. Zdálo se, že jej postřehl jen kapitán. Křivě se ušklíbl.


  A odhodil pečeť přes okraj mostu do příkopu.


  Chlapec za ní překvapeně obrátil zrak. Otče…


  Nejsi můj syn, ucedil Báthory a vrazil meč do nahé hrudi.


  Pocítil odpor, jaký klade tělo z masa a kostí. Na okamžik se ho zmocnila pochybnost. Zabolelo to, jako by to byl on, koho právě prokláli.


  Démon k němu obrátil Michalovu tvář. Otevřel ústa, ale nevyšel znich ani hlásek. Udiveně sklonil zrak k meči. Tentokrát si svitu na čepeli všiml i on.


  Z rozevřených úst vyrazil černý dým. Báthory vyškubl meč a okrok ucouvl. I z rány se vyřinula černota. Vzápětí tělo ztratilo hmotnou podobu a změnilo se ve vířící temný chuchvalec. Báthory švihl mečem. Vyšlehl plamen. Mračno se stáhlo, ale zároveň podrážděně vzkypělo, narostlo a pokusilo se kapitána obklopit. Báthory ustupoval a sekal mečem, snoval síť ze světelných záblesků.


  Hlavně nevdechnout ten hnus.


  Temnota podnikla další výpad. Čepel se v ní zachytila, jako by se zamotala do pláště. Její záři zadusila tma. Báthory mečem škubl, ale marně. Neznámá síla škubnutí opětovala. Rukojeť kapitánovi vyletěla z prstů. Schiavona zařinčela na mostě.


  Kriste!


  Vrávoravě ustupoval, ruce zdvižené před obličej. Temný vír se stahoval blíž, přímo hmotně se na něj lepil, bral mu vzduch a světlo. Báthory se otočil, ale cosi do něj strčilo. Padl na kolena a zachytil se rukou. Cítil, jak ho opouští síla. Přidušeně zasténal. Naopak temnota triumfálně zasyčela.


  To myslím stačí.


  Báthory překvapeně zvedl hlavu. Cosi mu blýsklo do očí. Pudově po tom natáhl ruku. Dlaň sevřela něco hladkého, studeného atěžkého, jakoby kovovou tyč.


  Vstávej, pitomče. Chceš chcípnout na kolenou?


  Báthory sevřel ratiště kopí, zapřel ho do mostu, zatnul zuby azačal se zvedat. Světlo zesílilo. Uvědomil si, že se neline jen ze zbraně, ale i z něho samotnéhoz dávno smytých znaků, které se mu rozzářily na těle.


  Sefiroty. Strom života. Šém. Opus Magnum Zachariáše Lebbeka.


  Připraven? Udeříme jako jeden. Společně. Tvrdě. Naposledy.


  Temnota znovu zuřivě zabublala. Otočil se a zvedl proti ní štít, který se mu rozzářil na levém předloktí.


  Otčeee! zaskučela černota.


  Ale hovno. Pošli toho smrada zpátky do pekla!


  Báthory otočil kopí v dlani, rozmáchl se a bodl.


  ~~~


  Oslepující světlo šlehlo do hradby tak prudce, že někteří vojáci svýkřiky popadali na ochoz. Zrínský, Bojan a ostatní důstojníci se rychle odvrátili a skočili za předprseň.


  Vzduchem se neslo strašlivé skučení. Nelidské, vlastně úplně nepozemské.


  ~~~


  Báthory klečel v písku a ramenem se vyčerpaně opíral o kopí, které svíral v obou dlaních. Tohle ratiště bylo úplně obyčejné, dřevěné, vyhlazené častým používáním.


  Zabil jsi draka.


  S námahou vzhlédl. Funěl, jako by doběhl z Istanbulu do Prešpurku.


  Vítr strhával z vrcholků skal závoje žlutavého prachu. Na jejich pozadí se tyčil jezdec v poškrábané zbroji.


  Myslím, zachraptěl Báthory, zatímco se pokoušel vstát, že jsi to byl ty.


  No dobře. Mám jisté zásluhy. Ale ty jsi zasadil rozhodující úder.


  Báthory se zvedl na jakž takž pevné nohy a podal kopí jezdci. Přitom si všiml zvláštních tmavých šmouh na rukou. Měly tvar starodávných písmen a znaků. Vypadaly jako vypálené, ale když se jich dotkl, setřel je jako mastný popel.


  S tím je konec, pokýval drakobijce hlavou.


  Jak, konec?


  Naplnil jsi své poslání. Už ty klikyháky nebudeš potřebovat. Ani mne. Už se nesetkáme.


  Znamená to, že budu, zaváhal, obyčejný smrtelník?


  Drakobijce se ušklíbl. Pod podmínkou, že to přežiješ. Sbohem, vojáku.


  Počkej. Pověz mi, kdo za tím vším…


  Ále, dost řečí!


  Jezdec se drsně zasmál a patkou kopí strčil Báthoryho do hrudi.


  Zřítil se z úzké skalní římsy rovnou do nádrže. Voda zrudlá dračí krví vystříkla do výšky. Hladina se nejdříve rozevřela a v okamžiku, kdy Báthory zaklel, se zase prudce zavřela. Silueta drakobijce nad zčeřenou vodou se potrhala na cáry.


  ~~~


  Kašlal a zvracel kalnou vodu. Bolest ho párala na kusy. Slyšel vzdálené pokřikování a dupot, cítil ruce, které ho táhly z vody a přes ostrou dřevěnou hranu.


  Žije, chvála Bohu! byla první slova, která rozeznal.


  Zkroutil se v křečích. Už neplival jen vodu. Cítil chuť krve.


  Kriste, od čeho je tak zřízený?


  Otevřely se mu staré rány.


  Krve jako z vola. Felčare! Sem, člověče! Mrskni těmi svými šmatlavými haksnami!


  Báthory se schoulil do sebe. Rychle ztrácel poslední zbytky sil ivědomí. Napadlo ho, že tohle musí být konec. Vydoloval z mysli vzpomínku na Katku a Miška. Snad k nim najde cestu. Snad nedojde k úplně jiné bráně.


  Hlasy ztichly a bolest ustala. Temnota, do níž se ponořil, byla hebká jako samet a konejšila ho jako matka ztracené dítě.
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  EPILOG,


  v němž nečekané zprávy smetou ze stolu všechny úmysly aplány.


  


  Jelena se zhluboka nadechla a natáhla ruku. Konečky prstů přejela po hraně podlouhlé dřevěné bedny s prostým křížem na víku. Dřevo bylo nahrubo ohoblované, drsné a kvůli dešti, který ho celou cestu bičoval, vlhké a studené.


  V téhle jsem ho jen přivezl, řekl Bojan. Pochováme ho vlakované, hezky vyřezávané. Uložíme ji do kamenného sarkofágu vkryptě hned vedle otce a matky.


  Jelena si tiskla ke tváři krajkový kapesníček. Zdálo se, že se jen chrání před pachem, který se linul škvírami z rakve, ale pak se jí zachvěla ramena a z hrdla unikl vzlyk. Obrátila se k Bojanovi, který také zatínal zuby, aby mu nezvlhly oči. Objal ji zdravou rukou.


  Jak k tomu došlo? vydechla.


  Zaváhal jen na okamžik. Tataři. Přepadli bratrův oddíl. Vrahy jsme ještě tu noc zabili. Všechny do jednoho.


  Dobře. Zhluboka si povzdechla. Do smrti mě bude mrzet, jak jsem se s ním rozloučila. Ten dopis…


  Netrap se tím.


  Jelena se znovu zachvěla a obrátila zrak k rakvi, ležící na márách a zalité matným světlem luceren.


  Škoda, že ho nemůžu ještě jednou vidět…


  Raději ne. Bránil se udatně. Tataři ho museli rozsekat, aby konečně padl. Navíc tělo několik dní leželo v dešti a blátě. Sotva jsem ho poznal.


  Znovu natáhla ruku a dotkla se hrany rakve, naježené drobnými třískami, jako by to měla být náhrada za poslední pohlazení. Máš pravdu. Lepší je pamatovat si ho živého.


  Závidím ti. Bojan si hřbetem ruky otřel tvář. Pojďme dovnitř. Je chladno.


  Pojďme. Máš za sebou dlouhou cestu.


  Baron vydal rozkazy sluhům a pandurům a vykročil s Jelenou ke schodišti před hlavním vchodem.


  Řekneme to Ljubici?


  Už to ví.


  Od tebe?


  Od posla, který přivezl čerstvé zprávy z Ovčarnice. Nesnažila jsem se ho zadržet. Už jí nechci lhát.


  Je dost silná?


  Zlepšuje se to. Pomalu, ale jistě.


  Muselo to být zlé.


  Zlé je slabé slovo, Bojane. Chvílemi jsem ztrácela víru, že to přežije.


  Stoupali po schodech.


  Jak se má kapitán? zeptala se.


  Pořád stejně. Leží v horečkách, blouzní, bojuje o život. Stará se o něj nejlepší bánův fyzikus, ale když jsem s ním mluvil, tvářil se bezradně. Neustále opakoval, že je potřeba se modlit.


  Co se tam vlastně stalo, Bojane? Zvěsti byly zmatené, často protichůdné, bezpochyby zveličené. Dokonce jsem zaslechla, že Báthory zápasil s nějakou pekelnou mocností.


  Sám nevím, k čemu tam došlo. Viděl jsem to na vlastní oči, ale… nevím. Jisté je jen jednokapitán nás zachránil. Bána, mne, všechny v Novém Zríně. Ale zaplatil za to těžkými zraněními. Otevřely se mu i dávno zahojené jizvy.


  Poslechněme tedy lékaře. Budeme se modlit.


  Co jiného nám zbývá?


  Panduři na stráži před vchodem jim otevřeli dveře.


  ~~~


  Vypadala jako duch. Bledá, hubená, skoro průsvitná. Oči bez lesku, kůže na tváři přilepená k lebce. Vysušený umrlec. Bojanovi se sevřelo srdce.


  Sestřičko… vydechl a sedl si k ní na lůžko. Přitiskla se k němu. Zůstali tak dlouho, možná půl hodiny. Ona tiše plakala, on ji hladil po dlouho nerozčesaných vlasech. Mlčeli. V krbu se svíjely plameny.


  Zůstali jsme sami, šeptla nakonec Ljubica.


  Hlavně že jsme přežili. Zlomili kletbu.


  Určitě?


  Přísahám.


  Zůstaneš tady?


  Zůstanu. Bán ze mě chtěl udělat kapitána Ovčarnice, ale odmítl jsem. Aspoň pár měsíců nechci o vojsku ani slyšet. Je třeba postarat se o Gradovec.


  Pomůžu ti.


  Ovšem. Jen co se uzdravíš.


  V krbu prasklo poleno a vyslalo do komína roj jisker. Bojan se tam podíval, odraz ohně mu zatančil v zorničkách.


  Musíme udělat ještě jednu věc.


  Jakou?


  Vymanil se jí a vstal. Hned se vrátím.


  Tušila, co má v úmyslu, ale když se za několik minut vrátil do komnaty s plátnem nataženým ve velkém dřevěném rámu, přece se jí sevřelo hrdlo.


  Slíbila jsi mi to, řekl, opřel obraz o pelest a podal Ljubici nůž. Je na čase.


  Chvíli váhala, oči rozšířené. Bojan se tvářil neústupně. Natáhla tedy ruku a uchopila nůž.


  Ano. Je nejvyšší čas.


  Ještě tě straší?


  Občas. Ale ne tak jako předtím. Už jsou to jen obyčejné sny.


  Tímhle to skončí úplně. Konec příběhu o gradovičské kletbě.


  Bojan vzal sestru za ruku a pomohl jí zabodnout nůž do plátna. První řez vedli přímo přes siluetu jezdce v rohaté přilbici. Ljubica zavřela oči a vydechlazhluboka, jako by z ní uniklo i něco jiného než jen vzduch. Na chvíli ochabla a Bojan si už myslel, že bude muset pokračovat sám, ale pak zvedla hlavu, sevřela nůž pevněji atentokrát ho do plátna zabodla sama.


  Společně ho řezali a Bojan házel cáry do ohně. Z komína nad krbem se ozývalo skučení, jako by se nad modravými plameny škvařila mučená duše.


  Ale to byl určitě jen vítr.


  ~~~


  V polovině listopadu se zdálo, že podzimní plískanice nemají konce. Svět se změnil v obrovské bahniště a hrozilo, že se v něm utopí. Bylo tak vlhko a nevlídně, že se lidé modlili, ať už raději přijdou mrazy.


  V malé komnatě čakoveckého hradu však bylo teplo a útulno. Voronin seděl u Báthoryho lůžka a sledoval služku, jak krmí Kornela slepičím vývarem. Sám kozák byl bledý a vyzáblý, ale kapitán vypadal úplně zbídačeně, kost a zjizvená kůže.


  Povídej, zachraptěl Kornel mezi dvěma lžičkami.


  Co chceš vědět?


  Všechno.


  Všechno. Jistě. Voronin se chopil dýmky a váčku s tabákem. Do Čakovce nás převezli před dvěma týdny, když ti konečně klesly horečky a felčaři usoudili, že přežiješ transport. Přikázal to bán. Prý se tu o nás postarají lépe než v pohraniční pevnosti. Očividně měl pravdu.


  Mladá služka po něm hodila očkem. Voronin se letmo usmál apalcem zatlačil chumáč tabáku do hlavičky čibuku.


  Mezitím sem dopravili raněné z Gradovce. Frankopan a bánův bratr se jakž takž ze všeho vylízali a odjeli se léčit na svá panství…


  Jelena?


  Následovala otce, přirozeně. Strávili tu jen pár dní. Několikrát tě navštívila, poseděla u lůžka, dokonce vynesla nočník… nevíš o tom, co?


  Báthory chabě zavrtěl hlavou.


  Možná by se zdrželi déle, ale přicestovala za nimi paní hraběnka. Pozoruhodná žena. Krásná, bystrá, rázná. Generál vsukních. Dcera bude po ní. Nezávidím ti, kamaráde.


  Ať už byl Báthory jakkoli zubožený, zpražit kozáka pohledem dokázal.


  Milostpaní Katarina trvala na tom, aby se s ní vrátili domů do… toho hradu…


  Ozalj, řekla služka.


  To je ono.


  Jelena… nenechala…


  Nechala. Napsala ti dopis. A pak tři další, zřejmě už z domova. Později ti je přinesu.


  Rád bych…


  Je mi jasné, co bys rád. Vydrž. Ani já ještě neběhám jako zajíc. Jako na důkaz zastrčil Voronin čibuk do koutku úst, oběma rukama sevřel opěrky křesla a s hlasitým zasténáním vstal. Šouravým krokem přešel ke krbu, lopatkou na popel vytáhl ze žároviště uhlík azapálil si jím dýmku. Zabafal a s blaženým výrazem vyfoukl kouř.


  Je tu ještě jeden marod, ušklíbl se.


  Kdo?


  Paša.


  Žije?


  Tomu zmetkovi se daří líp než nám. I bez Malkovičových utrejchů. Voronin se pomalu šoural zpátky ke křeslu. Snadno uhodneš, čí je to zásluha.


  Forstall…


  Použil recept na Ljubicin lék. Několikrát musel měnit složení apaša mezitím skoro vyzvracel duši, ale nakonec, světe, div se, našel mnich správný poměr. Ještě z něj bude opravdový alchymista! Sehráb je teď bánův host a čeká, až z druhé strany hranice dorazí výkupné.


  Kozák se opatrně posadil. Rána ho zabolela, chytil se za bok apřivřel oči. Dalších pár tahů z čibuku mu však očividně přineslo úlevu.


  Bojan se po té patálii vydal za Muru hledat bratrovo tělo. Prý uspěl. Ale vím to jenom z doslechu, protože odjel do Gradovce a od té doby se neukázal. Stará se o panství a sestru. Jelena říkala, že se baronesa uzdravuje. To je dobře. Občas se za ni modlím. Kozák zamyšleně kýval hlavou, na níž chyběl cop i dlouhý knír, zbylo jen černé strniště na temeni a pod nosem. Když se to tak vezme, všechno dobře dopadlo. Kdybys slyšel, co všecko se vypráví obánově výpravě, o Šejtán-kale, o tvém boji na ovčarnickém mostě… Voronin se zachechtal, ale okamžitě toho zalitoval, bolestně sykl azase si promnul bok. Neuvěřitelné zkazky. Jako bys opravdu porazil samotného Satanáše.


  Služka dokrmila kapitána, otřela mu ústa, sebrala nádobí a vstala. Před odchodem vrhla na Voronina ještě jeden pohled. Ohlédl se za ní.


  Jelena… zachraptěl Báthory.


  Jelena, Jelena. To jediné se ti honí hlavou, co? Buď trpělivý, příteli. Uvidíš ji nejspíše na Vánoce. Celá famílie Zrínských se prý každoročně na svátky sjíždí do Čakovce. Do té doby si s ní můžeš psát. Pocvičit se v tepání milostných veršů. Nemluvě o tom, vyfoukl kozák dým a vycenil zuby, že se ti musí vrátit síla do slabin.


  Báthory neodpověděl. Zavřel oči a podle pravidelného dechu bylo jasné, že usnul.


  Voronin znovu zabafal, ponořil zrak do plamenů v krbu a začal si broukat dumku.


  ~~~


  Milostivé a urozené slečně Jeleně Zrínské, dceři Jeho Milosti Petara Zrínského a ctihodné Katariny Zrínské, toho času přebývajících na hradě Ozalj.


  


  Nejdražší Jeleno,


  nechť Ti Pán Bůh a náš Spasitel Ježíš Kristus dopřejí pevné zdraví a vše dobré, jakož i Tvým blízkým.


  Konečně udržím pero v ruce a mohu Ti napsat manu propria. Omlouvám se za rukopis. Jistě není tak úhledný jako Forstallův, jemuž jsem diktoval předchozí dopisy. Takto však nemusím vážit každé slůvko, plynoucí od srdce, aby na mne ten dobrý muž nehleděl, jako bych páchal nepřístojnosti.


  Dnes, na den svaté Lucie, mi Jeho Výsost kníže oznámil onu novinu, která je pro něj bezpochyby radostná, avšak mne zarmoutila. Za tři dny odjíždí do Vídně, aby byl nablízku své milostivé paní choti. Tak to vyšlo, a jistě to tak chtěl Pán Bůh, že milostivá paní právě na Svátek narození Páně povije knížeti dlouho očekávaného potomka. Tato skutečnost však zároveň znamená, že každoroční setkání rodiny Zrínských na Svátek vánoční se tohoto roku neuskuteční. Alespoň ne v Čakovci. Hned po té zprávě na mne padl smutek, neboť jsem živil naději, že konečně oblažím zrak pohledem na Tvou spanilou tvář a mysl rozhovorem s Tebou.


  Nejraději bych vskočil do sedla a okamžitě se vydal po cestách i necestách směrem k místu, kde právě přebýváš. Žel, mé zdraví je stále podlomené a lékaři mi nedovolí ani posadit se k Jeho Výsosti do saní během honu na lišku, natož nasednout na koně.


  


  Škrábání pera na papíru utichlo. Nad stolem shrbený Báthory se zhluboka nadechl, vyfoukl, namočil brk do kalamáře a zamyslel se, obočí nakrčené. Z úvah ho vytrhly rázné kroky na chodbě. Už podle zvuku poznal, že je to Voronin. Jako obvykle vstoupil bez zaklepání.


  Neruším? zeptal se, až když za sebou zavřel dveře.


  Rušíš, ale odkdy tě něco takového trápí?


  Nebruč. Nesu ti poštu.


  Báthory prudce zvedl hlavu.


  Ne tak zhurta. Není to z… jak se ten prokletý hrad…


  Ozalj.


  Není to od ní.


  A odkud? vytrhl mu Báthory dopis z rukou.


  Z Horní země.


  Báthory s pozvednutým obočím rozlomil pečeť, rozložil dopis anedočkavě přelétl zrakem k podpisu. Ramena mu poklesla, zabořil se hlouběji do křesla. Uvědomil si Voroninův tázavý pohled.


  Od Petera. Mého bratra. Odkud ví…


  Jak to odkud? O bitvě se povídá v celé říši. Co píše?


  Báthory začal číst. Oči mu létaly zleva doprava. Čelo se mu postupně chmuřilo a z tváří se vytrácela krev.


  Pane Bože… hlesl v polovině a Voronin si všiml, jak se mu dopis chvěje v prstech.


  Co je?


  Báthory četl dál. Poslední řádky doslova zhltl. Ruka s dopisem klesla na ovčí houní zakrytá kolena.


  Pane Bože, zopakoval.


  Co se stalo? naléhal Voronin. Zemřel někdo?


  Právě naopak.


  Cože?


  Báthory seděl jako přikovaný, na kozáka se ani nepodíval, hleděl do neznáma, jako by mu před očima běžel celý život. Pak se najednou narovnal, shodil houni, opřel se rukama o stůl a vstal.


  Jen pomalu! Voronin k němu přiskočil a podepřel ho.


  Musím odjet, zachraptěl Báthory.


  Odjet? Kam?


  Domů.


  Do Horní země?


  Do Štiavnice.


  Zbláznil ses? Ještě ani nenasedneš na koně…


  Můj syn.


  Kozák ztuhl. Co je s ním?


  Žije.


  Pane Bože. Netvrdil jsi, že ho…


  Byl jsem o tom přesvědčený. Ale podle Petera je naživu. Tady to stojí.


  Jak přežil? A kde je teď?


  To bratr nepíše. Prý mi všechno poví z očí do očí, až se vrátím domů. Takže musím jet.


  Báthory se pohnul ke dveřím, ale Voronin ho pevně sevřel.


  Vzpamatuj se, Korneli. Ještě jsi mrzák. V tomhle stavu nemůžeš cestovat. Ne na koni, ne v zimě. Slyšíš mě? Chceš se zabít?


  Báthory k němu obrátil tvář. Koutky očí se mu vlhce leskly.


  Tentokrát se nesmím opozdit, Stěpane, řekl pomalu, rozvážně arozhodně, aby dal najevo, že je to jeho poslední slovo. Tentokrát ne.


  Voronin opětoval jeho pohled. Po chvíli si zhluboka povzdechl azavrtěl hlavou.


  Ta tvoje tvrdá palice. Vydrž aspoň do rána. Musíme se přichystat na cestu.


  Nemusíš jet se mnou…


  Vím, že nemusím. Ale kdo tě pohřbí, až někde v půli cesty vypustíš duši?


  ~~~


  Nezapomeňte, kapitáne, zopakoval otec Forstall, když Báthorymu sedícímu v saních vystlaných houněmi a kožešinami podal objemný, ale překvapivě lehký kožený váček. Alespoň jednou denně špetku téhle směsi, zalít vroucí vodou, nechat pořádně vylouhovat a vypít ještě horké. Když bude po ruce trocha medu, nebo dokonce citrón…


  Rozumím, otče, vzal si kapitán měšec. Pánbůh zaplať.


  Bylinky a kořínky vás udrží na nohou… nebo alespoň naživu. Tohle, zvedl láhev se zlatavou tekutinou, vás zahřeje. Ale pamatujtenavzdory rozšířené víře pálenka tělo spíše oslabuje, než posiluje. Takže s mírou. Ať vám vydrží alespoň k Dunaji.


  Vynasnažím se.


  Neslibuj něco, co nemůžeš dodržet, ušklíbl se Voronin a sedl si vedle Kornela. Dolepovu pušku si opřel vedle kolena.


  Nebušte se příliš do prsou, pane Voronine, napomenul ho Forstall. Také máte ke zdravému člověku daleko.


  Za kurac! zaklel Zrínský, stojící s rukama založenýma na hrudi, jako by mu právě oznámili neblahé zvěsti. To je tedy překvapivý obrat. Předpokládal jsem, že zůstanete do jara… a do té doby zapustíte kořeny, takže na odjezd už nepomyslíte.


  Také jsem nečekal, že se to tak zvrtne, odvětil Báthory. Ale nemůžu jinak, Výsosti. Cítil bych se jako liška v železech. Ukousal bych si tlapu.


  Chápu. Jediný syn je jediný syn. Ale mohl jste vydržet alespoň těch pár dní do mého odjezdu. Cestovali bychom spolu do Prešpurku, mám tam dům, odpočinuli byste si a pak pokračovali… ne. Vím, že ne. Zrínský rozpletl ruce a podal Báthorymu pravačku. Myslete na mou nabídku, kapitáne. Jsme vám všichni nadosmrti zavázáni. Můžete tu mít nový, lepší domov. Zima nebude trvat věčně. Cesty do Ozalje zase roztají.


  To rozhodně nepustím z mysli, Výsosti. Báthory stiskl bánovu ruku nejpevněji, jak dokázal. Napsal jsem slečně Jeleně, proč musím odjet. Myslím, že to pochopí. Nejpozději na jaře jsem zpátky.


  Beru to jako slib. Ve Vídni nenápadně zjistím, zda vás chtějí stíhat za případné prohřešky. Pokud ano, budu za vás orodovat. Anejen to. Navrhnu vaše povýšení do baronského stavu.


  Děkuji, Výsosti.


  Šťastnou cestu. Bůh vás provázej. V Horní zemi je prý sněhu po pas. Pane Voronine, podal ruku kozákovi, dohlédněte na něj. Byla by ho škoda. A vás také.


  Spolehněte se, pane.


  Ještě jednou díky za všechno. Mí špehové hlásili, že v Cařihradu už dal sultán před palácem vztyčit své tugy a vojenský stan. To je znamení, že táhne do války. Na jaře se vydá na sever. Rád bych vás měl v tu chvíli nablízku.


  Nebojte se, Výsosti, řekl Báthory. Ještě spolu setneme pár mohamedánských hlav.


  Zrínský vážně přikývl a pokynul kočímu. Otěže se zavlnily, bičík práskl. Koně zabořili podkovy do ledu a saně se s cinkáním rolniček rozjely.


  Jen co vyjeli z hradní brány, Voronin sáhl přes opěradlo do prostoru pro zavazadla.


  Načneme ji? vytáhl z vaků láhev whisky.


  Nalij, zašklebil se Báthory. A zazpívej něco. Veselou, jestli nějakou umíš.


  Napili se.


  


  Vo sadu derevo cveťot,


  da kazak vo pochod iďot.


  Raz dva, gore ne beda,


  da kazak vo pochod iďot…


  ~~~


  Paradajz a ostatní kopce nad Štiavnicí dřímaly pod tlustou bílou pokrývkou. Trochu se oteplilo, takže sníh ztěžkl a lámal smrky ajedle na hřebenech jako párátka. Ve městě se pod ním prohýbaly střechy. Rampouchy na okapech a okrajích střech tályjako by ztesáků ledového draka stékal jed.


  Báthory se mlčky díval na bránu fary. Voronin trpělivě čekal. Když už to trvalo příliš dlouho, seskočil na své straně saní, obešel je a natáhl ke Kornelovi ruku.


  No tak, pomůžu ti.


  Zvládnu to, zavrtěl Báthory hlavou. Nezkameněl jsem. Ani nepřimrzl.


  Já ti přece rozumím, příteli. Ale nemá smysl to odkládat. Pojďme. Ať už uvnitř potkáš kohokoli a dozvíš se cokoli.


  Báthory se vysoukal ze saní a obešel je, přičemž dával pozor, aby neuklouzl na umetených, avšak ledem potažených kočičích hlavách. Stiskl kliku kovové brány a otevřel ji, kam mu sníh dovolil. SVoroninem v patách se po úzké stezce došoural ke dveřím. Tam nastala chvíle pro další váhání. Nakonec to byl kozák, kdo zabušil. Hned poté ustoupil za Kornela.


  Otevřela jim postarší vyzáblá žena v prostém oděvu.


  Pochválen buď Pán Ježíš Kristus, pozdravil Báthory.


  Až navěky amen, pane. Co si přejete?


  Jsem Kornelius Báthory.


  Žena vytřeštila oči. Račte dál, vyhrkla a hned se otočila arozběhla se do tmavých útrob fary. Velebný pane! Velebný pane!


  Vešli do předsíně, oklepali si holínky, stáhli rukavice, sundali kožešinové čepice. Uslyšeli otevírající se dveře, vrzání dřevěné podlahy, blížící se kroky.


  Ve dveřích se objevila postava v sutaně.


  Hospodine…


  Petře, řekl Báthory místo pozdravu. Přišel jsem ti vrátit ten měšec zlata.


  Kněz k němu rychle došel.


  Kriste na nebi.


  Objali se.


  Tohle je Stěpan Dmitrijevič Voronin, můj společník.


  Vítejte ve Štiavnici, pane Voronine.


  Děkuji, otče.


  Peter obrátil zrak zpátky k bratrovi. Dva roky. Dlouhé dva roky.


  Přes dva a půl.


  Modlil jsem se za tebe, ale dlouho jsi o sobě nedal vědět… ztratil jsem naději. Kde jsi celou dobu byl?


  Na tureckých galejích. V dalekých zemích. Viděl jsem věci, okterých se ti ani nezdálo.


  Když jsem se doslechl, že v chorvatské bánovině se v bojích sTurky vyznamenal jakýsi Kornelius Báthory, nejdříve jsem nevěřil vlastním uším…


  Dobře, že jsi nakonec uvěřil. A že jsi napsal. Jsem tu. Máme za sebou dlouhou cestu.


  Dlouhou a úmornou, přikývl Voronin.


  Ach, jistě. Odpusťte, pánové. Pojďte dál, do tepla. Hanka hned něco uvaří.


  Venku jsou saně, koně a prokřehlý kočí.


  O všechno se postaráme. Pojďte, pojďte.


  Následovali kněze dveřmi a chodbou do dobře vytopené místnosti s dlouhým stolem, židlemi, rozžehnutým svícnem a poblikávajícím krbem.


  Jen račte. Odložte si. Posaďte se. Hned vám něco naliju. Víno, nebo pálenku?


  Něco pro zahřátí, jestli smíme prosit, poručil si Voronin.


  Petře, pronesl Báthory vážně, když mu kněz strčil do ruky štamprli s čirou, pronikavě vonící tekutinou. Psal jsi mi oMichalovi.


  Ano. Nešťastný chlapec. Myslel si, že přišel o otce…


  Petře, zopakoval Báthory, tehdy v šedesátém, když jsem se vydal chlapce hledat… poturčenci mi řekli, že ho zabili. Žil jsem vpřesvědčení, že je na pravdě Boží.


  Ó, ne. Přežil to. Utekl martalovcům. Na pokraji sil se dopotácel do Horní země, do tvého hradu. Tam se ho ujali. Kapitán Wesselényi mi poslal dopis. A tak jsem se vydal do Fileku a chlapce vzal ssebou…


  Petře, řekl Báthory potřetí, kde je Miško teď?


  Kněz se zhluboka nadechl a zavrtěl hlavou. To, žel Bohu, nevím. Naposledy jsem ho viděl na jaře. V létě jsem se doslechl, ským se dal do spolku a kde ho naposledy zahlédli, ale potom…


  Peter pod tíží Kornelova pohledu ztichl.


  Mluv jasně, Petře. Řekni mi, kam se vydal a s kým se dal do spolku.


  Nejdříve se napijme a posaďme ke stolu…


  Petře, změnil se Báthoryho hlas ve vrčení, kde je můj syn?


  Kněz mu pohlédl do očí.


  Věř mi, Korneli, řekl důrazně, bude lepší, když si nejdříve sedneš a napiješ se.


  VYSVĚTLIVKY


  Abraxasbytost z gnostických učení, nejvyšší z archonů a strážce 365 sfér kosmu. Podle některých (například Carla Junga) nejvyšší bytost, která stojí nad Bohem i Ďáblem a spojuje v sobě všechny pozitivní i negativní aspekty. Zobrazuje se s tělem člověka, hlavou kohouta a hady místo nohou. Jako symbol ho používal i Aleister Crowley. Vrah Charles Manson sám sebe nazýval Abraxasem, Bohem a Ďáblem v jednom.


  AhrímanAngra MainyuZuřivý muž, v zoroastrismu ničivý duch


  Albrecht z Valdštejna(1583-1634), významný český politik avojevůdce, generalissimus a polní maršál, v třicetileté válce bojoval na straně habsburského císaře proti protestantům. Ve své době patřil k nejvlivnějším mužům v Evropě vůbec, ale nakonec upadl vnemilost a na císařův rozkaz byl úkladně zavražděn (jak je zmíněno v tomto příběhu, on sám podobné praktiky používal, takže zahynul stejným mečem, s jakým zacházel).


  Ali, kalif(cca 600-661), Ali ibn Ali Talib, bratranec a zeť proroka Mohameda a vládce prvního muslimského kalifátu od roku 656 až do své smrti


  Anadolu Hisaripevnost nedaleko Istanbulu na anatolském (tedy asijském) břehu Bosporu. Byla postavena koncem 14. století. Po dobytí Konstantinopole Turky v polovině 15. století sloužila jako vězení.


  archonstarořecké slovo pro vládce, pána, v gnostických naukách andělsko-démonická bytost, která slouží Demiurgovi, bohu stvořiteli.


  Asmodeuskrál démonů a devíti pekel, pravá ruka Lucifera, vrámci konceptu sedmi smrtelných hříchů spodobnění žádostivosti


  augustiniániřád svatého Augustina, řeholní řád spadající pod katolickou církev. Vznikl roku 1244 spojením několika řádů žebravých a poustevních mnichů.


  Bafometdémonická bytost patřící k pohanství, okultismu asatanismu, známá ve vyobrazení s hlavou a kopyty kozla, černými křídly a pentagramem na čele


  Balatinturecké označení Beltinci, oblasti v dnešním východním Slovinsku. V době tohoto příběhu jeden ze sandžaků Kanižského ejáletu.


  balyemeztěžké dělo, používané tureckou armádou hlavně kdobývání masivnějších opevnění. Mohlo vystřelovat koule s váhou až 50 kg.


  barbakánzvýrazněné, zesílené opevnění městské nebo hradní brány. Cesta je uvnitř často zalomená pro těžší přístup nepřítele khlavní obranné linii.


  Barbaro, Antonio(1627-1678), vojevůdce, politik a člen významné rodiny Barbarů v Benátské republice. Sloužil i jako provveditore generale (guvernér) v Kandii na Krétě během obléhání tureckou armádou. Vybojoval několik vítězství nad balkánskými uskoky.


  bazilika svatého Markahlavní kostel a zřejmě nejvýznamnější architektonická památka v Benátkách. Nachází se na náměstí svatého Marka poblíž Dóžecího paláce. Protože byla postavena už koncem 9. století, patří ještě k památkám byzantské architektury.


  Bethlen, Gabriel(1580-1629), sedmihradský kníže. Během třicetileté války vedl velké protihabsburské povstání a dobyl značnou část dnešního Slovenska a Maďarska.


  Bocskai, István(slov. Štefan Bočkaj, 1557-1606), kníže Sedmihradska a vůdce velkého protihabsburského povstání. Spodporou Turků dobyl celé území Slovenska kromě Bratislavy apodnikal výpady až na Moravu a do Rakouska.


  borboritégnostická sekta. Řecké slovo borboros znamená špínu nebo kal, takže příslušníci sekty sami sebe nazývali nečistými. Boha Židů zobrazovali jako prasečí rektum a při náboženských rituálech používali coby eucharistii směs spermatu a menstruační krve.


  Canal Grandehlavní kanál a vodní cesta v Benátkách


  capitan generalev Benátské republice hodnost velitele flotily, tedy admirála


  castratozpěvák s hlasovým rozsahem sopránu nebo mezzosopránu, u mužů se (hlavně v Itálii v 18. století) dosahoval jejich kastrací ještě před započetím puberty, čímž se znemožnilo zhrubnutí hlasu.


  Cecílie, svatápatronka hudby, zpěvu a poezie, zemřela mučednickou smrtí za vlády Marka Aurelia ve 2. století po Kristu.


  Crnkovič, Ivanpříslušník chorvatského rodu Crnkovičů, kteří sloužili coby velitelé osobní gardy u Frankopanů. Ivan byl sFrankopany spojen i manželstvím s Klárou Frankopanovou, neteří Frana Krsta Frankopana. Do šlechtického stavu byl povýšen za zásluhy roku 1636. Roku 1663 mu Fran Krsto daroval pevnost Velké Lesice, která byla od té doby hlavním sídlem Crnkovičů.


  Čakovecměsto v severním Chorvatsku, poprvé zmíněno ve 14. století. Je pojmenováno podle šlechtického rodu Čáků, konkrétně hraběte Dimitria Csákyho. Ten nechal v této lokalitě ve 13. století vybudovat hrad, který v době tohoto příběhu sloužil jako hlavní sídlo rodu Zrínských.


  Demiurgos(Demiurg), platónský koncept tvůrce fyzického vesmíru, užívaný hlavně gnostiky. V některých podáních odpůrce Boha.


  dívánv Osmanské říši hlavní vládní rada, shromáždění vezírů, kancléřů a vysokých důstojníků (např. aga janičárů). Rozhodovala oadministrativních, vojenských, finančních a dalších zásadních záležitostech a zasedala tradičně na nádvoří sultánova paláce, vkubbealti (pod kupolí). Od roku 1654 se rada scházela i v sídle velkovezíra, zvaném Vysoká nebo Vznešená Porta, případně jen Porta.


  Dolep, Andrew(1648-1713), významný výrobce pušek a pistolí, původem z Holandska, ale žijící většinu života v Londýně, kde se dokonce přiženil do královské rodiny. Dvouhlavňové pistole, které byly našemu hrdinovi přisouzeny, vyrobil až později, kolem roku 1690, ale při troše fantazie mu jeho otec, také puškař, mohl pomoci vyrobit prototypy už trochu dříve.


  Draškovič, Ivan a Nikolapříslušníci významného chorvatského hraběcího rodu, synové Ivana III. Draškoviče, chorvatského bána (předchůdce Nikoly Zrínského ve funkci) a uherského palatina. Ivan Draškovič byl otcem Ivana V. Draškoviče, také chorvatského bána.


  Erdödy, Miklós(cca 1630-1693), hrabě, v době tohoto příběhu varaždínský župan. Po popravě Petara Zrínského roku 1671 se stal chorvatským bánem a v 80. letech 17. století se proslavil osvobozovací válkou proti Turkům na území dnešního Slovinska.


  Eustach, svatýpravděpodobně vyfabulovaný křesťanský světec z2. století po Kristovi, patron lovců. Jeho symbol s křížem a parohy nalezneme například v logu známého alkoholického nápoje Jägermeister.


  feldvéblněmecky seržant, často užívané označení v dobách třicetileté války


  Ferdinand III. Habsburský(1608-1657, Svaté říši římské vládl od roku 1637), císař římský, arcivévoda rakouský, král český, uherský a chorvatský. Završil rekatolizaci svých zemí a přispěl kmírovým rokováním, která ukončila třicetiletou válku. Byl otcem Leopolda I., vládce habsburské říše v době tohoto příběhu.


  Forstall Mark(též Marcus Forestal, ?-1685), irský mnich řádu augustiniánů, kronikář a literát, který sloužil rodině Zrínských (Nikolovi a Petarovi) jako kancléř.


  Frankopan, Fran Krsto(1643-1671), chorvatský šlechtic (vévoda a markýz), politik a významný barokní básník. Přes svou sestru Katarinu švagr a velmi dobrý přítel Petara Zrínského, chorvatského bána. Roku 1671 byli společně odsouzeni a popraveni stětím ve vídeňském Novém Městě za účast na protihabsburském spiknutí.


  gangatyp písně na chorvatském a bosenském venkově. Vyznačuje se tím, že jeden zpěvák předzpívává verše a sbor je po něm opakuje.


  Gorica(it. Gorizia), město v severovýchodní Itálii, na hranicích se Slovinskem. Hned za hranicí leží slovinské město-dvojče Nova Gorica. Obě se nacházejí na úpatí Julských Alp.


  Grandier, Urban(1590-1634), francouzský katolický kněz, který byl upálen na hranici v souvislosti s případem Loudunské posedlosti. Jeptišky řádu svaté Voršily v procesu vypovídaly, že byly posedlé démony (Asmodeus, Zabulon, Astaroth, Behemot…), které temnou magií vyvolal Grandier. Na jeptiškách byl proveden exorcismus. Předpokládá se, že šlo o vykonstruovaný proces, jímž se kardinál Richelieu chtěl zbavit jednoho z hlasitých kritiků své vlády.


  Gusičovéjeden z dvanácti starochorvatských rodů, hlavní sídlo měl v Krbavě. V 17. století byli z rytířského stavu povýšeni na barony.


  Hadži Veli(Hadži Bektaš Veli, cca 1209-1271), anatolský mystik a filozof, zakladatel významného súfi řádu bektašiů. Protože janičáři patřili k této náboženské větvi, považovali Veliho za svého patrona.


  harambašana Balkáně, především v takzvané Vojně krajině, označení velitele hajduků nebo uskoků, obdoba seržanta


  Hubert, svatý(cca 656/658-727), křesťanský světec, první biskup Liège v dnešní Belgii. Patron lovu, ale také matematiků a kovářů. Až do začátku 20. století se věřilo, že tzv. klíč sv. Huberta (kovový hřebík s dekorativní lidskou hlavou) léčí vzteklinu.


  Intellego linguam infidelium.(lat.) Rozumím řeči nevěřících.


  Jankovič, Stojan(1636-1687) známý také jako Janko z Kotaru (pohoří v Chorvatsku), vášnivý turkobijce, hrdina srbské lidové poezie, harambaša srbských a chorvatských uskoků v Dalmácii. Od roku 1669 ve službách Benátek coby hlavní vůdce Morlachů. Jeho vojsko osvobodilo z tureckých rukou několik chorvatských měst avesnic. Zemřel v bitvě během tureckého útoku na město Duvno vBosně.


  Jelačič, Stjepan(1630-1713), hrabě, nejvýznačnější člen starého chorvatského rodu Jelačičů v 17. století, zastával mnohé funkce (podžupan, podbán…). Byl vnukem legendárního bojovníka Janka Jelačiče, který roku 1566 zahynul po boku Nikoly Šubiče Zrínského při hrdinské obraně Szigetváru před tureckou přesilou.


  Julské Alpykrasové pohoří na hranicích Itálie a Slovinska, součást Jižních vápencových Alp. Jsou pojmenovány po Juliu Caesarovi, který na jejich úpatí roku 50 před Kristem založil město Cividale del Friuli.


  Kalemegdanmajestátní pevnost v centru Bělehradu nad ústím Sávy do Dunaje, pocházející ještě z keltských dob a postupně přestavovaná a rozšiřovaná Římany, Byzantinci, uherskými asrbskými králi i tureckými okupanty


  Kanižský ejálet(tur. Kanije Eyalet), provincie Osmanské říše, vytvořená roku 1600 a trvající až do kolapsu turecké vlády ve střední Evropě. Rozkládala se na území dnešního západního Maďarska ačástečně i Chorvatska a Slovinska. Centrum měla v Kaniži (dnes Nagykanizsa) až do osvobození města habsburskými vojsky roku 1690.


  Kapošvár(maď. Kaposvár), město v jihozápadním Maďarsku, pod tureckou nadvládu padlo po pětidenním obléhání roku 1555, osvobozeno bylo roku 1686.


  Karlovacměsto v Chorvatsku, vybudované na zelené louce koncem 16. století jako moderní protiturecká pevnost ve tvaru šesticípé hvězdy


  karabinapuška se zkrácenou hlavní, vyvinutá pro potřeby jízdypandurů, dragounů či husarů


  katarštíkřesťanská sekta s dualistickými a gnostickými prvky. Byli také nazývání albigenští podle města Albi ve Francii. Roku 1208 byli papežem Inocencem III. uznáni za heretiky a stali se terčem křižácké výpravy, která je nemilosrdně zmasakrovala isjejich katolickými sousedy (k události se váže známý výrok opata Arnalda Amalrice, jednoho zvůdců křižáckého vojska: Pobijte je všechny, Bůh si své pozná.).


  Kněževičovéchorvatský šlechtický rod, který se vyznamenal vprotitureckých bojích už v dobách Matyáše Korvína. Baroni.


  Krbavaregion v hornatých částech Chorvatska


  kučmavysoká kožešinová čapka, často s chocholem či převislou plátěnou chlopní, užívaná šlechtou a husarskými jednotkami vUhrách nebo Francii. Anglická forma je busby.


  kudlakzlý upíří démon ve slovinských a chorvatských pověstech. Každou noc s ním bojuje kresnik, dobrý duch ohně, zřejmě odvozený od staroslovanského Svarožice nebo samotného Peruna.


  Laibachdobový, resp. německý název pro Lublaň, hlavní město Slovinska


  lanzibenátští žoldnéři, obdoba německých landsknechtů


  Legradměsto v Chorvatsku, poblíž soutoku Mury s Drávou a maďarských hranic. V dobách tohoto příběhu protiturecká pevnost.


  Leslie, Walterhrabě ze starého skotského rodu, v době tohoto příběhu sloužil u habsburského císaře coby velitel Varaždínského generalátu, vojenské správní jednotky na území dnešního Chorvatska.


  madrigaltyp písně zpívané sborem, rozšířený v období renesance a baroka


  Marangonanejvětší ze zvonů na zvonici svatého Marka vBenátkách, obvykle ohlašoval začátek a konec pracovního dne.


  Marburgdobový, resp. německý název města Maribor ve Slovinsku


  Mezimuřínejsevernější region Chorvatska, ohraničený řekami Mura a Dráva. Centrem je město Čakovec.


  Mehmed Geray(v jiných zdrojích Giray, Gerey nebo Geráj, 1610-1674), vládce chanátu na Krymu v letech 1641-1644 a 1654-1666, člen staleté tatarské panovnické dynastie a významný básník afilozof. Jeho syn Ahmed Geray se roku 1663 coby velitel tatarského vojska zúčastnil obléhání Nových Zámků.


  Monteverdi(Claudio Giovanni Antonio Monteverdi, 1567-1643), italský skladatel a zpěvák. Jeho tvorba zahrnuje operu, madrigaly acírkevní hudbu.


  Morosini, Francesco(1619-1694), benátský politik a vojevůdce. Kariéru zahájil jako admirál benátské flotily a vybojoval několik vítězství (především u Dardanel v 50. letech 17. století). Roku 1669 však po více než dvacetiletém obléhání vydal Turkům Kandii na Krétě, za což byl obviněn ze zrady a uvězněn. Navzdory tomu jeho kariéra úspěšně pokračovala až ke zvolení benátským dóžetem roku 1688. Vedl války s Turky i v Řecku, kde se zasloužil o zničení athénského Parthenónu dělostřelbou.


  Münker a Nekir(arab. Munkar a Nakir), podle muslimské věrouky andělé, kteří zkoušejí sílu víry mrtvého v hrobě.


  načelnikchorvatské označení starosty nebo rychtáře obce


  náhiyetaké kaza nebo kadilik, případně subašilik. Okrsek, nejmenší správní jednotka v Osmanské říši, podřízená sandžakuokresu. Obvykle ho spravoval kadi (soudce) nebo subaši (důstojník lenního vojskasipáhiů).


  Osman(cca 1258-1323/24), zakladatel Osmanské říše, kterou vybudoval na troskách říše Seldžuků a významně ji rozšířil na úkor Byzantinců, poražených v bitvě u Nikomedie roku 1302.


  Ozaljměsto v Chorvatsku se stejnojmenným hradem, který původně patřil rodině Frankopanů, ale roku 1550 přešel do užívání rodu Zrínských. V době tohoto příběhu tam sídlil bánův bratr Petar Zrínský.


  Padovaměsto v severní Itálii nedaleko Benátek


  pandurv době tohoto příběhu v Chorvatsku člen šlechticovy osobní gardy, později označení vojáka v pohraničí během bojů sOsmanskou říší


  pappenheimkatyp přilbice s kovovým kšiltem a chrániči obličeje a zátylku, v 17. století používaný hlavně těžkou jízdou


  Paradajzkopec přímo nad Banskou Štiavnicí


  Petretič, Petar(1604-1667), chorvatský kněz, historik ajazykovědec. Blízký přítel Nikoly Zrínského, od roku 1648 až do smrti arcibiskup záhřebské diecéze.


  pleskavicatradiční balkánské jídlo, pečené mleté maso s cibulí


  Prelogměsto v Chorvatsku, v regionu Mezimuří, poblíž řeky Drávy


  rahlepodstavec na korán


  Reniger, Šimon(Simon Reiniger), literát, učenec a vydavatel, vdobě tohoto příběhu zplnomocněnec habsburského císaře u Vysoké Porty v Istanbulu


  Rumeli Hisaripevnost nedaleko Istanbulu, na evropském břehu Bosporu. Byla vybudována v polovině 15. století, v 17. století byla využívána jako vězení pro válečné zajatce.


  Saklasblázen, jedno z pojmenování Demiurga


  samodivalesní nebo vodní víla v mýtech jižních Slovanů, obdoba rusalky


  Samaelarchanděl, svůdce a ničitel, v různých pojetích dobrý i zlý. V židovské věrouce anděl smrti, u gnostiků slepý bůh a jedno zDemiurgových jmen. V některých okultistických náhledech ztotožňován se Satanem coby vládcem pekla.


  Sávabalkánská řeka, protéká Slovinskem a Chorvatskem a vBělehradu ústí do Dunaje.


  sedyedlouhé vyvýšené pódium, které se v orientálních domech táhlo pod okny.


  Sehráb Mehmed pašamístodržící Kanižského ejáletu. Prameny oněm se různípodle jedněch byl už počátkem roku 1662 sesazen anahrazen Küčükem Mehmedem pašou, jiné uvádějí, že velel kanižské posádce ještě během obléhání města Nikolou Zrínským roku 1664.


  Sethtřetí syn Adama a Evy. Sekta sethánců ho považovala za vtělení Boha a pravého Mesiáše.


  schiavonatzv. slovanský meč, renesanční zbraň, populární hlavně v Itálii v 16. a 17. století. Byla pro ni typická hlavice s tvarem kočičí hlavy a dlouhá čepel, výrazně širší než u rapírů. Díky tomu se stala oblíbenou zbraní i u těžké jízdy.


  sofacentrální prostor tureckého domu, hala, jakési zastřešené nádvoří


  Strážné vrchy(maď. Béci-hegy), vrchovina v jihozápadním Maďarsku, táhnoucí se od levého břehu Mury k jezeru Balaton


  svatý Nikola nad Šibenikempevnost svatého Mikuláše (Tvrdava Sv. Nikole) ve městě Šibenik v centrální Dalmácii v Chorvatsku. Byla vybudována v 16. století Benátčany na ochranu městského přístavu před útoky tureckých lodí. Měla sice 32 děl, ale její majestátní vzhled zastrašoval nepřátele ještě spolehlivěji.


  Szigetvárměsto v jižním Maďarsku. Obrana místního hradu před tureckou přesilou patří k nejslavnějším příběhům z dob protitureckých válek. Nikola Šubič Zrínský (praděd Nikoly Zrínského z tohoto příběhu) s posádkou necelých 3000 mužů celý srpen 1566 úspěšně čelil více než stotisícovému vojsku pod velením sultána Sulejmana I. Turci nakonec s obrovskými ztrátami pevnost dobyli a obránce zmasakrovali, ale panovník se vítězství nedožil, zemřel dva dny před koncem bojů ve svém stanu.


  Šehrizorprovincie Osmanské říše v oblasti Kurdistánu na území dnešního severního Iráku


  Šikloš(maď. Siklós), město v jižním Maďarsku, v době tohoto příběhu sídlo tureckého sandžaku v Kanižském ejáletu


  tarokykaretní hra pocházející z 15. století


  Théâtre du Palais-Royalslavné divadlo v Paříži se 750 místy. Jeho stavba započala na podnět kardinála Richelieua roku 1637, poprvé se na jeho pódiích hrálo roku 1641. Molièrova divadelní společnost tu hrála v letech 1662-1673.


  Topkapihlavní sídlo tureckého sultána v Istanbulu, palácový komplex postavený na místě staré antické a byzantské akropole vletech 1463-1478. Název doslova znamená Dělová brána.


  Trevisoměsto v severní Itálii, v době tohoto příběhu součást Benátské republiky


  trešetapůvodem italská karetní hra, poprvé doložená počátkem 18. století, ale předpokládá se, že je mnohem starší. Velmi populární vzemích na území bývalého Uherského království.


  Triglavnejvyšší hora Slovinska a Julských Alp, pojmenovaná podle staroslovanského božstva. Výška je 2864 metrů.


  uskokovébalkánští (především chorvatští) žoldnéři, bojující ve službách Habsburků nebo Benátek proti Turkům. Členy nepravidelných oddílů se často stávali křesťanští uprchlíci ztureckého území, kteří výměnou za politický azyl bojovali proti bývalým utiskovatelům. Vyvíjeli aktivity v pohraničních oblastech, vedli převážně partyzánskou válku a často se dopouštěli lupičství apirátství. Obdoba uherských hajduků.


  Valpovoměsto v Chorvatsku, v oblasti Slavonie, poblíž maďarských hranic. V době tohoto příběhu bylo sídlem tureckého sandžaku v rámci Kanižského ejáletu.


  Varaždínměsto v severním Chorvatsku na břehu řeky Dráva, poprvé zmiňováno ve 12. století. Centrum Varaždínské župy. Vprůběhu 16. století bylo kvůli turecké hrozbě důkladně opevněno apřeměněno v mohutnou pevnost. Jejími majiteli byl rod Erdödyů.


  vodabalkánský výraz pro vojevůdce, náčelníka ozbrojené družiny, hlavně mezi uskoky a hajduky


  Vojna krajinapohraniční nárazníková oblast mezi habsburskou a Osmanskou říší v oblastech Chorvatska a Slavonie. Trvala od 16. století do roku 1882. V příběhu zmíněný císařský výnos z roku 1630 Statua Wallachorum dával místním obyvatelům, tzv. Vlachům (Chorvati, Srbové, Morlaši…), administrativní samostatnost výměnou za vojenské služby. Také křesťanští uprchlíci z Turky okupovaných území dostávali v pohraničí půdu.


  Yaldabaothjedno z jmen Demiurga, vládce archonů, tvůrce člověka. Je zobrazován jako had se lví hlavou.


  yaliluxusní dřevěné vily, které se v druhé polovině 17. století mezi istanbulskými hodnostáři staly velmi oblíbenými. Zahradami aterasami obklopená víkendová sídla stála především podél Bosporské úžiny, daleko od městského hluku, shonu a pachů. Podél pobřeží neustále hlídkovaly vojenské čluny a dohlížely na bezpečí obyvatel yali, ale také na to, aby se na hostinách nepáchaly nepřístojnosti.


  Zrínská, Jelena(maď. Ilona Zrínyi, 1643-1703), národní hrdinka v Chorvatsku, Maďarsku, a kdyby se jí slovenské dějiny více věnovaly, jistě i na Slovensku. Jedna z nejvýraznějších ženských postav uherských dějin. Proslulá svou krásou i vzděláním. Roku 1666 se provdala za sedmihradského knížete Ference Rákoczyho, jemuž porodila syna Ference II., později uherského hrdinu a vůdce masivního protihabsburského povstání v letech 1703-1711. Jelena se po popravě svého otce Petara Zrínského za nevydařené spiknutí proti císaři roku 1671 sama aktivně zapojovala do protihabsburských aktivit. Po smrti prvního manžela se roku 1682 provdala za Imricha Thökölyho, sedmihradského knížete a vůdce kuruců, který také vedl velké povstání proti císaři. Po rozdrcení Thökölyho a jeho tureckých spojenců u Vídně Jelena osobně velela obraně poslední kurucké pevnosti v Mukačevu. Navzdory obrovské přesile císařských vojsk udržela zámek celé tři roky. Je pohřbená vedle svého syna v dómu svaté Alžběty v Košicích.


  Zrínská, Katarina(1625-1673), rozená Frankopanová (sestra Frana Krsta Frankopana), hraběnka, manželka bána Petara Zrínského, velká vlastenka a vynikající barokní básnířka. VChorvatsku je považována za patronku umění.


  Zrínský, Petar(1621-1671), hrabě, chorvatský bán, významný turkobijce a barokní básník. Po smrti svého bratra Nikoly Zrínského na honu roku 1664 po něm převzal úřad místokrále a zároveň pozici vůdce spiknutí proti císaři, jehož cílem bylo osvobodit Turky neobsazené zbytky Uherska zpod habsburské nadvlády. Rebelie však byla odhalena a Petar Zrínský byl společně s Franem Krstem Frankopanem roku 1671 odsouzen za velezradu a sťat.


  PODĚKOVÁNÍ


  Tuto knihu věnuji především svým děvčatům, která si tu roční cestu k Vračigradu a zpátky musela vytrpět se mnou.


  


  Samozřejmě, román by nevznikl bez nezištné pomoci a podpory mnoha přátel a známých. Obrovské poděkování si zaslouží následující lidé:


  Michal Spáda za cenné připomínky a rady k celému románu, Braňo Kovár za odbornou pomoc, Michal Ivan za grafiku a obálku, Michal Střelec Pešťák za mapy a střelecké poradenství, Dado Nagy za vždy výborné promo, Pavla Lžičařová, Juraj Šlesar, Martin Stručovský a Josef Horký za webovou propagaci, Rasťo Marko aZuzka Patkošová za štiavnickou besedu, Branko Vanko, Juliana Vanková, Ivanka Vanková a Ján Funcík za aktivity ve skupině Ďuro Červenák Fans na Facebooku, Kamil Bernášek za megapodporu avedení skupiny Podporujem slovenskú fantasy na Facebooku, Jan Sedilek za propagaci v regionu, Jožo Karika, Štěpán Kopřiva a Pavel Renčín za výměnu zkušeností, Františka Vrbenská za vždy povzbudivé slovo, Andrea Ďurianová za latinu, šéfredaktoři Petr Cífka a Tomáš Němec za trpělivost, Míla Linc za super pražský servis, Jano Žižka za fotky z conů, Alena Geregová za dračí hrneček, Lúthien Medeková za uši, Soňa Lantajová za pero, Pavol Beňo za víno, Honza Smolík za knížky pro malou a Matěj Svoboda, Marek Šauer, Ľubo Dobrovodský, Marek Prášil, Luke Pajo, Macejko Vojtko a mnozí další za neustálé hecování, kdy už bude trojka?


  Speciální poděkování patří všem mým šermířům, kteří poskytli hodnotné materiály a vždy pomohli radou ohledně bodání, sekání ajiného mrzačení: Richard Zamec, Ogneslaw Perunič, Radomír Jelínek, Ori Dachovský, Lucia Šidelská, Evka Fiľarská, Johnny Koóš, Patrik Kasza, Oli Basgitarsson a další.


  


  No a nakonec jsou tu David P. Stefanovič, Michal Pavlič, Milan Barančok a Milan Vričan, kterým děkuji za mrtvoly v příběhu.


  


  Ďuro Červenák, Banská Štiavnica, 28. 9. 2011
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